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  Goed bewaard geheim


  SARAH MORGAN


  


  Een groot geheim drijft hen uit elkaar…


  


  Nancy weet dat ze geen geweldige moeder is geweest. Maar dat ze daar een reden voor had, zal ze nooit aan haar dochters vertellen. Haar dochters, de zussen Lauren en Jenna, hebben een onverwoestbare band, die verdergaat dan alleen een familieband: ze delen ook een geheim. Laurens zestienjarige dochter, Mack, is een lastige puber die alles en iedereen op een afstand houdt, vooral haar eigen moeder.


  


  Door een ingrijpende gebeurtenis moeten Nancy, Lauren, Jenna en Mack een zomer met elkaar doorbrengen op het eiland Martha’s Vineyard. Misschien is dat het moment om eindelijk eens eerlijk tegen elkaar te zijn?


  


  


  


  Voor mijn zus (voor wie ik geen geheimen heb!)


  Als ik mijn zus had kunnen kiezen, had ik jou gekozen.


  


  


  


  For there is no friend like a sister


  In calm or stormy weather;


  To cheer one on the tedious way,


  To fetch one if it goes astray,


  To lift one if one totters down,


  To strengthen whilst one stands.


  


  CHRISTINA GEORGINA ROSSETTI


  


  Proloog


  


  Zussen


  


  


  ‘Wat moeten we doen? We mogen hier niet eens zijn.’ Ik rukte aan de rok van mijn zus om haar bij het raam weg te trekken. ‘Als we gesnapt worden, zitten we in de problemen.’ En daar ging ik niet op wachten.


  Mijn zus hapte een paar keer naar adem, wat ze altijd deed voordat ze in huilen uitbarstte.


  Ik trok nog één keer aan haar rok en liet me toen op handen en knieën vallen. Ik kroop dezelfde weg terug als we gekomen waren, dankbaar voor de beschermende duisternis van de nacht. Het liefst was ik opgestaan en weggerend, maar dan zouden we gezien worden, dus bleef ik laag en sloop ik weg, als een voortvluchtige. Het was een lange, hete zomer en de aarde was droog en kruimelig. Pas toen ik de verkoelende spetters op mijn handen voelde, besefte ik dat ik ook huilde. Kleine steentjes prikten in mijn handpalmen en knieën en ik klemde mijn tanden op elkaar om geen geluid te maken. De mierzoete geur van de kamperfoeliestruiken was verstikkend. Wat wij gezien hadden, was allesbehalve zoet geweest, en ik wist dat als ik later groot was en mijn eigen huis had, ik nooit kamperfoelie in mijn tuin zou zetten.


  Achter me hoorde ik iets bewegen. Ik hoopte maar dat het mijn zus was en niet een of ander nachtdier met scherpe tanden en een lege maag.


  Ik kon het hek niet zien, maar ik wist dat het er was. Achter het hek lag het voetpad. Als we dat haalden, zouden we beschut zijn door de hoge heg. Het gejaagde bonzen van het bloed in mijn oren werd overstemd door het ritmisch breken van de golven. Het klonk dichterbij dan anders, harder, alsof het getij met ons samenspande door de geluiden van onze vlucht te verhullen. De zilte bries droogde mijn natte wangen en verkoelde mijn koortsige huid.


  Eindelijk bereikte ik het hek, en ik glipte door de kier zonder acht te slaan op de takjes die in mijn rug staken. Daar, recht voor me, lag het pad. Als mijn knieën niet al bloedden, was ik neergeknield om de grond te kussen. Onze fietsen stonden tegen de heg, precies waar we ze hadden achtergelaten. Het liefst was ik op mijn fiets gesprongen en de nacht in gereden zonder achterom te kijken, maar ik zou nooit zonder mijn zus weggaan.


  Ik zou mijn zus nooit verlaten.


  Opnieuw hoorde ik iets bewegen en even later kroop ze door het hek. Haar haren stonden alle kanten op door onze gehaaste vlucht door de overwoekerde tuin.


  Nu we bijna in veiligheid waren, brak mijn woede door de angst heen.


  ‘Het was jouw idee om vanavond hierheen te gaan.’ De emoties die in me opwelden, verstikten me bijna. ‘Waarom wil je altijd iets doen wat niet mag?’


  ‘Omdat dingen die niet mogen altijd leuker lijken.’ Haar beverige stem herinnerde ons eraan dat dit helemaal niet leuk was geweest. Ze pakte mijn hand en ik vergaf haar onmiddellijk. Zo bleven we even staan, troost zoekend bij elkaar.


  Mijn zusje kwam nog wat dichterbij. ‘Als ik mijn zus had kunnen uitkiezen, dan had ik jou gekozen.’


  Ik zou haar ook uitgekozen hebben, hoewel ik op dat moment wenste dat ze wat minder avontuurlijk was. ‘Hadden we maar niet gekeken.’


  ‘Nee.’ Voor het eerst klonk mijn zusje bedeesd. ‘We mogen het nooit tegen iemand zeggen. Weet je nog wat er met Meredith gebeurd is?’


  Natuurlijk wist ik dat nog. Het verhaal van Meredith was een waarschuwing.


  ‘Ik hou niet van geheimen bewaren.’


  ‘Het is maar een klein geheimpje. Een klein geheimpje kun je wel bewaren.’


  Ik slikte. Mijn keel was zo droog dat het zeer deed. We wisten allebei dat dit geheim heel wat groter was dan onze andere geheimen. Dit was iets anders dan stiekem ’s avonds naar het strand gaan, bloemen pikken uit de tuin van Mrs. Hill of aardbeien uit de moestuin van Mrs. Maxwell plukken. Dit was van een hele andere orde. Wat wij gezien hadden, drukte als een loden last op mijn schouders. Diep vanbinnen wist ik dat we het zouden moeten zeggen, maar als we dat deden, zou alles veranderen. We hadden onze jeugd bij dat raam achtergelaten en er was geen weg meer terug.


  ‘Ik zal niks zeggen. Ik zal je beschermen. We zijn zussen. Zussen blijven elkaar trouw. Dat heb ik beloofd.’


  Maar de meeste mensen die zoiets beloven, hebben niet zo’n zus als ik, dacht ik.


  Deel 1


  


  Hoofdstuk 1


  


  Lauren


  


  Voorgevoel: een sterk gevoel dat er iets staat te gebeuren, met name iets onaangenaams.


  


  


  Je kon niet echt het feest de schuld geven van wat er was gebeurd, hoewel Lauren achteraf spijt had dat ze het zo groots had aangepakt. Als ze niet zo druk was geweest met alle details, zou ze misschien gemerkt hebben dat er iets niet in de haak was. Of niet? Om te zien dat er iets niet in de haak was, moest je kijken, en ze had niet gekeken. Ze was bezig geweest met het moment en de opwinding van de grote dag.


  En de dag was vroeg begonnen.


  Ze was vóór de wekker wakker geworden, had zich omgedraaid en Ed een zoen gegeven. ‘Van harte gefeliciteerd.’ Moest ze het woord veertig laten vallen? Hoe voelde hij zich daaronder? En hoe voelde zíj zich daaronder?


  Ze had nog vijf jaar te gaan voordat ze die leeftijd zou bereiken, en dat leek ver genoeg weg om je er niet al te veel zorgen over te maken. En veertig was toch ook niet echt oud?


  Misschien niet, maar toen ze de dag ervoor de verjaardagstaart in ontvangst had genomen en naar de veertig kaarsjes had gekeken die er nog op moesten, had ze gedacht dat er een grotere taart nodig was.


  Ed lag diep weggekropen onder de dekens, als een beer in zijn winterslaap.Lauren lag nog even te doezelen en voelde zich geborgen in de stilte van hun slaapkamer. Dit was de eerste kamer die ze ingericht had toen ze hier waren komen wonen. Ze had er een rustige veilige haven van gemaakt, wit met grijze en zilveren accenten. ’s Zomers baadde deze kamer in het zonlicht en sliep ze met het raam open, zodat ze de vogeltjes kon horen. Maar nu, in januari, in de ijzige Londense kou, bleef het raam potdicht.


  Achter hun huis, in een populaire straat in het hippe Notting Hill, lagen privétuinen. Afgelopen week had er elke ochtend rijp op de takken gelegen. De kou sloeg je in het gezicht zodra je de deur opendeed, alsof die de mensen die hun warme huis verlieten, wilde tarten.


  Lauren was opgegroeid op Martha’s Vineyard, een klein eilandje voor de kust van Massachusetts, en was niet bang voor een beetje kou.


  Ze sloeg de deken van zich af en haalde haar vingers door zijn haar. ‘Geen grijze haar te zien. Mocht het een troost zijn: je ziet er echt niet ouder uit dan zestig.’ Er kwam geen reactie en ze zoende hem nog eens. ‘Grapje. Je ziet er niet eens uit als veertig.’


  Behalve de laatste tijd, in het ongenadige licht van de felle zon, dacht ze. Dan zag hij er wel degelijk uit als veertig. Werkte hij te hard? Ed had altijd lange dagen gemaakt, maar de laatste tijd kwam hij steeds later thuis en was hij vermoeider dan anders. Ze had subtiel het idee geopperd om eens naar de huisarts te gaan, maar hij had al haar hints genegeerd. Het was makkelijker om een peuter broccoli te laten eten dan om Ed naar de dokter te krijgen.


  Volgens haar telefoon was het iets na zessen en hij vertoonde nog geen teken van leven. Lauren gaf hem een zacht duwtje. Haar dag was tot op de minuut gepland, en het hele programma ging om exact kwart over zes van start.


  Ze hoorde gestommel op de trap. ‘Mack is wakker. Hoe is het mogelijk dat een tiener evenveel herrie maakt als een kudde olifanten?’ Ze vroeg zich af of Mack op weg was naar de slaapkamer, maar toen stierven de voetstappen weg en hoorde ze de keukendeur dichtslaan. Waarom stak Mack niet minstens even haar hoofd om de deur om haar vader te feliciteren?


  Een lichte ongerustheid knaagde aan haar blijdschap. Een tienerdochter bracht evenveel lief als leed met zich mee. Nog niet zo lang geleden zou Mack vol trots met haar zelfgemaakte verjaardagskaart de slaapkamer binnengekomen zijn. Ze zou tussen hen in gekropen zijn en met zijn drietjes zouden ze opgewonden de cadeaus hebben opengemaakt, omringd door pakpapier en enveloppen. Zelfs toen ze net in de puberteit raakte, was Mack een makkelijk kind geweest.


  Een maand geleden was dat echter compleet omgeslagen. Van de ene op de andere dag was ze een norse, humeurige karikatuur van een puber geworden, en Lauren begreep er niets van. Voor zover zij wist, was er thuis niets gebeurd. Had het met school te maken?


  De kerstvakantie was gespannen verlopen en Ed, die zelden vrij nam, had er slecht op gereageerd. Lauren had zich opgeworpen als vredestichter en dientengevolge het grootste deel van de feestdagen met een knoop in haar maag rondgelopen.


  Een puber doorgronden was moeilijker dan een sudoku maken, en soms leek het gewoon niet te bevatten.


  ‘Denk je dat dit een fase is of dat het zo blijft?’


  Ed bromde: ‘Dat wat zo blijft?’


  Dat ze de rest van haar leven zo blijft, dacht ze, maar ze zei het niet. Ze wilde Ed niet met haar zorgen lastigvallen, zeker vandaag niet. Het was zijn verjaardag en ze had een feest te organiseren. Ze werd nerveus toen ze dacht aan alles wat ze nog moest doen om het tot in de puntjes geregeld te hebben. Ze kon het er niet bij hebben dat Ed zijn planning veranderde.


  Zoals elke vrijdag ging ze om tien uur koffie drinken met haar vriendinnen Ruth en Helen in hun favoriete koffiebar, wat toevalligerwijs precies vijfendertig passen van de kapper vandaan was, waar Lauren exact drie kwartier later een afspraak had. Om half twaalf moest ze bij de bloemist zijn en na een wandeling van een kwartier naar huis – hopelijk scheen de zon – had ze de rest van de dag ingeruimd voor de laatste voorbereidingen voor het feest.


  ‘Ed –’ ze gaf hem nog een por. ‘Wakker worden, liefje. Ik wil je je cadeau geven voordat ik naar beneden ga. Vandaag wordt een drukke dag. Ik heb de hele dag van minuut tot minuut gepland.’


  Eindelijk deed Ed zijn ogen open. ‘Heb je ooit een dag niet van minuut tot minuut gepland? Als ik ooit een organisatie-app bedenk, noem ik hem de Lauren.’


  Was hij haar nou aan het bekritiseren?


  ‘Het is belangrijk om de regie te houden, anders glijdt de tijd voorbij en is voordat je het weet de dag om zonder dat je iets bereikt hebt.’


  Natuurlijk had Lauren andere redenen om de regie over haar leven te houden, maar daar hadden Ed en zij het nooit over. Soms vroeg ze zich af of hij het zich nog wel herinnerde. Na verloop van tijd konden gebeurtenissen vervagen tot ze wazig en ver weg leken. Net als wanneer je een schilderij in de zon hing: de lijnen vervaagden en de kleuren verloren hun helderheid. Af en toe dwaalden haar gedachten ernaar af, maar meestal wist ze zichzelf bij het heden te houden.


  In de hoop Ed in beweging te krijgen, sloeg ze de dekens van zich af en stond ze op. Meestal begon ze de dag met een paar yoga-oefeningen, maar nu werd ze afgeleid door de gedachte aan Mack beneden in de keuken. Waarom was ze zo vroeg op?


  Misschien maakte ze een verrassingsontbijt voor Ed. Dan kon er nu elk moment op de deur worden geklopt en zou er een dienblad klaarstaan met verse jus, knapperige croissantjes en sterke koffie.


  Maar misschien was de wens de vader van de gedachte.


  Lauren liep naar het raam en wierp een blik op straat. Met een beetje geluk werd het vandaag zo’n perfecte, zonnige winterdag, maar aangezien dit Londen was, was het niet waarschijnlijk. Zolang haar gasten maar niet door de sneeuw hoefden te ploegen hoorde je haar niet klagen. Ze was er jaren geleden al achter gekomen dat Engeland niet goed tegen sneeuw kon. Tien sneeuwvlokken en het hele land was in rep en roer.


  Eindelijk kwam ook Ed moeizaam uit bed.


  Lauren keek naar zijn gebogen gestalte. ‘Gaat het?’


  Hij draaide zijn hoofd en keek haar verward aan. ‘Wat?’


  ‘Je ziet er moe uit.’


  ‘Ik ben ook moe. Ik zou nog wel een maand in bed kunnen blijven liggen.’


  Ze besloot dat de tijd van subtiele hints voorbij was. ‘Ik denk dat je naar de dokter moet gaan.’ Hoe kwam het toch dat mannen dat nooit zelf bedachten? Ze wist niet of het een soort lafheid was (wat als ik iets heb?) of ijdelheid (echte mannen hebben geen dokter nodig). Welke van de twee het ook was, Eds reactie was zowel voorspelbaar als frustrerend.


  ‘Naar de dokter gaan omdat ik moe ben? Wat gaat een dokter daaraan doen? Hij zal hooguit zeggen dat ik eerder naar bed moet gaan. Ik heb geen tijd om dat soort open deuren aan te horen.’


  ‘Zij.’


  ‘Pardon?’


  ‘Onze huisarts is een vrouw,’ zei Lauren. ‘Eleanor Baxter. Als je er niet heen wilt, doe dan tenminste wat rustiger aan. Ga wat eerder naar huis.’


  ‘Eerder naar huis? Lauren, heb jij enig idee wat ik verdomme allemaal moet doen?’


  Ze verstarde bij deze onverwachte reactie. Ed vloekte nooit, niet waar zij bij was tenminste. Hij was altijd beleefd en voorkomend – tegen vrienden, tegen de leerkrachten op de school van zijn dochter, zelfs tegen de postbode als hij die toevallig tegenkwam. Ze had zich juist aangetrokken gevoeld tot zijn gelijkmoedigheid en onverstoorbare kalmte. Hij was honderd procent betrouwbaar. Bij Ed was ze nooit uit het lood geslagen. Bij hem hoefde ze zich nooit zorgen te maken dat haar hart zou breken of haar ademhaling zou stokken. Als er ooit een deel van haar was geweest dat naar iets anders had verlangd, dan was dat deel nu slechts een kleine stip in haar verleden, nauwelijks met het blote oog waarneembaar.


  ‘Ik weet dat je het druk hebt.’ Ze probeerde verzoenend te klinken, voornamelijk omdat ze geen tijd had om ruzie te maken of het weer bij te leggen. En hij had het ook echt druk.


  Ed was een financiële whizzkid die bij een groot hedgefonds een fortuin had verdiend en nu zijn eigen portfolio beheerde. James, een oude studievriend van hem met wie hij een kantoorruimte deelde, noemde hem een financieel genie. Lauren had geen reden om daaraan te twijfelen, aangezien ze omringd werd met de bewijzen van zijn financiële expertise. Dit huis, Mackenzies school, hun perfecte leven – het werd allemaal bekostigd door Eds moordend lange dagen op kantoor.


  Niet dat ze haar bijdrage aan het gezin niet op waarde schatte. Integendeel, ze vond zichzelf volledig gelijkwaardig en wist dat haar rol even belangrijk was als die van Ed. Ze was de olie voor zijn motor, de tonic in zijn gin, de Yorkshire pudding bij zijn rosbief, om een Britse analogie te gebruiken, wat ze altijd probeerde om in de gunst te komen bij haar gevreesde schoonmoeder, die zelfs na zestien jaar nog steeds geschokt was dat haar enige zoon met een Amerikaanse was getrouwd.


  Ooit had ze ambities gehad, maar dat was voordat ze seks op het strand had gehad en zwanger was geworden. Nu had ze eindelijk het punt in haar leven bereikt waarop ze weer haar eigen dromen kon oppakken. Ze had binnenhuisarchitectuur gestudeerd en was nu eindelijk klaar om aan haar eigen carrière te beginnen. Ze vond het spannend, maar had er geen spijt van dat ze dit moment had uitgesteld.


  Het was haar keuze geweest om een thuisblijvende moeder te zijn, en vanaf het moment dat Mack geboren was, had Lauren het moederschap geweldig gevonden. Haar dochter had haar eindeloos gefascineerd en ze had geboeid elke nieuwe ontwikkelingsfase gevolgd. Waar ze het meest van genoot, was dat zij en Mack over alles konden praten.


  Lauren had met haar eigen moeder geen hechte band gehad, en ze had zich altijd voorgenomen om het bij haar eigen kind anders te doen. Mack zou niet opgroeien met het idee dat haar moeder iemand was die ver van haar af stond.


  Ed zat nog op de rand van het bed en keek naar de vloer, alsof hij niet meer wist hoe hij zijn benen moest bewegen.


  Ze trok de la van het nachtkastje open en haalde er een zorgvuldig ingepakte doos uit. Misschien zou het cadeau hem wakker maken. Ze had er lang over gedaan om precies het juiste cadeau te kopen, en ze was kinderlijk tevreden met haar uiteindelijke keuze.


  Ze wilde hem iets speciaals geven. Ze wist hoeveel geluk ze had dat ze hem had.


  Ed had alle eigenschappen die ze in een man zocht. Hij was standvastig, stevig en betrouwbaar. En betrouwbaar zijn was belangrijk; dat had ze wel van haar vader geleerd.


  ‘Van harte gefeliciteerd.’ Vol verwachting overhandigde ze hem het cadeau. Er was niets zo leuk als het perfecte cadeau vinden. ‘Ik wilde je het nu alvast geven, omdat het straks een gekkenhuis is met een huis vol mensen die allemaal iets van je willen.’


  Ed maakte het pakje open en staarde naar de inhoud. ‘Heb je een regenwoud voor me gekocht?’


  ‘Niet een heel regenwoud. Een stukje regenwoud. Ik weet dat het milieu je aan het hart gaat. Je pakt altijd de fiets en praat vaak over het beschermen van de aarde. Ik dacht –’


  ‘Dit is oplichterij, Lauren.’ Hij klonk vermoeid. ‘Niet te geloven dat je hier geld aan hebt uitgegeven. Besef je wel dat je nu waarschijnlijk de cocaïne-industrie sponsort?’


  ‘Het is geen oplichterij. Ik ben niet gek.’ En dat wist hij ook wel. Ze was de beste van de klas geweest en was op een topuniversiteit aangenomen voordat haar wereld was ingestort. Ed had haar aangemoedigd om haar dromen weer op te pakken toen Mack naar de middelbare school ging. Toen ze was geslaagd voor haar opleiding binnenhuisarchitectuur, hadden ze de champagne ontkurkt.


  ‘Ik heb het helemaal uitgeplozen. We kunnen erheen gaan wanneer we maar willen.’


  ‘Ja, want naar Brazilië vliegen is goed voor het milieu.’ Hij gooide het pakje op bed, en ze kreeg een brok in haar keel. Het was niets voor hem om zo te doen.


  ‘Ik wilde je iets origineels en bijzonders geven. Kennelijk had ik beter een horloge kunnen kopen.’


  ‘Nee. Luister, ik…’ hij wreef met zijn vingers over zijn borstkas. ‘Het spijt me. Let maar niet op mij.’ Hij kwam moeizaam overeind, liep naar de badkamer en deed de deur achter zich dicht.


  Even later hoorde ze het geluid van stromend water. Verbijsterd bleef ze staan. Was hij alleen maar moe of was er meer aan de hand? Dit ging in ieder geval niet over een stukje regenwoud, dat wist ze zeker.


  Was dit het begin van een midlifecrisis? Ging hij nu strakke spijkerbroeken dragen en een verhouding krijgen met iemand die nauwelijks ouder was dan Mackenzie? Zo was het gegaan bij twee moeders die ze van school kende. Bij allebei had hun man een affaire gehad met de oppas. Niet dezelfde oppas trouwens, hoewel ze daar ook wel verhalen over had gehoord.


  Ze probeerde het van zich af te zetten en ging op zoek naar Mack. Haar dochter zat in de keuken aan het kookeiland, gebogen over haar telefoon en met een grote, roze koptelefoon op.


  Mack hield helemaal niet van roze. De koptelefoon was een poging om bij een stel meiden op school te horen die haar hadden gepest omdat ze niet meisjesachtig genoeg was. Mack had zich doodgeschaamd en onmiddellijk allerlei veranderingen doorgevoerd. Lauren had zich boos en machteloos gevoeld. Ze had naar de school willen stappen. Ed vond haar overbezorgd en zei dat het niet zo was dat Mack geen vrienden had; die had ze wel. Maar er was een groep meiden – ‘de prinsessen’ noemde Mack hen – die haar kennelijk het leven zuur wilde maken.


  Mack leek niet te merken dat haar moeder de keuken binnen was gekomen.


  Er stond geen dienblad met verse jus en koffie. Geen verjaardagsontbijt. Alleen een grote kom cornflakes waar Mack uit aan het lepelen was. Lauren duwde de gedachte weg aan Mack die haar vroeger ’s ochtends altijd om de nek vloog en probeerde in plaats daarvan te bedenken wat ze kon zeggen zonder een woede-uitbarsting te veroorzaken.


  ‘Dag schat. Ben je papa’s verjaardag niet vergeten?’


  Mack keek op van haar telefoon en zette met een overdreven gebaar haar koptelefoon af. ‘Wat?’


  ‘Papa’s verjaardag. Vandaag.’


  ‘O ja?’ Op sommige dagen leek Mack meer Amerikaans dan Brits, en soms was het juist weer precies andersom. Ze was een kameleon die zich aanpaste aan de omstandigheden. Daar maakte Lauren zich nog het meeste zorgen over. Hoe ver zou ze gaan om erbij te horen?


  ‘Ga je hem niet feliciteren?’


  ‘Wil hij daar wel aan herinnerd worden? Veertig is knap oud. Nog net niet bejaard, maar wel in die richting.’ Mack nam nog een hap cornflakes. ‘Volgens mij wil hij dat helemaal niet. Ik hoef het in ieder geval niet te weten als ik zo oud word. Bovendien is het kwart over zes en ik ben geen ochtendmens. Ik had een kopje thee voor hem kunnen maken, maar hij vindt mijn thee niet lekker. Klaagt altijd dat die te slap is.’ Ze zette haar koptelefoon weer op en boog zich weer over haar Snapchat. In haar te grote T-shirt leek ze jonger dan zestien. Ze had hetzelfde zomerblonde haar als Lauren, maar Mack liet het naar voren hangen in een poging de hardnekkige puistjes op haar voorhoofd te verbergen.


  Een paar maanden geleden mocht haar beugel eruit, maar ze glimlachte nog steeds met haar lippen op elkaar geperst omdat ze nog moest wennen aan het idee dat ze zich niet meer hoefde te schamen voor haar glimlach. Bij pubers ging het vooral over schaamte, besefte Lauren. Het ging over erbij horen en niet anders dan de rest zijn.


  Pas toen Mack haar lege kom in de vaatwasser zette, zag Lauren de twee roze strepen in haar haren.


  ‘Wat heb je met je haar gedaan?’


  ‘Ik ben zo wakker geworden. Gek hè? Elfjes. Of duiveltjes.’


  ‘Mack –’


  Haar dochter zuchtte. ‘Ik heb het geverfd. En voordat je gaat flippen: iedereen doet het. Alle andere moeders vinden het goed. Abigails moeder heeft haar zelfs geholpen met verven.’


  Lauren wist dat Mack nu wilde dat ze net als alle andere moeders was. Maar dat was ze helaas niet. ‘Waarom heb je het niet eerst met mij overlegd?’


  ‘Omdat je een controlfreak bent en nee gezegd zou hebben.’


  ‘Je hebt zulk mooi haar. Doe je dit om erbij te horen?’


  ‘Dat kan me helemaal niks schelen.’


  Ze wisten allebei dat het een leugen was. Mack wilde er juist dolgraag bij horen. Welke puber niet? En meiden konden zo gemeen zijn. Jongens vochten met elkaar en gingen daarna weer over op de orde van de dag, meestal zonder wrok. Meisjes waren anders. Was het een vergissing geweest om haar naar een meisjesschool te sturen?


  Lauren koos haar woorden zorgvuldig. ‘Lieverd, ik weet hoe moeilijk het is als je gepest wordt, maar het overkomt heel veel kinderen en –’


  ‘Alsof dat helpt, dat het heel veel kinderen overkomt.’ Haar onverschillige houding kon het verdriet niet maskeren en Lauren voelde het. Hoe kon het toch dat je alles wat jouw kind pijn deed, zelf ook voelde?


  ‘Jouw eigenheid maakt je juist bijzonder. En je zou staan te kijken als je eens wist hoeveel mensen met zichzelf bezig zijn in plaats van met anderen.’ Dit leek haar niet het juiste moment om weer over school te beginnen. ‘Ik zie dat je van streek bent. Is er iets gebeurd?’


  ‘Behalve dat mijn moeder me voortdurend de les leest?’


  ‘Ik lees je niet de les. Ik probeer je te helpen. We kunnen altijd over alles praten. Wat mij betreft is dat niet veranderd.’


  Mack pakte haar telefoon. ‘Ja hoor, alles. In dit huis zijn geen geheimen.’


  De cynische toon beviel Lauren niet. ‘Mack –’


  ‘Ik moet me klaarmaken voor school. Mijn moeder werd aangenomen op een topuniversiteit, dus alleen Oxford of Cambridge is goed genoeg voor mij. Het draait tenslotte allemaal om een goede opleiding, toch?’


  Het was te vroeg om op haar pubergedrag in te gaan. Lauren deed haar mond open om tegen Mack te zeggen dat ze haar vader moest feliciteren, maar Mack was al vertrokken. Weer een deur die dichtgeslagen werd. Haar wereld leek er vol mee te zijn.


  In dit huis zijn geen geheimen, had ze gezegd. Er was dus wel degelijk iets aan de hand. Dat moest gewoon, want als dit de nieuwe norm was, kon Lauren het niet aan zonder medicatie. Legde de school te veel druk op Mack?


  Ze voelde de stress achter haar ribbenkast branden en ging naar de kelder om haar bezorgdheid van zich af te lopen op de loopband. Ze zette CNN aan om wat nieuws van het thuisfront mee te krijgen. Stormen in Alabama. Een tien meter lange alligator in Florida. Een schietpartij in Brooklyn. Het nieuws leidde haar af van de zorgen die door haar hoofd spookten.


  Plotseling werd ze overspoeld door heimwee. Ze snakte ernaar ’s ochtends hard te lopen over het strand van South Beach, de geur van de zee, de verse vis die ’s ochtends gevangen was, de zon die onderging achter het huis van haar zus in Menemsha.


  Twintig minuten later verscheen Ed. Hij had zijn fietskleren aan en zijn telefoon in zijn hand. Lauren slaakte een zucht van opluchting. Dit was de gewone gang van zaken. Ed fietste naar zijn werk en trok op kantoor andere kleren aan, en vandaag leek toch niet anders dan anders te zijn, behalve dat hij te laat was.


  ‘Fijne dag, jarige job.’


  Hij gaf geen antwoord. Ze zette het geluid van CNN af en schakelde de loopband uit. Ze was buiten adem en haar hart bonkte, al wist ze niet zeker of het van de lichamelijke inspanning kwam.


  ‘Vind je het vervelend om veertig te worden?’


  ‘Wat?’ Hij keek op van zijn e-mails.


  ‘Veertig.’ Misschien was ze er te luchtig mee omgesprongen. Ze moest hem laten weten dat hij nog steeds knap en aantrekkelijk was. Wat meer seks zou geen kwaad kunnen. Ze nam zich voor dat vaker in te plannen. Soms vlogen de dagen voorbij en was er zo een week voorbij zonder seks. Soms langer. De waarheid was dat de seks tussen hen altijd fijn was, maar niet gepassioneerd. Iets wat ze lekker vonden, maar waar ze niet naar snakten, zodat het soms vergeten werd in het drukke leven van alledag. Was dat normaal? Ze had geen idee, want dit was geen onderwerp waar ze met haar vriendinnen over praatte. Sommige vrouwen waren schaamteloos openhartig over hun privéleven, maar voor Lauren stond dat gelijk aan de deur naar haar slaapkamer voor hen openzetten.


  Misschien was het wel een probleem. Misschien had hij echt een affaire? Bij de gedachte alleen al begon haar hart nog harder te bonken en werden haar handpalmen klam. Het was een pavlovreactie waar ze geen controle over had, en het duurde even voordat ze zichzelf weer onder controle had. Zo was Ed niet. Ze logen niet tegen elkaar. Nooit. Dat hadden ze afgesproken op de eerste avond dat ze elkaar ontmoet hadden. Elke ongemakkelijke waarheid lag open en bloot voor hen. Dat vond ze een van de fijnste dingen van hun huwelijk. Andere vrouwen bekenden vaak dat ze hun echtgenoot niet echt vertrouwden. Lauren vertrouwde Ed volledig. Betrouwbaar, dat was Ed ten voeten uit. En ze waren gelukkig samen, dat was het allerbelangrijkste. Gelukkige stellen gingen niet vreemd.


  ‘Maak je je zorgen over Mack? Ze heeft je nog geen cadeau gegeven, maar je weet hoe ze tegenwoordig is ’s ochtends. En de laatste tijd is ze nogal lastig en opstandig.’


  Dit was niet het moment om Ed over Macks roze lokken te vertellen. Dat moest hij straks zelf maar opmerken.


  ‘Het is een puber. Alle pubers zijn lastig en opstandig. Ik weet nog dat je moeder je zus een nachtmerrie vond.’


  Lauren bedacht dat ze haar zus was vergeten te bellen. Door de voorbereidingen voor Eds verjaardagsfeest had ze aan niets anders meer gedacht.


  ‘Het enige wat mijn moeder wilde, was schilderen, en ze ergerde zich aan alles wat dat verstoorde.’ Toch schrok ze als ze terugdacht aan sommige dingen die ze met Jenna had gedaan. Ze mochten van geluk spreken dat ze ongedeerd hun jeugd waren doorgekomen. Of vrijwel ongedeerd, in ieder geval.


  ‘Jenna en ik konden met onze ouders nergens over praten. Pa maakte alleen maar grappen of was op de golfbaan, en mama was ofwel in haar atelier aan het schilderen of op reis. En zelfs als ze er waren, hadden we niet zo’n soort relatie. Mack weet dat ze met ons over alles kan praten, hoewel ik stiekem hoop dat het geen dingen als drugs en porno zijn. Of tienerseks. Of tienerseks terwijl je drugs gebruikt en porno kijkt…’ Ze raakte in paniek toen ze aan alle mogelijkheden dacht. ‘Haar gedrag geeft me het idee dat ze iets verbergt.’ Ze herkende de signalen en het verontrustte haar. Ze wist dat een geheim je langzaam kon verteren. Het wierp een barrière op tussen jou en de mensen van wie je hield.


  ‘Ze wordt volwassen.’ Ed was rustig en rationeel. ‘Ze hoeft ons niet elk detail te vertellen. Ze wil onafhankelijk te zijn, en dat hebben we altijd gestimuleerd. En wat dat lastig zijn betreft: dat heeft de natuur zo bedacht om ervoor te zorgen dat pubers het huis uit willen en ouders klaar zijn om ze de deur uit te trappen.’


  ‘Het huis uit willen? Ze is zestien, Ed. Het duurt nog jaren voor ze het huis uit gaat. En het is niet zo dat alle pubers lastig en opstandig zijn.’


  Hij keek haar indringend aan en ze begon te blozen. Dat telde niet, dacht ze. Toch?


  ‘Ben je vergeten dat de school vorige week belde?’ vroeg ze. ‘Mack maakt haar huiswerk niet en heeft een onvoldoende voor Engels, wat niets voor haar is. Ze haalde tot nu toe altijd tienen en Engels is haar beste vak.’


  Ed fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik dacht dat natuurkunde haar beste vak was. Vorig jaar wilde ze nog luchtvaarttechniek gaan studeren.’


  ‘Dat was voordat ze door de meiden werd gepest omdat ze haar jongensachtig vonden. Weet je nog die afschuwelijke Facebookpagina die ze hadden aangemaakt? Mack–de–man.’ Hoe had hij dat kunnen vergeten? Ze was zo boos geweest dat ze naar school had willen gaan om een roestige schaar te zetten in dat prinsessenhaar van die meiden. Het was een hoop gedoe geweest om de pagina verwijderd te krijgen en Mack was er wekenlang door van slag geweest. ‘Het is een slimme meid. Ze kan alles doen wat ze wil, als ze er maar voor werkt, maar dat is het punt. Dat doet ze niet. Niet meer. Vroeger was ze altijd enthousiast, maar dat is ze kwijt. Als ze zo doorgaat, zakt ze voor haar examens.’ Behalve als het een examen in sarcasme was. Daar zou Mack een tien voor halen.


  ‘Er is meer in het leven dan goede cijfers halen, Lauren.’


  ‘Dat weet ik. Maar ik weet ook hoe competitief deze wereld is. Als je je examens verprutst, haal je de universiteit niet, en zonder universiteit kom je nergens aan de bak, want op elke vacature reageren letterlijk duizenden mensen. De oudste dochter van Sue Miller is vorige zomer afgestudeerd en heeft sindsdien honderdvijftig sollicitatiebrieven de deur uitgedaan, en het heeft niet één sollicitatiegesprek opgeleverd. Hónderdvíjftig. Werk vinden is een baan op zich. De druk is absurd hoog, maar dat is nu eenmaal de wereld waarin we leven en het is onze taak als ouders om haar daarop voor te bereiden.’


  ‘Lauren, het komt wel goed met Mack.’


  Het ergerde haar dat hij niet eens opkeek van zijn telefoon. ‘Maar wat als dat niet zo is? De leerkrachten zeggen dat ze op school haar mond niet opendoet.’ En sinds wanneer deed haar dochter haar mond niet meer open? Mack deed sinds ze kon praten voortdurend haar mond open. Het probleem was juist altijd geweest om haar haar mond dicht te laten doen. ‘En dan was er nog dat incident een maand geleden –’


  ‘Dat was eenmalig.’


  ‘Ze was dronken, Ed! Onze dochter was dronken en Tanya’s moeder moest haar naar huis rijden. Heb je enig idee hoe vernederend dat was?’ En Mack had geweigerd een verklaring te geven. Ze had hen buitengesloten. Dat had Lauren nog het meest verontrust. ‘Vanaf dat moment is ze veranderd. Ik vraag me onderhand af waar mijn dochter gebleven is.’


  ‘Pubers experimenteren nu eenmaal. Ze zoeken hun grenzen op. Tanya’s moeder had die fles wodka uit de buurt moeten houden.’


  ‘Wat als het niet eenmalig was? Wat als ze ook met drugs experimenteert?’ Haar hart sloeg over. Hoe meer ze aan alle mogelijke verschrikkingen dacht, hoe verbazingwekkender het leek dat pubers vandaag de dag nog volwassen werden. ‘Ik heb het vreselijke gevoel dat ze iets voor ons verborgen houdt.’


  ‘Natuurlijk doet ze dat. Sinds wanneer vertellen pubers hun ouders alles? Je moet je niet zo druk maken. Het gaat goed met Mack. Zij is niet het probleem.’


  Lauren staarde hem aan, van haar stuk gebracht. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Niets.’


  ‘Je zei: “Zij is niet het probleem”, wat betekent dat iemand anders dat wel is.’


  Hij keek haar niet aan. ‘Laat maar. Het is niets. Ik ben vanavond misschien laat thuis.’


  ‘Dat meen je niet. Vanavond is het feest.’


  ‘Het – wat?’ Hij keek verward, sloot toen even zijn ogen en mompelde iets binnensmonds.


  ‘Je feest. Was je dat vergeten?’


  De stilte die op haar vraag volgde, was oneindig klein, maar hij was er.


  ‘Nee.’


  Dat was een leugen, en hij loog nooit. Hoe kon hij zijn feest vergeten? Wie vergat er nou zijn veertigste verjaardag? Waar zat hij met zijn hoofd?


  ‘Er komen dertig mensen, Ed. Vrienden, je collega’s, je moeder –’ ze probeerde niet te huiveren, want ze wist dat zijn moeder niet de leukste gast zou zijn. Maar ze zou zich er wel doorheen slaan.


  Het bleef lang stil. Toen knikte hij. ‘Tot straks.’ Hij draaide zich om en pakte een flesje water uit de koelkast die ze in de fitnessruimte hadden staan. Lauren keek naar zijn rug en vroeg zich af of een man van veertig nog sexy was in een strak lycra fietsbroekje. Ze vermoedde van niet. Aan de andere kant hield het de jonge, knappe kindermeisjes misschien op afstand. Hopelijk had een strakke fietsbroek hetzelfde effect op kindermeisjes als antimuggenspray op muggen. Mackenzie weigerde met Ed ergens heen te fietsen als hij het droeg, dus trok Ed in het weekend een joggingbroek aan.


  Hij sloeg de deur van de koelkast dicht en rechtte zijn rug. ‘Bedankt voor het regenwoud. Het was een lief idee en het spijt me dat ik zo reageerde.’ Hij gaf haar een kus op haar wang. Een droge, aseksuele kus. ‘Je bent een goede vrouw, Lauren.’


  Een goede vrouw? Wat betekende dat in hemelsnaam? Nu zou ze de hele dag lopen piekeren over een schijnbaar onschuldig zinnetje.


  ‘Misschien kun je een paar dagen vrij nemen. Mackenzie heeft drie weken paasvakantie. We zouden er even tussenuit kunnen gaan.’


  ‘Laten we het daar morgen over hebben.’ Hij ging weg en Lauren keek hem na.


  Zij is niet het probleem. Wat was dan het probleem? Had het met werk te maken? Nee. Eds werk liep fantastisch en hij was eigen baas, dus hij kon niet ontslagen zijn of iets dergelijks. In haar hoofd liep ze allerlei aspecten van haar leven af, op zoek naar voortekenen. Gezondheid? Ed was moe, maar hij leek ervan overtuigd dat het een normale reactie was op zijn drukke leven. Hun huwelijk? Dat leek ook goed. Ze waren al zeventien jaar samen, dus ze moest realistisch blijven. Mack was niet het probleem, zei hij – maar wat dan wel?


  Tegen de tijd dat ze op pad ging naar haar vriendinnen, had ze zichzelf ervan overtuigd dat Ed gewoon een slechte dag had. Ze voelde zich opgepept door het fitnessen, was blij dat alles voor het feest op rolletjes liep en was enigszins gerustgesteld omdat Mackenzie minstens acht woorden had gezegd voordat ze naar school was gegaan. Gelukkig was haar school dicht bij huis. Mack liep er samen met een vriendin die een paar huizen verderop woonde heen. Meestal wist Lauren de neiging te onderdrukken om Macks telefoon te volgen en te controleren of haar dochter veilig was aangekomen.


  Ze knoopte haar jas dicht tegen de kou en liep met ferme tred door de brede laan met woonhuizen. Aangezien ze tot haar achttiende op een eiland had gewoond, had ze nooit gedacht dat ze in een stad zou kunnen aarden, maar zodra Ed haar naar dit deel van Londen had meegenomen, was ze er op slag verliefd op geworden. Ze hield van de verstopte parken, de elegante huizen met de fraai bewerkte gevels en de felgekleurde charme van Portobello Road. Ze snuffelde graag rond op de markt, op zoek naar geheime schatten en restaurantjes in verscholen zijstraatjes. Toen Mack nog klein was, ging ze met haar in de wandelwagen de stad ontdekken. Ze bezocht galerietjes en wandelde door de vele Londense parken. Ze brachten uren door in het Tate en de Royal Academy, maar haar lievelingsplek was zonder twijfel het Victoria en Albert Museum, wat al honderdvijftig jaar een inspiratiebron voor designers en kunstenaars was. Lauren zou er met alle liefde in willen wonen.


  Ze kwam tegelijk met haar vriendinnen bij het cafeetje aan. Ze liep naar de bar, terwijl Ruth en Helen hun vaste plek aan het raam innamen, het perfecte tafeltje om mensen te kijken. Sinds hun kinderen naar dezelfde particuliere meisjesschool gingen en ze niet meer op het schoolplein konden kletsen, dronken ze iedere week samen koffie. Lauren bestelde koffie en iets lekkers voor haar vriendinnen en stak haar creditcard in het apparaat. De pas werd geweigerd.


  Ze mompelde een verontschuldiging en probeerde het opnieuw, maar de kaart werd opnieuw geweigerd. Wat was er aan de hand? Was Ed vergeten de rekening te betalen?


  ‘Ik betaal wel contant.’ Gegeneerd stopte ze de kaart weer in haar portemonnee en zocht naar kleingeld. Straks Ed even bellen, dacht ze. Ze liep met het dienblad naar hun tafeltje en zette het neer.


  ‘Bedankt.’ Ruth pakte een cappuccino van het dienblad. ‘Volgende keer betaal ik. Wat een vrieskou buiten. Ze zeggen dat het misschien weer gaat sneeuwen.’


  Lauren ging op de lege stoel zitten en deed haar sjaal af. De Britse obsessie met het weer had haar vanaf haar eerste bezoek aan Londen gefascineerd. Er werden hele gesprekken over het weer gevoerd, terwijl dit volgens Lauren zelden nieuwswaardig was. Op Martha’s Vineyard betekende slecht weer vaak dat ze afgesloten waren van het vasteland. Ze vroeg zich af hoe haar Britse vriendinnen zouden reageren op een orkaan. Ze zouden er waarschijnlijk maanden over praten.


  ‘Zullen we deze croissant delen?’ Helen brak hem in tweeën.


  Lauren schudde haar hoofd. ‘Nee, dank je. Ik hou het bij koffie.’ Ze pakte haar telefoon en stuurde een kort berichtje naar Ed.


  De creditcard werkt niet. Is er iets?


  Misschien had de bank een ongebruikelijke transactie gezien en de rekening geblokkeerd. Ze had ergens gelezen dat een op de tien transacties frauduleus was. Ze moest straks de bank maar even bellen.


  ‘Ik wou dat ik jouw wilskracht had.’ Ruth pakte de helft van Helens croissant. ‘Hoe doe je dat toch? Geef je nooit toe aan je impulsen?’


  Lauren stopte haar telefoon weer terug in haar handtas. ‘Toegeven aan je impulsen kan rampzalige gevolgen hebben.’


  Haar vriendinnen keken haar verrast aan en ze wou dat ze niets gezegd had. Nu moest ze een geloofwaardige uitleg bedenken, want het alternatief was de waarheid en die ging ze voorlopig niet aan de grote klok hangen.


  ‘Rampzalig?’ Ruth knipperde met haar ogen. ‘Zoals dat je broek niet meer past?’


  ‘Nee. Ik –’ ze schudde haar hoofd. ‘Laat maar. Ik heb een nogal een hectische ochtend gehad.’ Het was Eds schuld dat ze aan dingen ging denken waar ze niet aan wilde denken.


  Zij is niet het probleem.


  ‘O ja, de verjaardag. Hoe was het met Ed?’ Helen roerde met haar lepeltje in het melkschuim op haar koffie. ‘Toen Martin veertig werd, kocht hij onmiddellijk een sportwagen. Een ontzettend cliché, maar ik rij erin, dus ik mag niet klagen.’


  Lauren nam een slok van haar koffie en voelde de cafeïne als een welkome drug door haar aderen stromen. Ze mocht er van zichzelf maar één per dag, dus ze genoot van elke druppel. ‘Ed leek er geen probleem mee te hebben.’ Als je niet meetelde dat hij tegen haar gevloekt had, geen oog had gehad voor haar cadeau, zijn feest was vergeten en erop gehint had dat ze een probleem hadden. Wat als Eds gespannenheid tijdens de kerst niet veroorzaakt was geweest door Macks buien? Wat als er iets anders aan de hand was?


  ‘Ik had een crisis toen ik veertig werd,’ zei Ruth. ‘En een dochter van zestien helpt je er wel aan herinneren hoe oud je bent. Ik ben nog net niet jaloers op mijn dochter, maar ik begrijp wel dat moeders dat soms zijn. Jij hebt dat probleem niet,’ vervolgde ze tegen Lauren, ‘want jij kreeg Mack toen je zelf nog een kind was.’


  Lauren lachte. ‘Ik was negentien. Zo jong was ik nou ook weer niet.’


  Maar ze was op haar achttiende zwanger geweest, slechts twee jaar ouder dan Mack nu was. Waar waren de jaren gebleven?


  ‘En je ziet er nog steeds uit als eenentwintig. Ik haat je. Kijk nou naar die gladde huid en dat schitterende blonde haar. Bij jou voel ik me dik en oud.’ Ruth wuifde vol afkeer met haar hand. ‘Ik moet nieuwe vriendinnen zoeken.’


  Helen grinnikte. ‘Het zou schelen als je haar af en toe een beetje slordig zat, Lauren. Je ziet er altijd zo onberispelijk uit.’


  ‘Is het makkelijker om met een puberdochter om te gaan als je zelf niet heel veel ouder bent?’


  Lauren schudde haar hoofd. ‘Mijn tienerjaren liggen al heel lang achter me.’


  ‘Maar jouw dochter vindt jou tenminste niet te oud om iets te begrijpen.’


  Lauren glimlachte stijfjes toen ze terugdacht aan sommige gesprekken met Mack de laatste tijd. ‘O, jawel hoor. Dat vindt ze wel.’


  ‘Maar jij hebt energie. Ik ben te moe om met een puber om te gaan. Ik dacht dat de peutertijd het ergste was, maar nu kom ik erachter dat zestien veel erger is. Groepsdruk, pubertijd, seks –’


  Lauren zette haar kopje neer. ‘Heeft Abigail seks?’


  ‘Ik hoop van niet, maar het zou me niets verbazen. Ze heeft een vriendje.’ Ruth maakte bij het woord vriendje twee aanhalingstekens met haar vingers. ‘Haar telefoon piept de hele tijd omdat hij haar berichtjes stuurt. Ik heb haar naar een meisjesschool gestuurd om dat gedoe uit te stellen, maar het heeft niet mogen baten. David wil hem de nek omdraaien, maar ik zei dat hij dan de bak indraait en ik een alleenstaande moeder word, dus liever niet.’


  Lauren fronste haar wenkbrauwen. Was dat het probleem met Mack? Was er een jongen in het spel?


  ‘Is Abigail nog steeds lastig? Dat zei je eerder, maar als ze langskomt, merk ik er niets van. Dan is ze beleefd, vrolijk en spraakzaam.’


  ‘O, bij andere moeders gedraagt ze zich voorbeeldig. Een en al manipulatie. Ik verzeker je: thuis is ze een ander mens.’ Ruth plukte nog een stuk van haar croissant. ‘Soms wil ik dat ze iets doet, zoals haar kamer opruimen, en dan stuur ik haar een berichtje. Dat is minder gevaarlijk dan een persoonlijk gesprek.’


  ‘Dat doe ik ook. Phoebe zit altijd op haar telefoon,’ zei Helen. ‘Ze zit helemaal vastgeplakt aan dat ding. Snapchat en haar laptop zijn haar hele leven. Waarom hebben ze geen puf om de afwas te doen, maar kunnen ze wel een telefoon vasthouden? Toen ik dat ding gisteravond eindelijk uit haar hand wist te peuteren en zei dat ze geen enkel elektronisch apparaat op haar slaapkamer mocht hebben, riep ze dat ze me haatte. Heel gezellig.’


  Lauren leefde met hen mee, maar voelde zich ook enigszins opgelucht. Zelfs bij hun hevigste aanvaringen had Mack nooit tegen haar gezegd dat ze haar haatte. Dus het kon nog erger. ‘Wat pijnlijk. Wat heb je gedaan?’


  ‘Alle chocola opgegeten die ik in huis kon vinden. Ik wilde het samen met haar opeten, maar zij raakt het niet aan. “Je ziet toch dat ik veel te dik ben, mama.” ‘


  Lauren had met haar te doen. Tot haar opluchting was eten bij hen geen probleem, op dit moment niet in ieder geval. ‘Phoebe heeft een prachtig, gezond lichaam. Ze ziet er geweldig uit.’


  ‘Als je dat maar nooit tegen haar zegt, want dan ontploft ze. Als ik eenmaal in een suikercoma verkeer, kan ik rustig met haar praten en zeggen dat ik heel veel van haar hou. Mezelf verbijtend, natuurlijk. Ik klamp me vast aan de hoop dat ze hier ooit weer uit komt en we weer vriendinnen zijn.’


  Ruth gaf haar een klopje op haar hand. ‘Ze bedoelen het niet zo. Het is zo’n zin die rechtstreeks uit de gids voor pubers komt, net als “Ik haat mijn leven, mijn leven is verschrikkelijk.” ‘


  ‘En: “maar al mijn vriendinnen doen het ook.” ‘


  ‘Wat ik al zei, het zijn sterren in manipulatie. Je moet meebewegen. Abigail zat op allerlei naschoolse clubs, debatteren en zo, maar ze is overal mee gestopt. “Niemand doet dat, mam.” ‘


  ‘Het zijn vooral die buien waar ik niet tegen kan. Ik weet dat het de hormonen zijn, maar dan vind ik het nog steeds vreselijk.’ Helen dronk haar kopje leeg. ‘Ik voel me wel schuldig, want ik weet dat ik vroeger net zo deed tegen mijn moeder, jullie niet?’


  Ruth knikte. Lauren zei niets. Ze had zelden met haar moeder over iets belangrijks gepraat. Emoties werden grotendeels genegeerd en zelden geuit. Dat was een van de redenen dat ze zo’n hechte band met haar zus had. Zolang haar moeder niet gestoord werd tijdens het schilderen, had ze hen met rust gelaten.


  ‘Het is regelmatig oorlog in ons gezin. De enige die voorspelbaar is in ons huis, is de hond.’ Ruth keek hen over de rand van haar kopje schalks aan. ‘Hebben jullie ooit nagedacht over hoe jullie leven eruit zou hebben gezien als je met je eerste vriendje was getrouwd?’


  ‘Dan zou ik gescheiden zijn,’ zei Helen. ‘Mijn eerste vriendje was een nachtmerrie.’


  Ze keken allebei naar Lauren, en Lauren voelde haar wangen branden. ‘Ed was mijn eerste echte vriendje.’


  Het was niet echt gelogen, zei ze tegen zichzelf. Een vriendje was iemand met wie je een relatie had. Het woord riep beelden op van aftastende zoenen, bezoekjes aan de bioscoop en onhandig gefrunnik. Een vriendje was iets openbaars. Iemand met wie je uitging. Volgens die definitie was Ed haar eerste vriendje geweest.


  ‘Echt? Ben je je hele leven maar bij één man geweest? Geen avontuurtjes? Geen stoute tienerseks?’


  Laurens hart begon te bonzen. Dat telde niet, zei ze tegen zichzelf. Dat telde absoluut niet. ‘Ed is de enige.’ De onthulling werd in verbijsterde stilte ontvangen, alsof ze iets schokkends had gezegd.


  ‘Goh.’ Helen keek perplex. ‘In dat geval zeg ik verder niets meer.’


  ‘Ik ook niet. Er hebben een hoop mannen bij mij auditie gedaan voordat David uiteindelijk de rol van echtgenoot kreeg.’ Ruth nam de laatste hap van haar croissant. ‘Hoe boeiend dit ook is, ik moet gaan.’ Ze pakte haar tas. ‘Mijn huis is een chaos.’


  ‘Vertel mij wat,’ zei Helen. ‘De tweeling hield gisteren een spontaan schilderfeestje. Het hele huis zat onder de handafdrukken, en Martins lievelingspak helaas ook. Volgens mij ben ik niet zo goed in het opvoeden van een tweeling. Zal ik een nanny nemen?’


  ‘Nee.’ Ruth zwaaide haar tas over haar schouder. ‘Nanny’s zijn gevaarlijk. Het is net zoiets als brownies in huis hebben. Als ze er zijn, wil je ze opeten. Tot vanavond op het feest, Lauren. Weet je zeker dat we niks kunnen doen?’


  ‘Alles is onder controle.’


  ‘Komt je familie uit de VS over? Je hebt toch een zus? Ouder of jonger?’


  ‘Jonger. Jenna is lerares en kon geen vrij krijgen.’


  ‘Dus jij bent de grote zus. Je was vast heel beschermend. Susanna is net zo met Abigail, waar ik blij mee ben, want die meid zorgt in een lege kamer nog voor problemen.’


  ‘Jongere kinderen zijn altijd bewerkelijker,’ zei Helen. ‘Brutaler. Avontuurlijker. Waarschijnlijk omdat ouders geen tijd hebben om goed op ze te letten. Hebben jij en Jenna een hechte band?’


  ‘Ja.’ Lauren werd overmand door schuldgevoelens. De laatste keer dat ze elkaar hadden gesproken, had Jenna bekend dat ze overtijd was. Lauren had de opwinding in haar stem gehoord en was zelf ook opgewonden geweest. Ze wist hoe graag Jenna een kindje wilde, en hoe verdrietig ze elke maand was wanneer het weer niet gelukt was. Ze had haar willen bellen, maar door de voorbereidingen voor het feest was ze het vergeten. ‘Als kind waren we onafscheidelijk. We deden alles samen.’ Inclusief dingen die ze niet mochten. Zussen bleven elkaar trouw, wat er ook gebeurde.


  Er was een tijd geweest dat ze alles van Jenna’s leven wist, maar sinds ze van het eiland was vertrokken, was dat veranderd. Ze praatten veel met elkaar, soms urenlang, maar het was niet hetzelfde. Een gesprek via telefoon of Skype was een momentopname, maar nooit het hele plaatje.


  ‘En je moeder? Komt zij ook niet?’


  Lauren hield de glimlach op haar gezicht. ‘Ze heeft het erg druk met het eilandleven.’ Hoewel het feit dat Lauren haar niet had uitgenodigd mogelijk ook meespeelde. Waarom zou ze dat doen, als ze wist dat haar moeder toch niet wilde komen?


  Ze had nooit een hechte band met haar moeder gehad, maar toen ze de laatste keer thuis was geweest, was het extra gespannen geweest. Haar moeder had nog afweziger en afstandelijker gedaan dan anders.


  Toen haar vader vijf jaar daarvoor was overleden, had Lauren verwacht dat Nancy er kapot van zou zijn. Ze was naar huis gevlogen voor de uitvaart en had bewondering gehad voor hoe goed haar moeder zich had gehouden. Haar vader was een geliefd lid van de gemeenschap geweest en tijdens de uitvaart werden er vele tranen geplengd, maar haar moeder had niet gehuild. Nancy Stewart had er met droge ogen en kaarsrechte rug gestaan, alsof ze er niet helemaal bij was. Lauren vermoedde dat ze met haar rouw omging zoals met alles in haar leven – door zich in haar atelier op te sluiten en op te gaan in haar schilderwerk. In het huis was een kamer waar alle spullen van haar vader waren opgeslagen. Haar moeder hield hem op slot en ging er nooit naar binnen, maar weigerde de kamer leeg te ruimen wanneer iemand dat opperde.


  Lauren staarde in haar koffie.


  In haar jeugd was haar vader de ‘leuke’ ouder geweest. ‘Kom, we gaan naar het strand, meiden,’ zei hij vaak, en dan sleepte hij hen mee, ongeacht wat ze aan het doen waren, of het nu huiswerk of huishoudelijk werk was. Ver na hun bedtijd gingen ze dan pas weer naar huis, met zand aan hun voeten, een roodverbrande huid en hun haar stijf van het zout. Uitgehongerd en oververmoeid kwamen ze thuis, waar hun moeder de uitgelaten hilariteit de kop indrukte. Met samengeperste lippen zat ze dan te wachten, het afgekoelde avondeten op tafel. Zwijgend gaf ze hen hun koud geworden eten en stopte daarna beide meisjes onder de douche, waar Jenna het uitschreeuwde zodra de waterstraal haar verbrande huid raakte.


  Aan het eind van de zomer had de zon hun haren vrijwel wit gebleekt en was Jenna’s gezicht een explosie van sproeten. Lauren vond het lijken alsof haar huid bestrooid was met zandkorreltjes, maar Jenna vond het lijken op vuil. Ze schrobde haar huid tot die rood en pijnlijk was en de sproeten samensmolten.


  ‘Je had minstens aan zonnebrandcrème kunnen denken,’ had Nancy op een avond tegen Tom gezegd, en hij had alleen maar gelachen.


  ‘Vergeten. We waren gewoon plezier aan het maken. Doe niet zo moeilijk.’


  Hoe vaker haar vader tegen Nancy zei dat ze niet zo moeilijk moest doen, hoe moeilijker ze leek te gaan doen. Destijds was Laurens vader voor Lauren de pret en haar moeder was de pretbederver, maar toen ze ouder werd, leerde ze dat het leven zelden zo simpel in elkaar stak.


  Toen Lauren een tiener was, gaf haar moeder maar om twee dingen: schilderen en The Captain’s House, het huis dat al sinds de bouw in de familie was. Nancy was dol op het huis en restaureerde, koesterde en onderhield het met een vurige passie.


  Wanneer ze aan het schilderen was, verdween Nancy uren, soms dagen, naar haar atelier aan het strand. De twee meiden leerden al snel dat ze haar dan niet moesten storen. Toen ze carrière maakte als kunstenaar was ze vaak op reis. In de zee van het leven was hun moeder een eiland dat ze niet hadden kunnen bereiken, en die afstand had de meisjes dichter naar elkaar toe gedreven. Lauren had al lang geleden de hoop op een betere band met haar moeder opgegeven. Het was nu eenmaal zo. Ze kende mensen die een verscheurde jeugd hadden gehad door scheiding of misbruik. Haar jeugd kon hooguit beschreven worden als een voorbeeld van liefdevolle verwaarlozing.


  Zij en Ed kwamen elke zomer tien dagen naar Martha’s Vineyard, maar Lauren was dan voortdurend gespannen. Het was een deel van haar leven dat ze achter zich had gelaten, en het voelde onprettig om daar te zijn, alsof ze oude kleren aantrok die haar niet meer pasten. Het feit dat haar vader er niet meer bij was, met zijn grapjes en zijn tomeloze energie, maakte het bezoek nog ongemakkelijker. Het enige leuke was dat ze haar zus weer zag.


  Lauren zag Helen opstaan en besefte dat ze de helft van het gesprek had gemist.


  Haar vriendin pakte haar tas. ‘Zijn jullie meiden al klaar met dat vermaledijde voorouderproject? Chloe wilde vorig weekend per se naar Cornwall rijden om het graf van haar overgrootmoeder te bezoeken en meer te weten te komen over tinwinning. Het verkeer was een drama. Martin wou dat we haar naar een andere school hadden gestuurd. Eentje die het onderwijs niet zo serieus neemt.’


  Lauren pakte ook haar jas en vroeg zich ondertussen af of ze zou zeggen dat Mack werd gepest. ‘Welk voorouderproject?’


  Helen en Ruth wierpen elkaar een blik toe.


  ‘Daarom zijn we zo jaloers op jou,’ zei Ruth. ‘Jouw Mack is zo slim dat ze alles zonder jouw hulp kan. Ik moet Abigail aan de keukentafel vastbinden tot ze het af heeft. Gelukkig heb ik een saaie familiegeschiedenis en hoefden we niet te reizen of op zoek te gaan naar tinmijnen.’


  Het was niets voor Mack om niets over een project te vertellen, maar misschien had Ed gelijk en wilde ze meer zelfstandigheid. Ed had er altijd op gehamerd dat ze geen helikopterouders moesten worden. Hij vond dat de lucht daar al vol mee hing en dat het zonder verkeersleiders een puinhoop zou worden.


  Lauren was het daar op zich niet mee oneens, hoewel ze de tijd miste dat schoolprojecten nog een gezinsaangelegenheid waren, met de keukentafel vol papier en verf en Macks enthousiaste glimlach die het hele huis opfleurde. Het nadeel van meer vrijheid geven was dat je niet altijd meer wist wat er aan de hand was.


  ‘Mack doet dit soort dingen graag in haar eentje.’ Maar ze zou het voor de zekerheid toch nog even bij haar dochter navragen.


  ‘Gaat alles goed met Mack?’ Helen hield de deur voor hen open en ze ruilden de warme, geurige lucht in voor ijzige wind. ‘Geen gedoe meer met die akelige meiden van een klas hoger?’


  Lauren stond op het punt om over het roze haar te vertellen, en dat er iets niet goed voelde, maar zag er toch van af. Het was te koud om op straat te blijven staan praten, en bovendien hoopte ze dat het niets ernstigs was.


  ‘Volgens mij wel.’


  ‘Abigail heeft niets gezegd, en zij was degene die die Facebookpagina vond.’ Ruth kneep in haar arm. ‘Het is vast allemaal verleden tijd.’


  Dat hoopte ze van harte. Ze wist dat ze de neiging had om dingen op te blazen. Volgens Ed maakte ze van elke mug een olifant. Als dat inderdaad zo was, waren zijn woorden gewoon een terloopse opmerking geweest. Als ze een probleem hadden, zouden ze erover gepraat hebben. Het kwam gewoon door de stress voor het feest, meer niet.


  Ze keek op haar telefoon en zag dat het tijd was voor haar afspraak bij de kapper. ‘Tot vanavond, dames.’


  Het zou allemaal goedkomen met Ed, en met Mack ook. Ze gedroeg zich weliswaar vreemd, maar waarschijnlijk was het gewoon een fase. Het betekende niet dat ze iets geheimhield.


  Lauren probeerde geen aandacht te schenken aan het stemmetje in haar hoofd dat tegen haar zei dat zij en haar zus altijd geheimen hadden gehad.


  Hoofdstuk 2


  


  Zussen


  


  Loyaliteit: het geven of tonen van niet-aflatende of blijvende steun aan een persoon of organisatie.


  


  


  ‘Doe het alsjeblieft niet.’ Ik zag haar op de reling klimmen. Onder haar was het water diep en donker. De wind rimpelde het oppervlak.


  Het was vroeg in de ochtend en het strand was verlaten. Later in het seizoen zouden de toeristen in de rij staan om van de ‘Jaws-brug’ af te springen, vernoemd naar de film waar de brug in voorkwam, maar nu waren alleen wij er. En we mochten hier niet zijn.


  Onze fietsen hadden we naast het pad gelegd. De stranden aan beide kanten van de brug waren leeg. In de vijf minuten dat we hier waren, was er nog geen auto voorbijgekomen.


  ‘Ga dan naar huis als je bang bent.’ Ze keek me uitdagend aan, met vlammende ogen, en zwaaide met haar hoofd. Mijn zus, de rebel.


  Ze had gelijk: ik had naar huis kunnen gaan. Maar wie zou er dan op haar letten? Wat als ze buiten westen zou raken of meegesleurd zou worden naar zee? Er stond een sterke stroming en als je van de brug gesprongen was, moest je hard wegzwemmen. Ik was op het strand gaan staan, omdat ik haar alleen vanaf daar zou kunnen redden. Onder mijn schoenen voelde ik het zeewier glibberen en er stond een koude wind.


  Ik rilde, maar ik wist niet of het van de kou of van angst was. Ik wilde hier niet zijn. Net als andere gezinnen hadden we regels. Mijn zus had ze allemaal overtreden. Was ik mijn zusters hoeder? Ja, dat was ik. Zelfbenoemd, dat wel. Wat moest ik anders? Ik hield van haar. We vertelden elkaar alles. Ze was mijn beste vriendin. Ik zou mijn leven voor haar geven, al was dat wat mij betreft een laatste redmiddel.


  Ik probeerde het nog eens. ‘Op het bordje staat: NIET VAN DE BRUG AF SPRINGEN.’


  Ze keek me aan en haalde haar schouders op. ‘Kijk er dan niet naar.’


  ‘Mama gaat ons vermoorden.’


  ‘Ze komt er niet achter. Ze weet niets van wat we allemaal doen. Het enige waar ze oog voor heeft, is schilderen.’


  ‘Maar als iemand het tegen haar zegt, zwaait er wat.’


  ‘Dan hopen we maar dat niemand iets zegt.’


  Dat was haar antwoord op alles. Onder het eten was het ik doodsbang dat mama zou vragen wat we die dag gedaan hadden. Ik voelde me zo schuldig, dat ik ervan overtuigd was dat zij het kon zien. Ik had het gevoel dat ik oplichtte als neonreclame. Gelukkig voor ons had onze moeder meestal andere dingen aan haar hoofd.


  ‘Het is niet veilig. Doe het in de zomer, als er meer mensen zijn.’


  ‘Ik hou niet van drukte.’ Ze was op de reling geklommen en balanceerde erop als een circusartiest, haar armen in de lucht gestoken. ‘Bij drie spring ik. Eén, twee –’ Met een ondeugende glimlach in mijn richting zette ze zich af en sprong.


  Ze zweefde door de lucht, belandde met een luide plons in het water en ging kopje onder. Blinde paniek overviel me. Was ik sterk genoeg om haar te redden als het nodig was? Het beeld dat voor mijn geestesoog verscheen was zo sterk, dat ik haar lichaam bijna uit mijn handen voelde glippen. Pas toen haar hoofd weer boven water kwam en ik een zucht van verlichting slaakte, besefte ik dat mijn adem had ingehouden. Mijn tenen deden zeer en ik merkte dat ik ze krampachtig had opgekruld in mijn schoenen, klaar om van de rotsen in het water te springen.


  Ze zwom naar me toe, vechtend tegen de stroom die haar de zee in probeerde te sleuren.


  ‘Ik kreeg bijna een hartaanval van je.’ Ik gooide de handdoek naar haar toe, mijn benen trillend van opluchting. Weer een wild avontuur van mijn zus overleefd. Soms voelde ik me meer haar moeder dan haar zus. ‘We moeten naar huis voordat iemand je met nat haar ziet.’


  ‘Niemand ziet ons.’ Ze kwam uit het water, haar druipnatte kleren aan haar magere armen en benen klevend. ‘Papa is weg en mama is in haar atelier.’


  ‘Wat zeggen we als ze ons vraagt wat we vandaag gedaan hebben?’


  ‘Dat vraagt ze niet.’ Mijn zus wreef met de handdoek over haar hoofd en zwaaide daarna haar haren over haar schouder. Ze keek energiek en opgewonden, zoals altijd wanneer we iets deden wat niet mocht. ‘Maar zo ja, dan zeggen we dat we een eind zijn wezen fietsen.’


  Dat was onderdeel van ons pact. We zorgden altijd dat we een sluitend verhaal hadden. Wat er ook gebeurde, ze wist dat ik haar zou beschermen. Ze was mijn zus.


  Hoofdstuk 3


  


  Jenna


  


  Hunkeren: intens naar iets verlangen.


  


  


  Niet zwanger. De twee meest deprimerende woorden die er bestonden.


  In de kleine badkamer van hun huisje op Martha’s Vineyard liet Jenna de zwangerschapstest op de grond vallen en weerstond de aandrang om hem onder haar voet te vermorzelen. Aangezien ze altijd pech had, zou ze zich dan waarschijnlijk aan het harde plastic snijden en naar de Spoedeisende Hulp moeten. Ze wilde vloeken, maar zoals altijd hield ze zich in, zelfs als ze alleen was, om te voorkomen dat het haar per ongeluk zou ontglippen als ze voor haar klas vol beïnvloedbare jonge kinderen stond. Stel je voor.


  Mrs. Sullivan zei shit, mama. Shit. Het was haar woord van de dag. Eerst moesten we het zeggen, toen moesten we het spellen. En nu moeten we het thuis in een zin gebruiken.


  Nee, vloeken was geen optie, en ze ging zeker niet huilen. Het was al erg genoeg dat ze sproeten had; ze wilde niet ook nog vlekken in haar gezicht.


  ‘Jenna?’ hoorde ze Greg aan de andere kant van de deur. ‘Gaat het goed, liefje?’


  ‘Ja hoor. Ik kom er zo aan.’ Ze keek naar zichzelf in de spiegel en verbood haar ogen om ook maar één traan te laten vloeien.


  Het ging helemaal niet goed, dacht ze. En dat was misschien aanstellerij, maar zo voelde het nu eenmaal. Haar lichaam deed niet wat het zou moeten doen. Het zou bij de eerste poging zwanger moeten worden, of in ieder geval de tweede, dan negen maanden een baby dragen en die vervolgens zonder al te veel toestanden ter wereld brengen. Maar dat gebeurde niet. Er was geen baby, geen zwangerschap, niets om te dragen.


  Ze dacht terug aan al die keren dat ze in paniek op het staafje had geplast, vurig hopend dat het niet positief zou zijn. De eerste keer dat ze met Greg had gevreeën, onhandig friemelend op het strand, was ze eerder bang dan hitsig geweest. Ze was als de dood geweest dat ze zwanger zou worden.


  Nu wilde ze dolgraag een positieve test en nu gebeurde het niet. Ze hadden een hele winter lang seks gehad, maar eerlijk gezegd was er op het eiland ook niet veel beters te doen zodra het koud werd. Sommige mensen zochten elkaar op in de wintermaanden om elkaar warm te houden, een soort sekswinterslaap. Seks was een prima alternatief voor het verbranden van fossiele brandstoffen. Misschien zou ze dat in de klas moeten vertellen. Luister kinderen, je hebt zonne-energie, aardwarmte, windenergie en seks. Vraag maar na bij je ouders.


  Jenna had gehoopt dat hun inspanningen op zijn minst beloond zouden worden, al was het even door haar heen gegaan dat als zij en Greg zo doorgingen, ze te uitgeput zou zijn om voor een baby te zorgen. Ze verbrandde in haar slaapkamer meer calorieën dan op de loopband.


  Ze was tweeëndertig. Toen haar moeder zo oud was, had ze Lauren al gehad.


  Jenna’s zus Lauren was op haar negentiende al zwanger geweest. Ze had haar kersverse echtgenoot Edward nog nauwelijks het jawoord gegeven of ze kondigde al aan dat ze in verwachting was. Het leek wel of ze alleen maar naar hem had hoeven kijken om zwanger te worden. En ja, daar was Jenna jaloers op. Ze hield van haar zus, maar merkte dat die liefde niet voldoende was om dat soort onaangename gevoelens op afstand te houden.


  Jenna was al haar hele leven dol op kinderen en ze had ook een klik met hen. Ze wist huilende baby’s en krijsende peuters tot bedaren te brengen. In haar tienerjaren was ze altijd aan het babysitten, en tien jaar lang had ze in de zomervakantie als vrijwilliger gewerkt op een zomerkamp voor kinderen met een handicap. Ze wilde al sinds haar zesde lerares worden, toen haar moeder voor haar een krijtbord had gekocht en ze haar zus had gedwongen om schooltje te spelen.


  Iedereen wist dat het een kwestie van tijd was voor ze haar eigen kinderen zou krijgen. Eerst was ze er ontspannen onder, maar naarmate de maanden verstreken, werd ze steeds wanhopiger.


  Haar moeder zei altijd dat als je ergens succesvol in wilde zijn, je je daarop moest focussen, en Jenna was vastbesloten geweest om een baby te maken. Ze had alles gedaan om haar kansen te vergroten, van temperaturen tot Greg losse boxershorts laten dragen. Ze hadden tijdens het vrijen elk denkbaar standje geprobeerd, en een paar ondenkbare, met een gebroken lamp tot gevolg en een Greg die mopperde dat hij zich een circusartiest voelde. Niets had gewerkt.


  Gefaald. Geflopt. Hopeloos geval.


  De onrechtvaardigheid ervan krenkte haar, maar het ergste was nog het gevoel van leegte. Ze schaamde zich er een beetje voor, want ze wist dat ze geluk had. Ze had al zo veel. Ze had Greg, nota bene. Greg Sullivan, geliefd bij iedereen op het eiland, inclusief Jenna. Greg, die de beste van zijn klas was geweest en uitblonk in alles wat hij deed. Ze hield al sinds haar vijfde van hem en hij had haar uit de goot getrokken toen ze daar uiterst ongelukkig in beland was. Hij was haar held. Ze zaten op de middelbare school naast elkaar in de klas en maakten samen de schoolkrant. Mensen praatten over hen alsof ze één persoon waren. Ze waren Greg-en-Jenna. Iemand wilde hen zelfs Grenna gaan noemen, maar dat wist ze te voorkomen.


  Bij Greg zijn was alles wat ze wilde. Maar plotseling leek het niet voldoende. En het ergste was nog dat ze er met niemand over kon praten, wat tot ongemakkelijke momenten had geleid, aangezien ze het lastig vond om dingen voor zich te houden.


  Een kletskous, had er tot haar moeders ergernis in haar rapporten gestaan. Je bent daar om dingen te leren, Jenna. Jenna wist dat haar moeders frustratie voortkwam uit het feit dat ze haar penseel moest neerleggen om naar een tienminutengesprek te gaan, en niet omdat ze zich zorgen maakte over de cijfers van haar dochter of over haar neiging om in de klas te praten in plaats van te luisteren.


  Greg vond dat juist fijn aan haar. Hij deed niets anders dan mensen stimuleren om over hun gevoelens te praten, dus het was verfrissend dat zij hem haar gedachten op een presenteerblaadje aanreikte. Als een kant-en-klaarmaaltijd nadat je maanden zelf hebt moeten koken, zei hij.


  En ze was misschien een kletskous, maar zelfs voor Jenna ging het te ver om in de supermarkt over haar seksleven te praten: Hoi Mary, hoe is het? Koud vandaag, hè. Trouwens, hoe vaak hebben jij en Pete gevreeën voordat je zwanger werd? Heb je ooit met je benen in de lucht gelegen? Hoi Kelly, alles goed bij jullie? Ik zou graag even blijven kletsen, maar ik ben aan het ovuleren, dus ik moet snel naar huis om met Greg naar bed te gaan. Tot gauw!


  Nee, het was zeker niet iets om met dorpsgenoten te delen. Als Lauren er was geweest, was het anders geweest. Lauren zou er altijd voor haar zijn, net als toen ze kind waren. Ze miste haar zus.


  ‘Jenna?’ Hij probeerde de klink. ‘Ik weet dat het niet goed met je gaat, dus doe open, dan kunnen we praten.’


  Wat viel er te praten? Ze wilde een kindje en praten hielp daar niet bij. Ze haalde diep adem en deed de deur open. Ze was Jolly Jenna, het meisje dat altijd glimlachte. Het meisje dat altijd probeerde te accepteren wat ze niet kon veranderen. Ze had sproeten op haar neus, krullen die niet te temmen vielen en een lichaam dat weigerde een kindje te maken.


  Greg keek haar aan met wat ze zijn luistergezicht noemde. ‘Negatief?’


  Ze knikte en drukte haar gezicht tegen zijn borstkas. Hij rook altijd lekker. Naar citroenen en frisse lucht. ‘Zeg maar niets.’


  Greg was psychotherapeut. Hij was goed met mensen, maar op dit moment kon hij niets zeggen waardoor ze zich beter zou gaan voelen, en ze was bang dat ze zou breken als hij medelijden toonde. Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Mag ik wel zeggen dat ik van je hou?’


  ‘Ja, dat mag wel.’ Ze hield van zijn omhelzingen. Hij hield haar altijd stevig vast, alsof hij het meende. Alsof er nooit iets tussen hen in zou komen te staan.


  ‘We zijn nog jong en zo lang zijn we het nog niet aan het proberen, Jenna.’


  ‘Zeventien maanden, één week en twee dagen. Wordt het niet eens tijd om naar een dokter te gaan?’


  ‘Dat hoeft niet.’ Hij liet haar los en streek met zijn vingers door haar haren. Normaal gesproken vond ze het vreselijk wanneer hij dat deed, omdat haar krullen al weerbarstig genoeg waren, maar vandaag troostte het haar. ‘Denk aan alle geweldige seks die we kunnen hebben om dit kind te maken.’


  Maar het werkt niet, dacht ze. ‘Ik wil echt graag met een dokter praten.’


  Hij zuchtte. ‘Je bent steeds erg gespannen.’


  Natuurlijk was ze gespannen. Ze kon niet zwanger worden. Wat verwachtte hij dan? ‘Als je gaat zeggen dat ik me moet ontspannen, breek ik je nek.’


  Hij trok haar weer in zijn armen. ‘Je werkt zo hard. Je geeft je leerlingen alles –’


  ‘Ik hou van mijn werk.’


  ‘Misschien kun je yoga proberen of zo.’


  ‘Yoga? Meen je dat? Ik kan niet lang genoeg stilzitten om yoga te doen.’


  ‘Iets anders dan. Weet ik veel –’


  Nu was zij degene die losliet. ‘Waag het niet om een boek over mindfulness voor me te kopen.’


  ‘Shit, daar gaat mijn kerstcadeau.’ Hij nam haar gezicht in zijn handen en zoende haar zachtjes op haar mond. ‘Hou vol, liefje.’


  Ze moest bijna huilen van de blik in zijn ogen. ‘We komen te laat op ons werk.’


  Twintig hyperactieve kinderen van zes zaten op haar te wachten. Andermans kinderen van zes. Jenna loste ruzies op, droogde tranen, gaf les en probeerde zich niet voor te stellen hoe het zou zijn als een van die kinderen van haar zou zijn.


  Elke dag leerde ze de kinderen op school een nieuw woord. Vaak schoten er definities door haar hoofd zonder dat ze het wilde. Zoals nu bijvoorbeeld.


  Teleurgesteld: verdrietig of ontevreden omdat iemands hoop of verwachtingen niet worden waargemaakt.


  Gefrustreerd: het voelen of uiten van verdriet en irritatie als gevolg van het onvermogen iets te veranderen of te bereiken.


  ‘Het zou al schelen als mensen niet steeds vroegen wanneer er een kindje komt.’


  ‘Doen ze dat dan?’


  ‘De hele tijd. “Jenna, je bent zo goed met kinderen. Wordt het niet eens tijd dat je er zelf eentje krijgt?” Zeggen ze dat tegen jou niet?’


  ‘Nee.’


  Fronsend zei ze: ‘Het zal wel een vrouwending zijn. Misschien moet ik niet meer ontwijkend antwoorden. De volgende keer dat iemand het vraagt, zeg ik gewoon dat we non-stop seks hebben.’


  ‘Dat weten ze al.’


  ‘Hoe dan?’


  Hij grijnsde. ‘Een paar weken geleden stuurde je me een berichtje toen ik op mijn werk zat.’


  ‘Dat doen zo veel vrouwen, toch?’


  ‘Ja, maar meestal schrijven ze niet: “Hé,… lekker ding, ik ben naakt en klaar om te seksen”.’


  ‘Wat is daar mis mee?’


  ‘Niets, behalve dat Pamela mijn telefoon had.’


  ‘Nee!’ riep ze uit. ‘Waarom?’


  ‘Ze is de receptioniste. Ik had een cliënt bij me. Ik had de telefoon bij haar achtergelaten voor noodgevallen. Ik kon toch niet weten dat je een seksnoodgeval had.’


  ‘Nu wil ik dood.’ Beschaamd sloeg Jenna haar hand voor haar mond en wist niet of ze moest lachen of huilen. ‘Pamela was mijn babysitter. Ze behandelt me nog steeds alsof ik zes ben.’


  ‘Volgens mij kunnen we er nu wel zeker van zijn dat ze weet dat je volwassen bent.’


  ‘Wat zei ze?’


  ‘Niets. Ze gaf me mijn telefoon terug, maar ons seksleven is nu ongetwijfeld onderwerp van gesprek in het naaiclubje, de leesclub en de debatteerclub. We mogen van geluk spreken als het niet op de agenda van de jaarlijkse dorpsvergadering staat.’


  ‘Denk je dat ze iets tegen mijn moeder zegt?’


  ‘Aangezien je moeder zowel lid van de leesclub als van de natuurcommissie is, en niet te vergeten van talloze andere commissies op dit eiland, kan ik die vraag volgens mij met een volmondig ja beantwoorden. Maar wat dan nog?’


  ‘Dan is dat de zoveelste overtreding.’


  Jenna had haar moeder ooit tegen iemand horen zeggen: ‘Met Lauren heb ik nooit moeite gehad, maar Jenna…’ Daarna had ze gezwegen, alsof er geen woorden waren voor Jenna’s eigenzinnige gedrag.


  ‘Als ik bij mijn moeder ben, heb ik nog steeds het gevoel dat ik stout ben geweest en in de hoek moet staan.’


  Greg glimlachte ondeugend. ‘Ik vind het wel leuk als je stout bent.’


  ‘Maar geen kwaad woord over jou. Met jou trouwen is het enige wat ik ooit heb gedaan dat de goedkeuring van mijn moeder kon wegdragen! Ik word er helemaal lijp van.’


  ‘Lijp.’ Greg trok zijn wenkbrauwen op. ‘Is dat je woord van de dag?’


  ‘Niet grappig. Als je niet uitkijkt, ga ik haar zeggen wat voor een slechte invloed je op me hebt.’


  ‘We zijn getrouwd, Jen. We mogen seks hebben waar en wanneer we maar willen, zolang we maar niet gearresteerd worden voor verstoring van de openbare orde.’


  ‘Dat weet ik, maar… je kent mijn moeder. Ze slaakt dan zo’n wanhopige zucht, alsof ze niet meer weet wat ze met me aan moet. En dan zegt ze dat ze wou dat ik meer zoals mijn zus was.’ En hoewel ze dol was op Lauren, zou ze nooit willen ruilen. ‘Mijn moeder is het kloppend hart van dit eiland. Als er iemand in de problemen zit, staat ze klaar met appeltaart en niet-aflatende steun. Ze heeft een hechtere band met Betty van de supermarkt dan met mij.’


  Het was een eindeloze bron van frustratie en pijn dat zij en haar moeder geen betere band hadden. Jenna vond zichzelf gemakkelijk in de omgang. Ze kon met vrijwel iedereen opschieten. Waarom was het dan zo moeilijk om met haar eigen moeder te praten?


  ‘Ouder-kindrelaties zijn ingewikkeld.’


  Disfunctioneel: niet normaal of naar behoren werkend.


  ‘Dat snap ik. Maar wat ik niet snap, is waarom ik er nog steeds zo’n last van heb. Waarom kan ik het niet gewoon accepteren? Het is doodvermoeiend.’


  ‘Hm.’ Greg keek op zijn horloge. ‘Ik wil je met alle liefde de meest recente wetenschappelijke inzichten over moeder-dochterrelaties uit de doeken doen, maar ik hanteer een uurtarief en jij kunt mij niet betalen.’ Hij gaf haar nog een kus. ‘Ga je maar aankleden, anders wordt er op de jaarlijkse dorpsvergadering ook nog besproken waarom de juf in pyjama voor de klas stond. Zal ik koken vanavond?’


  ‘Ik ben aan de beurt. En over mijn moeder gesproken: ik ga straks bij haar langs.’


  ‘Bedankt voor de waarschuwing. Neem maar een fles sterke drank mee uit de winkel dan.’


  ‘Het was veel makkelijker om langs te gaan toen papa nog leefde.’


  ‘Hoe kom je daar nou bij? Hij was altijd op de golfbaan.’


  ‘Jawel, maar hij kwam meestal wel een keer binnenwaaien en was dan altijd blij om mij te zien. Mama vindt me nog steeds een wild kind.’


  ‘Houden zo. Daarom ben ik juist met je getrouwd. Ik zie je vanavond en dan mag je zo wild zijn als je wilt.’ Hij streek een lok achter haar oor. ‘Stuur je me straks nog even een berichtje?’


  ‘Alleen als je belooft dat je je telefoon niet aan Pamela geeft.’


  ‘Kan, of jij moet ophouden met sexting.’ Hij trok haar tegen zich aan. ‘Bij nader inzien, ga vooral door met sexting. Ik vind het leuk en het is goed voor mijn reputatie.’


  ‘Hou toch op, jouw reputatie kan niet beter zijn dan hij nu al is.’ Ze gaf hem een duw tegen zijn borstkas. ‘Ga.’


  ‘Tot straks.’ Hij pakte zijn jas en zijn autosleutels en liep naar de voordeur. ‘O en Jenna?’


  ‘Wat?’


  ‘Probeer te ontspannen.’ Hij gaf haar een knipoog en was de deur uit voor ze iets naar zijn hoofd kon gooien.


  Ze huiverde door de koude windvlaag die hij binnengelaten had, liep naar de slaapkamer en keek uit het raam.


  Ondanks alles maakte hij haar aan het lachen. Dat deed hij altijd. Haar glimlach verbleekte echter toen ze hem met gebogen schouders bij de auto zag staan. Jenna fronste haar wenkbrauwen. Hij deed altijd zo opgewekt, maar nu zag hij er allesbehalve opgewekt uit. Deed hij maar alsof om haar een plezier te doen?


  Ze moest naar haar werk en verruilde haar pyjama voor een nette zwarte broek. Afgelopen jaar paste die nog prima, maar nu zat hij te strak bij haar middel en dat had niets met zwanger zijn te maken, maar met het feit dat ze troost zocht in eten.


  Greg had koffie gezet en ze schonk zichzelf een kop in. Ze pakte de havermout, bedacht zich en nam in plaats daarvan een cupcake uit de koektrommel. Ze had ze de dag ervoor gebakken en versierd met glazuur. De cakejes waren bedoeld als zoenoffer voor haar moeder, iets wat ze mee kon nemen naar haar leesclub, maar eentje zou ze niet missen, toch? Geen erg gezond ontbijt, maar door die negatieve zwangerschapstest snakte ze naar suiker. Ze zette haar tanden in de zachte cake en sloot haar ogen.


  Ze vond troost in het bakken van zoetigheid. Als ze een kind had gehad, zouden ze samen dingen gebakken hebben. Ze zou de zachtste botercrème, het luchtigste biscuitgebak en de lekkerste koekjes maken. Ze stelde zich voor dat andere kinderen zeiden: Ik wou dat mijn mama net zulke lekkere dingen kon bakken als de jouwe.


  Aangezien Jenna geen kinderen had om de cupcakes aan te geven, at ze de meeste zelf maar op. Ze at om een leegte in haar ziel te vullen, maar helaas werden er ook andere dingen in haar gevuld, zoals haar vetcellen. Het deprimeerde haar dat ze dikker werd, dus troostte zichzelf met koken en nog meer eten.


  Af en toe vroeg er iemand naar haar cupcakerecept, maar ze wist dat niemand ze kon maken zoals zij, want zij hadden niet het geheime ingrediënt. Naast vanille-extract en bloem stopte ze er stress in. Wanneer ze niet goed in haar vel zat, ging ze eten. Het loste de problemen niet op, maar dompelde haar emoties onder in zoete vertroosting.


  Vol spijt en zelfhaat keek ze naar de kruimels op haar bord. Waarom deed ze dat nou? Ze wist heus wel wat er aan de hand was. Ze was getrouwd met een therapeut. Ze voelde zich gefrustreerd omdat ze zo weinig zelfbeheersing had. Het bedekken van je emoties onder een dikke laag suiker loste niets op, dat wist ze ook wel, maar ze leek het niet tegen te kunnen houden. Door haar wanhopige kinderwens was er iets in haar geknapt. Ze had het gevoel dat ze de grip op haar leven verloor, en dat beangstigde haar. Ze moest er iets aan doen.


  Plotseling voelde ze de behoefte om haar zus te bellen, maar dan zou ze te laat op haar werk komen. En misschien vroeg ze zich diep van binnen af of haar zus het wel echt zou begrijpen. Hoe kon ze ook? Lauren had het perfecte leven. Een prachtig huis, geen geldzorgen, een geweldige echtgenoot en een schitterende dochter.


  In theorie zou ze er met haar moeder over moeten kunnen praten. Nancy Stewart was iemand die altijd voor iedereen klaarstond. Tenzij je de pech had haar dochter te zijn.


  Jenna reed over de verlaten straten naar school. In de zomer duurde de reis twee keer zo lang. Van eind mei tot begin september gonsde het op Martha’s Vineyard van de toeristen, zowel dagjesmensen als mensen die hier een huisje hadden. Ze kwamen hiernaartoe om de drukte van alledag te ontvluchten, maar dat deden ze in zulke groten getale dat het eiland onbedoeld een kopie werd van de plek die ze ontvlucht hadden.


  Jenna reed de parkeerplaats van school op en werd bij het hek aangeklampt door Mrs. Corren, die zich zorgen maakte over haar dochter Daisy.


  Andrea Corren glimlachte beverig. ‘Hoi Jenna. Hoe was je weekend?’


  Ik kwam erachter dat ik niet zwanger was. De woorden zongen door haar hoofd, maar verlieten haar mond gelukkig niet. ‘Goed, dank je, Andrea. En het jouwe?’ Ze was inmiddels een volleerd leugenaar. Als kind hadden zij en Lauren geleerd hoe ze een loopje met de waarheid moesten nemen wanneer iemand hen vroeg wat ze hadden gedaan.


  ‘Kon beter. Daar wilde ik je ook even over spreken.’ Haar stem was even beverig als haar glimlach. ‘Heb je even?’


  Dat had ze niet. Er zaten twintig hyperactieve kinderen op haar te wachten, en hoewel ze een vakkundige klassenassistente had, wilde Jenna haar niet langer alleen laten dan nodig was. Ze moest alles klaarzetten in de klas, en met een horde drukke kinderen was dat lastig. Je moest hen afleiden en bezighouden. Dat was de manier om een blije, harmonieuze klas te krijgen, had ze ontdekt. Daarom wilde ze niet te laat komen.


  Ze probeerde ouders te ontmoedigen om aan het begin van de schooldag een gesprek over hun kind aan te knopen, maar ze was zelf ook een beetje bezorgd over Daisy, en aangezien Andrea werkte, viel het niet mee om een gesprek te plannen.


  ‘Natuurlijk.’ Ze zag dat Andrea’s ogen zich met tranen vulden. ‘Laten we even een rustig plekje zoeken.’ En dus niet haar klas, waar de kinderen zaten te popelen om haar over hun weekend te vertellen. Ze koos voor de gymzaal, die het komende halfuur niet in gebruik zou zijn.


  ‘Wat kan ik voor je doen, Andrea?’ Ze ging op een van de kleine stoeltjes zitten. Haar knieën staken daardoor omhoog, wat de reden was dat ze zelden jurken of rokjes naar haar werk droeg. Deftig zijn was onmogelijk als je aan kleine kinderen lesgaf. In deze ongemakkelijke houding werd ze zich pijnlijk bewust van de broekband die in haar buik knelde. Waarom had ze die cupcake ook gegeten?


  Ze nam zich voor om de lunch over te slaan als compensatie voor haar zondige ontbijt. En de volgende keer dat de zwangerschapstest negatief was, zou ze gaan hardlopen in plaats van naar de koektrommel grijpen.


  Andrea ging naast haar zitten. ‘Het gaat thuis niet zo goed. Er zijn… spanningen. Het loopt op dit moment niet zo lekker tussen Daisy’s vader en mij. Ons huwelijk is niet geweldig.’


  Jenna zette de cupcakes uit haar hoofd en dwong zichzelf naar Andrea te luisteren. Bedoelde ze met spanningen iets lichamelijks? Dit was een kleine gemeenschap. Iedereen wist dat Todd Corren vlak voor Kerstmis zijn baan was kwijtgeraakt en sindsdien werkloos was. En iedereen wist dat hij Lyle Carpenter tijdens een woordenwisseling op oudjaarsavond had geslagen.


  ‘Ben je bang dat jullie huwelijksproblemen invloed hebben op Daisy?’


  ‘Hij gaat vreemd,’ flapte Andrea eruit. ‘Ik heb het vorige week ontdekt en hij ontkent het, maar ik weet zeker dat het zo is.’


  ‘Wat erg voor je.’ En dat vond ze ook echt. Een slecht huwelijk was schadelijk voor het hele gezin. Kinderen kwamen beschadigd de klas binnen en probeerden de verandering in hun wereld te bevatten, en zij deed wat ze kon om een veilige omgeving voor hen te creëren.


  ‘Ik heb natuurlijk niets tegen de kinderen gezegd, en ik doe mijn uiterste best om niet te laten zien hoe boos en gekwetst ik ben, want ik wil hen niet in verwarring brengen. Ze weten niet wat er aan de hand is, en ik ben bang dat als ik iets zeg, hij zal zeggen dat het aan mij ligt. “Mama heeft weer een bui,” dat soort dingen. Ik wil de kinderen hier niet bij betrekken. Hoe komt Daisy op jou over?’


  ‘Ze is wat rustiger dan anders, maar ze heeft niets specifieks gezegd.’ Jenna deed wat suggesties en zorgde ervoor dat het gesprek over het kind bleef gaan. Het was niet aan haar om hun huwelijk te redden of een oordeel te geven, hoewel je als leerkracht altijd betrokken raakte bij het hele gezien. Het werd des te ingewikkelder omdat ze zelf met de helft van de moeders en een aantal vaders van de kinderen uit haar klas op school had gezeten.


  Andrea pakte een zakdoekje uit haar handtas. ‘Ik wil niet dat de kinderen hieronder lijden. Als hij nu ophoudt, kunnen we het misschien weer goedmaken en verdergaan. Dan hoeven ze het misschien nooit te weten. Maar ik ben niet goed in geheimen bewaren. Ik ben een eerlijk iemand en zo heb ik mijn kinderen ook opgevoed, dus ons gezin raakt bezoedeld omdat hij me hiertoe dwingt. Het is niet alleen zijn bedrog, maar nu ook het mijne, omdat ik tegen mijn kinderen lieg. Snap je wat ik bedoel?’


  ‘Ja.’ Ze begreep hoe zwaar een geheim op je kon drukken, vooral wanneer je het lange tijd met je meedroeg. ‘Ik hoop echt dat jullie eruit komen, Andrea.’


  ‘Todd is niet goed in problemen oplossen. Zodra het moeilijk wordt, loopt hij weg en slaat hij met deuren. En dat terwijl het altijd zo goed ging tussen ons. We kennen elkaar al van kinds af aan, net als jij en Greg. Misschien is dat het probleem. We zijn al zo lang samen, dat hij zijn wilde haren nooit heeft kunnen verliezen.’


  Dat had Jenna ook nooit gedaan. En Greg ook niet, voor zover zij wist.


  ‘Heb je overwogen om hier met iemand over te praten?’


  Andrea’s ogen vulden zich opnieuw met tranen. ‘Hij weigert, maar ik heb gesprekken met Greg.’


  Dat verbaasde Jenna niets. Het halve eiland was wel eens bij Greg geweest. En de andere helft was bij Alison geweest, zijn partner in de praktijk. ‘Ik ben blij dat je met iemand praat.’


  ‘Dit heb je vast al duizend keer gehoord, maar Greg is geweldig. Hij begrijpt me en zegt altijd precies de juiste dingen. Je boft maar dat je hem als echtgenoot hebt.’ Andrea stond op en hing haar tas over haar schouder. ‘Zijn stem is rustig, maar stellig. Het geeft je het idee dat er hoop is, dat alle problemen oplosbaar zijn.’


  Die stem had echter niet kunnen oplossen dat ze niet zwanger werd, dacht Jenna.


  ‘Hij is heel goed in zijn vak.’


  En dat was ook zo. Greg maakte op het eiland echt een verschil. En zij ook. Ze vonden de gemeenschap belangrijk. Jenna vroeg zich vaak af hoe haar zus in zo’n grote, anonieme stad kon wonen, want ze wist dat ze er zelf niet gelukkig zou kunnen zijn. Met uitzondering van een paar vakanties en haar studietijd had Jenna haar hele leven op het eiland gewoond. Ze was getrouwd met Greg in de Old Whaling Church in Edgartown, in aanwezigheid van de halve gemeenschap. Haar oudste vriendin had de bruidstaart gemaakt en Lauren had haar make-up gedaan. De meeste gasten kende ze al haar hele leven.


  Jenna stond op. ‘Ik zal Daisy in de gaten houden.’


  ‘Dank je wel. Daisy is dol op je. Ze heeft het voortdurend over je. “Mrs. Sullivan zei dit, Mrs. Sullivan zei dat.”’


  Maar goed dat Mrs. Sullivan geen shit had gezegd. ‘Daisy is een slimme meid.’


  ‘Te slim soms. Ik vind het lastig om met haar om te gaan en ik ben bang dat ze dingen ziet die ze van mij niet mag zien.’ Andrea stond ook op. ‘Je bent een fantastische juf, Jenna. Je wordt vast een geweldige moeder wanneer je uiteindelijk besluit om kinderen te krijgen.’


  Daar gaan we weer, dacht Jenna, en ze hield de glimlach op haar gezicht geplakt.


  Ze liep met Andrea terug naar het schoolhek, beloofde een oogje op Daisy te houden en liep toen naar de klas.


  Er stond een snijdende wind, en de meeste eilanders snakten naar de lente. Jenna niet. Lente betekende knoppen aan de bomen en lammetjes in de wei. Overal waar je keek, was nieuw leven. Vorig jaar rond deze tijd was ze ervan overtuigd geweest dat ze nu met een kinderwagen over straat zou lopen en zomeruitstapjes naar het strand zou plannen met haar kersverse baby. In plaats daarvan stond ze weer voor de klas les te geven aan andermans kinderen, met een lange zomervakantie in het verschiet waarin ze veel te veel tijd zou hebben om over haar problemen na te denken. Het zou fijn zijn om weg te gaan, maar Greg had maar weinig vakantiedagen.


  Het duurde nog maanden voor het zomer was, maar ze moest iets vinden wat haar bezig zou houden, want anders zou ze alleen maar gaan zitten kniezen en eten. Misschien moest ze weer bij het zomerkamp gaan helpen. Dat was altijd dankbaar werk.


  Natuurlijk was het ook mogelijk dat ze deze lente geluk zou hebben. Als zij en Greg de komende weken non-stop seks zouden hebben, zou ze in april of mei zwanger kunnen zijn. Dan zou het een kerstkindje worden. Ze droomde even weg, maar riep zichzelf toen tot de orde. Het enige waar ze aan dacht, was een kindje krijgen.


  Obsessie: voortdurend en verontrustend veel met iets bezig zijn.


  Haar obsessie was zelfs de slaapkamer binnengedrongen. Wanneer zij en Greg aan het vrijen waren, betrapte ze zichzelf op de gedachte: laat me alsjeblieft zwanger worden.


  Misschien kon ze vanavond iets extra lekkers koken. Een flesje wijn opentrekken. Proberen te ontspannen. Ze kon voor hem opendoen in haar evakostuum en hopen dat de buurvrouw, Mrs. Pardew, niet uit het raam keek.


  Ze legde haar hand op de deurklink van het klaslokaal en huiverde bij het lawaai aan de andere kant van de deur. Ze zette zich schrap en deed de deur open. Het rumoer verstomde onmiddellijk.


  ‘Goedemorgen, Mrs. Sullivan,’ riepen de kinderen in koor, en de donderwolk boven haar hoofd trok iets op. Misschien had ze geen kind van zichzelf, maar ze had in ieder geval deze kinderen.


  Ze hield van hun spontaniteit en onschuld. Ze hield van de rijen stralende gezichten. Ze hield zelfs van de ondeugende kinderen. Zoals Billy Grant, die boven op zijn tafeltje stond en haar reactie afwachtte. Het was een opstandige jongen met een hang naar avontuur, die niet terugdeinsde voor gevaar. Gelukkig kende niemand dat instinct beter dan Jenna.


  ‘Billy, de regel in onze klas is dat we niet op onze tafels staan.’


  Billy sloeg zijn armen over elkaar, maar verroerde zich niet. ‘Je bent mijn moeder niet.’


  Jenna trok haar wenkbrauwen op en zag hem terugschrikken. Na twee seconden klom hij snel van de tafel af en plofte op zijn stoel. Iedereen wist dat wanneer Mrs. Sullivan op die manier naar je keek, je maar beter kon doen wat ze zei, anders zwaaide er wat. Hij deed nog een wanhopige poging de schuld van zich af te wentelen. ‘Het moest van Bradley.’


  ‘Als hij zegt dat je van de brug moet springen, doe je dat dan ook?’ Ze rechtte haar rug en keek naar de hele klas. ‘Een van onze regels in de klas is dat we niet op onze tafels staan.’


  ‘Regels zijn saai,’ mompelde Bradley. ‘Waarom hebben we die eigenlijk?’


  Om ze te overtreden, dacht ze, maar ze sprak het niet uit. De kinderen in haar klas hadden geen flauw idee dat ze zich aan regels hielden die Jenna en haar zus vroeger waarschijnlijk allemaal aan hun laars hadden gelapt.


  ‘Bradley wil weten waarom we regels hebben,’ zei ze. ‘Wie kan hem het antwoord geven?’


  Handen schoten de lucht in, en ze wees op een meisje vooraan. De kleine Stacy Adams, van wie de vader er onlangs vandoor was gegaan met een andere man en zo het eiland voor de komende tien jaar genoeg te roddelen had gegeven.


  ‘Voor onze veiligheid.’


  ‘Inderdaad.’ Jenna glimlachte. ‘Sommige regels zijn er om ons te beschermen.’ En als je die regels negeerde, kon je blijven zitten met een geheim en een knagend schuldgevoel.


  Misschien was het haar eigen schuld dat ze geen betere band met haar moeder had, dacht ze. Ze wist dingen die ze niet zou moeten weten en dat maakte het contact ongemakkelijk.


  Ze zette de gedachte van zich af en liep naar voren. ‘Kom allemaal in een kring zitten.’


  Ze stonden op en gingen in een kring op de grond zitten.


  ‘Gaat u ons een verhaal vertellen, Mrs. Sullivan?’


  ‘Een van uw zelf bedachte?’


  ‘Kunnen we die doen van de zus die het geitje redde?’


  Soms kropen ze in de lange wintermaanden dicht bij elkaar en dan vertelde Jenna hun een verhaal dat ze zelf had verzonnen. Of ze deden een spel waarbij ze omstebeurt namen mochten verzinnen voor de personages en dan maakten ze samen een verhaal. Jenna was altijd onder de indruk van hoe creatief ze waren.


  Toen ze haar verwachtingsvol aankeken, werd ze overspoeld door trots en liefde. De winter zou binnenkort plaatsmaken voor het voorjaar, en daarna werd het zomer en zou deze groep kinderen haar klas verlaten. Toen ze voor het eerst dit lokaal waren binnengekomen, was het een wild, onstuimig zootje geweest, maar nu waren ze een team. Er waren vriendschappen gesloten. Sommige vriendschappen zouden misschien wel voor altijd blijven, net als die tussen haar en Greg. En sommige zouden overgaan. Niet alle relaties waren gemakkelijk.


  Met die gedachte begon ze aan de dag. Na het verhaaltje gingen ze rekenen, wat ze altijd ’s ochtends deden. In tegenstelling tot sommige collega’s vond ze het geweldig om aan kinderen van deze leeftijd les te geven. Ze was dol op hun nieuwsgierigheid en enthousiasme. Ze vonden het leuk om naar school te gaan en ze vonden haar leuk. Zodra ze de klas in kwam, kon ze hun warmte en liefde voelen. Maar vooral vond ze het geweldig om hun vooruitgang te zien. Ze hadden zoveel ‘eerste’ ervaringen.


  Gewoonlijk bleef ze nadat de school uit was nog een tijd in de klas om op te ruimen en de les voor de volgende dag voor te bereiden, maar vandaag reed ze rechtstreeks naar haar moeder.


  Het was een mistige, koude januaridag en er was weinig verkeer op de weg. Haar moeder woonde in Edgartown, ‘het lage eiland’ – een verwijzing naar de lengtegraad en de zeevaarttraditie van Martha’s Vineyard. Edgartown grensde aan het water en was met zijn haventje buitengewoon pittoresk. Het was een van de dichtst bevolkte delen van het eiland, wat een van de redenen was dat Jenna ervoor gekozen had om op het ‘hoge eiland’ te wonen, met de prachtige stranden en spectaculaire zonsondergangen. Zelfs in de winter, wanneer het rustig was in Edgartown, verkoos Jenna de ongereptheid van haar deel van het eiland. Alle wegen in haar omgeving voerden naar prachtige plekjes en met de auto reed ze langs glooiende velden, afgezet met stenen muurtjes. En stranden, natuurlijk. Waar je ook was het op het eiland, je was nooit ver van het strand. Wanneer je de zee niet kon zien, was de kans groot dat je hem wel kon ruiken.


  Jenna hield van het unieke karakter van Martha’s Vineyard. Dit was haar thuis en dat zou het ook altijd blijven. Ze kon zich niet voorstellen dat ze ergens anders zou wonen.


  In deze tijd van het jaar reed ze met gemak door de smalle straatjes van Edgartown. The Captain’s House, waar haar moeder woonde, stond pal aan het water, vlak bij de haven en de vuurtoren. Het huis was al in de familie sinds Captain William Stewart zijn huis had weten te bouwen op misschien wel het beste stukje land van heel Martha’s Vineyard. Toen haar moeders ouders bij een ongeval om het leven kwamen en Nancy op haar achtste als weeskind achterbleef, was ze met haar grootmoeder in het huis blijven wonen. Ze hadden het niet breed gehad en Nancy had Jenna verteld dat ze kamers hadden moeten verhuren om rond te komen.


  Soms leidde haar moeder studenten of geschiedkundigen rond en vertelde ze hun over de rol van Martha’s Vineyard in de walvisvaart. Het huis was een historisch monument, maar in de winter was Jenna ’s nachts regelmatig bij haar zus in bed gekropen om warm te blijven. Haar vader zei vaak – vooral wanneer hij in zijn jas voor een brandend houtvuur zat – dat als je geïnteresseerd was in geschiedenis, dat nog niet wilde zeggen dat je er ook in wilde wonen. Voor Tom was de vooroorlogse verwarmingsinstallatie van The Captain’s House ook geschiedenis.


  Twee jaar geleden was het huis gemoderniseerd en waren de verwarming en de bedrading vervangen. Jenna had zich destijds afgevraagd waarom haar moeder hiermee gewacht had tot haar vader overleden was.


  De deur was open en Jenna liep naar de hal met de houten lambrisering en brede vloerplanken. Er stond een boekenkast die uitpuilde met boeken, en naast de kast stonden op de grond nog meer boeken opgestapeld. Overal in huis lagen spullen van vorige generaties. Haar moeder was een verzamelaar; Jenna had haar nog nooit iets weg zien gooien. Er stonden dingen in het huis die van haar overgrootmoeder waren geweest, maar die nooit gebruikt werden. Ook al waren ze soms lelijk, Nancy piekerde er niet over ze weg te doen. Ze beschouwde zichzelf als de bewaarder van het familie-erfgoed. Boven was een hele slaapkamer vol spullen die van haar vader waren geweest: trofeeën die hij met golf had gewonnen, zijn verzameling modelbouwboten, zijn kleren. Haar moeder weigerde de kamer leeg te ruimen en hield de deur op slot. Ging ze er ooit naar binnen? Huilde ze boven zijn spullen? Jenna dacht er niet graag over na, en haar moeder zou er zeker nooit over beginnen. Omdat Jenna haar niet voor het hoofd wilde stoten, vermeed ze het onderwerp.


  Nancy was in de keuken de post aan het doornemen.


  ‘Hoi, mama. Ik heb cupcakes gebakken voor je leesclub. Ik heb op elke cupcake glazuur in de vorm van kleine boekjes gemaakt. Vind je ze niet schattig?’ Met een zwierig gebaar maakte ze de trommel open.


  ‘Wat mooi! Dank je wel.’ Nancy pakte de trommel van haar aan en zette hem naast de papieren op tafel. ‘Hoe was je dag, lieverd?’


  Heel even overwoog Jenna om haar de waarheid te zeggen. Ik ben niet zwanger. Voel me rot. Mag ik een knuffel? Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst een knuffel van haar moeder had gehad. Als ze er een nodig had, ging ze naar haar zus of naar Greg. Tegenwoordig alleen naar Greg. Mensen vonden haar aanhankelijk en expressief. Dat was ook zo, maar ze wist ook dat ze emotioneel behoeftig was. Diep van binnen voelde ze zich onzeker en dat haatte ze.


  ‘Prima.’ Ze sprak haar gevoelens niet uit, liep naar het raam en keek naar de tuin en de zee erachter. Ze was langzaam aan het doordraaien van dat niet zwanger worden. ‘Het is koud vandaag. Veel wind.’ Konden ze echt alleen nog maar over het weer praten?


  ‘Hoe is het met Greg?’


  ‘Goed.’ Ze draaide zich om. Zag haar moeder er ouder uit of verbeeldde ze het zich maar? De lijntjes rond haar ogen leken dieper en haar haren leken hun glans te hebben verloren.


  Jenna had foto’s gezien van haar moeder als jonge vrouw. Haar gelaatstrekken waren te geprononceerd om echt mooi te zijn, maar ze was een opvallende verschijning geweest met een heel eigen stijl. Die stijl leek ze jaren geleden achter zich te hebben gelaten. Verdwenen waren de kleurige outfits waar mensen van opkeken die enkele keer dat ze Jenna van school haalde. Tegenwoordig droeg ze alleen nog maar zwart en donkerblauw, alsof alle fleurigheid uit haar leven weggezogen was. Jenna probeerde zich te herinneren wanneer haar moeder precies gestopt was met aandacht besteden aan haar uiterlijk, maar ze wist het niet meer.


  Nancy ondertekende een brief en stopte hem in een envelop. ‘Ik ben blij dat je hem hebt. Het is een bijzondere man. Het is goed om te zien dat je gesetteld en gelukkig bent, Jenna.’


  Ook al was haar moeder altijd enthousiast over Greg, toch verbaasde deze opmerking Jenna. Het was bijna persoonlijk, en haar moeder werd zelden persoonlijk. Ze stond op het punt te vragen of er iets mis was, maar besloot toen dat het toch geen zin had, dus in plaats daarvan hadden ze een neutraal gesprek over het plan om betaalbare woningen te bouwen en de uitdaging om het landelijke karakter van het eiland te behouden en tegelijkertijd in de zomer meer bezoekers te trekken.


  ‘De school zit vol. We kunnen geen nieuwe kinderen meer aannemen. Dat zou ten koste gaan van het onderwijs.’ Jenna ging aan tafel zitten. De tafel was van haar overgrootmoeder geweest en zat vol kerven en groeven. Jenna wist dat ergens onder het tafelblad haar naam in het hout gekrast stond.


  ‘Onze scholen zijn uitstekend. Heb je nog een leuk verhaal? Ik kan wel wat afleiding gebruiken.’


  Jenna trakteerde haar vaak op verhalen, al had ze geleerd om over haar dag te vertellen zonder persoonlijke dingen van de kinderen bloot te geven. De meeste ouders zouden geschokt zijn als ze wisten wat kinderen van zes allemaal aan hun juf vertelden. Door hun argeloze bekentenissen wist ze bijna evenveel over de gemeenschap als Greg.


  Ze vertelde haar moeder over het aanstaande schoolreisje naar het natuurreservaat, en de les over fases waarin de kinderen in de klas roomijs hadden gemaakt. Het idee was om te laten zien dat materie van vloeistof in vast kan veranderen, maar twee kinderen waren van top tot teen onder de room komen te zitten.


  ‘En Lily Baker heeft een prachtige kaart voor me gemaakt.’ Ze haalde hem uit haar tas en schoof hem over tafel naar haar moeder. ‘Niet schudden. Er zitten nogal veel glitters op.’


  ‘Dus ze is weer op school?’ Haar moeder zette haar bril op om de kaart te bekijken. ‘Ik heb haar in het ziekenhuis opgezocht, en het boek Schilderen met Nancy en wat potloden voor haar meegenomen.’


  Vroeger, toen Jenna’s moeder naam had gemaakt in de internationale kunstwereld en haar werk in meerdere galerieën werd verkocht, had haar jonge, ambitieuze manager voorgesteld om hoogwaardig onderwijsmateriaal te maken – oftewel een kleurboek, had Jenna tegen Lauren gezegd – bedoeld om kunstenaars in de dop te stimuleren. Het idee was om kinderen het gevoel te geven dat ze konden schilderen met Nancy. Het project was nooit echt van de grond gekomen en er stonden dozen vol kleurboeken stof te verzamelen in een van de ongebruikte kamers in The Captain’s House.


  ‘Hoe wist je dat Lily in het ziekenhuis lag?’


  ‘Haar oma zit in mijn leesclub.’


  ‘Natuurlijk. Ja, Lily lag een paar dagen in het ziekenhuis met koorts. Gelukkig is ze weer helemaal de oude.’


  Ze kletsten nog wat en toen Jenna even later naar de wc liep, viel haar iets op. Ze bleef in de gang staan en riep: ‘Mama, waar is het schilderij gebleven dat hier hing?’ Er hing altijd een prachtig zeegezicht dat haar moeder aan het begin van haar carrière had geschilderd. Het was een van de weinige schilderijen die nooit te koop waren geweest. Haar moeders schilderscarrière kon in twee duidelijke stadia verdeeld worden. Haar vroegere werk was licht en helder, haar latere werk was stormachtig en donker. Lauren noemde dat haar depressieve fase. Het ontbrekende schilderij was een van haar vroege werken, geschilderd voordat haar moeder faam verwierf. Jenna hield van de wervelende blauwe en groene tinten. Ze zou heel graag zoiets in haar eigen huis willen hebben, maar haar moeders werk kon ze in geen duizend jaar betalen. Ze had het toch niet verkocht?


  Haar moeder kwam de keuken uit. Ze staarde naar de verbleekte rechthoek alsof ze het vergeten was. ‘Ik… ik heb het eraf gehaald. Ik zat te denken om de muren opnieuw te doen.’


  ‘Kan ik je helpen? Ik zou dit weekend langs kunnen komen.’


  Haar moeder keek haar geschrokken aan. ‘Jij en verven? Nee, bedankt. Ik weet nog hoe het vloerkleed eruitzag toen jullie Laurens kamer felblauw hadden geverfd. Ik ben twee dagen bezig geweest met mijn huis schilderen in plaats van mijn doek.’


  Jenna bloosde. Dat incident kon zij zich ook nog wel herinneren. Lauren richtte vroeger elke paar maanden haar slaapkamer opnieuw in. Al het geld dat ze had, stak ze in woonbladen. Urenlang verdiepte ze zich in die tijdschriften, waarna ze haar lievelingsplaatjes uitknipte en die ideeën voor haar eigen kamer probeerde te gebruiken. Dan kreeg ze een bepaalde blik in haar ogen en sloot ze zichzelf op in haar kamer. Uren later kwam ze dan met tekeningen weer naar buiten en ronselde ze Jenna om haar te helpen haar kamer volgens haar laatste inzichten te transformeren. Ze sleepten meubels van de ene kant van de kamer naar de andere, verfden muren en gebruikten nieuwe stoffen.


  Eén keer was Jenna, dromerig en onhandig als ze was, over een blik blauwe verf gestruikeld, en de verf was over de vloer was gestroomd. Haar moeder, kunstzinnig als ze was, had vervolgens de hele vloer een oceaanblauwe kleur gegeven. Daarna had ze de kleur verdund voor de muren, zodat de kamer er uiteindelijk uitzag als een aquarium, compleet met visjes en planten. Jenna vond de nieuwe kamer zo mooi dat ze regelmatig naar binnen glipte om op Laurens vloer te slapen, tussen een vriendelijk ogende inktvis en een zeepaardje. Tot diep in de nacht lagen de zussen dan te giechelen en te kletsen in hun onderwaterparadijs. Toen Lauren drie maanden later haar kamer opnieuw veranderde, had Jenna zich bestolen gevoeld.


  Het incident met de gemorste verf was minstens twintig jaar geleden, maar haar moeder praatte erover alsof het de vorige dag gebeurd was.


  Jenna staarde naar de plek op de muur zonder echt te kijken. ‘Ik heb bijgeleerd. Ik heb bijna mijn hele huis zelf geschilderd.’ Maar haar moeder was al teruggelopen naar de keuken en luisterde niet meer. Jenna ging naar de wc en liep daarna terug naar de keuken.


  Haar moeder zat in wat papieren te kijken, die ze snel opzij schoof toen Jenna binnenkwam. ‘Heb jij je zus de laatste tijd nog gesproken?’


  ‘Vorige week voor het laatst. Ik wilde haar vanavond bellen, maar dan is het feest voor Eds veertigste verjaardag. Daar is ze al tijden mee bezig. Ze heeft een cateraar en een strijkkwartet ingehuurd.’ Jenna grinnikte. ‘Als ze nog op het eiland had gewoond, had ze mijn blokfluitgroepje mogen lenen. Dan zouden er flink wat trommelvliezen geknapt zijn.’ Ze merkte dat haar moeder niet luisterde. ‘Mama?’


  Haar moeder schrok op. ‘Sorry, wat zei je?’


  ‘Ik had het over Laurens feest. Het klinkt geweldig, maar wel ingewikkeld. Ze was zenuwachtig dat er iets mis zou gaan.’


  ‘Lauren kennende zal het allemaal wel op rolletjes lopen. Ik snap niet hoe ze het voor elkaar krijgt.’


  Jenna zei maar niet dat Ed in het geld zwom en dat ze alle benodigde hulp konden inkopen. Niet dat ze precies wist hoeveel hij verdiende, maar ze wist wel dat het zo veel was, dat Lauren nooit op de centen hoefde te letten.


  De afgelopen paar jaar had Lauren een studie binnenhuisarchitectuur gevolgd, wat een luxeleven was in vergelijking met elke dag vroeg opstaan om een kudde snotneuzen in bedwang te houden.


  Afgunst: een gevoel van ontevreden of verbitterd verlangen, opgewekt door de bezittingen, eigenschappen of het geluk van een ander.


  In het geval van Lauren alle drie. Het leven van haar zus leek zo moeiteloos te verlopen.


  ‘Mack doet deze zomer eindexamen.’


  ‘Het is een slimme meid. Dat doet ze vast met haar ogen dicht, net als haar moeder.’


  ‘Ja, waarschijnlijk wel.’ Waarom was haar zus zo irritant perfect? Jenna hield van Lauren, maar soms kon ze haar wel vermoorden. En dan voelde ze zich weer schuldig, want haar zus was perfect in alles dus was ze ook altijd de perfecte zus geweest. En ze was zonder problemen zwanger geworden.


  Jenna voelde zich leeg en strekte haar arm uit naar het koekblik dat op tafel stond. Eén cupcake zou de leesclub niet missen, toch? Ze leverde een interne strijd tussen wens en wilskracht. De wilskracht had bijna gewonnen, maar terwijl ze haar hand terugtrok, zei haar moeder fronsend:


  ‘Heb je dat echt nodig, lieverd?’


  Nee, ze had het niet nodig. Maar ze had er zin in. En als ze er zin in had, zou ze het pakken ook. Ze was tweeëndertig. Ze had haar moeders toestemming niet nodig om te mogen eten. Ze pakte een cakeje uit het blik en nam geïrriteerd een grotere hap dan ze van plan was. Te groot. Shit. Hij was zo groot dat ze niet meer kon praten. Ze kauwde langzaam en voelde zich een python die zijn prooi in één keer naar binnen werkte.


  Haar moeder begon weer in haar papieren te rommelen. ‘Met Mack gaat het goed. Ze heeft veel discipline, net als Lauren.’


  In tegenstelling tot Jenna, bedoelde ze hiermee te zeggen. Aangezien Jenna’s broekband in haar buik sneed, kon ze daar niet echt iets tegenin brengen. Ze slikte.


  Eindelijk. In het gevecht tussen vrouw en cupcake kwam zij als overwinnaar uit de bus. ‘Fijn om te horen.’


  ‘Lauren lijkt niet al te veel puberproblemen te hebben. Ze mag van geluk spreken dat Mack niet zo’n wild kind is als…’ Haar moeder aarzelde even en maakte toen een vaag handgebaar. ‘…als sommige mensen.’


  ‘Met sommige mensen bedoel je mij, neem ik aan.’ Jenna probeerde luchtig te klinken. ‘Bedankt, mama.’


  ‘Je moet toegeven dat je niet thuis zat te wachten tot de problemen bij je aanklopten. Je zocht ze zelf op en sleepte je arme zus erin mee. Elke moeder zou van jou grijze haren hebben gekregen, Jenna Elizabeth Stewart.’


  ‘Ik heet al meer dan tien jaar Sullivan, mama.’


  ‘Dat weet ik.’ Nancy’s blik werd zachter. ‘En godzijdank heb je Greg. Je mag van geluk spreken dat je hem hebt.’


  Ergernis: milde boosheid, irritatie.


  Vroeger zou ze tegen haar moeder ingegaan zijn, maar inmiddels wist ze dat dat geen zin had. ‘Hij mag ook van geluk spreken dat hij mij heeft.’


  ‘Dat weet ik, lieverd. Maar laten we wel wezen: je bent niet meer in de problemen gekomen sinds je met Greg getrouwd bent.’ Ze keek naar de klok. ‘Het wordt zo donker. Je kan denk ik beter teruggaan.’


  ‘Ik kan ook in het donker rijden, mama. Er zit een geweldige uitvinding op auto’s, ze heten koplampen.’


  ‘Ik vind het geen fijn idee als je in het donker rijdt. Weet je nog toen je de auto in een greppel reed?’


  Dat wist ze inderdaad nog, maar met haar hoofd tegen de voorruit knallen was minder pijnlijk dan deze herinneringen ophalen. Dit voelde als met blote voeten over steentjes lopen. ‘Toen was ik eenentwintig. Sindsdien heb ik wel beter leren rijden.’ Jenna stond op. ‘Maar je hebt gelijk, ik kan beter gaan. Ik moet nog boodschappen doen voor het avondeten. Tot ziens, mam. Veel plezier bij je leesclub.’


  ‘Dank je. Leuk dat je langskwam.’


  Alsof ze een vreemde was in plaats van familie. Soms vroeg Jenna zich af of ze lid moest worden van de leesclub om dichter bij haar moeder te komen.


  Hoofdstuk 4


  


  Nancy


  


  Geheim: iets wat voor anderen onbekend of ongezien moet blijven.


  


  


  Zodra de deur achter haar dochter in het slot viel, pakte Nancy haar jas. Ze had Jenna wel het huis uit kunnen duwen, zo graag wilde ze haar weg hebben. Terwijl ze haar armen door de mouwen stak, liep ze de tuin in.


  Wat er ook speelde in haar leven, ze had altijd haar tuin, hoewel hij er nu in de winter wat treurig bij lag. Een kusttuin onderhouden was altijd een uitdaging, maar deze tuin was buitengewoon veel blootgesteld aan de elementen.


  The Captain’s House en de zee waren slechts door deze winderige smalle landstrook van elkaar gescheiden. Ze had dit uitzicht in elk seizoen en in elke stemming gezien. Vandaag was het wateroppervlak glad, bijna als glas, maar ze wist dat het elk moment kon omslaan van bedrieglijke kalmte naar kolkende woede. Haar zeevarende voorouders zouden gezegd hebben dat de zee niet te vertrouwen is.


  Net als mensen, dacht ze. Die zijn ook niet te vertrouwen. Door vertrouwen was ze tot dit moment gekomen. Dit gevreesde moment.


  Ze had iedereen teleurgesteld.


  Ze kon natuurlijk de deur niet openmaken. Doen alsof ze niet thuis was. Maar wat bereikte ze daarmee? Het betekende alleen maar uitstel van het onvermijdelijke. Bovendien was zij degene die hem had gebeld, dus het sloeg nergens op om niet open te doen.


  Ze was doodsbang geweest dat hij zou komen toen Jenna er nog was, maar gelukkig was haar dochter niet al te lang gebleven en had ze niet in de gaten gehad dat Nancy haar het huis uit had gekeken. Het was een van de weinige momenten geweest dat ze opgelucht was dat ze niet zo’n hechte band met haar dochters had.


  Eventjes was het ongemakkelijk geweest, toen Jenna het ontbrekende schilderij had ontdekt, maar ze leek de verklaring te accepteren. Nancy zou haar uiteindelijk natuurlijk de waarheid moeten vertellen, maar nu nog niet. Niet vandaag.


  Er was een tijd geweest dat ze trots was geweest op haar strijdbaarheid, maar op dit moment leek ze te zijn vergeten hoe het was om te vechten. Het was alsof de meedogenloze wind van zee haar harde buitenkant had geërodeerd en haar kwetsbaarheden had blootgelegd. Ze was aan het afbrokkelen en betwijfelde of ze wel genoeg kracht had voor wat er nu komen ging.


  Het ergste was nog het wachten.


  Goed kunnen wachten zou toch in haar genen moeten zitten. Haar betovergrootmoeder had twee eeuwen geleden misschien wel op precies deze plek gestaan, wachtend op de terugkeer van haar man na twee lange jaren op zee. Wat zou er door haar hoofd gegaan zijn bij de gedachte aan de grote, dwarsgetuigde zeilschepen op de huizenhoge golven en het arctische ijs? En hoe zou de kapitein het zelf gevonden hebben om na twee jaar strijd leveren met de elementen eindelijk weer thuis te komen? Hij zou het huis gezien hebben dat hij had gebouwd en trots geweest zijn.


  Nancy’s wangen waren ijskoud en ze besefte dat ze huilde. Wanneer had ze dat voor het laatst gedaan? Ze wist het niet meer.


  Ze was een volwassen vrouw. In de afgelopen zevenenzestig jaar zou ze toch kennis en wijsheid moeten hebben vergaard, maar op dit moment voelde ze zich een klein kind, verloren en alleen. Angst was een steen onder in je buik, een koude rilling over je huid. Het was de deinende grond onder je voeten, als het dek van een schip bij een rukwind, waardoor je je aan iets wilde vastklampen.


  Ze klemde haar hand om het hout van de Adirondackstoel die ze voor haar verjaardag van haar dochters had gekregen. In het voorjaar en de zomer zat ze hier ’s ochtends met een kop koffie naar het leven op het water te kijken. De boten, de meeuwen, het getij. Op deze middag in januari, met de invallende duisternis, was het te koud om te gaan zitten. Haar handen waren al bevroren, haar vingertoppen gevoelloos en wit. Ze had handschoenen aan moeten doen, maar ze had maar heel even naar buiten willen stappen. Eén frisse ademteug. Eén diepe ademhaling om tot rust te komen en hopelijk de inspiratie te vinden die haar tot nog toe was ontglipt.


  Er moest een andere manier zijn.


  Was er maar iemand die haar kon vertellen wat ze moest doen. Iemand die haar vasthield en zei dat het allemaal goed zou komen.


  Zielig gewoon, dacht ze. Ze haalde een zakdoekje uit haar mouw en snoot haar neus. Ze was kennelijk geen wijze vrouw geworden, maar een domme. Er was niemand. De verantwoordelijkheid lag bij haar.


  ‘Nancy!’


  Nancy draaide zich om en zag haar buurvrouw Alice, die zich door het tuinhek wurmde. Twee slechte heupen en een voorliefde voor donuts hadden haar zo rond als een tonnetje gemaakt, zodat zelfs korte afstanden lopen een uitdaging was. Ze waren al hun hele leven buren en bijna net zo lang vriendinnen. Tegen de tijd dat Alice het gazon had overgestoken en bij Nancy aankwam, was ze buiten adem.


  ‘Ik zag Jenna’s auto. Heb je het haar verteld?’


  ‘Nee.’


  ‘Lieve hemel, waar hebben jullie dan een uur lang over gepraat?’ Alice stak haar arm door die van Nancy, wat ze als kind al deed toen ze samen naar school liepen.


  Het liefst wilde Nancy haar arm terugtrekken. Ze had gedacht dat ze steun wilde, maar nu merkte ze dat ze dat niet wilde.


  ‘Ik weet niet waar we het over gehad hebben. Soms vraag ik me af hoe het mogelijk is een uur te praten en niets te zeggen.’


  ‘Je zult het haar toch ooit moeten vertellen. Het punt is dat onze kinderen denken dat wij geen leven hebben. Mijn Marion praat alleen maar over haar eigen kinderen. Waarom? Denkt ze dat er in mijn leven niets gebeurt? Zij vindt mijn bottelrozen misschien niet interessant, maar voor mij zijn ze belangrijk.’


  Nancy en Alice hielden allebei van tuinieren. Voordat Nancy Ben had ingehuurd, hielpen de twee vrouwen elkaar in de tuin en deelden ze hun kennis over welke planten bestand waren tegen de gure weersomstandigheden en de zilte zeelucht van het eiland.


  ‘Ik was er niet voor mijn meiden,’ zei ze, ‘dus hoe kan ik hun dan vragen om er voor mij te zijn?’


  ‘Nancy Lilian Stewart, hoor jezelf nou. Als je dit soort dingen zegt, na alle offers die je hebt gebracht, zou ik je het liefst een draai om je oren geven, en dat terwijl ik in mijn hele leven nog nooit een levend wezen pijn heb gedaan. Je moet met hen praten. Hun alles vertellen.’


  Alles? Ze keek naar Alice en vroeg zich af wat haar vriendin zou zeggen als ze echt alles zou vertellen. Dan zouden relaties voor altijd veranderen. Daar was ze niet klaar voor.


  ‘Lauren is vijfendertig. Het is te laat om dat nog te veranderen.’


  ‘Dat is onzin.’


  ‘Ik voel me een mislukkeling.’


  ‘Je bent geen mislukkeling, je bent een vechter. Je geeft alles. Het was alleen niet genoeg. Niet omdat je een mislukkeling bent, maar omdat het leven soms rake klappen uitdeelt.’


  Zwijgend stonden ze naast elkaar.


  ‘Ik heb dit huis tekortgedaan. Ik heb hen tekortgedaan.’


  ‘Het is een huis, Nancy.’


  ‘Voor mij niet.’ The Captain’s House was een verantwoordelijkheid die door haar familie aan haar was overgedragen. Het was het huis waarin ze was opgegroeid en waar ze verliefd was geworden. Het was een groot huis, maar Tom had het gevuld met zijn warme persoonlijkheid. Hij had de donkere hoekjes verlicht, en stof en spinnenwebben weggeblazen met zijn lach. Haar beide kinderen waren er geboren. En niet alleen het huis zat vol herinneringen, ook de spullen die erin stonden. In elke kamer bevonden zich erfstukken van vorige generaties. Ze waren betekenisvol. Ze waren belangrijk. Zij was de bewaarder. Een slechte bewaarder, bleek nu.


  Alice gaf haar een por. ‘Ik heb zin in de leesclub.’


  Ondanks alles moest Nancy glimlachen. ‘Waarom? Je leest de boeken nooit.’


  ‘Dat weet ik. Ik kom voor de taart en de gezelligheid. De twee fijnste dingen in het leven. Je bent een goede vriendin, Nancy Stewart, dat ben je altijd geweest.’


  Nancy zei niets.


  Alice zuchtte. ‘Je was er voor me toen ik Adam verloor en toen mijn moeder stierf. Als ik dit probleem voor je kon oplossen, zou ik dat doen, en de andere leden van ons leesclubje ook. Die vrouwen zijn soms zo irritant dat ik ze wel kan wurgen, maar ik weet ook dat ze alles uit hun handen zouden laten vallen als ze wisten dat jij in de moeilijkheden zat.’


  O Alice, Alice, dacht Nancy. Ze kreeg een brok in haar keel. Waarom was alles toch zo ingewikkeld? ‘Ik moet verder. Ik moet nog het een en ander doen. Bedankt voor het aanwippen.’


  ‘Ik kwam niet aanwippen. Ik wurmde me door je hek, net als toen ik vier jaar oud was, maar als je wilt dat ik ga, ga ik. Je weet me te vinden.’


  Alice vertrok en liet Nancy in gepeins verzonken achter. Er was zo veel te beslissen. Er was zo veel te regelen. Er was zo veel spijt.


  Ze keek over haar schouder naar het huis. Het witte houten huis werd in 1860 gebouwd en was sindsdien in de familie. Ze kende elke dakpan, elke ruit. Haar overgrootmoeder was er gestorven, evenals haar grootmoeder. Haar kinderen waren er geboren. Dit huis had veel meegemaakt, en zij ook.


  Haar betovergrootvader was een walvisvaarder geweest, een bekwame schipper met een schat aan ervaring die bedreven het schip door de woelige baren wist te loodsen. Wel scheen het een moeilijke man geweest te zijn. Nancy wist dat er mensen waren die dachten dat zij die karaktertrek van hem geërfd had.


  In zekere zin was zij ook kapitein, alleen was haar schip haar familie. En ze kon het gevoel maar niet van zich afzetten dat ze het schip op de klippen had laten lopen.


  Ze voelde zich een schipbreukeling. Op drift geraakt. Even overbodig als een walvisvaarder. Wat had ze nog? Tom was er niet meer. Haar twee kinderen hadden haar niet meer nodig en ze was opgehouden met hopen dat hun relatie nog zou verbeteren. Wat haar er niet van weerhield om zich zorgen over hen te maken.


  Ze was bezorgd geweest toen Lauren met Ed trouwde en naar Engeland verhuisde in plaats van te gaan studeren. Het leek niets voor haar. Vóór die tijd had Lauren nog nooit een vriendje gehad, niet voor zover Nancy wist, tenminste. Maar ze wist dat de liefde rare dingen met mensen deed. Nancy had zich vaak afgevraagd of Lauren zwanger was geweest toen ze met Ed trouwde, maar ze waren gelukkig, dus wat deed het ertoe?


  Haar jongste dochter had haar altijd meer zorgen gebaard. Jenna was met onuitputtelijk enthousiasme door het leven gehuppeld en verkoos spontaniteit boven sleur, en plezier boven verantwoordelijkheid. Ze deed Nancy denken aan een labradorpup. Als kind had ze Lauren in allerlei benarde situaties meegesleept, maar de twee hadden het overleefd. Nancy vermoedde dat dat aan haar oudste dochter te danken was.


  Ze hoorde een auto stoppen, en daarna voetstappen op het grind. Ze wierp een laatste blik op de zee en liep terug naar het huis. Elke stap kostte haar moeite. Het was alsof het huis haar beschuldigend aankeek. Ze rook de zee en werd overspoeld door paniek. Zou het zo voelen als je verdronk?


  Ze liep naar binnen en zag het huis door de ogen van een vreemde: gehavend en moegestreden, elke wond en elk litteken zichtbaar. Ooit was ze trots op dit huis geweest, maar nu voelde ze zich verslagen. De kamers puilden uit met meubilair, ornamenten, boeken, oude landkaarten. Geschiedenis, had haar moeder het genoemd. Nancy kon het niet opbrengen om iets weg te gooien.


  Sommige kozijnen waren rot, de verf in de hal was afgebladderd en verbleekt, en er zat een grote, lege rechthoek op de muur waar ze dat verdomde zeegezicht had weggehaald. Tegen Jenna had ze gezegd dat ze de muur opnieuw wilde schilderen. De waarheid was dat ze het schilderij haatte. Of beter gezegd: ze haatte waar het voor stond. Het liefst zou ze het verbranden, maar misschien had het nog een functie.


  Niet zeuren. Doe wat je moet doen.


  Tot nu toe had ze altijd alles overleefd en ze zou dit ook overleven.


  Ze deed de deur open en keek naar de man die daar stond. Ze moest opkijken, want het was een rijzige gestalte van meer dan één meter tachtig. Ze had hem vijf jaar geleden voor het eerst gesproken, tijdens een nacht die zonder overdrijving de afschuwelijkste nacht uit haar leven genoemd kon worden. Ze wist dat ze getekend was door die vijf jaar, maar hij schijnbaar niet. Zijn ogen waren koelblauw met een waas van geheimen. Zijn welgevormde, stevige mond vormde zelden een glimlach. Hij had een stoppelbaard en droeg een trui die vroeger waarschijnlijk donkerblauw geweest was, maar nu tot vaalgrijs verbleekt was. Had ze soms gedacht dat hij in een pak met stropdas zou verschijnen? Nee. Hij zag er precies uit zoals ze had verwacht. Waarom zou hij zich scheren voordat hij bij haar aanbelde? Hij had lak aan sociale conventies of wat anderen van hem vonden. Hij leefde volgens zijn eigen regels, wat voor haar gunstig was geweest, want vijf jaar geleden had hij haar geholpen toen niemand het deed.


  Ze voelde een steek van jaloezie. Hoe zou haar leven eruit hebben gezien als ze meer zoals hij was geweest? Als ze dapperder was geweest? Dit ben ik, wereld. Dit is hoe ik ben.


  ‘Bedankt dat je gekomen bent.’


  Het was ironisch dat uitgerekend hij haar nu uit de brand hielp. Ze had hem nodig, en tegelijkertijd haatte ze hem, omdat hij het enige wat ze nog had, van haar afpakte. En ze had echt geen flauw idee hoe hij zou reageren op wat ze ging zeggen. Hij was onvoorspelbaar, je wist nooit zeker wat je aan hem had.


  Ze lachte bijna hardop. Bestonden er eigenlijk mannen waar je wel zeker van kon zijn?


  ‘Mrs. Stewart.’ Zijn stem hield het midden tussen de schorre, sexy stem van een whiskydrinker en de diepe grom van een tijger. Als hij niet een man was geweest die ze kende en had leren vertrouwen, zou ze zich niet op haar gemak hebben gevoeld bij die stem, noch bij die waakzame, samengeknepen ogen.


  ‘Fijn dat je er bent.’


  ‘Ik was verbaasd dat je belde. Ik dacht dat er misschien een vergissing in het spel was.’ Zijn handdruk was stevig, wat haar niet verraste. Het was onder andere zijn fysieke kracht geweest die hen die nacht allebei had gered.


  ‘Het was geen vergissing.’ De vergissingen zijn al veel langer geleden begaan, dacht ze. ‘Kom binnen. Ik wil iets tegen je zeggen.’


  Hoofdstuk 5


  


  Lauren


  


  Feest: een sociale bijeenkomst, ter vermaak, vaak om iets te vieren.


  


  


  Lauren controleerd haar lijst en maakte nog een laatste ronde door het huis. Het zag er piekfijn uit. Tafels blonken, kussens waren opgeschud, verse bloemen waren kunstzinnig in hoge, sierlijke vazen geschikt. Een zwak winterzonnetje weerkaatste op de eikenhouten vloeren en verlichtte de kunst aan de muur. Het huis zag er mooi uit.


  Ze had haar belangstelling voor binnenhuisarchitectuur uitgeleefd op haar eigen huis, en terwijl Mack op school zat, had ze de kneepjes van het vak geleerd, zoals schildereffecten aanbrengen en meubels bekleden. Ze vulde klappers vol foto’s en schetsen, en zocht in winkels stoffen en objecten uit. Gaandeweg had ze hun Londense huis omgevormd tot een elegante woning die perfect was voor het gezinsleven, maar ook om gasten te ontvangen.


  Af en toe vroegen vrienden haar om interieuradvies en dan hielp ze hen altijd graag. Zodra ze een huis zag, wist ze precies wat er nodig was. Ze wist welk effect kleuren hadden op de sfeer in een kamer en de mensen in die kamer. Wanneer ze ergens binnenkwam, bedacht ze meteen wat ze zou veranderen als het haar huis was. Ze had oog voor ruimtes en zag de mogelijkheden in de meest afgeleefde woningen. Het was geen kwestie van geluk of hard werken dat ze zag wat anderen niet zagen; het was een artistiek talent dat ze ongetwijfeld van haar moeder had geërfd. Waarschijnlijk ook de enige eigenschap die ze van haar moeder had geërfd.


  En nu, vele jaren later, had ze eindelijk een diploma en kon ze voor betalende klanten gaan werken. Haar huis was de beste reclame voor haar kwaliteiten, en vanavond zouden er mensen op Eds feest zijn die mogelijk werk voor haar hadden. Ze had al besloten haar eigen bedrijf te beginnen, maar ze had alleen nog geen naam. City Chic? Urban Chic?


  Ze liep nog een laatste keer door de woonkamer, tevreden dat alles precies was zoals ze het wilde hebben, en ging vervolgens naar de keuken. De voordeur ging open en dicht, wat betekende dat Mack thuiskwam. Onbewust zette ze zich schrap.


  Haar dochter slofte de keuken binnen. Mack was een lange meid en ze deed er alles aan om dat te verbergen. Ze had een leeftijd waarop alles wat de aandacht trok gênant was, dus liep ze met gebogen schouders om kleiner te lijken. Lauren had groene ogen, maar die van Mack waren blauw. Het mooiste aan haar was haar honingkleurige haar, zelfs met roze strepen erdoor. Lauren zag opeens Mack weer voor zich als baby, in haar wiegje liggend, haar mollige armpjes naar haar uitgestrekt.


  ‘Heb je je rok ingekort?’


  Mack zag haar moeder en schoof haar koptelefoon opzij. ‘Wat?’


  ‘Heb je je rok ingekort?’ Ze had er onmiddellijk spijt van dat dat het eerste was wat ze zei. Ze had het geleidelijk moeten aankaarten. Of de rok weer wat uitleggen als Mack er niet was.


  ‘Nee. Ik ben gegroeid. Dat gaat vanzelf. Ik zou kunnen stoppen met eten, maar dan begin je daar weer over te zeuren.’ Mack trok de koelkast open en wierp er een boze blik in, alsof de inhoud haar persoonlijk had beledigd. ‘Er is niks.’


  Hoe kon er niks zijn in een volle koelkast? ‘De cateraars zijn aan het voorbereiden. Er zijn bagels.’ Lauren wilde zeggen dat ze de koelkastdeur niet zo lang open moest houden, maar hield wijselijk haar mond. Zeurde ze? Ze probeerde het niet te doen, niet alleen omdat hoe vaker je iets zei, hoe meer pubers het negeerden, maar ook omdat ze zichzelf niet leuk vond wanneer ze het deed. ‘Hoe was je dag, lieverd?’


  Mack wierp haar een vernietigende blik toe. ‘Ik zat op school.’ Ze sneed een bagel doormidden en stopte hem in de broodrooster.


  ‘Ik heb vandaag koffie gedronken met Ruth en Helen. Ze hadden het over een voorouderproject waar jullie mee bezig zijn. Klinkt interessant.’


  ‘Interessant?’ Mack smeerde roomkaas op de bagel. ‘Zo zou je het kunnen noemen.’


  Wat was er toch gebeurd met haar enthousiaste, leergierige dochter? ‘Heb je hulp nodig? Wist je dat mijn voorouders walvisvaarders waren? Martha’s Vineyard speelde een belangrijke rol in de walvisvaart. Op Nantucket bouwden ze de schepen, maar Martha’s Vineyard leverde de kapiteins en de bemanning en andere ondersteuning.’ Lauren zag dat Mack nauwelijks luisterde en hield op met praten. Ze deed te hard haar best. Misschien moest ze het persoonlijker maken. ‘Edgartown, waar oma woont, was een van de belangrijkste havens. The Captain’s House is in de negentiende eeuw gebouwd. Je grootouders hebben natuurlijk een hoop gerenoveerd –’ Ze maakte haar zin niet af. Ze had net zo goed tegen de koelkast kunnen praten. Mack reageerde niet en at van haar bagel.


  Lauren ging op de kruk naast haar zitten. ‘Is er iets gebeurd vandaag?’


  ‘Nee.’


  Lauren voelde een mengeling van frustratie en verdriet, omdat ze terugdacht aan de tijd dat Mack uit school kwam rennen, een en al vrolijkheid, popelend om te vertellen wat er die dag gebeurd was. Kijk mama, moet je dit zien. Die tijd leek voorbij. Later zou ze erom rouwen, maar dit was niet het moment om te treuren over het verstrijken van de tijd. Ze had belangrijkere zaken aan haar hoofd, zoals erachter zien te komen wat er aan de hand was.


  ‘Mrs. Hallam belde me gisteren.’


  ‘O ja? Vast een leuk gesprek.’ Mack klonk onverschillig, maar Lauren zag haar wangen kleuren.


  ‘Ze maakt zich zorgen over je. Over je cijfers. Ze wil met ons praten.’


  ‘Cijfers. Gaat het daarom?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Als je me in de keuken bespringt, weet ik dat er iets is. Waarom zeg je het niet gewoon meteen.’ Mack smeerde boter op de andere helft van de bagel en legde het vuile mes op het aanrecht.


  Lauren moest zich inhouden om het mes niet te pakken en het aanrecht schoon te vegen. ‘Ik bespring je niet. Ik wil je alleen maar laten weten dat je met me kunt praten als je wilt.’


  ‘Nee, wat jij wilt, is dat ik met jou praat over iets waar jij over wilt praten, of ik nu wil of niet. Dat is iets anders.’


  Een puber opvoeden was net zoiets als een verraderlijk moeras oversteken. Je zette een stap en hoopte maar dat je vaste grond onder de voeten had, maar voor hetzelfde geld werd je naar beneden gezogen.


  ‘Ik maak me zorgen over je, Mack. Je doet je mond niet open in de klas, terwijl ik niemand ken die zo veel praat als jij. En je bent hartstikke slim, maar je haalt lage cijfers.’


  ‘Ik vind het gewoon saai, oké? Ik vind Engels niets meer aan. En geschiedenis ook niet. Wat moet je ermee? Waarom leren we niet programmeren of iets interessants of bruikbaars?’


  Lauren bleef kalm. ‘Misschien kun je in het weekend een computercursus volgen als je dat leuk vindt. Maar school is ook belangrijk. En studeren. Onze keuzes hebben gevolgen.’


  Mack keek haar koud aan. ‘Dat hebben ze inderdaad.’


  Lauren voelde haar maag samentrekken. De manier waarop haar dochter naar haar keek, beviel haar niet.


  Mack liet zich van de kruk glijden en hing haar schooltas om haar schouder. ‘Zijn we klaar? Want ik heb een enorme berg huiswerk.’


  ‘Dan hebben we het er een andere keer over.’


  ‘Geweldig. Ik kijk er nu al naar uit.’


  Lauren haalde diep adem om rustig te blijven. ‘De gasten komen om acht uur. Papa is rond zeven uur thuis, dus het leek me leuk om het voorafgaand aan het feest met ons drietjes zijn verjaardag te vieren.’


  ‘Ik moet leren. En je weet ook wel dat hij niet om zeven uur thuis is. Dat is hij nooit.’


  ‘Hij gaat niet overwerken op zijn verjaardag.’ Ze zei het met meer overtuiging dan ze voelde, en Mack haalde haar schouders op.


  ‘Wat jij wil.’ Ze slenterde weg met een onverschilligheid en een nonchalance die Lauren haar niet na had kunnen doen, op geen enkele leeftijd.


  Ze moest hiermee kunnen omgaan. Ze moest dit aankunnen. Maar ze had het gevoel dat ze er volstrekt geen grip op had. Eén pubermeisje. Hoe moeilijk kon het zijn? En waar was Ed wanneer ze hem nodig had?


  Ze ging naar boven om zich om te kleden en op te maken en probeerde niet te denken aan de tijd dat Mack op hun bed zat en met hongerige, bewonderende ogen naar haar moeder keek. Kennelijk had het idolaat zijn van je moeder een einddatum. Voordat ze de slaapkamer uit liep, bekeek ze zichzelf in de passpiegel. De nieuwe jurk die ze aanhad, benadrukte haar slanke postuur. Ze had nog dezelfde maat als toen ze twintig was. Ze ging consequent vier keer per week hardlopen. Daarnaast deed ze aan yoga en pilates en lette ze op wat ze at. Controle, controle, controle. Het was belangrijk om altijd een plan te hebben en dat te blijven volgen. Ze wou dat Mack het ook zo zag. Ze negeerde het stemmetje in haar hoofd dat haar eraan herinnerde hoe zij op haar zestiende was geweest. Ze moest zich concentreren op het feest.


  Het enige wat op een verjaardagsfeest niet mocht ontbreken, was de jarige job zelf, en om half acht was er nog steeds geen Edward te bekennen.


  ‘Ik zei het toch.’ Mack liep voorbij in een strakke spijkerbroek en een paar zware laarzen, waardoor ze er volgens Ed uitzag als een bouwvakker.


  Niets zeggen, Lauren. Hou je mond. ‘Hij moest vast iets afmaken op zijn werk. Hij komt zo.’ Maar zodra Mack naar de televisiekamer verdween om een film te kijken, pakte Lauren haar telefoon om Ed een kort berichtje te sturen.


  Ben je onderweg?


  De deurbel ging en ze slaakte een zucht van opluchting. Misschien was hij zijn sleutel vergeten. Maar nee, het was het strijkkwartet dat iets te vroeg was.


  Ze liet hen binnen, wees hen de plek waar ze konden opbouwen en liep terug naar de keuken, waar de cateraars alles onder controle leken te hebben. De champagne stond koud. De glazen stonden klaar. De canapés stonden in de oven. Alles was perfect.


  De deurbel ging opnieuw en Lauren deed open. Het was haar schoonmoeder.


  Oké, misschien niet alles. Als er iets was wat ze niet op een feest thuis vond horen, dan was het haar schoonmoeder. Maar ze kon haar moeilijk niet uitnodigen op de veertigste verjaardag van haar zoon.


  ‘Gwen! Wat fijn dat je er bent.’ Lauren begroette haar altijd overdreven hartelijk om haar ware gevoelens te verbloemen. Een keertje wilde ze Gwen een zoen geven, maar die had toen scherp haar hoofd weggedraaid en Lauren was als een dronken kip met haar mond in haar hals beland.


  Maar goed, Gwen hield van haar zoon en dat was iets wat Lauren respecteerde.


  Gwen hield een pakje vast. ‘Waar is mijn lieve jongen?’


  Hij is veertig, dacht Lauren. Geen jongen meer.


  ‘Hij is onderweg.’


  Gwen gaf haar jas aan Lauren. ‘Is hij nog op zijn werk? Op zijn verjaardag?’


  Haar toon stak Lauren en ze voelde dat ze een kleur kreeg. Gwen leek het Lauren persoonlijk kwalijk te nemen dat haar zoon lange dagen maakte. Niet dat ze haar afkeuring direct liet blijken, maar de opeengeperste lippen, de zucht en de rollende ogen brachten de boodschap kristalhelder over. Ed zei altijd dat lichaamstaal een taal was die zijn moeder vloeiend beheerste. Lauren vroeg zich heimelijk weleens af of ze met Ed getrouwd zou zijn als ze eerst Gwen had ontmoet.


  ‘Kom binnen, Mack vindt het vast leuk om je weer te zien. Ze is in de televisiekamer.’ Lauren ging Gwen voor de trap af naar de televisiekamer.


  ‘Kijkt ze Amerikaanse televisie?’ Ze vroeg het op een toon alsof ze iets anders vroeg: Gebruikt ze drugs en heeft ze seks?


  Waarom kon ze geen enkel aardig woord over haar lippen krijgen? Leuke jurk, Lauren. Wat ziet het huis er mooi uit. Heb je dit allemaal zelf gedaan? Mijn zoon boft maar dat hij met jou getrouwd is.


  ‘Ik weet niet waar ze naar kijkt.’


  ‘Wie weet kijkt ze wel porno. Ik heb gelezen dat alle pubers dat doen.’


  ‘Ze kijkt geen porno, Gwen.’ Ed, als je niet binnen vijf minuten thuis bent, vermoord ik je.


  Op dat moment verscheen Mack in de deuropening. ‘Mam, die Amerikaanse pornofilm die ik van jou moest kijken, is –’ ze maakte haar zin niet af en schonk hen een stralende glimlach. ‘O, hallo oma, ik zag u niet.’


  Gwen werd duizelig en zocht steun bij de muur. Even was Lauren bang dat ze het uit zou proesten. Ze durfde Mack niet aan te kijken, hoewel ze in Gwens ogen waarschijnlijk toch niet dieper kon zinken, aangezien die haar allang als de slechtste ouder ter wereld beschouwde.


  ‘Mack, de gasten komen zo. Kom je mee naar boven om iedereen te begroeten?’


  Mack zuchtte alsof Lauren had gevraagd of ze een nier wilde afstaan. ‘Kunnen jij en papa dat niet doen?’


  ‘Papa is er nog niet.’ Alle lust tot lachen verging haar. Hoe kon hij uitgerekend vanavond zo laat thuiskomen? Ze bleef luisteren of ze zijn sleutel in het slot hoorde, geïrriteerd en bevreesd tegelijkertijd. Het was niets voor hem om te laat te komen en zijn telefoon niet op te nemen, en hij had tot nu toe op geen enkel berichtje van haar gereageerd. Misschien was de batterij leeg. ‘Ik zou het fijn vinden als je meehielp totdat hij er is.’


  ‘Oké. Te gek, mom.’


  Lauren kromp ineen. Gwen vond ‘mom’ vreselijk, en dat wist Mack. Ze zag een twinkeling in haar ogen en even leek het weer net als vroeger, wanneer ze samen grapjes maakten.


  En toen ging de deurbel en kwamen de eerste gasten aan en was het moment voorbij. Lauren deed open en daar stonden hun buren, gewapend met flessen champagne en ballonnen met in zwierige cijfers ‘40’ erop. Hierna volgde de rest van de gasten in een gestage stroom. Het strijkkwartet deed zijn uiterste best boven het gelach en gepraat van de gasten uit te komen. Er werd geklonken met champagneglazen die fonkelden in het licht. Het huis gonsde van de gezelligheid. Er ontbrak alleen één persoon.


  Ed.


  Om negen uur had irritatie plaatsgemaakt voor angst. Ze had Ed acht steeds wanhopigere berichtjes gestuurd. Hun gesprek van die ochtend bleef maar door haar hoofd malen.


  Zij is niet het probleem.


  Had dit ‘probleem’ iets te maken met de reden van zijn afwezigheid? Ze kreeg een beeld in haar hoofd van Ed die met zijn broek op zijn knieën een onbekend meisje op zijn bureau aan het nemen was. Waarom moest ze daar uitgerekend nu aan denken? Ze drukte haar vingers tegen haar voorhoofd en kneep haar ogen dicht om het beeld te verdrijven. Zo ging ze niet denken.


  Net toen ze zich afvroeg of je een verjaardagstaart moest aansnijden als het feestvarken er zelf niet bij was, ging de bel opnieuw. Alle gasten waren er, dus het moest Ed zijn.


  Bevend van opluchting trok ze de deur open en zag twee agenten staan.


  Wat nu weer?


  Er was onlangs in de straat een reeks vernielingen aan auto’s gepleegd, en bij de familie Wright vier huizen verderop was er vorige zomer ingebroken, maar verder was dit een rustig, veilig deel van Londen, geliefd bij zowel bewoners als toeristen. Er had in ieder geval nog nooit een agent bij haar op de stoep gestaan. Bezorgden ze geluidsoverlast? Had een van de buren geklaagd? Vast niet. Ze hadden geen dj zoals de Madisons op nummer 46 hadden gehad. Het was een strijkkwartet! Hoe kon iemand een probleem hebben met kamermuziek van Mozart? Sterker nog, in de strijd tussen concert en conversatie was de laatste duidelijk aan de winnende hand. Ze had beter het Boston Philharmonic kunnen inhuren.


  ‘Mrs. Hudson?’


  ‘Ja.’ Lauren zette haar gastvrouwenglimlach op. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  De jongste van de twee agenten zag grauw, alsof hij opeens wenste dat hij een ander beroep had gekozen, en op dat moment wist Lauren dat dit niet over autovernielingen of geluidsoverlast ging.


  Haar benen werden slap. ‘Wat is er gebeurd?’


  De oudste agente nam het over en keek haar met vriendelijke ogen aan. ‘Kunnen we ergens rustig praten?’


  Rustig? Lauren lachte hysterisch. ‘Ik heb veertig gasten in huis die de verjaardag van mijn man vieren, dus nee, niet echt. Ik zit te wachten tot hij thuiskomt.’


  Eén blik op hun gezichten en ze wist genoeg. Ed zou niet thuiskomen vanavond, en ook niet op een andere avond. Hij zou niet van zijn verjaardagstaart eten, of toosten met champagne op zijn eigen feest.


  Ed was niet laat.


  Hij was dood.


  Hoofdstuk 6


  


  Jenna


  


  Afgunst: de wens om iets te bezitten wat een ander heeft.


  


  


  Met het oog op een romantisch etentje stopte Jenna onderweg bij de winkel om ingrediënten te kopen. Bij het schap met de tijdschriften wierp ze een blik op de covers.


  Hoe krijg je een bikinilichaam?


  Overwin je vreetkicks!


  Kennelijk was ze niet de enige met een probleem. Ze keek even om zich heen of niemand haar zag en liet toen twee tijdschriften in haar mandje vallen.


  ‘Jenna? Jenna! Ik dacht al dat jij het was.’


  Jenna draaide snel de tijdschriften om. ‘Hoi Sylvia.’


  Ze had met Sylvia op school gezeten, maar daarna waren ze uit elkaar gegroeid. Jenna was gaan studeren en Sylvia was op het eiland gebleven om kinderen te baren alsof ze op een persoonlijke missie was om de populatie op het eiland te verhogen. Jenna was juist altijd opgelucht wanneer de toeristen vertrokken; de wegen waren dan rustiger, de stranden waren leeg en je hoefde niet uren in de rij te staan bij de bakker.


  Snel legde Jenna bladgroente, tomaten en paprika’s in haar mandje. ‘Hoe gaat het met de kinderen?’ Waarom vroeg ze dat? Sylvia had zes kinderen. Dadelijk stond ze hier nog uren. De familie Denton konden bijna een eigen klas vormen. Zes kinderen. Dat was toch niet eerlijk? Niet dat Jenna er zes wilde. Ze was niet inhalig. Als ze er één kreeg, zou ze nooit meer klagen.


  Ze luisterde met een half oor terwijl Sylvia praatte over hoeveel gedoe het was om de kinderen van en naar pianoles, zwemles, schilderles en voetbal te brengen.


  ‘En arme Kaley moest weer naar het ziekenhuis vanwege haar astma. Je moeder was zo aardig, ze kwam iedere dag langs. Ze is zo goed met kinderen, ze heeft er echt talent voor. En ze is dol op baby’s. Wordt het niet eens tijd dat jij en Greg een gezin gaan stichten?’ Sylvia zei het alsof kinderen maken iets was wat Jenna in het hectische leven van alledag misschien vergeten was.


  Jenna kneep in een overrijpe tomaat en overwoog of het plezier van hem tegen Sylvia’s hagelwitte blouse tot moes drukken opwoog tegen de onvermijdelijke consequenties. Waarschijnlijk niet. Dat was het nadeel van leerkracht zijn. Eilanders zouden ongetwijfeld besluiten dat iemand met zo weinig zelfbeheersing niet geschikt was om verantwoordelijkheid te dragen voor beïnvloedbare kinderen.


  Spijtig liet ze de tomaat bij de andere in haar mandje vallen, mompelde iets vaags over dat ze druk was en vroeg zich vervolgens af hoe Sylvia dat zou interpreteren. Als ze niet uitkeek, ging het straks het hele eiland over dat Greg en zij het te druk hadden om seks te hebben.


  ‘Greg en ik vinden het fijn om tijd met zijn tweetjes te hebben.’ Ze probeerde er dromerig bij te kijken. ‘Zo organiseer ik vanavond een romantisch etentje.’


  ‘Ik ben jaloers op je,’ zei Sylvia. ‘Als Mike en ik iets romantisch willen doen, moeten we een oppas regelen. En we hoeven elkaar maar aan te kijken of ik word zwanger, dus ik mag die dekhengst van me niet eens aanraken.’


  Mike was een zwaarlijvige, zachtmoedige accountant met een nogal wonderlijke gezichtsbeharing die hem waarschijnlijk een mannelijke uitstraling moest geven, maar hem eerder op een walrus deed lijken. Het beeld van hem als dekhengst was zelfs door Jenna’s rijke fantasie moeilijk op te roepen.


  ‘Ik moet weer verder.’ Ze pakte een fles wijn van het schap en aarzelde toen even. Ze kon waarschijnlijk beter niet drinken, maar ze wist dat ze niet zwanger was, dus waarom niet? Greg wilde toch dat ze ontspande? Ze dronk liever wijn dan dat ze naar yoga ging. Ze liet de fles in haar mandje liggen. Na het bezoek aan haar moeder had ze het nodig.


  ‘Onze Alice is dol op de verhalen die je hen voorleest uit Avonturen met mijn zus. Wie heeft dat geschreven? Is het een serie? Ik wil die boeken voor haar verjaardag kopen. Haar lievelingsverhaal is dat over de geit.’


  ‘Ze komen niet uit een boek,’ zei Jenna. ‘Ze zijn niet uitgegeven. Ik verzin ze. Ik vertelde ze vroeger aan mijn nichtje en ik ben er in mijn klas mee doorgegaan.’


  ‘Dat meen je niet! Echt waar? In dat geval zou je boeken moeten schrijven in plaats van voor de klas staan. Hoe kom je op al die geweldige ideeën? Je hebt vast een rijke fantasie.’


  ‘Dank je.’ Plus een kleurrijke jeugd om inspiratie uit te putten.


  ‘Als je die verhalen opschreef, zou de hele klas ze kopen, dat weet ik zeker.’


  De verhalen opschrijven… Waarom had zij daar zelf nooit aan gedacht?


  Auteur: een schrijver van een boek, artikel of document.


  ‘Ik reed trouwens een half uur geleden door Edgartown,’ vervolgde Sylvia terloops, ‘en toen zag ik een pick-uptruck voor je moeders huis staan. Raad eens wie er achter het stuur zat? Scott Rhodes.’ Ze keek even over haar schouder en praatte op gedempte toon verder, alsof ze voor het noemen van die naam gearresteerd kon worden. ‘Hij zag er nog steeds even slecht en gevaarlijk uit. Ik zweer het je, die man glimlacht nooit. Wat is zijn probleem? En ik wist niet dat hij je moeder kende.’


  Dat wist zij ook niet. Haar gedachten aan het dinosaurusverhaal vervlogen onmiddellijk. Wat deed hij bij haar moeder? En als Sylvia hem een half uur geleden had gezien, dan was Jenna hem net misgelopen. Scott Rhodes?


  Ze dacht aan de zomer dat ze hem voor het eerst had gezien. Hij liep rond met ontbloot bovenlijf en op zijn brede schouders had ze een tatoeage gezien. Die tatoeage had haar gefascineerd. Van haar moeder mocht ze niet eens gaatjes in haar oren, maar deze man liep te pronken met de inkt op zijn huid.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Pronken’ was niet het goede woord. Integendeel, hij leek maling te hebben aan wat andere mensen dachten, en dat vond Jenna nog het stoerste van alles.


  Ze wist dat zij zich daar juist te druk om maakte. Ze wilde aardig gevonden worden, en in een kleine eilandgemeenschap waar je van elkaar afhankelijk was, wist ze ook niet hoe ze zich anders zou moeten gedragen. Soms was er geen enkel verband tussen de woorden die uit haar mond kwamen en de gedachten die in haar hoofd zaten.


  Hoi Melanie, wat leuk om je te zien. Helemaal niet leuk, eigenlijk.


  Hoi Elise, ja, ik kom graag naar je benefietdiner. Geef me vijf minuten om een goede smoes te bedenken.


  Af en toe had ze het gevoel dat ze vastzat in een web van verwachtingen die andere mensen van haar hadden. Scott Rhodes was niemand behalve zichzelf verantwoording schuldig en daar was ze jaloers op. Hij was op een aantrekkelijke manier gevaarlijk, een verboden vrucht. Alleen al als ze naar hem keek, kreeg ze het gevoel alsof ze iets deed wat niet mocht, alsof het al gevaarlijk was om met hem geassocieerd te worden. Ze verwachtte dan elk moment haar moeders hand op haar schouder.


  Niet dat ze nou zó geïnteresseerd was geweest. Niet echt. Ze hield van Greg, al haar hele leven. Ze kende Greg zo goed dat hij bijna een verlengstuk van haarzelf was.


  Greg, die bijna altijd glimlachte. Scott Rhodes glimlachte zelden. Alsof hij in gevecht was met het leven.


  Toen ze die dag naar hem had gekeken, had hij het zweet van zijn voorhoofd gewist met zijn sterke, gebruinde onderarm. Er zaten donkere haren op, evenals op zijn borstkas, en ze had er gefascineerd naar gekeken. Op dat moment had hij opgekeken en zag hij haar kijken. Er was geen glimlach geweest, geen knipoog en geen suggestieve blik. Niets. Zijn gezicht was ondoorgrondelijk geweest.


  Scott bleef nooit lang op het eiland. Niemand wist waar hij heen ging of wanneer hij weer terug zou komen. Aangezien hij niet iemand was die ergens wortel schoot, verwachtte ook niemand dat hij lang bleef. En hij verbleef nooit op het eiland zelf. Hij sliep op zijn boot, die voor de kust voor anker lag, alsof hij elk moment weg kon varen.


  Waarom zou Scott Rhodes op bezoek zijn bij haar moeder? Dat beloofde een interessant gesprek te worden. Hoi mama, ik hoorde dat de duivel bij je op de stoep stond…


  Jenna realiseerde zich dat Sylvia nog op een antwoord stond te wachten, en ze haalde haar schouders op. ‘Mijn moeder kent iedereen op het eiland. En ze speelt nog een rol in de pleziervaart hier. Scott heeft verstand van boten.’


  Sylvia knikte. ‘Dat zal het zijn.’ Dat was volgens haar duidelijk helemaal niet de reden, en volgens Jenna trouwens ook niet.


  Het knaagde aan haar toen ze in het laatste daglicht naar huis reed.


  Het huisje waar ze met Greg woonde, tussen Chilmark en het vissersdorp Menemsha, had vanaf de bovenverdieping uitzicht op zee en een klein tuintje dat in de zomer volop bloeide. Het was in haar ogen de perfecte plek om kinderen groot te brengen. Kinderen die ze niet had. Misschien moesten ze een hond nemen. Ze zette die gedachte uit haar hoofd, evenals al haar vragen over Scott Rhodes, en parkeerde haar auto.


  In de zomer gonsde het op dit deel van het eiland van de toeristen, maar in de wintermaanden zag je voornamelijk eidereenden die in de buurt van de steigers ronddobberden, meedeinend met de stroming en beschutting zoekend achter de vissersboten. De lucht was koud en dreigend en de wind sneed door haar kleren. Ze hield in elk seizoen van deze plek, of ze nu dik was ingepakt tegen de winterkou of in de zomer bij de ondergaande zon een warm broodje kreeft op het strand zat te eten.


  Vandaag was er geen zon. Jenna haastte zich het huis in, dankbaar voor de warmte binnen. De houtkachel in de woonkamer stak ze vast aan, ze pakte de boodschappen uit en begon te koken. Ze weerstond de verleiding om alvast een glas wijn in te schenken. Ze zou op Greg wachten.


  Ze maakte een ovenschotel met kip en gebruikte weinig olie. Greg had het liefst rundvlees, maar ze had ergens gelezen dat rood vlees de vruchtbaarheid verminderde, dus kocht ze dat niet meer. Terwijl de kip in de oven stond, maakte ze een salade en dekte ze de tafel. Daarna ruimde ze wat op, nam een douche en trok een wollen jurk aan die ze twee jaar eerder voor kerst had gekocht. Toen had hij haar goed gestaan. Nu stond hij een stuk minder goed. Hij zat strak op plekken waar hij niet strak zou moeten zitten. Was ze echt zo veel aangekomen? Ze moest echt minder gaan eten.


  Ze pakte een van de tijdschriften die ze had gekocht en keek somber naar de slanke, afgetrainde blondine die in legging en naveltruitje op de voorkant stond.


  ‘Een en al fotoshop,’ mompelde Jenna, terwijl ze het tijdschrift aan de kant gooide en het andere pakte. Hierin werd een dieet aanbevolen van rauw voedsel, afgewisseld met lange periodes van vasten.


  ‘Als ik niet eet, val ik flauw.’ Wat zij nodig had, was een dieet van troosteten. Of een dieet voor als je gestrest was omdat je een kind probeerde te krijgen. Waarom was dat nog niet uitgevonden? Er moest toch een manier zijn om suiker tot je te nemen zonder aan te komen. Of te sporten zonder van de bank af te komen. Jenna had een hekel aan sport. Haar zus deed aan hardlopen en yoga.


  Jenna hield van zwemmen, maar alleen ’s zomers, als ze in zee kon zwemmen. Dit jaar zou ze waarschijnlijk te dik zijn om in bikini te verschijnen. Ze vermoedde dat ze iets van een luiaard in haar DNA had. Ze lag liever op de bank met een boek, maar als ze enige kans wilde maken op een bikinilichaam tegen de tijd dat het zomer werd, dan moest ze in actie komen. Tot die tijd moest ze corrigerend ondergoed bestellen.


  Ze stopte beide tijdschriften onder de bank, en haar oog viel op het notitieblok op de salontafel, dat Greg had gebruikt om een boodschappenlijstje te maken. Jenna keek er even naar. Misschien moest ze inderdaad haar verhalen opschrijven. Waarom niet?


  Ze scheurde een vel af en pakte een pen. Na een paar regels geschreven te hebben, tekende ze twee meisjes met een geit, hoewel de geit meer op een varken leek. Ze tikte met haar pen tegen de opgeblazen buik en mompelde: ‘Wat jij nodig hebt, is een bikinidieet.’ Ze stopte het velletje bij de tijdschriften onder de bank. Misschien zou ze er een andere keer mee verdergaan. Of misschien waren haar verhalen geschikter om bij een kampvuur te vertellen dan om op te schrijven.


  Haar jurk zat onaangenaam strak, dus liep ze naar de slaapkamer om iets anders aan te trekken. Ze koos voor haar favoriete stretchbroek en een trui die Greg haar voor haar verjaardag had gegeven. Hij had een mooie kleur blauw met zilverdraad erdoor en viel zacht en losjes tot op haar dijen, zodat alle bewijzen van haar vreetbuien verhuld werden.


  Ze keek of de ovenschotel al klaar was en hoorde toen de sleutel in het slot.


  ‘Wat ruikt het hier lekker.’ Greg kwam binnen en liet zijn sleutels op tafel vallen. ‘Hoe is het met mijn kleine zeemeermin?’


  Zo noemde hij haar al sinds haar achtste, toen ze altijd in het water lag.


  ‘Zeemeerminnen hebben geen krullen of sproeten.’ Ze glimlachte toen hij achter haar kwam staan en haar in haar hals zoende.


  ‘Dat is een clichébeeld. Wat zie je er mooi uit. Is dat een nieuwe trui?’


  ‘Die heb ik van jou.’


  ‘Goede smaak heb ik dan. Hoe was het met je moeder? Heb je therapie nodig?’ Hij liet zijn armen om haar middel glijden, en ze trok haar buik in om slanker te lijken. Ze vond het leuk dat hij haar zoende zonder eerst zijn jas op te hangen. Andrea had gelijk – ze bofte maar met Greg. Maar waarom voelde het dan alsof het niet genoeg was?


  Wat was er mis met haar?


  ‘Ik heb besloten een therapie te volgen die je kunt drinken. Het was dat of chocolade-ijs.’


  ‘Lastig dilemma.’ Greg liet haar los en hing zijn jas op. ‘Hoe ben je tot je besluit gekomen?’


  ‘Wijn wordt gemaakt van druiven en druiven zijn fruit en fruit is gezond.’ Ze overhandigde hem een glas wijn. ‘En als ik toch niet zwanger ben, kan ik net zo goed drinken. Hoe was jouw dag?’


  ‘Als ik zeg dat ik een goede dag had, pak je dan het glas weer af?’


  Ze grinnikte. ‘Nee, want tegen de tijd dat ik klaar ben met klagen, zul je het nodig hebben.’


  ‘Jij klaagt, ik drink. Lijkt me een prima deal.’ Greg nam een slok. ‘Ik ben er klaar voor. Kom maar op. Wat was het hoogtepunt van de dag?’


  ‘Niets nieuws. Ze kwam met het verf-incident op de proppen en hield me persoonlijk verantwoordelijk voor haar grijze haar.’


  ‘Ze ziet er gedistingeerd uit met dat grijze haar. Ze zou je dankbaar moeten zijn.’


  ‘En natuurlijk was ze weer vol lof over jou.’ Ze hief haar glas alsof ze wilde toosten. ‘Jij, Greg Sullivan, bent de grote held. De gladiator onder de mannen. De prins op het witte paard. Ik mag van geluk spreken dat jij me behoedt voor mijn verdorven streken.’


  ‘Zei ze dat?’


  ‘Niet met zo veel woorden, maar ze dacht het wel.’


  Greg zette zijn glas neer. ‘Heb je gezegd dat je je rot voelde omdat je weer niet zwanger was?’


  ‘Nee. Onze gesprekken gaan alleen over feiten.’


  ‘Je bent niet gelukkig. Dat is een feit.’


  ‘Niet dat soort feiten. Iedereen lijkt met mijn moeder te kunnen praten behalve ik.’


  Waarom kon haar dat iets schelen? Ze had Greg. Met Greg kon ze altijd praten. Wanneer mensen zeiden dat liefde een werkwoord was, begreep ze nooit wat ze bedoelden. Tussen Greg en haar ging alles vanzelf. Ze pasten bij elkaar als een hand in een handschoen of een voet in een schoen. Ze hoefden nergens aan te werken.


  Ze aten aan tafel in hun knusse keuken, terwijl buiten de wind om het huis huilde en tegen de ramen sloeg. Na het eten en de afwas maakten ze het zich gemakkelijk op de bank.


  Jenna vulde Gregs glas bij en hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wil je me dronken voeren?’


  ‘Ik ben een wilde kat, weet je nog? Ik heb een reputatie hoog te houden.’ Ze schopte haar schoenen uit, trok haar benen onder zich en drukte zich tegen hem aan.


  In tegenstelling tot haar lichaam was het lichaam van Greg de afgelopen tien jaar nauwelijks veranderd. Volgens Greg was sporten goed tegen stemmingswisselingen en hij was een voorbeeld voor de gemeenschap door te fitnessen en te hardlopen op het strand. Als gevolg daarvan was zijn lichaam nog hetzelfde als toen hij achttien was.


  Jenna vond hem nog steeds aantrekkelijk, maar als ze eerlijk was, was ongebreidelde lust tegenwoordig niet de drijfveer van hun seksleven. Ze dacht aan wat Andrea eerder die dag had gezegd. Zou haar huwelijk met Greg anders zijn geweest als ze ook andere relaties hadden gehad?


  ‘Heb je ooit het gevoel dat je je wilde haren nog moet verliezen?’


  ‘Pardon?’ Hij keek haar aan. ‘Denk je dat ik in de rui ben?’


  Ze grinnikte. ‘Je bent toch geen hond.’


  ‘Vanwaar dan die vraag over mijn wilde haren?’


  ‘Zomaar. Laat maar. Kom, laten we naar bed gaan.’


  Hij keek haar vragend aan. ‘Het is niet de juiste tijd van de maand om zwanger te worden, toch?’


  Dacht hij echt dat ze alleen maar daaraan dacht? Ze werd overspoeld door schuldgevoelens, wat nog versterkt werd door het feit dat ze zelf inderdaad ook had lopen rekenen. En hij had gelijk: het was inderdaad niet de juiste tijd van de maand. Maar sperma kon soms toch een tijdje blijven leven? Of misschien werden haar eierstokken zo enthousiast dat ze spontaan een eitje zouden laten ploppen. Seks hebben betekende dat er tenminste een kans was dat ze zwanger kon worden. Als ze geen seks hadden, was er geen kans.


  ‘Het is niet de juiste tijd om zwanger te worden, maar dat is niet de enige reden om seks te hebben.’


  ‘Niet?’ Hij zei het zo zachtjes dat ze het bijna niet had gehoord.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘De laatste tijd lijkt dat de enige reden waarom je met me naar bed wilt.’ Hij nam haar gezicht in zijn handen en zoende haar.


  Greg was de enige man met wie ze ooit had gezoend, als je die ene keer achter het fietsenhok met Nick Jones niet meetelde, wat zij niet deed, want dat was een weddenschap. De seks was in de loop der jaren veranderd. Het was niet meer zo duizelingwekkend als de eerste keer – ja, mama, de heilige Greg en ik hadden seks vóór het huwelijk – maar in veel opzichten was het beter. Vertrouwd. Intiem.


  Terwijl hij haar bleef zoenen, liet hij zijn arm rond haar middel glijden, en Jenna probeerde haar buik in te trekken. Ze drukte zich tegen hem aan en voelde iets hards tegen haar heup. ‘Is dat je telefoon?’


  ‘Nee, dat is mijn enorme erectie en de reden dat je met me getrouwd bent,’ zei hij lachend met zijn gezicht in haar hals, maar ze schoof hem van zich af.


  ‘Wacht! Greg… waarom zit hij in je broekzak?’


  ‘Mijn erectie?’


  ‘Je telefoon!’


  Hij zuchtte en schoof wat naar achteren. ‘Omdat hij daar altijd zit. Waar moet ik hem anders laten?’


  ‘Overal! Je moet je testikels koel houden en mag je telefoon niet in je broekzak stoppen. Dat hadden we afgesproken.’


  Greg vloekte binnensmonds en liet haar los. ‘Jenna, dit is absurd! Dadelijk ga je nog vragen of ik mijn cliënten in boxershorts wil ontvangen.’


  ‘Goed idee. Zou je dat willen doen? Grapje,’ zei ze snel. ‘Natuurlijk hoeft dat niet. Je overdrijft. Hoewel, als je achter je bureau blijft zitten, kan het eigenlijk best –’


  ‘Dat kan niet! Je bent geobsedeerd.’


  ‘Dat ben ik niet! Ik ben doelgericht, dat is iets anders dan geobsedeerd. Doelgericht is goed. Daarmee bereik je je doel.’


  ‘Jenna, je denkt alleen nog maar aan zwanger worden. We praten alleen nog maar over kinderen krijgen.’


  ‘Dat is niet waar.’ Of wel?


  ‘Wanneer hebben we voor het laatst over iets gepraat wat niet met seks of baby’s te maken had? Praten over je moeder tel ik niet mee.’


  ‘Onder het eten.’ Ze glimlachte triomfantelijk. ‘Toen heb ik het niet één keer over baby’s gehad. We hadden over het behangen van de logeerkamer.’


  ‘Omdat je er een kinderkamer van wilt maken, ook al ben je niet zwanger.’


  Oeps. Schuldig. ‘Vorige week hebben we een hele tijd over politiek gepraat.’


  ‘… en het effect dat het op onze kinderen zou kunnen hebben.’


  Dat was ook waar.


  ‘Het kan zijn dat ik iets te veel met zwanger worden bezig ben. Dat gebeurt gewoon als je iets wat je heel graag wilt, niet kunt krijgen. Net als wanneer je op dieet bent. Als je geen brownie mag, kun je alleen nog maar aan die brownie denken. Bij wijzen van spreken, bedoel ik.’ Uiteraard alleen bij wijze van spreken. Het had niets te maken met die trommel vol brownies die ze de week ervoor verorberd had. ‘Die brownie neemt je zo in beslag, dat je nergens anders meer aan kunt denken. Je droomt over brownies. Brownies worden je leven. Jij bent de psycholoog. Jij zou dit moeten weten!’


  Greg ademde langzaam uit. ‘Lieverd, doe alsjeblieft –’


  ‘Ga niet zeggen dat ik rustig moet doen, Greg. En zeg niet “lieverd” op zo’n toon. Daar word ik razend van.’


  ‘Dat weet ik, maar je moet echt ontspannen, Jenna. Als iets je gedachten beheerst, dan is de oplossing om je op andere dingen te richten. Als je de brownie wilt vergeten, moet je aan iets anders denken.’


  ‘Cupcakes?’


  Zijn blik was zowel geamuseerd als geërgerd. ‘Een van mijn cliënten opent een yogastudio in Oak Bluffs. Misschien is dat iets voor jou. Brengt het je tot rust.’


  ‘Of vind ik het irritant.’ Ze dacht aan het meisje in het tijdschrift. ‘Het zit vast vol serene types met een perfect figuur die hun leven helemaal onder controle hebben. Die moet ik dan vermoorden, en dat is voor niemand rustgevend.’


  Greg zuchtte. ‘Oké, geen yoga. Tai chi? Kickboxen? Leesclub?’


  ‘Leesclub? Mijn moeder zit in de leesclub, en aangezien het laatste boek dat ik wilde lezen Hoe vermoord ik mijn moeder niet heette, denk ik niet dat ik welkom zou zijn.’


  ‘Dan ga je bij een andere leesclub, of begin je er zelf één. Doe iets. Iets wat je zinnen verzet, zodat je niet meer aan baby’s denkt.’


  ‘Bedoel je nu dat je geen baby wilt?’


  ‘Nee, dat bedoel ik niet.’ Hij zette zijn lege glas op tafel. ‘Ik wil wel een baby, maar ik denk dat al deze angsten niet helpen.’


  ‘Maar –’ Ze wilde hem net vragen hoe hij erover dacht, toen haar telefoon ging.


  Ze negeerde het. Wie het ook was, kon wachten. Natuurlijk wilde Greg een baby. Toch?


  Hij keek van haar naar de telefoon. ‘Ga je niet opnemen?’


  ‘Nee. Ik vind dit gesprek belangrijker dan mijn telefoon. We moeten hierover praten.’ Haar telefoon stopte met overgaan, maar begon even later opnieuw te zoemen.


  Greg pakte hem van tafel. ‘Het is Lauren.’


  Ze staarde hem aan. ‘Wat?’


  ‘Je zus. Neem op.’ Hij gooide de telefoon naar haar. ‘Dan kunnen we Ed feliciteren.’


  Waarom had ze het gevoel dat hij opgelucht was dat hun gesprek onderbroken werd?


  ‘Maar is het in Londen nu niet midden in de nacht?’


  ‘Het was blijkbaar een leuk feest.’ Hij stond op en liep naar de deur.


  ‘Waar ga je heen?’


  Hij glimlachte. Een gewone Greg-glimlach. ‘Inpakken. Als jij met je zus gaat praten, kan ik wel een halfjaar op vakantie. Jullie zijn niet bepaald kort van stof.’


  ‘Zo erg zijn we nou ook weer niet.’


  ‘Nee, dat is waar. Twee weken is waarschijnlijk genoeg. Ondertussen zet ik even koffie.’ Greg liep naar de keuken en Jenna keek hem na.


  Alles zou goedkomen. Natuurlijk zou het goedkomen. Ze was getrouwd met Greg, en Greg kon met elke situatie omgaan. Waarom zou je yoga doen als je je eigen therapeut had?


  Ze strekte haar benen uit op de sofa om eens lekker bij te kletsen met haar zus. Het was waar dat ze vorige maand een keer meer dan twee uur hadden gebeld, maar Lauren woonde duizenden kilometers verderop! Wat verwachtte hij anders? En ze was blij dat Lauren belde. Nu kon ze haar vertellen over de zwangerschapstest.


  ‘Hoi Lauren. Gefeliciteerd met Ed! Hoe was het feest? Ik wilde je morgen bellen. Is ons cadeau aangekomen?’ vroeg ze met een glimlach. Omdat ze verwachtte dat alles geweldig zou zijn, duurde het even voordat de woorden van haar zus tot haar doordrongen. ‘Wat?’ Ze schoot overeind en morste wijn op haar spijkerbroek. ‘Wat zei je?’


  Toen Jenna ophing, was ze in shock. Haar hand trilde zo hevig, dat ze bijna haar telefoon liet vallen.


  Greg kwam weer binnen en zette twee bekers met koffie op tafel. ‘Werd de verbinding verbroken?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom ben je dan nu al klaar? Ik wilde Ed nog even spreken.’


  ‘Dat gaat niet.’ Haar lippen voelden vreemd, alsof ze niet wilden bewegen. ‘Ed is –’ Ze maakte haar zin niet af en hij keek haar aan.


  ‘Wat is er met Ed?’


  Jenna kreeg tranen in haar ogen. ‘Hij is dood. Vandaag was zijn veertigste verjaardag. Hij is door een van de schoonmakers aan zijn bureau gevonden. Ze denken dat het zijn hart was. Hoe is dat mogelijk? Mensen sterven niet op hun veertigste verjaardag. Mijn zus. Mijn arme zus.’ Ze deed geen moeite haar tranen tegen te houden. ‘Ik moet naar haar toe.’


  ‘Natuurlijk.’ Geschokt nam Greg het lege glas uit haar hand en trok haar overeind. ‘Ga je spullen maar pakken. Ik regel wel een vlucht.’


  ‘We kunnen niet… ik kan niet…’ Ze kon niet meer helder denken. ‘Ik moet naar school, en –’


  ‘Ik bel school terwijl jij je koffer inpakt. Ik regel het wel, lieverd.’


  ‘En het geld dan? We hadden al besloten dat we deze zomer niet op vakantie konden.’


  ‘We redden het wel. Sommige dingen zijn belangrijker dan geld.’


  Ze ging er niet tegenin.


  Nog maar een paar uur geleden was ze jaloers geweest op haar zus en nu was haar leven verwoest. Het was ongelofelijk. Oneerlijk. En dan te bedenken dat ze haar eigen hart wilde luchten.


  Verdoofd liep ze naar de slaapkamer om haar koffer te pakken. Zonder na te denken stopte ze er wat kleren in. Het enige waar ze aan kon denken was haar zus, haar grote zus, die er altijd voor haar geweest was, door dik en dun.


  Haar zus wist alles van haar. Letterlijk alles.


  Greg verscheen in de deuropening met in de ene hand de telefoon en in de andere zijn creditcard. ‘De vlucht is geboekt.’ Zijn gezicht was bleek en hij keek ernstig. ‘Neem wat truien mee. En een jas. Het is koud in Engeland. En een paraplu, want het regent er waarschijnlijk.’


  ‘Wat? O, ja.’ Ze propte een paar dikke sokken in de koffer en bleef toen hulpeloos staan. ‘Wat moet ik doen, Greg? Wat moet ik zeggen tegen iemand die net haar man heeft verloren? Ik wou dat je mee kon komen.’ Maar ze wisten allebei dat dat niet kon. Er waren mensen die op hem rekenden en er was niemand die hem kon vervangen.


  ‘Je bent bij haar, dat is het belangrijkste. Ik zal je elke avond bellen. En je kunt me altijd berichtjes sturen. Ik beloof je dat ik mijn telefoon niet aan Pamela zal geven.’ Het leek eeuwen geleden dat ze daarover gelachen hadden.


  Jenna keek de slaapkamer rond en probeerde te bedenken wat ze nog meer mee moest nemen. Lauren zou een lijstje hebben gemaakt. Ze had waarschijnlijk al een lijstje klaarstaan op haar laptop met de titel ‘Voor noodreizen’. Alles zou afgevinkt worden. Rode vinkjes voor de heenreis, blauwe vinkjes voor de terugreis.


  Jenna had geen vinkjes op haar lijst – ze had niet eens een lijst. Zij was de ongeorganiseerde zus; Lauren was de perfecte zus.


  Alleen was het perfecte leven van haar perfecte zus nu niet meer perfect.


  Hoofdstuk 7


  


  Lauren


  


  Weduwe: vrouw van wie de echtgenoot is overleden.


  


  


  Ze had nooit verwacht dat ze op haar achttiende verliefd zou worden. Dat was geen onderdeel van haar plan geweest. In haar hoofd had ze haar hele leven uitgestippeld. Ze zou gaan studeren en daarna een baan vinden in New York. Ze zou de hectiek van het stadsleven in zich opzuigen en alles leren over design, tot ze zover was dat ze haar eigen bedrijf kon beginnen. Dat was altijd haar droom geweest.


  En toen had ze hem ontmoet.


  Hun relatie begon met één enkele blik. Tot op dat moment had ze niet geweten dat er zo veel gezegd kon worden zonder woorden. Het was meer dan gewone interesse. Ze hadden een klik.


  Het was de zomer voordat ze zou gaan studeren, en gedurende de lange, warme, vochtige maanden deed ze hetzelfde als alle andere tieners op het eiland: hard werken om geld te verdienen voor de winter. Ze had drie baantjes, waaronder tafels afruimen in een visrestaurant.


  Op een dag was ze op het zonnige terras een van de tafels aan het schoonmaken, de uren tellend tot ze naar huis mocht, toen er een man naar het afhaalgedeelte liep. Iets in zijn manier van doen trok haar aandacht. Hij had iets rustigs, een onnadrukkelijk zelfvertrouwen waar het veel jongens van haar leeftijd, die met hun identiteit worstelden, aan ontbrak. Hij droeg een zwarte spijkerbroek en een zwart T-shirt, en hij had zijn pet over zijn ogen getrokken.


  Hij haalde wat briefgeld uit zijn zak toen zijn blik op Lauren viel. Ze had lange benen en blond haar. Ze was het gewend dat jongens naar haar keken. Ze hadden de leeftijd bereikt waarop alles over seks ging, over wie ‘het’ al gedaan had en wie niet.


  Al haar vriendinnen deden het al en schepten op over hun ervaringen. Cassie had haar maagdelijkheid verloren in een wei bij Chilmark en moest haar ouders uitleggen hoe ze aan de gifsumak-uitslag was gekomen. Kelly’s eerste ervaring was op een verlaten parkeerplaats geweest, op de motorkap van haar vaders Cadillac.


  Omdat ze haar diepste heimelijke angst niet wilde tonen, deed Lauren alsof ze ook seks had gehad. Ze vroeg zich af of zij de enige was die deed alsof, maar haar redenen waren waarschijnlijk anders dan die van de meeste mensen.


  Diep van binnen was ze bang dat ze een fobie had. Bij de gedachte aan seks kreeg ze hartkloppingen en klamme handpalmen. Dat was toch niet normaal? De andere meiden praatten nergens anders over, dus ging ze ervanuit dat het opwindend moest zijn, niet beangstigend. Omdat ze haar eigen reacties niet vertrouwde, piekerde ze er niet over om met iemand van school te experimenteren. Wat als ze in paniek raakte en zichzelf vernederde? Binnen een paar uur zou het hele eiland weten dat Lauren Stewart frigide was.


  Deze man was anders. Ten eerste was hij ouder, en hij was een onbekende. Zeker niet iemand van het eiland. Maar hij zag er ook niet uit als een toerist. Hij had olie aan zijn vingers en droeg afgetrapte laarzen. Een seizoenswerker, besloot ze, niet begrijpend waarom er duizend vragen over hem in haar opborrelden.


  Ze had geen idee hoe lang het moment geduurd zou hebben of hoe het afgelopen zou zijn, want haar verbeelding besloot op dat moment een verontrustend levendig beeld op te roepen van hoe het zou zijn om hem te zoenen. Het was zo’n levensechte fantasie dat haar hart oversloeg en ze een gloeiende bal onder in haar buik voelde, iets wat ze nog nooit eerder had gevoeld. Daardoor struikelde ze over een stoel en gooide ze een flesje bier om.


  Haar gezicht brandde van schaamte en tegen de tijd dat ze de rommel had opgeruimd en in zijn richting durfde te gluren, was hij er niet meer geweest. Hij had niet naar haar geglimlacht of geknikt. Op geen enkele manier had hij laten merken dat hij haar had gezien. Maar ze wist dat als iemand het hem had gevraagd, hij haar had kunnen uittekenen.


  Ze wist niet zeker of ze opgelucht of juist doodsbang was dat ze dezelfde gevoelens als haar vriendinnen kon ervaren. Voordat ze de niet-glimlachende man in het zwart had gezien, had ze niet de drang gevoeld om erachter te komen of ze inderdaad een probleem had. Ze had zich zelfs afgevraagd of ze ooit wel seks zou hebben.


  Maar nu was dat het enige waar ze aan kon denken.


  Ze was zich al aan het afvragen hoe ze er discreet achter kon komen wie hij was, toen ze hem opnieuw zag. Ze was ’s avonds laat het huis uit geslopen om over het strand te gaan wandelen. Er was maar één ander iemand op het strand geweest, en zelfs van een afstand had ze hem herkend.


  Ze had moeten kiezen. Een stap naar voren doen, of een stap naar achteren.


  


  ‘Bedankt voor jullie komst.’ Haar stem weergalmde in de gewelfde ruimte.


  Een week eerder was ze Eds verjaardagsfeest aan het organiseren geweest. Nu sprak ze op zijn begrafenis. Ze concentreerde zich op het glas-in-loodraam achter in de kerk, want dat was makkelijker dan naar de mensen in de kerkbanken voor haar kijken. Het was ijzig koud en Lauren bleef maar rillen.


  De avond van het verjaardagsfeest was in een roes verlopen. Ze herinnerde zich nog de politie die binnenkwam, Gwen die begon te jammeren, de met stomheid geslagen gasten die afdropen en condoleances mompelden in plaats van felicitaties.


  En nu moest ze iets zinnigs zeggen, terwijl het allemaal niet te bevatten was. Ze keek naar de mensen op de voorste rij. ‘Ik ontmoette Ed toen ik achttien was, en ik wist meteen dat hij de ideale man voor mij was.’


  Dat was waar, toch? Het feit dat hij één vakje niet kon aankruisen op de lijst van kenmerken van een ideale levenspartner wilde niet zeggen dat hij niet perfect was.


  ‘We kwamen elkaar per toeval tegen op het strand op Martha’s Vineyard, waar ik ben opgegroeid, en er was onmiddellijk een klik.’


  Ik moest huilen. Ed was dronken. We hadden allebei een gebroken hart. We waren allebei verliefd, maar niet op elkaar.


  Ze had ontdekt dat keuzes gevolgen hadden.


  Ze staarde naar de vloer, doodsbang dat ze uit slaapgebrek haar gedachten per ongeluk zou uitspreken. Wat als ze een vergissing maakte en het hardop zei? Wat als ze voor één keer in haar leven de waarheid sprak?


  ‘Ed en ik wisten dat we voor altijd samen zouden blijven.’ Behalve dat Ed zich niet aan zijn belofte had gehouden en was doodgegaan. Waarom? Hij lette op wat hij at en sportte regelmatig. Mensen zoals hij zakten niet achter hun bureau in elkaar.


  Ze voelde zich bedrogen. Boos. Verslagen. Even was ze vergeten dat ze moest praten. ‘Het was romantisch.’


  Het was helemaal niet romantisch geweest. Het was praktisch geweest. Verstandig. Een besluit van twee mensen die liever planmatig dan impulsief waren.


  Ze zag de uitbundige boeketten met lelies achterin de kerk en wist dat ze nooit meer lelies in huis zou halen. ‘Ed vroeg me bij zonsondergang op het strand ten huwelijk.’


  Er werd door de aandachtige toehoorders goedkeurend en meelevend gemompeld. Ze vroeg zich af hoe ze zouden reageren als ze hun de waarheid zou vertellen.


  Er was geen aanzoek geweest. Niet in de traditionele zin van het woord, tenminste. Ed had een arm om haar heen geslagen.


  Jij zit in de moeilijkheden. Ik zit in de moeilijkheden. We hebben allebei slecht gekozen. Dat is wat er gebeurt wanneer je je door je emoties laat leiden. Laten we gaan trouwen. Ik vind je leuk. Jij vindt mij leuk. Dat is een betere basis voor een huwelijk dan liefde. Liefde is voor dichters en kunstenaars. Trouwen uit liefde is als een huis bouwen op drijfzand. Je weet nooit wanneer het instort.


  Daar had ze niets tegenin kunnen brengen. Ze was emotioneel verdoofd geweest, en bang voor de toekomst. Lauren herinnerde zich dat Ed haar had omhelsd en had gezegd dat het goed zou komen, dat ze elkaar zouden redden, en de pijn in haar borstkas was bijna ondraaglijk geweest. Maar ze hadden het gedaan. Ze hadden elkaar gered.


  Maar nu had hij haar verlaten. Wat moest ze zonder hem? Ze hadden een afspraak.


  ‘We zijn direct getrouwd…’ Haar stem haperde en ze schraapte haar keel. ‘Toen Mack werd geboren, maakte dat ons gezin compleet. Perfect. Ons leven samen was perfect.’ Ze keek naar Mack die naast Jenna zat, haar gezicht uitdrukkingsloos als een masker. Laurens hart brak. Ze had alles gedaan wat ze kon om Mack een stabiel, veilig thuis te bieden, maar hiervoor had ze haar niet kunnen behoeden.


  Met moeite sprak ze nog een paar woorden. Dat Ed zo goed voor hen had gezorgd, wat een geweldige vriend hij was geweest en hoe erg ze hem zou missen.


  Zoals ze daar stond, vooraan in de kerk, terwijl ze niet naar de rijen gezichten probeerde te kijken, voelde ze zich eenzamer dan ze zich ooit had gevoeld. Niemand had haar ooit verteld dat je je als volwassene zo bang als een kind kon voelen. Ze verlangde plotseling naar huis, naar de gemeenschap waarin ze was opgegroeid.


  Toen haar vader was gestorven, was Lauren naar huis gevlogen en drie weken gebleven. De koelkast had zo vol gezeten, dat ze tijdens Laurens verblijf niet één keer boodschappen hoefden te doen of hoefden te koken. Er verschenen ovenschotels en zelfgebakken taarten in hun keuken. Buren stonden voor hen klaar. Ze vroegen haar moeder om op te schrijven wat er allemaal moest gebeuren, van grasmaaien tot vuilnis aan de weg zetten. Vervolgens werden de taken onderling verdeeld. Ze voelden zich gekoesterd door de gemeenschap.


  Lauren voelde zich nu niet gekoesterd. Ze voelde zich alleen.


  Ze zag dat haar zus Macks hand pakte. Jenna, die de eerste vlucht die ze kon krijgen had genomen om bij haar te zijn. Ze droeg een marineblauwe jas en haar haren krulden opstandig in reactie op de onverbiddelijke Engelse regen. Jenna, van wie ze de liefde en loyaliteit nooit in twijfel hoefde te trekken. En toen wist Lauren dat ze niet alleen was, en ze werd vervuld van dankbaarheid. Dankzij haar zus lukte het haar de laatste regels van haar praatje uit te spreken zonder er iets schandelijks uit te flappen.


  Ze bleef maar denken aan het laatste gesprek dat ze met Ed had gehad.


  Zij is niet het probleem. Wat had hij tegen haar willen zeggen? Ze wist het niet, en nu zou ze het nooit weten.


  Ze nam in gedachten afscheid en liep terug naar haar zitplaats. Ze voelde Jenna’s hand in de hare glijden, zoals ze als kind ook altijd had gedaan. Zussen zijn er altijd voor elkaar.


  Lauren probeerde niet te denken aan hoe ze het moest zien te redden wanneer Jenna weer weg was. Het liefst zou ze haar smeken om bij haar in te trekken. In Londen waren ook scholen. Jenna kon overal lesgeven en Greg zou hier ook zo aan de slag kunnen. Maar ze wist dat Jenna nooit van Martha’s Vineyard zou vertrekken.


  Misschien zou ze er deze zomer wat langer heen gaan. Voorheen konden ze niet lang weg omdat Ed in Londen moest zijn, maar Ed hoefde nu nooit meer ergens te zijn. En als Greg aan het werk was, konden Jenna, Mack en zij misschien samen zijn.


  Lauren wilde net tegen Mack zeggen dat ze niet iets hoefde te zeggen als ze niet wilde, toen haar dochter opstond. Ze liep naar voren, haar rug rechter dan anders, alsof ze eindelijk haar lengte had geaccepteerd.


  Sinds de avond van het feest was ze nog minder communicatief dan daarvoor. Lauren zei tegen zichzelf dat het logisch was dat Mack teruggetrokken was. Ze had haar vader verloren, en Lauren wist maar al te goed hoe dat voelde, terwijl zij nota bene dertig was geweest toen het haar was overkomen. Ze was al op zoek geweest naar een therapeut en had een rouwbegeleider gevonden die gespecialiseerd was in jongeren. Ze was van plan om haar te bellen zodra de uitvaart voorbij was, en ze kon niet wachten tot het moment daar was. Maar eerst moest ze dit gedeelte door zien te komen.


  Mack draaide zich om naar de mensen, en Lauren bad dat haar dochter de kracht had om de volgende minuten door te komen. Er hing een afwachtende stilte die slechts onderbroken werd door een enkele hoest en een gedempte snik. Mack zei niets. De stilte duurde zo lang dat de mensen onrustig werden. Afwachting sloeg om in ongeduld. Lauren voelde een sterke beschermingsdrang in zich opwellen. Waarom had ze Mack dit laten doen? Ze was zestien. Het was te veel. Ze wilde net naar voren lopen om haar kind terug te halen, toen het kind haar mond opendeed.


  ‘Ik moet wat zeggen over mijn vader.’ Macks stem was helder en vast en sneed door de gespannen sfeer in de kerk.


  Lauren ontspande. Haar dochter haalde tienen voor toneel. Ze kon dit.


  ‘Het probleem is alleen,’ vervolgde Mack, ‘dat ik niet precies weet wie mijn vader is. Dat zult u mijn moeder moeten vragen. Het enige wat ik zeker weet, is dat het niet Ed was.’


  Hoofdstuk 8


  


  Jenna


  


  Schrik: plotselinge ontsteltenis of vrees.


  


  


  ‘Waar staan je bekers?’ Jenna snuffelde rond in Laurens glimmende, perfecte keuken. Elk kastje was keurig opgeruimd en gerangschikt. Ze dacht aan haar eigen keuken, waar allerlei verschillende borden op een stapel stonden, naast niet bij elkaar passende bekers, die door de kinderen van haar school waren beschilderd. Met kerst had ze zo veel nieuwe bekers gekregen dat ze een maand kon drinken zonder af te wassen, maar ze vond het geweldig dat de kinderen de tijd genomen hadden om iets persoonlijks voor haar te maken. Op haar bekers stonden dingen als DE BESTE JUF TER WERELD en SUPERJUF. Het was alsof ze haar koffie dronk met ondertiteling.


  Laurens bekers waren wit en allemaal hetzelfde. Nergens een hoekje eraf. Nergens een barstje. Nergens een opdruk. Haar huis zag eruit alsof het rechtstreeks uit een van de woonbladen kwam waar ze als kind zo verslaafd aan was geweest.


  Jenna wierp een snelle blik op haar zus, die een zwarte yogabroek en een zwarte coltrui had aangetrokken. Haar haren zaten in een strakke knot en haar bleke huid benadrukte de donkere kringen onder haar ogen. Ze kon zo in een horrorfilm meespelen, dacht Jenna.


  Na Macks onthulling werd de bijeenkomst meer een klucht dan een uitvaart. Haar bekentenis had zo’n schok teweeggebracht dat het op de schaal van Richter meetbaar was. Alle monden waren opengevallen, met uitzondering van die van Mack. Achteraf had Jenna gewild dat haar nichtje die mond van haar eerder dicht had gedaan. Aanvankelijk had ze gedacht dat Mack bevangen was door verdriet, maar toen ze het verstarde gelaat van haar zus had gezien, was ze gaan twijfelen. Ze kende die blik. Het was dezelfde blik die Lauren vroeger had als ze betrapt werden op iets wat niet mocht, zoals toen Mrs. Maxwell hen had gesnapt toen ze haar aardbeien aan het plukken waren, of toen William Foster aangifte tegen hen had gedaan omdat ze zijn kippen hadden vrijgelaten.


  Jenna dacht na over wat ze wist over de relatie van haar zus. Lauren en Ed hadden elkaar op het strand ontmoet en waren een maand later getrouwd. Het was inderdaad razendsnel gegaan, maar iedereen die Ed ontmoette, begreep waarom Lauren verliefd op hem was geworden, dus niemand zetter er veel vraagtekens bij. Toen Mack nauwelijks negen maanden later werd geboren, had Jenna zich afgevraagd of Lauren al zwanger was geweest toen ze met Ed ging trouwen, maar ze had die gedachte verworpen. Wat maakte het uit?


  Nu voelde ze zich als een kind uit haar klas dat een rekensom maakt. Als Jane vier appels heeft en Mary pakt er één af, hoeveel appels heeft Jane dan nog over? Zou ze een affaire gehad kunnen hebben? Nee, dat kon niet. Lauren was al zwanger geweest toen ze van hun huwelijksreis terugkwamen. Maar hoe kon Ed dan niet Macks vader zijn? Jenna wilde, net als Mack en de rest van de aanwezigen op de uitvaart, het antwoord op deze hamvraag weten.


  Lauren had sinds de uitvaart geen woord meer gezegd. Jenna wilde Greg bellen en hem om advies vragen, maar sinds wanneer had ze Gregs advies nodig over hoe ze met haar zus moest praten, iemand die ze bijna even goed kende als zichzelf?


  Ze pakte twee perfect bij elkaar passende bekers uit het keukenkastje, zette water op en maakte thee. Dat deden Britten toch in een crisis? Thee drinken? Lauren woonde hier nu al zestien jaar, dus ze was praktisch Brits, ook al was ze hier niet geboren.


  Ze schoof een stapel papieren opzij en zette de twee bekers op tafel. ‘Sprak Mack de waarheid?’


  Lauren staarde naar de beker, maar raakte hem niet aan. ‘Ja.’


  Jenna ging naast haar zitten en pakte haar hand. ‘Waarom heb je me het niet verteld?’


  ‘Ik heb het niemand verteld.’


  Maar ik ben niet zomaar iemand. Ik ben je zus. ‘Sinds wanneer vertellen we elkaar niet alles meer?’


  ‘Ik wilde mijn dochter beschermen. Ik ben altijd van plan geweest om het haar te vertellen, maar ik wilde wachten tot ik zeker was dat ze oud genoeg was om het te begrijpen. Ik wilde dat ze in een veilige, stabiele, liefdevolle omgeving opgroeide. Ik wilde niet dat ze twijfels of angsten zou hebben. Ik wilde niet dat ze –’ Ze keek Jenna met gekwelde blik aan. Een zee van herinneringen golfde tussen hen in.


  ‘Je wilde niet dat ze net als wij zou worden.’


  Laurens ogen werden vochtig. ‘Jij bent waarschijnlijk de enige die het kan begrijpen.’


  Jenna voelde het zweet in haar nek prikken. ‘Wil je erover praten?’ Laat haar er alsjeblieft niet over willen praten.


  ‘Nee. Het is niet relevant.’


  Gek, dacht Jenna, hoe ze allebei het verleden wisten weg te drukken. Het was alsof je in een kamer was met een wild dier en hoopte dat zolang je maar niet keek, je niet gebeten zou worden.


  ‘Als het gevolgen heeft voor de keuzes die je maakt, is het wel relevant.’


  ‘Dat was bij jou toch ook zo?’


  Jenna voelde dat ze rood werd. ‘We hebben het nu over jou, niet over mij. Je hebt een groot geheim verborgen gehouden voor je man en je dochter.’


  ‘Dat is niet waar. Ed vond ook dat we moesten wachten tot Mack ouder was. We wilden binnenkort met haar gaan praten.’


  ‘Wacht even – dus Ed wist het?’


  ‘Ja. Vanaf het begin.’


  ‘En desondanks is hij met je getrouwd?’


  ‘Hij is juist daarom met me getrouwd.’ Lauren liet Jenna’s hand los om haar thee te pakken. ‘Het is ingewikkeld.’


  ‘Je meent het.’ Jenna kon nog niet bevatten dat ze een groot stuk van het leven van haar zus niet kende. ‘Wist hij ook –’


  ‘Nee, dat niet. Alleen van Mack. En zij is het enige wat er nu toe doet.’ Lauren keek naar de deur die Mack na thuiskomst hard achter zich had dichtgeslagen. ‘Ze weet het kennelijk al een tijdje. Het verklaart een hoop. Ze was de laatste tijd heel moeilijk. Humeurig. Ik dacht dat ze iets voor me verborgen hield. Ik herkende de signalen…’ Ze keek naar Jenna, die haar schouders ophaalde.


  ‘Tja, niemand herkent de signalen van geheimhouding beter dan de gezusters Stewart, tenslotte. Weet je hoe ze erachter is gekomen?’


  ‘Ze deed voor geschiedenis op school een voorouderproject. Ik denk dat het daar misschien mee te maken heeft. Ik weet het niet precies. Maar waarom heeft ze niets tegen me gezegd? Waarom heeft ze het niet aan me gevraagd?’


  Jenna lachte wrang. ‘Hebben wij ooit met mama over dingen gepraat?’


  ‘Nee, maar dat is anders. Met mama praatten we sowieso nooit ergens over. Mack en ik konden alles met elkaar bespreken.’


  Kennelijk niet, dus, dacht Jenna. ‘Heeft Ed Mack geadopteerd?’


  Lauren staarde in haar thee. ‘Nee. We hebben het erover gehad, maar in het begin zou dat betekend hebben dat we…’ Ze ademde scherp in. ‘…met de vader contact moesten opnemen, en dat wilden we allebei niet. Daarna zouden we maatschappelijk werkers op bezoek hebben gekregen van wie we het onmiddellijk aan haar zouden moeten vertellen. We zijn altijd van plan geweest om het haar te vertellen, maar we wilden het doen op een moment waarop wij dachten dat ze het aan zou kunnen. Ik wilde het niet doen toen ze nog zo klein was. En dan hadden we nog Eds moeder.’


  ‘Wat was daarmee?’


  Lauren aarzelde en schudde vervolgens haar hoofd. ‘Niets.’


  ‘Vertel! Wist zij het niet van Mack?’


  ‘Ed wilde niet dat ze het wist.’ Ze draaide met haar beker. ‘Hij wist zeker dat Gwen het nooit zou accepteren dat hij andermans kind grootbracht.’


  Jenna dacht aan de vrouw die ze bij de uitvaart had ontmoet. ‘Is ze altijd zo?’


  Lauren nam eindelijk een slokje thee. ‘Hoe bedoel je, zo?’


  ‘Eng. Fel. Drakerig.’ Onsympathiek. Ze kon nog steeds niet geloven hoe onvriendelijk Gwen tegen haar rouwende zus had gedaan. ‘Let maar niet op wat ze allemaal zei. Ze is overstuur, en onder deze omstandigheden zeggen mensen dingen die ze niet menen. Iemand de schuld willen geven is deel van het proces.’ Zoiets had ze Greg wel eens horen zeggen.


  ‘Daarom zei ze het niet. Ze mag me niet.’


  ‘Waarom niet? Wat heb je haar ooit aangedaan? Vóór vandaag, bedoel ik –’


  ‘Ik ben met haar zoon getrouwd.’


  ‘Dat maakte jou tot haar schoondochter, niet haar vijand.’


  ‘Ik was niet wat zij voor Ed in gedachten had.’


  ‘Maar je bent mooi, lief, loyaal…’


  ‘…en Amerikaans. Het was als koning Edward VIII en Wallis Simpson.’ Lauren zette haar beker neer. ‘Voordat Ed mij leerde kennen, had hij een relatie met iemand anders. Zij was degene met wie hij van zijn moeder had moeten trouwen.’


  ‘Maar kennelijk wilde hij niet met haar trouwen.’


  ‘Eigenlijk wel, maar zij… Die situatie was ook ingewikkeld.’ Lauren klonk uitgeput. ‘Ze was er vandaag. Caroline Fordyce Smith. Ze zat naast Gwen in de kerk.’


  Met moeite wist Jenna zich haar voor de geest te halen. ‘Die blonde met die dode vogel op haar hoofd?’


  Lauren glimlachte flauwtjes. ‘Ik denk dat het een hoed moest voorstellen.’


  ‘Wat een afschuwelijk geval. Als dat op mijn hoofd belandde, zou ik de ongediertebestrijding bellen. Ed mag van geluk spreken.’ Opgelucht dat ze bijna een glimlach op het gezicht van haar zus zag, ging Jenna verder. ‘Waarom ging het uit?’


  Er viel een lange stilte.


  ‘Hij kon geen kinderen krijgen.’ Lauren keek haar schielijk aan. ‘Niemand weet dit, behalve Caroline natuurlijk. Ed wilde niet dat iemand het wist. Ik vertel het je alleen omdat hij er niet meer is…’ Haar stem haperde. ‘…en omdat ik je vertrouw. Zijn moeder weet het niet. Mack weet het ook niet. Vroeger wilde ze graag een broertje of een zusje, maar dat ging natuurlijk nooit gebeuren.’


  ‘Waarom kon hij geen kinderen krijgen?’ Jenna kreeg het opeens koud. Geen kinderen kunnen krijgen was nogal een beladen onderwerp voor haar.


  ‘Het had iets te maken met een ongeluk tijdens zijn studie.’


  Jenna ontspande zich een beetje. Dat ging in ieder geval niet voor haar op. Totaal andere situatie.


  ‘Dus dumpte Dode Vogel Caroline hem?’


  ‘Ja. En zei heel nare dingen tegen hem. Ze was natuurlijk teleurgesteld en verdrietig, maar haar woorden zijn Ed bijgebleven. Zijn moeder denkt dat het uit ging omdat Ed mij ontmoette, en Ed wilde haar de waarheid niet vertellen. Hij vond het vreselijk dat hij geen kinderen kon krijgen.’ Lauren pakte haar beker beet. ‘Ik denk dat hij meestal deed alsof Mack van hem was.’


  ‘Waarom zaten ze naast elkaar in de kerk? Weet Gwen niet dat Caroline hem gedumpt heeft?’


  ‘Nee. Ze zijn bevriend gebleven. Bizar.’


  Jenna pakte haar hand. ‘Luister, ik snap dat je het vreselijk vindt wat er in de kerk is gebeurd, maar de mensen zijn het zo weer vergeten.’


  ‘Vergeten dat Ed niet Macks vader is? Dat betwijfel ik.’


  ‘Het zijn hun zaken niet. De enige mensen die er echt toe doen, zijn jij en Mack.’


  Lauren wreef met haar vingers over haar voorhoofd. ‘Wat egoïstisch van me dat ik steeds over mezelf praat. Hoe gaat het met jou? Ik dacht dat je misschien zwanger zou zijn…’


  Het voelde alsof iemand in haar buik stompte. ‘Deze keer niet.’


  Lauren keek aangedaan. ‘Wat erg voor je.’


  ‘Nee hoor. Het is niet zo belangrijk.’ Ze zag haar zus ongelovig kijken en haalde haar schouders op. ‘Oké, het is wel belangrijk. Maar laten we het daar een andere keer over hebben. En je hebt het recht om over jezelf te praten. Je echtgenoot is net overleden. Jij en die arme Mack zijn nu prioriteit. Je moet met haar gaan praten. Houdt ze van thee?’ Mack was meer Brits dan Amerikaans, toch? ‘Je zou haar een kopje thee kunnen brengen.’


  Dit leek Lauren wakker te schudden. ‘Je hebt gelijk. Ik moet nog een keer proberen om met haar te praten, maar niet met een kopje thee. Dat gooit ze waarschijnlijk naar mijn hoofd.’ Ze slaakte een zucht. ‘Ik dacht dat de dag dat Ed stierf de ergste dag uit mijn leven was, maar deze komt ook in de buurt.’


  ‘Het spijt me.’ Jenna wist niet wat ze anders moest zeggen. ‘Ik voel me machteloos, maar ik ben er voor je als je me nodig hebt.’


  ‘Dat weet ik. En ik ben je zo dankbaar dat je gekomen bent.’ Lauren glimlachte flauwtjes. ‘Als ik mijn zus had mogen uitkiezen, dan had ik jou gekozen.’


  Jenna kreeg een steek in haar hart bij het horen van die woorden uit haar jeugd.


  ‘We redden ons wel. Dan doen we altijd.’


  ‘Ik hoop het.’ Lauren verroerde zich niet en er verscheen een rimpel in haar voorhoofd. ‘Er is nog iets wat me dwarszit. Voordat Ed de laatste ochtend naar zijn werk ging, gedroeg hij zich vreemd. We hadden het over Mack en hij zei: “zij is niet het probleem”. Waarmee hij dus bedoelde dat we een ander probleem hadden.’


  ‘En je weet niet wat dat was?’


  Lauren schudde haar hoofd. ‘Geen idee.’


  ‘Wat het ook was, het doet er nu niet toe. Laat het rusten.’ Jenna’s telefoon trilde en ze pakte hem snel, verwachtend dat ze Gregs nummer zou zien. ‘O nee, het is mama.’


  ‘Ik kan nu niet met haar praten.’ Lauren stond zo abrupt op dat ze haar beker omstootte. De thee stroomde over tafel en de papieren raakten doorweekt.


  Jenna, die gewend was aan onhandige kinderen, griste de papieren weg en gooide een doek op de plas thee. Ze schudde het vocht van de papieren. ‘Is dit iets belangrijks?’ Ze tuurde naar de uitgelopen inkt. ‘Het ziet eruit als een lijst.’


  ‘Ik heb hem gemaakt op de avond dat Ed stierf. Ik wilde niets vergeten.’


  Ed ging dood en haar zus maakte lijstjes? ‘Dit is een lijst van vier kantjes.’


  ‘Je moet aan heel veel denken wanneer er iemand doodgaat.’


  Jenna legde de papieren op een droog stuk van de tafel. ‘Als je iets vergeet, zal niemand het je kwalijk nemen.’


  ‘Ik wil het goed doen. Ik wil geen fouten maken.’


  De telefoon ging nog steeds over en Jenna zette hem op stil. ‘Ik spreek haar straks wel.’


  Lauren keek haar dankbaar aan. ‘Bedankt.’


  Hun moeder functioneerde geweldig in een crisissituatie, mits die crisis niet in de eigen familie plaatsvond.


  ‘Ik bel straks wel wanneer ik mezelf moed ingepraat heb. Heb je niet iets sterkers in huis dan thee? Wijn? Whiskey?’


  Lauren keek verdwaasd. ‘Ik moet helder blijven. Ik kan beter niet drinken.’


  ‘Voor mij bedoel ik, niet voor jou. Als ik met mama moet praten, wil ik verdoofd zijn.’


  Lauren leek haar nauwelijks te horen. Als een slaapwandelaar liep ze door de keuken, zo stijf als een robot die op afstand bestuurd werd. ‘Ik ga bij Mack kijken. Ik weet dat ze me niet wil spreken, maar ze moet toch vragen hebben.’


  Iedereen had vragen. De vraag die Jenna haar eigenlijk wilde stellen, was: wie is Macks vader als Ed het niet is? Haar zus leek die informatie niet uit zichzelf te willen geven.


  In de deuropening bleef Lauren staan. ‘Ik ben blij dat je er bent.’


  ‘Ik ook.’ Ze werd overspoeld door liefde voor haar zus. ‘We komen er wel uit, beloofd. Ga met me mee naar huis.’


  ‘Naar Martha’s Vineyard? Dat gaat niet. Mijn leven is nu hier. Mack heeft hier haar school en haar vriendinnen…’


  ‘Is dat echt de reden?’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  Jenna haalde haar schouders op. ‘Ik heb altijd het idee gehad dat er een reden was dat je zo weinig mogelijk kwam.’ En het had haar een beetje gekwetst dat haar zus, die in het geld leek te zwemmen, niet vaker naar huis was gekomen. Ze was niet gekomen toen Greg dertig werd, en ook niet toen een van haar schoolvriendinnen ging trouwen. Het leek wel alsof iets op het eiland haar angst aanjoeg. Nu vroeg Jenna zich af of het iets te maken had met de echte vader van Mack.


  ‘Ed was altijd druk.’


  Je had ook zonder hem kunnen komen, dacht ze. ‘Oké. Maakt niet uit.’


  Lauren pakte de deurklink beet. ‘Niets over Mack zeggen tegen mama. Nog niet. Ik moet nog bedenken hoe ik het aan ga pakken.’


  ‘Maak je geen zorgen. Niemand kan beter geheimen bewaren dan ik. Dat zou jij toch moeten weten.’ Maar misschien, dacht Jenna, hadden ze iets te goed geheimen leren bewaren.


  Ze wachtte tot Lauren de trap opliep en belde toen Greg. ’s Avonds laat in Londen betekende eind van de middag op Martha’s Vineyard. Hij was waarschijnlijk aan het afronden met een van zijn cliënten, maar ze snakte ernaar om hem te spreken. Als je ergens je man door leerde waarderen, was het wel een vrouw de hare zien verliezen.


  ‘Hé, lieverd.’ Zijn stem was zo welkom als een koel briesje op een hete zomerdag.


  ‘Hé daar. Ik hou van je.’


  ‘Ik ook van jou. Hoe gaat het?’


  ‘Vreselijk.’ Ze vertelde hem het verhaal, maar liet het gedeelte over dat Ed geen kinderen kon krijgen achterwege.


  ‘En je wist het niet? Maar jullie bespreken alles met elkaar.’


  ‘Kennelijk niet.’ En dat zou haar niet dwars moeten zitten, toch? Iemand hoefde niet alles van een ander te weten, zelfs niet als die ander een zus was. ‘Lauren is nu met Mack aan het praten.’


  ‘Dat zal geen gemakkelijk gesprek zijn. Dit zijn geen dingen waar je achter wilt komen als je volwassen aan het worden bent.’


  ‘Lauren is een geweldige moeder. Wat je ook van haar besluit mag vinden, ze deed wat volgens haar het beste voor Mack was.’ Terwijl ze haar zus verdedigde, vroeg ze zich af wat zij in deze situatie gedaan zou hebben.


  ‘Niemand trekt haar intenties in twijfel. Maar ontdekken dat je vader niet je echte vader is, is moeilijk te verwerken voor iemand van Macks leeftijd.’


  Jenna voelde irritatie opkomen. ‘Kun je eventjes ophouden met de therapeut uithangen? We hebben het hier over mijn zus. Mijn familie. Lauren had er haar redenen voor.’ En ze wist precies wat die redenen waren. Ze kreeg plotseling kippenvel en wreef over haar armen.


  Verdomme, Lauren, waarom heb je niets tegen me gezegd?


  Maar het klonk alsof Ed er een stokje voor had gestoken om het aan Mack te vertellen.


  Opeens voelde ze haar jetlag. Ze schopte haar schoenen uit en ging op de bank liggen, maar alles zag er zo smetteloos uit dat ze zich niet op haar gemak voelde, dus trok ze haar schoenen weer aan. Ze dacht aan haar eigen rommelige woonkamer, met de oude bank van Gregs ouders en de eettafel die nog van zijn grootmoeder was geweest. Eventjes werd ze overmand door heimwee. ‘Sorry dat ik zo prikkelbaar ben. Ik mis je. Ik wou dat je hier was. Ik had niet verwacht dat ik in zo’n drama terecht zou komen.’


  ‘Ik moet juist sorry zeggen. Ik heb een drukke dag gehad. Ik geloof dat ik vergeten ben de therapeutenknop om te zetten toen ik de deur uitliep. Je slaat je er wel doorheen, lieverd, je kunt het.’


  Haar relatie met Greg was niet iets waar ze veel over nadacht. Anderen zeiden dat ze geluk had met hem, en dat vond zij ook, maar ze werd ’s ochtends niet wakker met de gedachte: wat ben ik toch een bofkont dat ik met Greg Sullivan ben getrouwd. Maar vanavond dacht ze dat wel. Vanavond voelde hun relatie als iets heel dierbaars, alsof ze al jaren een porseleinen vaas in huis had en nu pas begreep hoe waardevol hij was.


  Ze drukte de telefoon nog wat dichter tegen haar oor en wierp een blik op de deur om zeker te weten dat ze nog steeds alleen was. Ze voelde zich schuldig dat ze aan haar eigen problemen dacht terwijl haar zus deze nachtmerrie doormaakte. ‘Het spijt me dat ik zo geobsedeerd met zwanger worden bezig ben. Ik beloof dat ik me meer zal gaan ontspannen. Als ik thuiskom, meld ik me aan voor yoga. Koop maar een boek over mindfulness. Ik beloof je dat ik het niet naar je hoofd zal gooien.’


  Ze praatten nog eventjes en hingen toen op. Jenna bleef in het donker zitten nadenken. Waardeerde ze Greg wel voldoende? Haalde ze wel het beste uit elke dag? Als ze weer thuis was, zou ze gaan afvallen en een string kopen. Dat ze elkaar al hun hele leven kenden, betekende niet dat ze hem niet meer kon verrassen.


  Ze liep de keuken uit en keek naar de trap, die Lauren een uur eerder had beklommen. Geschokt besefte ze dat zij en Lauren niet meer zo hecht waren als vroeger. Vroeger wisten ze letterlijk alles van elkaar. Maar misschien was het onvermijdelijk. Jenna was gaan studeren, had de lerarenopleiding afgerond en was teruggekeerd naar het eiland waar ze het grootste deel van haar leven had gewoond. Ze gaf les aan de kinderen van mensen met wie ze was opgegroeid, en winkelde waar ze al haar hele leven winkelde. Terwijl zij op een dorpsschool snottebellen afveegde, organiseerde haar zus chique diners in Londen met een man die in een maand meer geld verdiende dan Greg in een jaar.


  Ze liep naar het raam en wierp een blik op straat. Het huis van haar zus was groot, maar stond ingeklemd tussen andere huizen. Het huis aan de overkant werd verbouwd en van ’s ochtends vroeg tot aan het eind van de dag had je last van de bouwgeluiden en stofwolken. Ze was vergeten hoe het was om in een stad te zijn. Hoeveel lawaai er was, hoeveel mensen, bussen, auto’s. Er was zo veel verkeer, dat de straat oversteken al een beproeving was.


  Ze moest denken aan de eerste paar maanden van haar studie in Boston. Aanvankelijk had ze het opwindend gevonden om van het eiland af te zijn, maar na verloop van tijd verloor het zijn glans en miste ze Martha’s Vineyard. Ze miste het om het strand op te lopen en een praatje te maken met de vissers die net van zee kwamen. Ze miste het om bekenden tegen te komen wanneer ze brood ging kopen. Ze miste de zonsopgang en de zoute lucht, het gevoel van het zand onder haar voeten en de zeebries door haar haren. Maar vooral miste ze Greg, die in New York was gaan studeren. Het was alsof iemand een deel van haarzelf had weggerukt.


  Was dat hoe Lauren zich nu voelde zonder Ed? Een paar dagen bij haar zus waren voldoende om te beseffen dat ze zich vergist had door haar zus te benijden. Dat ze zich in heel veel dingen vergist had. Je wist eigenlijk nooit precies wat er in het leven van een ander omging.


  Juist zij zou dat toch moeten weten.


  Hoofdstuk 9


  


  Mack


  


  Vernederen: iemand zich beschaamd en dom laten voelen door zijn waardigheid en trots te krenken.


  


  


  Ik haat mijn leven, dacht Mack. Ze lag in het donker naar het plafond te staren, wensend dat het huis zou instorten en haar onder het puin zou bedelven.


  Het was niet haar bedoeling geweest om het er ten overstaan van iedereen uit te flappen. Ze was van plan geweest wat aardigs te zeggen over haar vader – Ed? Hoe moest ze hem eigenlijk noemen? – en dan weer te gaan zitten, maar uiteindelijk kwam er uit haar mond iets anders dan wat ze in haar hoofd had gehad. Wat een historische blunder. En nu wist ze zich geen raad. Ze huilde tot ze geen tranen meer had en wist niet of ze om Ed of om zichzelf huilde.


  Ze wist dat ze zich vreemd gedroeg. Ze voelde zich ook vreemd. Sinds ze ontdekt had dat haar vader niet haar vader was. Dat was de ergste dag uit haar leven geweest. Ze was gaan beven als een kind dat voor het eerst naar de kleuterschool gaat. Op het moment zelf was ze tot haar opluchting alleen geweest. Ze was doodsbang geweest dat iemand erachter zou komen, en nu was die nachtmerrie waarheid geworden.


  Abigail, Phoebe en Tracy hadden achterin de kerk gezeten, zogenaamd om haar te steunen. En David was er ook geweest. David van de jongensschool in de buurt, met wie ze al een tijdje oogcontact had. Meestal zagen jongens haar niet staan, maar stiekem hoopte ze dat hij haar een keer mee uit zou vragen. Ze had zelfs geprobeerd er wat meisjesachtiger uit te zien, maar het was allemaal vergeefse moeite geweest. De hele school wist nu dat Mackenzie niet eens wist wie haar echte vader was. Een paar kinderen bij haar in de klas hadden gescheiden ouders, maar zij kenden hun ouders tenminste. Niemand had vragen over hun identiteit. Als ze de klas binnenkwam, zou iedereen haar aanstaren. Ze zou te kijk staan, als een rariteit uit een museum.


  Wat een ellende.


  Langzaam kreeg ze een idee. Een wild, wanhopig, maar uitvoerbaar idee. Ze kon weglopen. Als ze er niet was, kon ook niemand haar aanstaren. Ze zou nooit meer naar school hoeven. Ze had wat spaargeld, en als ze een push-up-beha droeg en een hoop make-up opsmeerde, zag ze eruit als achttien. Ze zou een baantje zoeken. Had ze daar haar paspoort voor nodig? Haar geboorteakte?


  Ze kreunde en keek naar het plafond. Er zaten nog steeds van die lichtgevende sterren op die haar moeder erop had geplakt toen Mack op haar zesde haar kamer wilde ombouwen tot scheepshut. Sindsdien was de slaapkamer allang weer veranderd, maar de sterretjes hingen er nog. Boven haar bed waren boekenplanken gemaakt, zodat ze een boek kon pakken als ze niet kon slapen, wat helaas vaak het geval was. Het dichtst binnen handbereik stond een beduimeld exemplaar van Moby Dick, met daarnaast De oude man en de zee. Haar moeder wilde ze in een doos op zolder opbergen, maar Mack kon er geen afscheid van nemen.


  Ze hield op school niet van taal of schrijven, maar ze was dol op lezen, en deze boeken waren verbonden met haar verleden. Ze gaven haar het gevoel dat ze ergens thuishoorde. Niet in Londen, waar het zo druk was met mensen en verkeer dat ze soms niet genoeg zuurstof leek te krijgen, maar ergens aan zee, waar er voldoende lucht en ruimte was om te ademen. Haar lievelingsplek was The Captain’s House op Martha’s Vineyard, het huis van haar grootmoeder, waar Mack altijd in de bovenkamer sliep. Met je ogen half dicht beeldde ze zich dan in dat ze op een schip was.


  Ze vond het een fascinerende gedachte dat er vóór haar grootmoeder al generaties lang Stewarts hadden gewoond. Als huizen konden praten, zou dit huis heel wat te vertellen hebben. Haar huis in Londen was honderd jaar oud en Mack was ervan overtuigd dat het niets interessants had gezien. Alleen maar meer verkeer en meer mensen.


  Misschien kon ze een baan vinden op een schip en maanden van huis blijven, net als haar voorouders. Niet in de walvisvaart zoals vroeger, zoiets wreeds zou ze nooit doen, maar iets anders waarbij je minstens een jaar niet aan land kwam. Met een beetje geluk zou ze schipbreuk lijden, net als Robinson Crusoë. Alles was beter dan maandag weer naar school gaan.


  Had ze dat stomme voorouderproject maar nooit gedaan. Dan had ze nooit haar geboorteakte opgespoord en de waarheid ontdekt. Op de plek waar de naam van haar vader hoorde te staan, stond er een streep. Een streep. Alsof ze onbevlekt ontvangen was of zo. Ze had er een uur naar zitten staren, overtuigd dat er een vergissing in het spel was. Haar ouders hadden vast een fout gemaakt bij het invullen. Of de ambtenaar in kwestie had niet goed geluisterd. Hallo? Waarom staat daar een streep? De naam van de vader is Edward Hudson, net als de rivier de Hudson.


  Ze had het direct gegoogeld. Wat betekent het als je vaders naam niet op de geboorteakte staat? Kan er een fout in je geboorteakte staan? Ze zocht naar een eenvoudige verklaring, maar de simpele waarheid was dat ze geen idee had wie haar vader was, en dat haar geboorteakte haar niet verder hielp.


  Telkens als ze ernaar keek, kreeg ze het warm van schaamte. Ze wilde het verbranden, of in ieder geval verstoppen, zodat niemand het ooit zou vinden.


  En bijna even erg als niet weten wie je vader was, was de gedachte dat je moeder seks had gehad met iemand. Als tieners ergens niet mee geconfronteerd wilden worden, was het wel ouders die seks hadden. Het idee van hen tweeën was al erg genoeg, maar sinds ze achter de waarheid was gekomen, had ze allerlei vunzige beelden in haar hoofd gekregen. Ze schudde haar hoofd om de visioenen te verdrijven.


  Ze had altijd een hechte band met haar moeder gehad, maar als ze haar nu zag, stelde ze zich haar steeds met een man voor. Afgrijselijk gewoon.


  Ze was bang geweest dat haar vader erachter zou komen en weg zou gaan, en dat ze heen en weer gesleept zou worden tussen vechtende ouders, zoals sommige kinderen uit haar klas.


  Maar Ed zou er niet achter komen. Ed zou nooit meer terugkomen.


  Het was alsof iemand haar emoties in een blender had gegooid. Eén deel ellende, twee delen angst, een scheutje woede en een handvol verbittering. Even goed laten mixen zodat alles gemengd is en je het ene niet meer van het andere kunt onderscheiden. Een doorgedraaide smoothie. Drink in één keer op en vraag je af of je je ooit nog normaal zult voelen.


  Haar telefoon lichtte op en ze zag Phoebes naam op het schermpje. Phoebe de dromer. Phoebe die als ze wist wat Mack doormaakte, waarschijnlijk zou vragen: weet je zeker dat je niet een geheime prinses bent?


  Mack stelde zich heel even voor dat haar vader een rijke prins was, maar besloot dat ook dat waardeloos zou zijn. Dat wilde ze helemaal niet. Ze wilde een normaal gezin. Met gezinsleden die ook echt waren wie ze waren.


  Wat nu? Wist haar echte vader wel van haar bestaan af? Zou hij plotseling opduiken en haar in een heel nieuw leven meesleuren? Ze wilde weten wie hij was en hoe het nu verder ging, maar het was duidelijk dat haar moeder aan het doordraaien was, dus een goed gesprek zat er niet in, en eerlijk gezegd wist Mack ook niet of ze er wel over wilde praten. Wat als de waarheid nog erger was? Misschien was haar vader wel een seriemoordenaar of zo. Misschien had hij oude vrouwtjes vermoord of aan kinderen gezeten. Misschien had ze liever een streep op haar geboorteakte.


  Er werd zachtjes op de deur geklopt, en ze wist dat het haar moeder was.


  Mack schoof de telefoon snel onder haar kussen en draaide zich op haar zij met haar rug naar de kamer.


  ‘Mack?’


  In ieder geval zei ze weer wat. Toen Mack in de kerk haar zegje had gedaan, was ze bang geweest dat ze haar moeder een hartstilstand of iets dergelijks had bezorgd.


  Ze hoorde de deur opengaan en voetstappen de kamer binnenkomen. Het matras zakte wat in toen haar moeder naast haar op bed kwam zitten. Ze streek Macks haren glad, wat ze altijd deed toen Mack nog klein was, waardoor ze bijna weer moest huilen. Ze was woedend op haar moeder, maar had haar tegelijkertijd harder nodig dan ooit.


  Altijd als Mack een probleem had, kon ze bij haar moeder terecht. Ze reageerde nooit raar, zoals de andere moeders die Mack kende. Phoebes moeder gaf altijd preken. Abigails moeder krijste, soms ook als Mack erbij was, wat extreem gênant was. Haar moeder luisterde. En ze hadden altijd lol samen. Omdat haar moeder jonger was dan de andere moeders leek ze soms meer op een zus. En haar vriendinnen waren allemaal jaloers op haar geweest. Maar nu niet meer.


  Deze keer was echter haar moeder het probleem. Ze had gelogen. Hoe kon Mack haar ooit weer vertrouwen?


  Met een ruk draaide ze haar hoofd weg, terwijl ze ergens juist niets liever wilde dan geaaid worden.


  ‘Praat met me, Mack.’


  ‘Waarover?’ Ze wilde vragen wie haar echte vader was, maar dan moest ze haar moeder vragen met wie ze seks had gehad, en dat kon ze niet aan.


  ‘Je bent overstuur en dat begrijp ik. We moeten praten.’


  ‘Jij moet praten.’ Ze voelde zich misselijk. Dadelijk moest ze in bed overgeven, als een klein kind. Nog een vernedering erbij.


  ‘Dat is goed, maar wil je je dan tenminste omdraaien, zodat ik je gezicht kan zien?’


  ‘Waarom?’ Mack draaide zich boos om. ‘Om te zien of je iets herkent? Om te bedenken wie mijn vader zou kunnen zijn?’ Ze had niet gedacht dat ze zich nog slechter kon voelen, maar toen ze de pijn in haar moeders ogen zag, merkte ze dat het toch kon. Hoe kon je boos zijn op iemand en je tegelijkertijd schuldig voelen?


  Haar moeder haalde diep adem. ‘Dat hoef ik niet te bedenken. Ik weet precies wie je vader is, Mack.’


  Hoofdstuk 10


  


  Lauren


  


  Wanhoop: totaal verlies van hoop.


  


  


  Lauren keek naar haar dochter. Hoe moest ze dit in hemelsnaam aanpakken? Wat moest ze zeggen?


  Dit was niet hoe het vandaag had moeten lopen. Ze had een plan voor de uitvaart gemaakt. Er stonden zesenveertig punten op haar lijst, allemaal met een rood vinkje erachter. Maar op de lijst had niet het punt gestaan: Mack vertellen wie haar echte vader is.


  Ze was altijd van plan geweest om het te vertellen als de tijd rijp was. Ze had nooit gedacht dat het zo zou lopen. En nu was Mack gekwetst en verward, precies wat ze had proberen te voorkomen.


  Ze had nog niet eens de gelegenheid gehad haar eigen emoties te verwerken. Ze moest haar eigen gevoelens uitschakelen om zich op die van haar dochter te kunnen concentreren. Ze moest nu moeder zijn, geen rouwende echtgenote. Een betere moeder dan ze tot nu toe geweest was. Hoe had het zo fout kunnen lopen, terwijl ze zo haar best had gedaan het goed te doen?


  ‘We zijn altijd van plan geweest om het je te vertellen, maar we wilden wachten tot het juiste moment.’


  Mack schoot overeind met ogen die vuur spuwden van woede. Haar mascara was uitgelopen en haar haren stonden alle kanten op. ‘Het juiste moment was heel lang geleden.’


  ‘Misschien heb je gelijk. Ik weet het niet. Ik wilde dat je met een veilig en vertrouwd gevoel opgroeide. We wilden wachten tot je oud genoeg was om het te begrijpen. Ed was je vader op alle manieren die belangrijk zijn. Ik heb nooit gewild dat je er op deze manier achter zou komen.’


  ‘Waar achter zou komen? Dat je vreemd bent gegaan? Walgelijk gewoon.’


  Het was niet walgelijk geweest, dacht Lauren. Het was ongelofelijk spannend geweest. Op de zeldzame momenten dat ze er van zichzelf aan terug mocht denken, voelde ze weer zijn handen op haar lichaam en de warmte van zijn mond. Het zand dat aan haar naakte, hunkerende lijf plakte. Ze had het opwindende gevoel gehad dat ze leefde wanneer ze bij hem was.


  ‘Ik ben niet vreemdgegaan. Zo is het niet gegaan. Ik ben je va… Ed altijd trouw gebleven.’


  ‘Ik kan ook tellen, hoor. Ik had een tien voor wiskunde. Je was zwanger toen je met Ed trouwde.’


  Laurens mond was droog. Had ze het advies van haar zus maar opgevolgd en iets gedronken. ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Dus? Ben je tijdens je huwelijksreis met iemand anders naar bed geweest? Yuk.’


  Lauren drukte haar handen in haar schoot om niet te laten merken dat ze trilden. Ze had een week niet geslapen. Nauwelijks gegeten. Haar hoofd zat vol watten, en in deze staat moest ze het moeilijkste gesprek van haar leven voeren. Ze kon nauwelijks woorden vinden, laat staan de juiste. ‘Zo is het niet gegaan.’


  ‘Hoe dan wel? Je struikelde en viel boven op een man en toen was je opeens zwanger? Hoe?’


  Ze probeerde er niet aan te denken, want dat gaf haar een ongemakkelijk gevoel. Het was te verleidelijk om te gaan denken: wat als… Maar nu moest ze er niet alleen aan denken, maar er ook over praten, en niet alleen met Mack.


  ‘Voordat ik Ed ontmoette…’ Ze slikte. ‘…was ik verliefd op iemand anders.’


  ‘Dat meen je niet!’ Macks ogen werden groot van ongeloof, wat vaak gebeurde wanneer tieners ontdekten dat hun ouders ook menselijke trekjes hadden. ‘Op wie?’


  ‘Hij…’ Moest ze hier echt over praten? Wat voor voorbeeld was ze voor haar dochter? ‘Hij was… niet geschikt.’


  ‘Wat betekent dat nou weer?’


  ‘Hij was ouder dan ik. Meer ervaren.’ Wat niet zo moeilijk was, want zij was nog compleet onervaren geweest. ‘Niet het type dat een gezin wilde stichten. Hij leefde in het moment. Hij hield van varen en de zee, dus soms was hij schipper op een toeristenboot. En hij bouwde schepen. Hij was goed met zijn handen.’


  Heel goed. De tweede keer dat ze hem had gezien, was hij aan het werk geweest op het dek, waar hij planken aan het schuren was, slechts gekleed in een korte broek. Ze had nog nooit zo iemand als hij gezien en had haar ogen niet van zijn lijf kunnen houden. Brede, gespierde schouders die glommen van het zweet. Donker krulhaar op zijn borstkas. Sterke biceps die ze onder zijn huid zag rollen. Als ze naar hem keek, moest ze aan seks denken en begon haar huid te tintelen. En toen had hij haar op de steiger zien staan en had hij haar recht in de ogen gekeken, wat haar de adem benam. ‘Af en toe ging hij surfen. Hij sliep op een boot.’ Ze schraapte haar keel. ‘Soms op de boot van een ander, zonder toestemming. Als hij door de eigenaar werd betrapt, ging hij op het strand slapen. Hij had niet erg veel verantwoordelijkheidsgevoel.’ Dat was nog zacht uitgedrukt.


  ‘Wauw.’ Macks ogen werden nog groter. ‘Dus je had iets met een foute man?’


  Het was onnavolgbaar waar tieners van onder de indruk konden zijn.


  ‘Nou, ik zou niet willen zeggen…’ Het was onbeschrijflijk ongemakkelijk om je eigen fouten te moeten bekennen aan een beïnvloedbare tienerdochter. Doe wat ik zeg, maar doe niet wat ik doe. ‘We hebben niet… ik weet niet hoe ik het moet zeggen.’


  Macks mond hing open. ‘Maar je bent altijd zo perfect,’ flapte ze eruit.


  Lauren lachte wrang. ‘Schat, ik ben verre van perfect. Je moest eens weten.’


  ‘Waarom koos hij voor jou? En waarom jij voor hem? Jij was toch niet de rebelse? Dat was tante Jenna.’


  Lauren glimlachte flauwtjes. ‘Ik denk dat iedereen wel iets rebels in zich heeft.’ En ze had dingen aan haar hoofd gehad. Dingen die ze nu niet ging bespreken.


  ‘Hoe heb je hem ontmoet?’


  ‘Hij liep het restaurant binnen waar ik werkte.’


  ‘En jullie raakten aan de praat?’


  ‘Nee, die eerste keer niet.’ Het was meer dan zestien jaar geleden, maar ze wist nog precies hoe ze zich die dag had gevoeld. De zalige opwinding. De bedwelmende roes. Het ongelofelijke gevoel omdat ze wist dat hij haar had zien staan.


  ‘En toen kregen jullie wat. Wist oma ervan?’


  ‘Nee.’


  ‘Was je bang voor wat ze zou zeggen?’


  ‘Ik heb nooit veel met oma gepraat. Niet zoals jij en ik dat doen.’ Of deden. Nu wist ze waarom Mack van de ene op de andere dag was omgeslagen.


  Mack ging zitten en sloeg haar armen om haar knieën. Haar gezicht was griezelig bleek. ‘Hoelang heeft het geduurd?’


  ‘De hele zomer voordat ik ging studeren.’ Het was de mooiste zomer van haar leven geweest. De zomer waarbij alle andere mooie momenten die daarna kwamen, verbleekten. Het had jaren geduurd voordat ze besefte dat het niet echt was geweest. Dat zelfs als hun relatie had standgehouden, het anders zou zijn geweest dan het toen leek.


  ‘En werd oma kwaad toen ze er uiteindelijk achter kwam?’


  ‘Ik heb er nooit over gepraat, ik heb hem nooit mee naar huis genomen en ze heeft ons nooit samen gezien.’ Macks mond viel weer open en Lauren zei met een verbitterd lachje: ‘Ik weet het, ik ben hypocriet, want ik wil dat jij me altijd alles vertelt. Ik wil dat je het gevoel hebt dat je alles tegen me kunt zeggen. Maar zo voelde dat bij oma niet.’


  ‘Hield je van hem?’


  ‘Ja.’ Als ze bij elkaar gebleven waren, zou het dan standgehouden hebben? Ze hadden nooit de kans gekregen om verveeld te raken of ruzie te krijgen. ‘Hij hield ook van mij, maar hij wilde geen verantwoordelijkheid. Hij had een moeilijke jeugd gehad. Ik wil niet dat je denkt dat ik met iemand was die niets voor me voelde. Ik wil niet dat je mijn ervaringen ziet als een aanmoediging om op seksueel gebied te gaan experimenteren.’


  Mack proestte het uit. ‘Een relatie op je achttiende is niet experimenteren, mam, zelfs als je vriend geen huis heeft. Dus toen werd je zwanger en raakte je in paniek omdat je me niet wilde.’ Haar prikkelbare, defensieve houding was terug, en Lauren kon de pijn van haar dochter voelen.


  ‘Ik wilde je wél. Ik wilde alles. Hem, jou, een huis op het eiland… ik wilde een leven samen.’ Het deed pijn om toe te geven hoe naïef ze was geweest. Ze had geprobeerd het leven keurig in een hokje te stoppen, niet beseffend dat het zo niet werkte. ‘Ik was nog nooit verliefd geweest. Het was een ongelofelijk, geweldig gevoel, maar tegelijkertijd doodeng. Het maakt je kwetsbaar als je zo van iemand houdt.’


  Ze had niet geslapen. Niet gegeten. Wilde geen leven zonder hem. En omdat ze elkaar in het geheim zagen, moest ze gevoelens verborgen houden die te groot waren om te verbergen. Het was de enige keer in haar leven geweest dat ze niet met haar zus had gepraat.


  Mack fronste haar wenkbrauwen. ‘Wist hij dat je zwanger was?’


  ‘Ja. Dat hoorde hij te weten, vond ik. Iedere man heeft het recht om te weten dat hij vader wordt.’


  ‘En toen schrok hij en heb je hem nooit meer gezien?’


  ‘Nee. Hij schrok wel, maar dat kwam doordat we anticonceptie gebruikten,’ zei ze nadrukkelijk. Mack rolde met haar ogen.


  ‘Vergeet het maar, mama. Daar kun je mij nooit meer de les over lezen.’


  Lauren wilde protesteren, maar besloot dat dat van later zorg was. ‘Om de een of andere reden werkte het niet. Hij vroeg wat ik wilde.’


  ‘Wilde hij dat je me liet weghalen?’


  ‘Nee! Dat is zelfs nooit ter sprake gekomen. Dat wilden we allebei niet. Hij zei dat hij met me zou trouwen als ik dat wilde.’


  Mack rolde opnieuw met haar ogen. ‘Jezus, lekker romantisch. Alsof je dat echt serieus overwoog.’


  Ze had dat wel degelijk serieus overwogen. ‘Inderdaad. Ik was verliefd en zwanger, maar ik was nog wel verstandig genoeg om in te zien dat trouwen met een man die zich niet wilde settelen alleen maar rampzalig kon aflopen.’ Betrouwbaarheid. Dat was het belangrijkste voor haar geweest.


  ‘Dus heb je het uitgemaakt.’


  ‘Ja.’ En ze had de opluchting op zijn gezicht gezien.


  ‘En besloot je om mij in je eentje te krijgen. Best dapper. En doodeng. Probeerde hij het niet uit je hoofd te praten? Hij liep weg.’


  ‘Hij voer weg. Hij moest een schip naar de Middellandse Zee varen. Hij was hoe dan ook weggegaan, of ik nu zwanger was geweest of niet.’


  Mack lachte spottend. ‘Mánnen.’


  Het was vreemd om dit gesprek met haar dochter te voeren, om zoiets intiems en persoonlijks met haar te delen. ‘Voor mij was dat gemakkelijker. Ik zou het zwaarder gevonden hebben om hem elke dag te zien.’


  ‘Wat vond oma ervan? Ze vond het niet erg, toch?’


  ‘Ik heb het haar niet verteld.’


  ‘Wacht – je hebt haar nooit verteld dat je zwanger was?’


  ‘Ik was het wel van plan. Maar voordat ik dat kon doen, ontmoette ik Ed.’


  ‘Waar? Hoe?’


  ‘Op het strand. Daar zat ik op een avond te piekeren over wat ik moest doen.’ Radeloos was ze geweest. Haar leven was verwoest en ze had overwogen om in de zee te gaan zwemmen en nooit meer terug te komen.


  ‘Dus je zat te stressen op het strand, en toen kwam papa… ik bedoel Ed,’ hakkelde ze, ‘Toen kwam Ed langs en kreeg je wat met hem?’


  Hij had het haar uit haar hoofd gepraat en daar was ze hem altijd dankbaar voor geweest. Vriendelijke, geduldige Ed, van wie ze had geleerd dat het leven van mensen zelden was wat het leek. Dat iedereen een deel van zichzelf niet aan de buitenwereld liet zien. Ed, die ook een gebroken hart en problemen had.


  ‘Hij kwam naast me zitten en we raakten aan de praat. Hij was op vakantie met een paar vrienden. Ze kwamen allemaal uit Londen. Hij was naar het eiland gekomen om over een relatie heen te komen die stukgelopen was.’


  ‘Die Caroline? Oma heeft het wel eens over haar gehad.’


  ‘Ze had hem gedumpt.’


  ‘Dat is niet wat oma zegt.’


  ‘Maar toch is het zo. En hij was er kapot van. Misschien hadden we daarom in het begin meteen een klik. Misschien waren we allebei niet echt geïnteresseerd in een romantische relatie omdat we allebei liefdesverdriet hadden, maar we werden vrienden. Ed vertelde me over zijn relatie en ik over de mijne. En ik vertelde hem dat ik zwanger was.’


  ‘Hij wist ervan?’


  ‘Ja. Ik vertelde hem dat ik niet wist hoe ik het oma moest vertellen. Hij was degene die voorstelde om te gaan trouwen.’


  Mack keek perplex. ‘Maar jullie kenden elkaar net.’


  ‘Ik weet dat het bizar klinkt, maar ik vond Ed heel leuk. Ik wist dat we samen gelukkig konden worden.’


  ‘Maar je was niet zo verliefd op hem als op die andere man?’


  Lauren aarzelde. Ze was nog helemaal niet klaar voor dit gesprek. ‘Ik hield heel veel van Ed. Of het anders was dan wat ik voor je vader voelde? Ja, maar dat maakte het niet minder echt. Ed en ik mochten elkaar heel graag en hadden respect voor elkaar. Vriendschap en respect kunnen een prima basis zijn voor een huwelijk. En we waren vanaf het begin eerlijk tegen elkaar. We vertrouwden elkaar. Dat is ware intimiteit. We vertelden elkaar alles.’


  Dat dacht ze tenminste. Zij is niet het probleem.


  Buiten was het donker geworden, en Lauren knipte het lampje naast het bed aan.


  ‘Het spijt me dat ik het er zo uitgeflapt heb in de kerk,’ zei Mack met een klein stemmetje vol schuldgevoel.


  ‘Het spijt me dat we je het niet eerder hebben verteld. Het is helemaal onze schuld. We probeerden te doen wat het beste was, maar misschien hebben we het verkeerd gedaan.’


  ‘Waarom heeft Ed me niet geadopteerd?’


  Lauren werd overspoeld door spijt. Hadden ze dit gesprek maar jaren geleden gevoerd. ‘Hij was het wel van plan, maar daarvoor moesten we contact zoeken met je echte vader, en dat wilden we allebei niet. Dus stelden we het uit…’ Ze slikte. ‘…en is het nooit gebeurd.’ Ze zei bewust niet dat Ed geen kinderen kon krijgen, of dat hij bang was dat Gwen geen kleindochter zou accepteren die niet zijn vlees en bloed was. Ze hoefde Macks onzekerheden niet te voeden. ‘Maar wat je moet onthouden, is dat Ed van je hield. Hij hield van je alsof je zijn eigen dochter was, geadopteerd of niet.’


  ‘Ja, ja. En hoe gaat het nu verder?’


  Lauren hoorde haar dochters stem beven en besloot dat ze maar het beste eerlijk kon blijven. ‘Oma is erg van streek. Ik zal met haar gaan praten en –’


  ‘Ik bedoel: hoe moet het nu verder met ons twee. Wat gaan we doen? Hoe gaat ons leven er nu uitzien?’


  Lauren had geen flauw idee en dat beangstigde haar. Maar het was haar taak om haar kind gerust te stellen en te zeggen dat alles goed zou komen. Maar wat als dat niet zo was? Hoe kon het ooit goedkomen zonder Ed?


  ‘Ed heeft je opgenomen in zijn testament, dus je hoeft je over de toekomst geen zorgen te maken. We blijven gewoon hier wonen en de dingen doen die we altijd gedaan hebben.’


  ‘Zonder Ed.’


  ‘Ja. Zonder Ed.’ Haar maag draaide zich om. Het kolossale gemis trof haar als een mokerslag. De toekomst strekte zich voor haar uit alsof ze zonder landkaart of overlevingspakket in de woestijn was gedropt. ‘En we zullen verdriet hebben, en het zal moeilijk zijn, maar uiteindelijk zal het beter gaan.’ Laat het alsjeblieft beter gaan, dacht ze. Laat dat alsjeblieft geen leugen zijn. ‘We moeten sterk zijn, Mack, en van dag tot dag leven. Samen lukt het ons. We zijn strijders.’ Ze omhelsde haar dochter en haar hart brak toen Mack haar wegduwde. Die afwijzing was het pijnlijkste van alles. ‘Ik hou van je, Mack. En je vader deed dat ook.’


  ‘Ik weet niet eens meer hoe ik hem moet noemen. Ik weet niet wat hij is.’


  ‘Noem hem wat je wilt, zolang je maar onthoudt dat hij met heel zijn hart van je hield.’ Ze stond op, zich afvragend wat Jenna aan het doen was. Had ze hun moeder gebeld? Dat telefoongesprek was wel het laatste waar ze op zat te wachten. ‘Ik ga even kijken hoe het met tante Jenna gaat. Ga je mee?’


  ‘Misschien straks.’ Mack kroop weg onder de dekens. ‘Heb je hem ooit nog gezien? Mijn echte vader?’


  Laurens hart begon wild te bonken. ‘Nee, we hebben elkaar nooit meer gezien.’


  ‘Dus je weet niet waar hij is of wat hij doet? Wie weet is hij wel getrouwd met zes kinderen.’


  Die gedachte benam haar bijna de adem. ‘Ik denk het niet.’


  Het bleef even stil. ‘Lijk ik op hem?’


  ‘In sommige opzichten. Hij was heel slim, net als jij. Hij hield van de zee –’


  ‘Ik hou ook van de zee.’


  ‘Dat weet ik.’ Lauren herinnerde zich hoe Eds mond verstrakte toen ze hem vertelde dat Mack haar slaapkamer als scheepshut wilde inrichten. Het was een onaangename herinnering aan het feit dat Mack niet zijn DNA had. In een opwelling pakte ze Macks stukgelezen Moby Dick van de plank. ‘Dit was van hem.’


  ‘Van mijn echte vader? Dat meen je niet.’ Mack pakte het uit haar hand en bladerde er zoekend doorheen. ‘Zijn naam staat er niet in.’


  ‘Hij gaf het me aan het begin van onze relatie. Het was zijn lievelingsboek.’


  ‘Het is ook mijn lievelingsboek.’


  ‘Dat weet ik.’ Lauren zag hoe Mack het boek met beide handen vasthield. ‘Is er nog iets wat je me wilt vragen?’


  ‘Ja.’ Mack snikte en veegde met de rug van haar hand over haar wang. ‘De man van wie je hield. Mijn echte vader. Hoe heet hij?’


  Er werd geklopt en Jenna stak haar hoofd om de deur. ‘Sorry dat ik stoor, maar er is hier iemand die jou wil spreken, Lauren. Ene James. Hij zegt dat het dringend is. Hij zegt dat hij je advocaat en de uitvoerder van Eds testament is.’


  Lauren verroerde zich niet. Haar oren suisden. Zij is niet het probleem. Met een knoop in haar maag liep ze naar de deur. Ze had een angstig voorgevoel dat ze er nu achter zou komen wat het probleem dan wel was. Had Ed gefraudeerd? Had hij al zijn geld aan een kattenpension nagelaten? Had het iets met Mack te maken?


  Wat het ook was, ze had het gevoel dat de ergste dag van haar leven nog niet voorbij was.


  Deel 2


  Hoofdstuk 11


  


  Nancy


  


  Dilemma: een situatie waarbij er een moeilijke keuze gemaakt moet worden tussen twee of meer alternatieven.


  


  


  ‘Mensen hebben je auto voor het huis zien staan. Er wordt geroddeld. Ik hoop dat je dat niet erg vindt.’ Ze reikte hem een beker koffie aan. Veel te sterk naar haar smaak, maar zo dronk hij het graag. Ze bedacht dat ze veel kleine dingen over hem wist – dat hij zijn koffie zwart dronk en zijn bier koud, dat hij geen champignons lustte, dat hij zelden een trui droeg, hoe hard het ook waaide, en dat hij het liefst met de ramen open werkte – maar geen grote dingen.


  ‘Waarom zou ik dat erg vinden?’


  ‘De meeste mensen kan het iets schelen wat anderen van hen vinden.’


  Hij nam een slok koffie en liet zijn beker langzaam zakken. Aan zijn blik was duidelijk te zien dat het hem geen moer interesseerde.


  Ze glimlachte. ‘Dat kan jou niets schelen. Dat heb ik vijf jaar geleden al ontdekt.’ Destijds had ze het vreemd gevonden dat uitgerekend hij haar uit de brand hielp. Als ze al iemand was geweest die droomde over ridders te paard die jonkvrouwen te hulp schoten, dan zou ze Scott Rhodes nooit in die rol bedacht hebben. Hij was eerder de reden dat jonkvrouwen die hulp nodig zouden hebben. Maar toch…


  ‘Ik heb er nooit over gepraat. Met niemand. Jij bent de enige die het weet. Het is ongelofelijk dat jij, een vreemde, mijn grootste geheim kent. Ik heb hen ertegen beschermd. Tegen alles.’ Ze had hen altijd beschermd. Het was het enige wat ze als moeder goed had gedaan.


  Hij zette voorzichtig zijn koffie neer en ging verder met waar hij mee bezig was – het repareren van de kozijnen. Hij was altijd meer een luisteraar dan een prater geweest. Sommige mannen hadden wel veel praatjes, maar kwamen niet in actie. Scott was een en al actie. Ze had de afgelopen weken gefascineerd toegekeken hoe hij de lijsten van de ramen uit elkaar had gehaald en weer in elkaar had gezet. Hij had de verf en kit eraf gekrabd, het hout geolied en de ruit weer in de lijst gezet. Hij ging zo zorgvuldig te werk als een chirurg die een kind opereert.


  Niet dat ze ooit aan zijn vaardigheden had getwijfeld. Hij wist evenveel van houtbewerking als zij van schilderen. Een paar zomers daarvoor had hij Mortons schip gebouwd en een bibliotheek voor Sandra Telford getimmerd. Sandra bleef er maar over opscheppen, al had ze wel gefluisterd dat ze het tafelzilver had verstopt terwijl hij aan het werk was.


  Dat had Nancy geërgerd. Voor zover zij wist was er slechts één incident geweest, jaren geleden, toen Scott een boot had meegenomen die niet van hem was. De boot was zonder een krasje teruggebracht, maar de politie was er wel bij gehaald. Iedereen maakte toch wel eens een fout? Zij had enorme fouten gemaakt. Ze had fel op Sandra gereageerd, die haar vervolgens nieuwsgierig had aangekeken.


  Als Sandra zich dat herinnerde en Scotts pick-up voor de deur had zien staan, zou ze waarschijnlijk haar eigen conclusies trekken. Gek idee, dacht ze, dat zij en Sandra vroeger dikke vriendinnen waren geweest. Ze hadden naast elkaar gezeten op school en elkaar alles verteld, twee naïeve mensen die dachten ze elkaar in vertrouwen namen, maar in feite niets belangrijks te onthullen hadden. Vervolgens was Sandra met Bill getrouwd en Nancy met Tom en toen waren ze uit elkaar gegroeid.


  ‘Ik zeg het alleen maar omdat er dingen gebeurd zijn waardoor het niet lang meer een geheim zal blijven. Ik heb je nooit echt bedankt voor wat je hebt gedaan…’ Ze maakte haar zin niet af. ‘Of omdat je het voor jezelf gehouden hebt. Je had het me heel lastig kunnen maken.’


  Hij reikte naar het raam en zijn shirt spande om zijn gespierde armen en schouders. ‘Waarom zou ik dat doen?’


  ‘Omdat de meeste mensen dat doen. Eén iemand vertelt het aan een ander, dan lekt het langzaam verder uit en voor je het weet is de hele gemeenschap op de hoogte. Privacy op zo’n klein eiland is niet eenvoudig.’ Maar het was mogelijk, als je je best deed. ‘Het is eerlijk gezegd het enige van dit eiland waar ik een hekel aan heb. Volgens mij heb jij dat ook. Ik vermoed dat dat de reden is dat je liever op het water dan op het land woont.’


  Hij reageerde niet, maar ze zag iets glinsteren in zijn ogen wat op humor leek.


  In alle weken dat hij hier aan het werk was, had ze zijn aanwezigheid nooit opdringerig gevonden. Ze wist nooit precies wanneer hij zou opdagen, maar als hij kwam, klaagde ze daar nooit over. En dat was niet alleen omdat het werk dat hij deed zo dringend gedaan moest worden; het was ook omdat ze het prettig vond als hij er was. Ze voelde zich dan minder alleen, wat nergens op sloeg, want ze was een intelligente vrouw en had heel goed door dat ze in haar hele leven nog nooit zo alleen was geweest. En dat was allemaal haar eigen schuld.


  Misschien voelde ze zich op haar gemak bij Scott omdat hij al alles van haar wist, alles wat ze met succes voor iedereen verborgen had weten te houden. Hij kende haar fouten en haar zwakheden. Het was een verrassend bevrijdend gevoel om niets meer te verbergen te hebben.


  Ze keek de kamer rond waar hij aan het werk was. ‘Deze muren zijn erg beschadigd.’


  ‘Niet alles wat beschadigd is, hoeft gerepareerd te worden.’ Hij veegde zijn hand af aan zijn verschoten spijkerbroek. ‘Soms moet je een imperfectie accepteren en ermee leren leven.’


  Hadden ze het nu nog steeds over het huis?


  Een van de redenen dat ze hem had ingeschakeld, was dat hij het verschil kende tussen restaureren en renoveren. Hij had respect voor de unieke details van het oorspronkelijke gebouw.


  ‘Het is oud, maar het heeft goede botten. Net als ik.’ Ze had meteen spijt van haar grapje.


  ‘Als je de muren niet mooi vindt, kun je een schilderij maken om eraan te hangen.’


  Haar hart begon te bonken. ‘Ik schilder niet meer. Al sinds die nacht niet meer.’ Nog iets wat ze niet tegen haar dochters had gezegd. Af en toe spetterde ze wat verf op haar handen zodat Jenna geen vragen ging stellen. De waarheid was dat ze al vijf jaar niet meer in haar atelier was geweest. De drijfveer achter haar hele leven, haar bestaan, was verdwenen. En ze miste het. Ze miste de helende kracht van het schilderen, het vermogen om haar naar andere oorden te transporteren. Schilderen was een toevluchtsoord voor haar geweest, en nu voelde haar leven kaal en koud.


  Ze draaide zich weer naar hem om. ‘Je bent een vakman. Er is veel vraag naar jouw werk. Charlie mag zijn handen dichtknijpen met jou op de werf. Zijn zaken gaan goed en dat is dankzij jou. Je had je eigen bedrijf moeten beginnen in plaats van anderen van jouw vakmanschap te laten profiteren voor hun eigen gewin.’


  Hij antwoordde niet. Er waren mensen op het eiland die zo veel praatten dat je bang was dat je dood neer zou vallen voordat het gesprek ten einde was. En je had Scott.


  ‘Ik vraag me vaak af waarom je me die keer hebt geholpen.’ Ze wist dat ze het nooit zou vergeten. Geen enkel afgrijselijk moment ervan. Het was een nacht vol verrassingen geweest en uitsluitend nare verrassingen.


  Hij veegde zijn handen af aan de doek die uit zijn achterzak hing. ‘Ik heb een boot bestuurd. Niet de wereld gered.’


  Hij had haar wereld gered.


  ‘Je vergeet de orkaan, en het feit dat er niemand anders in de lucht of op het water was.’


  ‘Als ik het niet had gedaan, had je wel iemand anders gevonden om je te brengen.’


  Ze wist dat dat niet waar was. Ze was wanhopig geweest. Scott Rhodes was haar laatste strohalm geweest, en ondanks zijn nonchalante, onverschillige houding vermoedde ze dat hij dat ook wel wist.


  ‘Waarom heb je het gedaan?’ Ze had zichzelf herhaaldelijk die vraag gesteld, vooral als ze afleiding zocht van alles wat er was gebeurd. Ze dacht aan de huizenhoge golven en de huilende wind. Destijds leek het weer haar stemming te weerspiegelen. ‘Waarom heb je die nacht je leven voor mij op het spel gezet?’


  ‘Je hebt me betaald.’


  ‘Een schijntje vergeleken bij wat ik van je vroeg. Dat kan niet de reden zijn geweest.’ Ze keek naar de scheur in zijn spijkerbroek. ‘En jij laat je niet leiden door financiële motieven. Je hebt geen verantwoordelijkheden. Geen hypotheek. Geen gezin.’


  ‘Je had hulp nodig.’ Hij wendde zich weer tot het houtwerk. Met langzame, trefzekere bewegingen streek hij over het oppervlak. Die nacht was hij ook zo geweest. Op alle fronten kalm en beheerst. Zelf had ze doodsangsten uitgestaan, niet zozeer voor de storm die buiten woedde, maar voor de storm in haarzelf. Voor wat er komen ging. Voor de wetenschap dat ondanks al haar inspanningen de waarheid op het punt stond aan het licht te komen. Door zijn stabiele aanwezigheid had ze haar emoties in de hand weten te houden.


  ‘Je hebt een groot hart. En je wilt niet dat andere mensen dat weten. Je hebt liever dat ze je chagrijnig of een beetje gevaarlijk vinden. Dat is jouw manier om mensen op afstand te houden.’ En dat snapte ze wel. Er waren genoeg mensen die zij ook graag op afstand hield. Misschien moest ze minder praten en bozer kijken.


  Ze plofte neer op een stoel en zag hem heel even bezorgd kijken. Daar had je het weer, dat grote hart dat hij probeerde te verbergen.


  ‘We moeten misschien wat werkzaamheden uitstellen. Mijn dochter komt.’ En omdat er niemand anders was om in vertrouwen te nemen, koos ze hem. ‘Ik moet haar de waarheid vertellen. Ik heb hier zo lang tegen opgezien. Ik had echt gehoopt dat dit moment nooit zou aanbreken.’


  Hij zette de schaaf neer en rechtte zijn rug. ‘Ik neem aan dat je het niet hebt over de staat van je kozijnen.’


  ‘Ik heb het over de staat van mijn leven. Het wordt een schok voor mijn dochters, vooral voor Lauren. Ze woont al zestien jaar in Engeland.’ Ze voelde een steek in haar hart bij de gedachte aan wat haar oudste dochter op dit moment moest doormaken. ‘Ironisch, vind je niet? Net nu ik dacht op een punt in mijn leven te zijn waarop ik me alleen nog maar om mezelf hoef te bekommeren, stort de wereld van mijn dochter in.’


  Hoeveel zou ze de meiden vertellen? Hoeveel moest ze achterhouden? De waarheid was er tenslotte in verschillende maten. Ze kon kiezen voor extra small, een uitgeklede versie van de waarheid, of eventueel medium. Want laten we wel wezen, de volledige waarheid – extra large, voor de onverbloemde waarheid – zou iedereen overweldigen.


  Scott was opgehouden met werken en er verscheen een diepe rimpel op zijn voorhoofd. ‘Hoezo is haar wereld ingestort?’


  Ze vroeg zich af waarom ze nu opeens zijn volledige aandacht had. Vanwaar die plotselinge scherpe blik in zijn ogen? ‘Haar man is een paar weken geleden overleden. Volledig onverwacht. En er waren complicaties. Hij bleek een hoop mensen veel geld schuldig te zijn.’ Was deze familie soms vervloekt? Eerst werd zij weduwe, nu Lauren. Hoeveel mocht ze zeggen? Wat als Lauren niet wilde dat het hele eiland alle details wist? Niet dat Scott iemand was die snel dingen doorvertelde.


  ‘Komt ze weer hier wonen?’ Hij klonk opeens schor.


  ‘Ze heeft steun nodig. Ze heeft een kind. Mijn kleindochter is zestien. Een vreselijke leeftijd om een vader te verliezen.’


  Zijn kaak verstrakte en hij leek iets te willen zeggen.


  Ze wachtte af, verrast door zijn reactie, maar in plaats van te praten, wendde hij zich plotseling van haar af, waardoor ze het gevoel kreeg dat ze iets verkeerds had gezegd. Het probleem met iemand niet goed kennen, was dat je niet wist welke onderwerpen je wel kon aansnijden en welke niet.


  Ze wist niets van Scotts familiegeschiedenis, hoewel zijn levensstijl niet deed vermoeden dat er ergens een warm nest op hem wachtte. Misschien had hij ook zijn vader verloren. Misschien was dat het.


  ‘Ik wilde je om een gunst vragen. Mijn dochter komt vanmiddag aan met de veerboot. Zou je me een lift kunnen geven? Mijn auto staat nog bij de garage.’ Misschien overvroeg ze hem, maar het leek haar de beste oplossing. Greg was aan het werk, en Jenna kon niet nog meer vrij nemen. ‘Misschien vind je het een vreemd verzoek, maar ze heeft een hoop bagage bij zich en jij hebt plek in je pick-up. Ik betaal je er natuurlijk voor. Of misschien kan ik beter een taxi pakken –’


  ‘Ik rij wel.’ Hij pakte zijn gereedschapsriem op. ‘Ik wil er geen geld voor.’


  ‘Als je het wilt doen, is het niet meer dan logisch dat ik –’


  ‘Ik wil er geen geld voor.’ Hij zei het zacht, maar op een toon die haar het zwijgen oplegde.


  ‘In dat geval erg bedankt.’


  Opnieuw zou Scott haar terzijde staan bij iets waar ze tegen opzag. Deze keer voeren ze geen orkaan binnen, maar zo voelde het voor haar wel. Het was heel goed mogelijk dat haar leven volledig zou veranderen door de storm die nu naderde.


  Hoofdstuk 12


  


  Lauren


  


  Toevluchtsoord: een plek die beschutting of bescherming biedt.


  


  


  Lauren stond op het observatiedek van de veerboot en keek uit over de onstuimige zee. Het water deed haar denken aan verdriet dat kolkend tegen de romp beukte.


  De andere passagiers, minder in beslag genomen door hun problemen, hadden de warmte verkozen boven het uitzicht en waren al geruime tijd geleden benedendeks gaan schuilen tegen de ijzige rukwinden. De wind sloeg haar in het gezicht, en dat was precies wat Lauren nodig had.


  ‘Het huwelijk kan alles zijn wat je maar wil,’ had Ed ooit tegen haar gezegd. ‘Sommige echtparen die in romantische sprookjes geloven, staan een paar jaar later bij de rechter, omdat het huwelijk bezweek onder het gewicht van alle verwachtingen. En er zijn mensen zoals wij…’ Hij had haar hand gepakt. ‘…die eerlijk zijn over wat ze willen.’


  Niet zo heel eerlijk dus, dacht Lauren. En die schulden dan, Ed? Waarom heb je daar niets van gezegd?


  Geen geld. Hoe kon er nou geen geld zijn? Ed was goed geweest in zijn vak. Volgens sommigen zelfs de beste, en toch was hij alles waar hij ooit voor had gewerkt, kwijtgeraakt.


  De woorden en zinnen die James op haar had afgevuurd, waren bij Lauren het ene oor in en het andere oor uit gegaan, maar de blik op zijn gezicht was voldoende geweest om te weten hoe slecht het nieuws was.


  Probeerde hogere rendementen voor het fonds te behalen.


  Nam een aantal bedrijven over.


  Gebrek aan liquiditeit.


  Al het geld vast in het bedrijf.


  Al het kapitaal verloren.


  Jenna had haar erop gewezen dat ze het huis nog had, waarop Lauren moest bekennen dat Ed een tweede hypotheek had afgesloten. Hij had het gehad over een tijdelijk gebrek aan liquiditeit. Hij had echter niet gezegd hoe ernstig het was. Volgens James zou er waarschijnlijk niets overblijven wanneer alle schulden waren afbetaald. Het zou tijd kosten om alles af te wikkelen, maar op dit moment mochten ze van geluk spreken als hij niet failliet werd verklaard.


  Dat was op zich al erg genoeg, maar wat ze het allerergste vond, was dat ze de man met wie ze zeventien jaar lang had samengewoond, eigenlijk niet had gekend. Afgezien van de laatste dag waren er nooit aanwijzingen geweest dat er iets mis was.


  De koude wind rukte aan haar haren en sneed door haar jas, maar ze merkte het niet. In de lange lijst van dingen die verkeerd liepen in haar leven, stond het koud hebben helemaal onderaan. Bovendien had het verdoofde gevoel dat zich door haar lijf verspreidde niets met het weer te maken.


  Ze had geld van Jenna moeten lenen voor de reis naar Martha’s Vineyard en voorlopig kon ze haar niet terugbetalen.


  Ze werd heen en weer geslingerd op een zee van emoties. Het ene moment was ze boos, het andere moment ontredderd. Angst knelde als een strakke band om haar borstkas. Ze miste Ed vreselijk, maar had nauwelijks tijd gehad om het verlies te verwerken. Het leven was als een kolkende rivier die haar meesleurde. Ze hapte naar lucht en probeerde overal waar ze kon houvast te vinden, maar het lukte haar niet veilig de oever te bereiken.


  Ze had niet alleen Ed verloren, en het huis en het leven dat ze zeventien jaar lang had gehad, maar ook de toekomst zoals ze die voor ogen had gehad. Pas nu besefte ze hoe opgewonden ze was geweest over deze nieuwe fase in haar leven.


  Ed wist hoe ambitieus ze was. Ze was niet van plan geweest om een paar hobbyprojectjes te doen, maar om een goedlopend bedrijf op te zetten. Lauren had de toekomst zo nauwkeurig uitgestippeld dat tegen de tijd dat Mack het huis uit was, ze haar carrière op poten zou hebben.


  Die kans was nu verkeken. Ze had geen middelen meer om een bedrijf op te bouwen, en er was geen tijd om te rouwen om het verlies van haar nieuwe leven. Om haar dochter te kunnen onderhouden, moest ze een baan vinden die onmiddellijk geld in het laatje bracht. Maar wat kon ze doen?


  ‘Moeten we per se bij oma blijven?’ Mack hing over de reling en keek naar de schuimende golven onder zich. ‘Hoe lang?’


  Tot ik het niet meer uithoud. Lauren onderdrukte die gedachte, want ze was oprecht dankbaar dat ze ergens terechtkon. Ze zou misschien gek worden van haar moeder, maar het gaf haar in ieder geval de kans om bij te komen en plannen te maken voor de toekomst. Het gaf haar tijd.


  ‘Tot we de boel weer op de rit hebben. Ik dacht dat je The Captain’s House en Martha’s Vineyard zo fijn vond?’


  ‘Ja, maar dit is anders. Dit is geen vakantie.’


  Verre van, inderdaad.


  ‘Het spijt me, Mack. Ik weet dat je een hoop voor je kiezen krijgt. Eerst papa –’


  ‘Ed.’ Sinds de uitvaart wilde Mack hem alleen nog maar Ed noemen, waardoor Lauren zich nog schuldiger voelde. Het ging nu precies zoals ze niet had gewild dat het zou gaan.


  ‘Hij was je vader.’


  ‘Ik heb geen greintje DNA van hem. Heeft hij blauwe ogen?’


  ‘Pardon?’


  ‘Mijn echte vader. Blauwe ogen.’


  Lauren slikte. ‘Ja. Maar vader zijn gaat om meer dan alleen DNA doorgeven. Ed was je vader op elke manier die ertoe deed.’ Ze was te moe voor dit gesprek. Haar hoofd bonkte zo hard dat het leek alsof er met een koekenpan op werd geslagen.


  ‘Eitjes die bevrucht worden, dat doet ertoe. Anders gebeurt de rest ook niet.’


  ‘Je vader hield van je. Liefde is er voor de ander zijn, schat. En blijven.’ Hoor je dat, Ed? Liefde is blijven. Je hart laten controleren. Naar de dokter gaan. Ze wist dat het onredelijk was om Ed te verwijten dat hij was doodgegaan, maar ze deed het toch. De woorden ‘wat als’ bleven maar door haar hoofd spoken.


  ‘Hij was er toen ik zwanger was, toen je geboren werd, wanneer je ’s nachts moest huilen. Hij was bij je concerten op school als je een solopartij zong en hij praatte met je docenten.’


  Mack stak haar kaak naar voren. ‘Ik noem hem Ed.’


  ‘Prima.’ Lauren voelde zich machteloos. Ze was doodsbang dat ze iets zou zeggen wat het alleen maar erger zou maken. ‘Ik weet dat het moeilijk voor je is om uit Londen weg te gaan halverwege een belangrijk schooljaar –’


  ‘Hoe kom je daar nou bij? Dat is het enige positieve van deze ellende. Dat ik die stomme examens niet hoef te doen.’


  Maar die stomme examens waren wel belangrijk. De timing had niet slechter gekund. Had ze haar dochters toekomst verpest? ‘We schrijven je hier in op een school. Er zijn goede scholen op het eiland.’


  ‘Maar ze weten het toch niet, hè? Wat er allemaal gebeurd is?’ De ontzetting in Macks stem sprak boekdelen.


  ‘Nee. En jij bepaalt zelf hoeveel je wilt vertellen.’


  ‘Ik ga helemaal niets vertellen. Ik ga het geheim houden. Dat gaat me vast goed af. Ik heb het van experts geleerd.’


  ‘O Mack…’ Laurens hart brak in duizend stukjes. ‘Zeg dat niet. Het is belangrijk dat je praat met de mensen van wie je houdt.’


  ‘Hoe durf jij dat nog tegen me te zeggen? Als tante Jenna hier was, zou ze een definitie van een woord voor je hebben: hypocrisie – wanneer je moeder wil dat je iets doet wat ze zelf ook niet doet.’


  Met bovenmenselijke inspanning wist Lauren zich in te houden. Als de omstandigheden anders waren geweest, zou ze Mack een reprimande hebben gegeven voor haar brutaliteit, maar ze wist dat haar dochter in de war en verdrietig was en zich op haar afreageerde.


  Ze greep de reling beet. Ze was duizelig en wist niet of het kwam door te weinig eten of dat ze iets onder de leden had. Kon je duizelig worden van hypocrisie?


  Ze had alles willen zijn wat haar moeder niet was. Oplettend, geïnteresseerd, loyaal en vooral aanwezig. Waarom had niemand tegen haar gezegd dat het veel moeilijker was dan het leek? Dat het lang niet altijd duidelijk was wat een ‘goede’ moeder was. Ze had haar eigen moeder als voorbeeld genomen en zichzelf voorgenomen alles anders te doen. Uiteindelijk had ze er een potje van gemaakt, maar op een andere manier. Misschien bestond er niet zoiets als een goede moeder. Misschien werd elk kind tot op zekere hoogte verpest door zijn ouders.


  ‘Ik weet dat jij vindt dat ik het verkeerd heb gedaan. Ik weet dat ik beslissingen heb genomen waar jij het niet mee eens bent, maar ik wil wel dat we blijven praten. Ik wil weten hoe je je voelt, ook al is dat voor mij moeilijk om te horen.’


  ‘Ik voel me waardeloos, nou goed? En ik wil niet praten.’ Mack stak met een felle blik haar kin vooruit. Zo ging het sinds de uitvaart voortdurend.


  Lauren wilde Mack in haar armen houden terwijl haar dochter huilde en alles eruit gooide, maar Mack rolde zich op als een egel. Ze had het idee dat als ze haar zou omhelzen, ze nog een maand lang stekels uit haar huid zou trekken.


  ‘Mack –’


  ‘Ik heb toch recht op privacy?’


  ‘Er is een verschil tussen privacy en geheimen, Mack. Wanneer je nieuwe vrienden krijgt…’ Laat haar alsjeblieft nieuwe vrienden krijgen, dacht ze. ‘…vind je het misschien fijn om met hen te praten.’


  ‘Net als jij bedoel je? Je hebt tante Jenna niet eens over mijn echte vader verteld. Ik heb wel gezien hoe ze keek bij de begrafenis.’


  ‘Spiegel jezelf niet aan mij. Ik geloof onderhand dat ik helemaal overnieuw moet beginnen.’


  Het waren slopende weken geweest vol afspraken met advocaten en Eds accountants. De lijst van mensen die hij geld verschuldigd was, leek elke dag langer te worden. Ze voelde zich stom dat ze niet beter had opgelet, maar ze wist dat ze niet stom was. Ze had haar echtgenoot vertrouwd. Het ging niet om een vreemde, iemand die ze op straat had ontmoet of op internet had gevonden. Het ging om haar echtgenoot. Was het naïef om de man met wie je getrouwd was, te vertrouwen? Hoe kon hij zoiets kolossaals voor haar verborgen hebben gehouden? Waarom? Hoe lang had hij al problemen gehad met zijn bedrijf? Wanneer was het allemaal begonnen? Wat was er misgegaan? Verdomme, Ed.


  Het zou nog een tijdje duren voordat alles afgewikkeld was, maar Lauren wist dat ze niet langer in Londen kon blijven, dus was ze hier, de enige plek waar ze niet wilde zijn.


  Ze keek over het woelige water naar het eiland en kreeg een onaangenaam gevoel van binnen, alsof ze aanvoelde dat het leven dat ze had opgebouwd, hier op zijn kop gezet ging worden.


  Altijd had ze gemengde gevoelens over Martha’s Vineyard gehad. Wanneer ze er weer was, kwamen er talloze herinneringen naar boven, waarvan ze de meeste met alle liefde zou uitwissen. Ze associeerde het eiland met pubergevoelens en slechte keuzes.


  Maar vooral associeerde ze het met hém. Met die ene spectaculaire zomer waar alle andere zomers bij verbleekten. De zomer waarin ze in een paar maanden tijd liefdesverdriet en een heel scala aan andere, pijnlijke emoties had ervaren. Die zomer had haar voorgoed veranderd. Jenna had gelijk gehad toen ze de twijfelde aan de reden dat Lauren weinig terug was geweest. In Londen was ze iemand anders.


  Hij was de reden. Ze was bang herinneringen tegen te komen. Bang hem tegen te komen.


  Ze was veranderd. Ze had zichzelf opnieuw uitgevonden. Diep van binnen was ze altijd bevreesd geweest dat ze terug zou veranderen in haar oorspronkelijke zelf zodra ze weer voet op het eiland zette.


  Ze keek naar de kolkende golven onder zich. Even speelde ze met de gedachte om te springen. Gezien de tegenslag die haar achtervolgde, zou ze waarschijnlijk op een rots belanden.


  Lauren draaide zich om en voelde zich schuldig dat ze alleen al aan springen had gedacht. Ze had verantwoordelijkheden en moest die nu in haar eentje dragen. Er was niemand anders.


  Was trouwen met Ed een laffe uitvlucht geweest of de juiste beslissing? Ze wist het niet meer.


  ‘Het wordt vast gezellig bij oma.’


  ‘Twee weken in de zomer ja, maar voor altijd?’ Macks blik was vol puberaal afgrijzen. ‘Je hebt beloofd eerlijk te zijn. Dat zei je die avond op mijn slaapkamer: geen leugens meer.’


  ‘Dat klopt.’ Ze vocht tegen de instinctieve behoefte om haar dochter tegen de waarheid te beschermen. ‘Misschien wordt het niet heel gezellig, maar we hebben niet veel keus.’


  Wat moest ze zeggen? Dat ze er zelf ook geen zin in had? Dat een volwassen vrouw van vijfendertig niet weer bij haar moeder zou moeten intrekken? Vooral niet wanneer ze nooit een goede band hadden gehad. Dat ze geen idee had hoe ze met haar moeder moest praten over wat er in haar leven gaande was?


  ‘Ik weet dat het moeilijk is, maar we moeten doorgaan.’ Ze probeerde nuchter te klinken. ‘We doen gewoon de dingen die we altijd doen. Naar het strand, fietsen, misschien wat winkelen –’


  ‘Voor zover ik weet, zijn er geen winkels waar ze nieuwe levens verkopen.’


  Lauren gaf geen krimp. Ze hadden een nieuw leven gekregen, of ze het nu wilden of niet. En eigenlijk konden ze helemaal niet gaan winkelen, want ze moest eerst een inkomen zien te genereren. Dat stond bovenaan haar prioriteitenlijst.


  ‘We mogen blij zijn dat oma een groot huis heeft met genoeg plek voor ons.’


  ‘Kunnen we niet in de Sail Loft slapen?’


  Daar had Lauren ook even aan gedacht, maar ze had het idee direct verworpen. De Sail Loft was het atelier van haar moeder. Het was altijd verboden terrein geweest. Als kind mochten zij en Jenna er nooit komen, want als hun moeder ergens een hekel aan had, dan was het gestoord worden onder het schilderen.


  Lauren hield van haar moeder, maar ze kreeg het Spaans benauwd bij het idee dat ze bij haar in huis zou wonen. Haar moeder kende haar niet echt, al lag dat eerlijk gezegd waarschijnlijk evenveel aan Lauren als aan Nancy. Behalve haar zus was er maar één iemand die haar echt had gekend, en die was lang geleden uit haar leven gevaren.


  De veerboot meerde aan en de mensen gingen van boord. Lauren had de neiging aan boord te blijven, maar ze wist dat ze haar problemen onder ogen moest zien. Ze moest ze één voor één zo goed mogelijk proberen op te lossen.


  Haar moeder had beloofd haar op te halen. Ze had liever gewild dat Jenna het had gedaan, maar haar zus was aan het werk en had met haar bezoek aan Londen om Lauren te steunen al te veel schooldagen gemist.


  Ze stak haar hand uit naar Mack, die haar ontzet aankeek en haar hoofd boog.


  ‘Ik ben geen zes. Je gaat me toch niet nu al voor schut zetten, nog voordat we voet aan wal hebben gezet? We kunnen niet eindeloos blijven verhuizen.’


  Lauren vroeg zich af hoe ze hier overheen moesten komen. De dood van Ed zou hen dichter bij elkaar moeten brengen, maar het had hen juist verder uit elkaar gedreven. Ze wist dat ze de kloof moest overbruggen, maar ze had geen idee hoe. Geduld en tijd, dacht ze. Dat was alles wat ze had.


  Gelukkig was er niet veel meer wat er nog mis kon gaan. Ze moest haar moeder natuurlijk nog wel over Macks echte vader vertellen, maar vergeleken bij wat ze al achter de rug had, was dat een peulenschil. Ze kon niet nog dieper zinken, dus het kon alleen nog maar beter gaan.


  Ze sleepten hun bagage van de veerboot en Lauren zag de vertrouwde gestalte van haar moeder, die met haar handen de kraag dichthield van de onflatteuze grijze jas die ze al tien jaar droeg. Voor iemand die bejubeld werd om haar kleurgebruik had het Lauren altijd verbaasd dat haar moeder zo weinig belangstelling voor kleding had getoond. Ook al brachten haar schilderijen een fortuin op, ze leek het geld nooit aan zichzelf te spenderen. Haar voorheen blonde haar had nu een saaie, grijze kleur en ze droeg een bril.


  Naast haar stond een man. Zijn schouders waren breed en gespierd, en hij hield ze iets gekromd tegen de meedogenloze rukwinden. Zijn benen waren lang en sterk en zijn haren hadden de kleur van de nachtelijke hemel. Ook al was hij te ver weg om zijn ogen te kunnen zien, ze wist dat ze blauw waren. IJsblauw, als bevroren water of een winterse lucht. Lauren bleef stilstaan en Mack botste tegen haar aan, waardoor ze bijna haar evenwicht verloor.


  ‘Hé! Waarschuw even van te voren als je remt.’ Mack liep om haar moeder heen en gaf haar grootmoeder een kus. ‘Hallo oma. Ja, ik ben groot geworden. Ja, ik ben gegroeid. De wonderen der natuur.’


  Nancy glimlachte afwezig, het puberale sarcasme negerend of het simpelweg niet opmerkend. ‘Hoe was de oversteek? Lauren, ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik niet zelf heb gereden. Mijn auto staat bij de garage dus ik moest een lift regelen. Herinner je je Scott Rhodes nog? Hij is aan het werk in het huis en hij heeft me gebracht.’ Ze maakte een vaag gebaar naar de man naast haar en Lauren probeerde haar duizelingen in bedwang te houden.


  Scott Rhodes.Ze kon dus nog wel dieper zinken.


  Al had ze hem meer dan zestien jaar niet gezien, ze herkende hem direct en haar lichaam reageerde instinctief. Een brandende hitte trok over haar huid en door haar bekken. Haar benen begonnen te trillen. Hun blikken kruisten elkaar, en ze had het gevoel dat ze met haar hoofd tegen een muur bonkte.


  In een waas hoorde ze Mack vragen: ‘Zei je nou dat je Scott Rhodes heette?’


  De wereld begon te draaien. Ze probeerde tevergeefs lucht in haar longen te zuigen. Er drukte iets zwaars op haar borstkas. Kreeg ze een hartaanval? Ze voelde hoe de koffer uit haar vingers gleed en haar benen het begaven. Ik ga flauwvallen, dacht ze. Ik ben in mijn hele leven nog nooit flauwgevallen, maar nu gebeurt het. Misschien val ik hard op mijn hoofd en is alle ellende voorbij. Misschien val ik in het water en verdrink ik… Maar dat mocht ze niet laten gebeuren. Mack had haar nodig.


  Ze zakte in elkaar en in een grijze mist hoorde ze Mack ijselijk gillen.


  ‘Je hebt mijn moeder vermoord!’ riep ze met schrille stem. Ze klonk ver weg. ‘Je wordt bedankt. Nu ben ik wees.’


  Hoofdstuk 13


  


  Lauren


  


  Flashback: ervaring waarbij men teruggrijpt naar een vroegere gebeurtenis.


  


  


  Het strand baadde in het maanlicht. Ze lag op haar rug in de beschermende kromming van zijn arm en keek naar de sterren. Het zand voelde warm onder haar en ze hoorde het zachte ruisen van de zee. Was er een mooiere plek op aarde? Zo ja, dan hoefde ze er niet heen. Dit was genoeg.


  ‘Ik hou van je.’


  Hij klemde zijn arm nog steviger om haar heen. ‘Ik hou ook van jou.’ Het was even stil. ‘Dat heb ik nog nooit tegen iemand gezegd.’


  Maar wel tegen haar. Het gaf haar een onoverwinnelijk gevoel, alsof ze over water kon lopen of van een gebouw kon springen en vliegen.


  Opeens zag de toekomst er heel anders uit. Ze wist niet zo goed hoe ze haar studie moest combineren met Scott. Ze probeerde zich voor te stellen dat ze ging studeren en hem niet meer zou zien, maar van die optie zag ze zichzelf niet gelukkig worden.


  ‘Je kunt met me meegaan als ik wegga.’ Ze had erover nagedacht en naar oplossingen gezocht.


  ‘Wat moet ik dan doen?’ Hij verroerde zich niet. ‘Ik vaar. Er is weinig vraag naar schippers in de stad.’


  ‘En je vindt het vreselijk om in een stad te wonen. Laat maar, dat zou niet werken.’


  Maar wat dan wel? Ze pijnigde haar hersens op zoek naar een oplossing. Op hoeveel manieren ze ook de puzzelstukjes aan elkaar probeerde te leggen, ze pasten niet. ‘Als jij niet met mij meegaat, kan ik met jou meegaan. We zouden op een boot kunnen gaan wonen.’


  ‘Ik heb geen boot, Laurie. Ik vaar op andermans schepen. Ik repareer andermans schepen.’


  ‘Maar Joshua zegt dat je beste kracht bent die hij ooit op zijn scheepswerf heeft gehad. Volgens hem heb je gevoel voor de zee, en gevoel voor hout. Hij heeft meer dan genoeg werk voor je. Je hoeft niet weg te gaan.’ Ze wilde hem wanhopig graag overhalen.


  ‘Ik kan niet op één plek blijven.’ Hij liet haar los en ging rechtop zitten. Met gespannen kaken keek hij uit over de zee. ‘Ik moet in beweging blijven.’


  ‘Waarom? Omdat je dat voorheen ook deed? Misschien is het tijd om daar verandering in te brengen.’ Ze was zo wanhopig dat ze roekeloos werd. ‘Ik weet dat je dat in je jeugd telkens hebt meegemaakt. Ik weet dat je van het ene pleeggezin naar het andere werd overgeplaatst, vaak zonder aankondiging –’


  ‘Laurie –’


  ‘En ik weet dat je er niet graag over praat,’ ging ze verder, ‘maar nu doe je het jezelf aan! Je hoeft niet weg, Scott. Je kunt ook blijven.’


  ‘Je moet hiermee ophouden.’ Hij klonk vermoeid. ‘Je moet ophouden met je toekomstplannen.’


  ‘Waarom? Omdat jij als kind geen toekomstplannen durfde te maken, wil dat nog niet zeggen dat je dat nu niet kunt doen.’


  ‘Dingen veranderen, Laurie.’


  Ze wist niet precies wat hij daarmee bedoelde. ‘Ik ga niet veranderen. Mijn gevoelens voor jou gaan niet veranderen.’


  ‘Er gebeuren dingen waar je geen grip op hebt.’


  ‘Maar hier hebben we grip op. Op ons. We verzinnen wel iets.’ Hij keek haar niet eens aan en haar wanhoop groeide. ‘Ik weet dat je niet snel iemand vertrouwt, maar ik ben niet zomaar iemand.’ Hij was een soort zwerfhond, dacht ze, bang om mensen te benaderen.


  ‘Jij moet gewoon gaan studeren, daarna een dure baan in Manhattan vinden en uitgaan met slimme jongens die advocaat of arts zijn.’


  ‘Je hoeft geen advocaat of arts te zijn om slim te zijn.’


  ‘Je bent nog zo jong, Laurie.’


  ‘Dat ben ik niet!’ riep ze verontwaardigd uit, maar diep van binnen was ze doodsbang. Ze voelde dat hij haar ontglipte. Ze voelde dat ze hem aan het kwijtraken was, en het enige wat ze zeker wist, was dat ze dat niet wilde. Ze wilde liefde, en ze wist dat ze nooit meer een liefde als deze zou vinden. Ze kwam ook zitten en gaf hem een kus op zijn kaak. ‘Jij bent de eerste man van wie ik hou.’


  ‘Ik ben de eerste man met wie je hebt gevreeën,’ zei hij schor, en ze wist dat hij eraan dacht.


  Zij dacht er voortdurend aan. Zijn handen. Zijn mond. ‘Dat heeft niets te maken met wat ik voel.’


  ‘Weet je dat wel zo zeker? Seks kan een grote impact hebben.’


  ‘Voordat ik jou ontmoette, wilde ik niet eens seks. Je weet waarom.’ Het bleef haar verbazen dat ze hem zo veel had verteld. Hij was de enige aan wie ze het ooit had verteld.


  Ze had zich aangetrokken gevoeld tot zijn kracht en rustige zelfverzekerdheid. Ze wist dat sommige mensen op het eiland huiverig voor hem waren, maar bij haar was hij heel vriendelijk en geduldig geweest. Ze vertrouwde hem volledig.


  Hij begreep haar. Hij luisterde naar haar. Hij gaf om haar. Haar band met hem was hechter dan met wie dan ook, zelfs dan die met haar zus. Het feit dat hun relatie geheim was, maakte het nog intenser en persoonlijker. Ze deelde hem met niemand.


  Soms passeerde ze hem onderweg van of naar haar werk in het restaurant. Dan zag ze hem in de haven aan het werk en dan sloeg haar hart over. Als hun blikken elkaar kruisten, moest ze zichzelf inhouden om niet naar hem toe te rennen en zich in zijn armen te werpen. Het enige wat haar tegenhield, was de wetenschap dat ze elkaar later op de dag zouden zien. Ze zagen elkaar iedere avond, in het donker, op een afgelegen stukje strand dat bij een leegstaand strandhuis hoorde. Het was helemaal aan het eind, tussen de duinen, waar zelden andere mensen kwamen. Sommige mensen hadden een café of restaurant waar ze altijd kwamen; voor Lauren was het dit stukje strand, beschut door duinen en zeegras.


  ‘Laten we het niet meer over de toekomst hebben.’ Hoe meer tijd ze samen doorbrachten, redeneerde ze, hoe moeilijker het voor hem zou worden om haar te verlaten. ‘We hebben nog de hele zomer voor ons. Het enige wat ik belangrijk vind, is het nu.’


  Hoofdstuk 14


  


  Mack


  


  Berouw: sterke spijt- of schuldgevoelens na iemand onheus te hebben bejegend.


  


  


  ‘Mama, wakker worden. Niet dood zijn.’ Het beton van de kade drukte door Macks spijkerbroek en de ijzige wind sneed in haar hals, maar het enige waar ze zich druk om maakte, was haar moeder die niet bewoog. ‘Alsjeblieft niet dood zijn.’


  Nee, ze mocht niet doodgaan en haar hier achterlaten, niet nu haar leven een nachtmerrie was en haar hoofd zo vol verwarde gevoelens zat dat ze er geen wijs meer uit werd. De tranen die ze had ingeslikt, kwamen weer naar boven en brandden in haar keel. ‘Mama!’


  Waarom was ze zo gemeen tegen haar geweest? Ze had harde, hatelijke dingen gezegd en nu ging haar moeder ook dood en zou Mack alleen achterblijven, met een enorm schuldgevoel bovenop alle andere emoties die door haar heen raasden. Het allerergste was nog dat ze niet de kans zou krijgen om sorry te zeggen. Die gedachte vond ze zo beangstigend dat ze op het punt stond in snikken uit te barsten waar iedereen bij was.


  Haar moeder zag lijkbleek, en met die donkere kringen onder haar ogen leek ze net een zombie uit een van de films die ze bij Abigail moest kijken wanneer haar moeder niet thuis was. Bij een of andere gruwelijke scène met oogballen was Phoebe over haar nek gegaan. Mack was er trots op dat ze hele film met gespeelde verveeldheid had uitgekeken, terwijl ze net als Phoebe ook liever in de badkamer boven de wc was gaan hangen.


  Zo voelde ze zich nu ook, alleen slechter. Ze kreeg geen lucht meer. Het voelde alsof ze gewurgd werd. Ze kon niet ademhalen en had pijn op haar borst. Kreeg ze een hartaanval? O, nee. Ze ging zelf ook dood!


  Radeloos keek ze naar haar grootmoeder, maar Nancy bleef onbeweeglijk staan. Ze leek wel versteend.


  Net toen Mack zich erbij neer wilde leggen dat ze naast haar moeder zou sterven, voelde ze een sterke hand op haar schouder.


  ‘Rustig uitademen…’ Het was een lage, geruststellende stem. ‘Langzaam inademen. Het gaat goed.’


  Het ging helemaal niet goed. Het ging helemaal niet goed!


  ‘Ik stik..’ bracht ze uit, en hij kwam op zijn hurken naast haar zitten, zijn hand warm en stevig op haar rug.


  ‘Je stikt niet. Je bent veilig.’


  Veilig? Hoe kwam hij daar nou bij? En waarom deed of zei haar grootmoeder niets?


  Langzaam maar zeker voelde ze zich echter door die hand op haar rug kalmer worden. Het werkte vertroostend. Hij praatte niet aan één stuk door, maar hij bleef kalm en beheerst. Misschien ging ze toch niet dood. Anders kon hij toch onmogelijk zo kalm blijven?


  ‘Blijf rustig ademen. Ik zorg ervoor dat je niets overkomt.’ Iets in die robuuste, zelfverzekerde stem maakte dat ze naar hem luisterde. Geleidelijk aan werd haar hartslag trager. Het tintelende gevoel ebde weg.


  ‘Mijn moeder –’


  ‘Dat komt ook goed. Ze is flauwgevallen, dat is alles. Ik ga nu bij haar kijken, dus ik wil dat jij rustig blijft doorademen.’ Hij draaide zich van haar af en ze weerstond de aandrang om hem vast te grijpen en ‘laat me niet los’ te roepen.


  ‘Ben jij een dokter of zo?’


  ‘Nee.’ Hij keek haar aan, en ze zag dat hij exact dezelfde ogen had als zij.


  Ze slikte. Wist hij het? Zag hij wat zij zag? Ze wachtte tot hij nog iets zei, maar dat deed hij niet. In plaats daarvan legde hij zijn vingers op haar moeders pols en controleerde haar hartslag.


  Zijn hand was veel groter dan die van haar moeder. Hij had donkere haren op zijn onderarm en onder de mouw van zijn trui zag Mack een stukje van een tatoeage uitsteken. De zwarte inkttekening fascineerde haar. Mack kende niemand met een tatoeage. Afgezien van Abigails gaatjes in haar oren kende ze niemand met enige lichaamsverfraaiing in haar omgeving.


  Ze keek naar haar grootmoeder om te zien of zij het had gemerkt en zag dat Nancy er ook niet al te best uitzag. Haar huid had een grijzige teint. Misschien moest ze de man waarschuwen dat haar grootmoeder ook bijna omviel. Hoeveel lichamen kon hij in één keer aan?


  Hij liet haar moeders pols los en streek het haar uit haar gezicht. ‘Laurie –’


  Laurie? Mack staarde hem aan. Niemand noemde haar moeder ‘Laurie’. Het was altijd Lauren. En ze had ook nog nooit iemand op zo’n toon tegen haar horen spreken. Zelfs niet haar vader. Ed. Scotts toon was zacht, persoonlijk. Eerder een snorrende kat dan een blaffende hond. Alsof hij haar heel goed kende.


  Shit. Scott Rhodes. Ze slikte moeizaam. Letterlijk gezien zou ze geen wees zijn, want deze man was haar echte vader. En zelfs als ze zijn naam was vergeten, en die kans was klein, dan zou ze doorgehad hebben dat er iets aan de hand was uit de manier waarop haar moeder was verstijfd toen ze hem had zien staan. Mack had gezegd dat ze wilde weten wie het was, maar ze had nooit gezegd dat ze hem wilde ontmoeten.


  Wees voorzichtig met wat je wenst.


  Wat deed hij hier? Wat moest ze tegen hem zeggen? Waarschijnlijk niet: Hoi pa, leuk om je eindelijk te ontmoeten. Hij had haar tenslotte niet gewild, toch? Onthand en onzeker keek ze nog eens naar haar grootmoeder.


  Haar moeder had gezegd dat oma niets van Scott wist, maar dat moest toch wel, want waarom zou ze hem anders meegebracht hebben? Misschien had haar moeder het aan de telefoon verteld en het vergeten tegen Mack te zeggen. Er waren de afgelopen weken talloze momenten geweest waarop haar moeder met haar had proberen te praten en Mack haar afgepoeierd had. Wat ze natuurlijk nooit gedaan zou hebben als ze geweten had dat haar moeder het loodje ging leggen.


  ‘Moeten we 911 bellen?’ Haar grootmoeders stem klonk dunnetjes en ze keek naar Scott Rhodes alsof hij een antwoord voor elk probleem had.


  Mack was verbaasd door het vertrouwen dat ze in haar ogen las. Waarom deden haar grootmoeder en Scott Rhodes zo ongedwongen tegen elkaar? Waarom schreeuwde ze niet tegen hem dat hij haar dochter had vermoord? Of zwanger had gemaakt. Het was moeilijk in te schatten wat voor een volwassene erger was.


  ‘Het komt goed met haar. Laten we haar naar het huis brengen.’ Hij schoof zijn armen onder Laurens slappe lichaam en tilde haar moeiteloos op. Mack wist dat haar mond openhing, maar ze kon er niets aan doen. Ed zou haar moeder in geen duizend jaar hebben opgetild. Sterker nog, Mack had nog nooit een man een vrouw op zien tillen, behalve in de film dan. Eigenlijk deed Scott Rhodes haar wel een beetje aan Tarzan denken. Ze was samen met Phoebe naar die film geweest, en voordat hij begon, hadden ze het erover gehad of de gedachte aan seks hebben opwindend of smerig was. Nadat ze de acteur wiens naam niemand kon uitspreken in zijn blote torso hadden gezien, hadden ze allebei geconcludeerd dat het moment niet snel genoeg kon komen.


  ‘Laat haar niet vallen!’


  ‘Ze weegt niets. Wanneer heeft ze voor het laatst gegeten?’ Hij keek Mack recht aan, en ze werd ongemakkelijk van zijn scherpe blik.


  Hoe moest zij dat nou weten? Zij was toch niet van de voedselpolitie? Maar zijn vraag zette haar aan het denken, en ze besefte dat haar moeder op het vliegveld niets had gegeten, het eten in het vliegtuig ook niet had aangeraakt en op de veerboot ook niets had gehad. Ze probeerde verder terug te denken, maar ze kon zich niet herinneren wanneer ze haar moeder iets anders had zien nuttigen dan een kopje thee.


  ‘Ik weet het niet.’ Uit zijn blik bleek duidelijk dat hij vond dat ze het zou moeten weten. ‘Moet ik me nou schuldig voelen? Alsof jij zo’n groot verantwoordelijkheidsgevoel hebt.’


  Hij bleef haar strak aankijken, waar ze heel ongemakkelijk van werd, en ze was opgelucht toen hij eindelijk zijn aandacht weer op haar moeder richtte.


  ‘Ik heb je vast. Het is goed.’


  Goed? Mack wist niet veel, maar wel dat deze situatie verre van goed was. ‘Waar breng je haar naartoe?’ Dadelijk liet hij haar moeder in het water vallen of zo. Wie weet was hij boos omdat ze met Ed getrouwd was.


  ‘Naar de auto.’


  Tot haar opluchting hoorde Mack haar moeder kreunend protesteren toen Scott haar in de pick-up zette. Als ze kreunde, leefde ze nog. Macks knieën knikten van opluchting.


  Ze zag haar moeders ogen opengaan en groot worden toen ze Scott zag. Op dat moment leek de rest van de wereld weg te vallen. Ze keken elkaar zo lang aan dat Mack wilde roepen: ‘Ik ben er ook nog!’ Het was bijna gênant om naar hen te kijken, alsof je door een slaapkamerraam naar twee mensen keek die dachten dat ze alleen waren.


  Had haar moeder ooit op die manier naar Ed gekeken? Ze kon het zich niet herinneren. Net als haar vriendinnen had ze altijd haar best gedaan om blijken van affectie tussen haar ouders te negeren. Mack keek om zich heen om te zien of iemand anders het ook zag.


  Ze wilde huilen en wist niet of het de vermoeidheid van de reis was of opluchting dat haar moeder niet dood was. Ze wilde naar The Captain’s House voordat ze instortte en zichzelf voor schut zette. Ze was veel te oud om in het openbaar in tranen uit te barsten.


  Scott leek echter geen haast te hebben. Hij ging in zijn eigen tempo te werk. Hij leunde voorover om haar moeders gordel vast te maken en Mack zag dat haar moeder haar hoofd afwendde, alsof ze haar gezicht niet zo dicht bij het zijne durfde te hebben. Haar handen omklemden de stoel en haar kaak was gespannen.


  Er waren hier dingen gaande die Mack niet begreep. Alsof je in een land was waar je de taal niet sprak en geen idee had wat er aan de hand was. Ze was opgelucht toen Scott een portier opende en naar de pick-up gebaarde.


  Ze stapte in met haar kin hooghartig omhoog gestoken, alsof ze niet net bijna over haar nek was gegaan op de pier en dood was gegaan van angst. Als het om de eerste indruk ging, had ze het mooi verprutst. Haar echte vader dacht nu waarschijnlijk dat als híj haar zou hebben opgevoed, ze vast niet zo’n watje was geworden.


  Gelukkig was het niet ver naar haar grootmoeders huis en in deze tijd van het jaar, met het zomerseizoen nog maanden ver weg, was er weinig verkeer. Ze was nog nooit in de winter op Martha’s Vineyard geweest. Het was vreemd om bijna niemand op straat te zien. En nog vreemder om hier onder deze omstandigheden te zijn.


  Soms namen ze het vliegtuig vanuit Boston naar Martha’s Vineyard, maar Mack ging liever met de veerboot. Ze voelde altijd een lichte opwinding tijdens de overtocht en was opgetogen zodra ze de eerste glimp van de haven en de huizen opving. Vandaag was het anders, en niet alleen omdat ze niet werden verwelkomd met blauwe lucht en zonneschijn.


  De eerste helft van de rit zei haar grootmoeder niets. Daarna leek ze wakker te schrikken en zich opeens te herinneren dat ze gasten had. Ze begon Mack vragen te stellen over school, examens, vriendinnen – de gebruikelijke dingen. Ze maakte geen enkele melding van het feit dat Ed dood was of dat haar moeder op de kade was flauwgevallen. Mack vond het bizar. Hallo? Kunnen we het nu ergens over gaan hebben? Het was zo raar dat ze er geen woorden voor had, maar haar hele leven was op dit moment raar.


  Ze miste Ed zo erg dat het pijn deed in haar borstkas, en ze snapte niet hoe het mogelijk was om van iemand te houden en tegelijkertijd kwaad op diegene te zijn.


  Mack keek heimelijk naar haar grootmoeder en bleef zich afvragen waarom ze Scott meegenomen had. Misschien vond haar grootmoeder dat haar moeder een opvolger voor Ed nodig had, al leek Mack dat een beetje vlug. En bovendien had haar moeder gezegd dat Scott geen verantwoordelijkheid had willen dragen. Tenzij dat radicaal veranderd was, leek het onwaarschijnlijk dat hij belangstelling zou hebben voor een in katzwijm vallende, broodmagere vrouw zonder een cent te makken en haar verwarde tienerdochter. Mack wist niet veel van relaties, maar ze had het vermoeden dat zij en haar moeder geen bijzonder aantrekkelijk koppel vormden.


  Toen ze bij het huis aankwamen, wilde haar moeder per se zelf lopen.


  ‘Is dat wel zo’n goed idee?’ Mack draaide om haar moeder heen en wilde Scott laten zien dat ze niet de harteloze puber was waar hij haar schijnbaar voor hield. ‘Ik wil niet dat je nog een keer flauwvalt. Laat hem jou dragen.’


  ‘Ik hoef niet gedragen te worden.’


  ‘Oké.’ Dat was toch een goed teken? Haar moeder was altijd sterk, rustig en bekwaam geweest. Ze organiseerde alles, kwam nooit te laat en kon honderdduizend dingen tegelijk doen. Na Eds dood was ze rustig en beheerst gebleven, zelfs toen Mack in de kerk de waarheid over Ed eruit had geflapt.


  Ze was kalm en beheerst gebleven, totdat ze van de veerboot af was gekomen en Scott had gezien.


  Mack schrok van de verandering in haar. Ze zag er bleek en fragiel uit. Kennelijk vond Scott dat ook, want hij bleef dicht in haar buurt, waarschijnlijk om haar op te vangen als ze weer onderuit ging. Het was een opluchting toen ze eindelijk het huis bereikten.


  The Captain’s House voelde als een oude vriend en was nog precies zoals ze het zich herinnerde. Ondanks wat ze tegen haar moeder had gezegd, voelde ze bij binnenkomst een lichte opwinding. Ze had toeristen wel eens horen praten over de ‘historische charme’ van het huis, maar dat was niet de reden dat Mack ervan hield. Zij hield ervan omdat je de zee letterlijk kon ruiken, niet alleen omdat hij recht voor de deur lag, maar omdat de geur in de muren leek te zijn getrokken. Het huis zat vol hoekjes, geheime deurtjes en balkonnetjes, en alle kamers stonden vol spullen. Er waren boeken, oude zeekaarten en dingen die al meer dan eeuw stof stonden te vergaren. Haar grootmoeder gooide nooit iets weg, wat Mack best cool vond, al wist ze dat het haar moeder en tante Jenna tot wanhoop dreef. De muren hadden scheuren in het pleisterwerk. Het huis had karakter. Als een ouder iemand, dacht Mack, die veel levenservaring en een hoop verhalen te vertellen had.


  Mack was dol op verhalen. Als kind stelde ze zich vaak voor dat ze op een schip was en dan vertelde haar grootmoeder over haar voorouders, de walvisvaarders. Mack sloot dan haar ogen en ging op in de fictieve wereld van de zeevaarders. Haar grootmoeder wist alles zo beeldend te vertellen dat Mack het zeewater op haar gezicht voelde spatten, het dek hoorde kraken en de eenzaamheid en de angst van de bemanning, zo ver van huis, kon voelen.


  Maar haar lievelingsverhalen waren die van tante Jenna over de twee avontuurlijke zusjes. Mack had heel graag een zus gewild. Iemand om dingen mee te delen, zoals haar moeder en tante Jenna deden. Voordat Ed stierf, had ze hen vaak aan de telefoon horen lachen, alsof ze samen in staat waren het leven niet al te serieus te nemen. Waarom hadden Ed en haar moeder niet nog een kindje gekregen? Hoewel Ed, als dat gebeurd was, natuurlijk een voorkeur voor zijn eigen kind zou hebben gehad. Macks maag kromp ineen van ellende en zocht troost in het huis.


  In de hal hingen aan de muur oude zwart-witfoto’s en een schilderij van haar grootmoeder. Maar wacht eens even: het schilderij hing er niet meer. Fronsend keek Mack naar het verkleurde stuk behang waar het schilderij zou moeten hangen. ‘Waar is het schilderij, oma? Dat mooie blauwe?’ De waarheid was dat dat het enige schilderij van haar grootmoeder was wat ze mooi vond. De rest was somber; als ze daarnaar keek, wilde ze een extra trui aantrekken.


  Achteloos antwoordde haar grootmoeder: ‘Dat heb ik ergens anders opgehangen.’


  Scott tilde hun tassen uit de pick-up en zette ze in de hal.


  ‘Jullie zijn vast doodop van de lange reis,’ zei haar grootmoeder. ‘Ik heb iets te eten gemaakt.’


  Mack had nog steeds een knoop in haar maag. ‘Dat is aardig van u, oma, maar ik heb niet zo’n honger.’


  ‘Je moet iets eten voordat je gaat rusten.’


  Ze wilde zeggen dat ze geen middagdutje nodig had, maar toen bedacht ze dat het haar wel de kans gaf om even aan al deze spanningen te ontsnappen en op zichzelf te zijn. Ze zou Phoebe een berichtje kunnen sturen. Alles om maar even weg te zijn van deze gestoorde familie. En van Scott.


  ‘Dat zou fijn zijn, dank u.’ Ze voelde dat Scott naar haar keek. Ze had het idee dat hij haar gedachten kon lezen en dat gaf haar een ongemakkelijk gevoel. Was tante Jenna maar hier. Maar die was waarschijnlijk op school aan het werk.


  Mack plofte op een keukenstoel neer en voelde opeens hoe moe ze was van het slaapgebrek en de jetlag. Door al die emoties die in haar maag rommelden, voelde het alsof ze iets verkeerds had gegeten.


  ‘Een tosti,’ zei haar grootmoeder vaag. ‘Ik maak wel een tosti.’


  ‘Lekker.’ Ze kon vast wel een paar happen binnen krijgen om haar grootmoeder een plezier te doen.


  ‘Je kent Scott nog niet, dus ik zal hem even voorstellen.’


  ‘We hebben elkaar nog niet in levenden lijve ontmoet.’ Mack glimlachte beleefd en wendde zich tot Scott. ‘Mocht je het je afvragen, ja, ik weet dat jij mijn echte vader bent. En ik weet dat je destijds geen trek had in het vaderschap, dus ik zou eigenlijk boos op je moeten zijn, maar aangezien ik op dit moment een beetje krap in de familieleden zit, kan ik niet al te kritisch zijn, dus je hoeft niet bang te zijn dat ik moeilijk ga doen.’


  ‘Mackenzie!’ Haar grootmoeder liet de theekop in haar hand op de grond vallen. Het kopje spatte in scherven uiteen en de thee stroomde over de vloer.


  ‘Waar heb je het over?’ Ze wendde zich tot Lauren. ‘Wat heeft zij in hemelsnaam? Komt dit door de rouw? Ik begrijp het niet.’


  Lauren sloot haar ogen. ‘Mama…’


  O shit. Mack staarde haar moeder vol ontzetting aan. ‘Wacht even. Bedoel je dat oma het niet wist? Ik dacht dat je het haar verteld had!’


  Haar moeder zag eruit als een geest. ‘Wanneer zou ik het haar verteld moeten hebben?’


  ‘Aan de telefoon of zo! Ik hoorde jullie praten.’


  ‘Over onze reisplannen. Niet over… iets anders. Ik wilde het haar persoonlijk vertellen.’


  Dus haar grootmoeder had het nooit geweten?


  ‘Maar waarom nam ze hem dan mee naar de veerboot?’ De hele situatie dreef haar onderhand tot waanzin. Het was nog erger dan dat toneelstuk van Shakespeare waar ze over had geleerd, waar de personages verkleed waren als andere mensen.


  Haar grootmoeder stond nog steeds als aan de grond genageld. De thee drupte van de kastjes. ‘Wat wilde je me persoonlijk vertellen? Dat Scott Macks vader is? Hoe kom je daar nou bij, Mack?’


  Mack zei niets. Eerst de uitvaart, nu dit. Van nu af aan hield ze haar lippen stijf op elkaar. Ze ging nooit meer iets zeggen. Ze pakte een doek en begon de thee en de scherven op te vegen.


  ‘Scott, mijn excuses voor mijn kleindochter,’ zei Nancy zwakjes. ‘Ik heb geen idee waarom ze alleen al denkt, laat staan zegt, dat jij haar vader bent. Het is volkomen belachelijk.’


  Scott vroeg: ‘Heeft ze nog meer kinderen?’


  Nancy schrok van zijn vraag. ‘Alleen Mack.’


  ‘In dat geval is Mack mijn dochter.’


  Het bord viel op de grond in scherven.


  Mack kwam weer overeind. ‘Oma, nu niets breekbaars meer vastpakken tot dit gesprek afgelopen is.’ Ze ging op haar knieën zitten en veegde de rommel op. ‘En trouwens, dit zou allemaal niet gebeurd zijn als iedereen in deze familie met elkaar communiceerde en elkaar de waarheid vertelde. Voor de goede orde.’


  Haar grootmoeder klampte zich vast aan de rugleuning van een stoel en staarde naar Scott. ‘Dit wist je al die tijd en je hebt het me niet verteld? Waarom niet?’


  ‘Dat was Laurens keus.’


  ‘Maar als Mack jouw dochter is, dan betekent dat dat jij en Lauren –’


  ‘Zeg het niet!’ onderbrak Mack haar. ‘We weten wat dat betekent.’ Ze zag tot haar ontsteltenis haar grootmoeder haar hand naar haar keel brengen. Wat nu weer? Ging ze zichzelf wurgen of zo?


  Mack legde de scherven porselein weer op de grond zodat ze haar handen vrij had, mocht het nodig zijn. Waarom had ze toch geen gewone, saaie familie? ‘Haal uw handen van uw keel, oma. Ik word er zenuwachtig van.’ Ze wou dat tante Jenna kwam, of nog beter, oom Greg. Ze had heel hard ondersteuning nodig. Langzaam stond ze op en benaderde ze haar grootmoeder alsof het iemand was die van de brug wilde springen. ‘Oma –’


  ‘Maar we hebben het over Lauren. Als het Jenna was, zou ik het nog begrijpen, want zij was de wildebras van de twee, maar Lauren?’ Nancy schudde niet-begrijpend haar hoofd. ‘Dat is niet de dochter die ik ken!’ Ze keek naar Scott en hij keek onbewogen terug.


  ‘Dan kennen we allebei iemand anders.’


  ‘En je hebt nooit overwogen om het tegen me te zeggen?’


  ‘Er was geen reden om het te noemen.’


  Scott leek de enige normale persoon in de kamer, dacht Mack.


  Nancy draaide haar hoofd en keek naar Lauren. ‘Maar je bent met Ed getrouwd, en waarom zou je zoiets voor mij verzwijgen?’


  ‘Wat denk je zelf?’ Mack rolde met haar ogen. ‘Daar kan ik wel antwoord op geven. Mama is één grote bron van geheimen. Ze is een soort inlichtingendienst, maar dan zonder lek.’


  ‘Mackenzie,’ zei haar moeder met gesmoorde stem. ‘Ga naar je kamer. Jij hoort niet bij dit gesprek te zijn.’


  ‘Ik pieker er niet over. Ik ga nergens heen. Ik ben een volwassen vrouw. Ik ben oud genoeg om seks te hebben en te trouwen. Als jullie iets te bespreken hebben, wil ik erbij zijn, anders komt er weer iets naar boven waar ik pas over tien jaar achter kom, en dan ben ik zeker de rest van mijn leven een psychisch wrak.’ Misschien was ze dat nu al. Soms werd ze bang van wat zich allemaal in haar hoofd afspeelde. ‘Wat is er mis met de waarheid vertellen? Ik ben even helemaal klaar met die gestoorde familie van mij.’


  Lauren ademde scherp in. ‘Sla niet zo’n toon aan.’ Ze pakte haar tas van tafel en viste haar telefoon eruit. ‘Ik laat tante Jenna even weten dat we veilig aangekomen zijn.’


  Of beter gezegd: je stuurt een SOS, dacht Mack. ‘Goed idee. Zij heeft altijd overal de juiste woorden voor. Ik wil dat zij er hier eentje voor vindt, want ik weet het even niet meer. Misschien is het woord van de dag ‘chaotisch’? Of misschien kunnen we beter voor ‘rampzalig’ gaan.’


  Haar grootmoeder leek te ontwaken uit haar apathie. ‘Tante Jenna is aan het werk.’


  Mack zag de wanhoop in haar moeders ogen. ‘Nou, ze moet in ieder geval zo snel mogelijk komen. En ze moet koekjes meenemen, of cupcakes – het liefst allebei. En oom Greg moet ook komen, want hij weet hoe je situaties moet oplossen en deze situatie moet duidelijk opgelost worden.’


  Ze realiseerde zich dat haar moeder nog niets tegen Scott had gezegd. Geen woord. Ze hadden geen woord gewisseld. Alleen die blik, zo intens, dat je je gebrand zou hebben als je tussen hen in was gaan staan.


  De sfeer was zo gespannen dat het leek alsof iemand alle lucht uit de kamer had gezogen. Bij nader inzien betwijfelde ze of zelfs oom Greg dit aankon. Sommige situaties waren niet op te lossen.


  ‘Scott?’ vroeg haar grootmoeder zwakjes. ‘Zou je ons even alleen willen laten? Ik denk dat ik moet bijpraten met mijn familie. We hebben volgens mij aardig wat te bespreken.’


  Scott verroerde zich niet. Hij had tegen het aanrecht geleund naar Lauren staan kijken. Toen kwam hij in beweging. ‘Je weet me te vinden.’


  Nancy gaf antwoord. ‘Dank je, Scott.’


  Mack vroeg zich af waarom ze Scott bedankte. In feite was hij toch in eerste instantie verantwoordelijk voor deze hele puinhoop.


  Hoofdstuk 15


  


  Jenna


  


  Onthulling: een verrassend en tot dan toe onbekend feit dat aan anderen wordt bekendgemaakt.


  


  


  ‘Weet je wel zeker dat het een goed idee is om weer naar je moeder te gaan? Sinds Lauren en Mack er zijn, kom je er elke dag.’ Greg draaide hun voordeur op slot en samen liepen ze naar de auto. ‘Misschien hebben ze even wat ruimte nodig.’


  ‘Ze hebben geen ruimte nodig.’ Jenna dacht aan het paniekerige berichtje dat ze van haar zus ontvangen had. ‘Lauren heeft steun nodig.’


  ‘En die moet jij geven?’


  ‘Natuurlijk. Ik ben haar zus.’ Ze was tijdens de lunchpauze even weggeglipt om Lauren terug te bellen. ‘Eerlijk gezegd ben ik opgelucht. De laatste tijd lijkt het bijna mijn zus niet meer. Ze doet zo beheerst dat het net is of je tegen een robot praat.’ Een geschokte robot, geprogrammeerd om in een verdoofde, bedroefde trance door het leven te gaan. ‘Ze blijft maar zeggen dat alles goed gaat, maar hoe kan het in vredesnaam goed gaan?’


  ‘Waarschijnlijk doet ze wat ze kan om overeind te blijven.’


  ‘Wat vast niet makkelijk is. Gisteren vertelde ze me dat de doodsoorzaak hartfalen was. Een beschadigde hartklep of zoiets. Dat is toch niet te geloven? Ed was veertig. Het is een nachtmerrie voor haar, en die advocaat uit Londen blijft haar maar bellen. Er komt geen einde aan.’ Jenna gooide haar handtas op de achterbank en kroop achter het stuur. ‘En bij mama wonen is vast ook geen pretje, want die praat nergens over.’


  Greg deed zijn gordel om. ‘Daar hebben we het al duizend keer over gehad. We weten allebei dat je moeder moeite heeft met het tonen van haar emoties.’


  ‘Dat weet ik, maar ze zou nu wel iets meer haar best mogen doen. Zag je haar onder het eten op de eerste avond dat Lauren er was? Ze zei nauwelijks een woord over Ed.’ Jenna deed ook haar gordel om en zwaaide naar een buurman die zijn hond aan het uitlaten was.


  ‘Omdat ze niet wist wat ze moest zeggen. Heel veel mensen weten niet wat ze in moeilijke situaties moeten zeggen, Jenna. Ze is niet de enige. Sommige mensen gaan iemand uit de weg die net te horen heeft gekregen dat hij kanker heeft, of die net een baby verloren heeft, of wiens kind in het ziekenhuis ligt. Niet omdat het hun niets kan schelen, maar omdat ze bang zijn dat ze iets verkeerds zeggen, dat ze het alleen maar erger maken. Je moeder toont haar gevoelens met praktische dingen.’


  Jenna dacht aan wat Sheila in de winkel had verteld, dat haar moeder elke dag met een andere cadeautje voor Paula naar het ziekenhuis was gekomen. ‘Misschien, alleen niet bij ons. Ik kan nog steeds niet geloven dat ze samen met Scott Rhodes Lauren is gaan ophalen.’


  ‘Ik begrijp het wel. Hij was bij haar aan het werk in het huis. Wat ik moeilijker te begrijpen vind, is dat hij Macks vader is. Hij was wel de laatste aan wie ik gedacht zou hebben.’


  Voor mij juist de eerste, dacht Jenna. Waarom was het niet eerder in haar opgekomen?


  Ze reden weg van het strand en sloegen af. ‘Ik was erbij toen ze elkaar voor het eerst zagen. Er was iets tussen hen…’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ze trokken elkaars aandacht.’


  ‘Blijkbaar. Kun je iets langzamer rijden? Je helpt je zus er niet mee als we in de berm belanden.’


  ‘Sorry.’ Jenna haalde haar voet van het gaspedaal en probeerde haar bezorgdheid te onderdrukken. ‘Ik maak me zorgen over haar. Ze heeft zo veel voor haar kiezen gekregen. Eerst het verlies van Ed, toen het gedoe met het geld, en nu Scott die opeens opduikt. Denk je dat hij de reden is dat ze zo weinig thuiskwam?’


  ‘Ik weet het niet – niet zo hard!’


  Jenna trapte op de rem. ‘Misschien was ze bang dat ze hem tegen zou komen.’


  ‘Ik ben vooral bang dat we mensen gaan doodrijden. Zal ik het overnemen?’


  ‘Nee. Sorry, ik zal langzamer rijden. Ik ben gewoon bezorgd. Ze zegt dat ze een baan moet gaan zoeken.’ Jenna reed behoedzaam door West Tisbury, waar in augustus de jaarlijkse vierdaagse veemarkt werd gehouden. Daar nam ze de weg naar Edgartown, langs een bos van tweeduizend hectare groot. Ze vroeg zich af of haar zus de stad miste en concludeerde dat dat waarschijnlijk het laatste was waar ze mee bezig was. ‘Wanneer wij erbij waren, leken Ed en zij altijd gelukkig, vond je niet?’


  ‘Aan de buitenkant kun je nooit zien wat er zich binnen een huwelijk afspeelt. Wij zien er waarschijnlijk ook heel gelukkig uit.’


  Haar hart begon wild te bonken. ‘We zijn ook gelukkig.’


  ‘Jij lijkt de laatste tijd niet zo gelukkig.’


  Waarom was ze hierover begonnen terwijl ze aan het rijden was? ‘Ik wil heel graag een kindje, dat klopt, maar dat wil nog niet zeggen dat ik niet gelukkig ben.’


  Of bedoelde hij dat híj niet gelukkig was? Ze raakte in paniek. Greg was de enige zekerheid in haar leven. Haar betrouwbare rots in de branding. Ze had een toekomst met hem opgebouwd, maar nu leek die toekomst opeens op zijn grondvesten te schudden.


  De rest van de rit zwegen ze, en toen Jenna eindelijk stopte voor The Captain’s House en naar Greg keek, had hij zijn ogen dicht.


  ‘Greg?’


  ‘Hm?’ Het deed zijn ogen open. ‘Zijn we er?’


  ‘Ja. Wacht even.’ Ze legde haar hand op zijn arm voordat hij de gordel kon losmaken. ‘Ben jíj gelukkig? Je praat over iedereen behalve over jezelf. Vertel me eens hoe jij je voelt.’


  ‘Ik ben moe. Het is druk op het werk.’


  Ze wilde niet over werk praten. Ze wilde over hén praten. ‘Je wilt helemaal geen kind, of wel?’


  Hij aarzelde. ‘Natuurlijk wel.’


  ‘Soms denk ik dat ik het liever wil dan jij.’


  ‘Ik wil een gezin. Maar het is niet het enige waar ik aan denk.’


  Was het zo erg met haar gesteld? Ja, misschien wel. Van nu af aan ging ze er niet meer de hele tijd over praten. Niet met Greg tenminste. Nu Lauren er weer was, kon ze het er met haar over hebben.


  In een opwelling pakte ze hem vast en trok hem naar zich toe. ‘Ik hou van je, Greg Sullivan.’ Ze drukte haar lippen op de zijne en voelde de vertrouwde vorm van zijn mond. Hij legde zijn hand in haar nek en kuste haar terug.


  ‘Ik hou ook van jou.’ Hij klonk oprecht en dat stelde haar gerust.


  Er was niets zo fijn als je geliefd voelen, en je waardeerde het des te meer wanneer je iemand zag die dat verloren had. ‘Kom, laten we mijn zus gaan redden.’


  Ze liepen naar binnen en Jenna vroeg zich af hoe het voor Lauren moest zijn geweest om verliefd te zijn op Scott, maar met iemand anders te trouwen. Ze kon zich er niets bij voorstellen. Ze hield van Greg. Ze was getrouwd met Greg. Dat leek haar niet meer dan logisch.


  Ze snoof de lucht op. ‘Wat ruikt het hier lekker.’


  De geur had haar hoopvol gestemd, maar toen ze de keuken binnenkwamen, voelde Jenna de spanning in de lucht hangen. Haar moeder haalde net een schaal uit de oven en Lauren was de tafel aan het dekken. Opgelucht keek ze Jenna aan.


  ‘Hoi.’


  Jenna had haar zus nog nooit zo kwetsbaar gezien. ‘Fijn dat je weer thuis bent.’ Maar voor Lauren was dit helemaal niet haar thuis. Al jaren niet meer. Jenna liep op haar af en omhelsde haar. Fronsend voelde ze hoe Laurens uitstekende heupbot in haar zij stak. Als ze de helft van haar eigen lichaamsgewicht aan Lauren zou geven, zou haar zus nog niet dik zijn. Lauren sloeg haar armen stevig om haar heen, en Jenna dacht aan al die keren dat ze dit als kind hadden gedaan. Als de een het moeilijk had, dan was de ander er voor haar geweest.


  Mack zat onderuitgezakt aan tafel. Ook al was Jenna geen professional op het gebied van emoties, ze zag direct dat haar nichtje niet zichzelf was. Haar blik was gefixeerd op haar telefoon alsof ze zich wilde afschermen voor wat er om haar heen gebeurde. Ze had net als haar moeder donkere kringen onder haar ogen en zag er uitgeput uit.


  Jenna keek naar Nancy en vroeg zich af waarom ze niet haar gebruikelijke commentaar over ‘geen telefoons aan tafel’ gaf. Nancy concentreerde zich op de maaltijd.


  Aangezien Jenna een hekel had aan stiltes, vulde ze hem zelf maar op. ‘Hoe gaat het?’ Ze liet haar zus voorzichtig los, bang dat ze weer in elkaar zou zakken.


  ‘Goed.’ Lauren beefde en had een verwilderde blik in haar ogen.


  ‘Heb je het koud? Het tocht hier nogal.’ De winter leek in dit huis op de een of andere manier strenger. In de zomer scheen de zon tot in alle donkere hoeken, maar nu, in februari, voelde het huis vermoeid en ongeliefd. Of misschien kwam het door de sfeer die er hing. Een huis was zo gelukkig als de mensen die erin woonden.


  ‘Scott heeft de ramen gerepareerd,’ mompelde Nancy. ‘Het tocht niet meer.’


  ‘Scott? Is hij hier?’ Jenna keek behoedzaam om zich heen, half en half verwachtend dat hij ergens zwijgend tegen een muur aan geleund stond.


  ‘Hij was er daarstraks om een deur af te maken, maar hij is weggegaan.’


  Mack keek op van haar telefoon. ‘Zoals hij wel vaker doet.’


  Laurens mond verstrakte. ‘Zo is het niet gegaan.’


  Waarom verdedigde haar zus een man die haar bezwangerd had? Jenna wou dat ze haar zus mee kon nemen om haar onder vier ogen te spreken.


  ‘Ga zitten. Laten we gaan eten.’ Nancy zette de borden op tafel.


  Jenna ging naast Lauren en tegenover Greg zitten. Ging haar moeder nu echt doen alsof er niets aan de hand was? Maar toen zag ze dat Nancy diep inademde.


  ‘Aangezien we nu allemaal samen aan tafel zitten, lijkt me dit een goed moment voor een openhartig gesprek.’


  Je meent het, dacht Jenna. Kon iemand in haar familie openhartig zijn?


  ‘Dat lijkt mij ook,’ zei Greg, en Jenna fronste haar wenkbrauwen. Hij klonk anders dan anders.


  Nancy schepte op en deelde de borden uit. ‘Nu Lauren tijd heeft gehad om bij te komen van haar jetlag, moeten we het hebben over hoe het nu verder gaat. We moeten over de toekomst nadenken.’


  Jenna schepte wat rijst op, verbijsterd over haar moeders gebrek aan tact. Ze schepte ook rijst op Laurens bord. Haar zus moest meer eten. ‘Er is nog tijd genoeg om over de toekomst na te denken.’


  ‘Nee,’ zei Nancy. ‘Eigenlijk niet.’


  Er viel een ongemakkelijke, enigszins geschokte stilte en Jenna voelde zich geïrriteerd. Waarom kon haar moeder niet voor één keer gewoon wat troostende clichés zeggen? Waarom kon ze Lauren niet omhelzen en zeggen dat de hele familie in deze barre tijden voor haar klaarstond? Waarom werd Lauren niet gekoesterd?


  En toen zag ze de gelaatsuitdrukking van haar moeder en kreeg ze een knoop in haar buik. Er was meer aan de hand.


  ‘Mama?’


  ‘We moeten Lauren helpen een plan te maken.’


  ‘Een plan?’ Het lukte Jenna niet om haar irritatie te verbergen. ‘Met betrekking tot Scott, bedoel je?’


  ‘Nee. Ik neem aan dat er op dat vlak niets hoeft te gebeuren, anders zou ze dat jaren geleden wel hebben gedaan –’


  ‘Ik ben hier.’ Lauren had haar eten niet aangeraakt. ‘Ik zit hier gewoon aan tafel. Je hoeft niet over me te praten alsof ik er niet ben. Ik weet dat ik knopen moet doorhakken. Ik moet werk zoeken en uiteindelijk ook een huis. Ik heb het onder controle. Ik kan dit alleen af.’


  ‘Natuurlijk kun je dat. Maar daar is nog tijd genoeg voor, toch, mama?’ Jenna probeerde te glimlachen, maar kwam niet verder dan het ontbloten van haar tanden. ‘Voorlopig heeft ze een huis. Dat is de eerste stap, nietwaar? Er zijn hier tien slaapkamers, dus het is niet dat jullie niet genoeg plek hebben. Lauren kan hier blijven tot ze bedacht heeft wat voor haar en Mack het beste is. De rest kan wachten.’


  Nancy ging resoluut zitten. ‘Nee, het kan niet wachten. Jullie kunnen hier niet lang blijven.’


  Jenna kon gewoon niet geloven hoe gevoelloos haar moeder was. Ze zag Lauren rood worden en wist hoe erg ze het vond om haar moeder om hulp te vragen.


  ‘Het is maar voor even, tot ik mijn zaken weer op de rit heb. We zullen je niet voor de voeten lopen. Je hoeft ons niet te zien als je niet wilt en we zullen je zeker niet belemmeren in je schilderwerk.’


  Daar had je het: de waarheid. Want dat was het enige wat telde in haar moeders leven. Schilderen.


  ‘Het heeft niets met schilderen te maken,’ zei Nancy. ‘Jullie hebben geen idee hoezeer ik hiermee heb geworsteld, maar ik weet dat het de juiste beslissing is.’


  ‘Welke beslissing?’


  Haar moeder pakte de rand van de tafel beet. ‘Ik ga The Captain’s House verkopen.’ Er klonk iets in haar stem dat bijna op een emotie leek. ‘Het huis is te groot voor mij. Ik ben maar alleen. Ik heb geen tien slaapkamers nodig.’


  Jenna had het gevoel alsof ze met een koekenpan op haar hoofd was geslagen. ‘Je gaat het verkopen? Maar je zei dat je het nooit zou verkopen. Je zei dat je voorouders zich in hun graf zouden omdraaien.’


  ‘Dingen veranderen.’


  Laurens gezicht was lijkbleek geworden. ‘Aan wie verkoop je het?’


  Nancy staarde een tijdje naar haar handen en keek toen op. ‘Dat zullen jullie misschien een beetje vreemd vinden. Ik verkoop het aan Scott Rhodes.’


  Hoofdstuk 16


  


  Nancy


  


  Overpeinzen: ergens diep over nadenken.


  


  


  Nancy en Tom kenden elkaar precies drie maanden toen hij haar ten huwelijk vroeg. Het was een snikhete dag in augustus 1970 en ze hadden zitten kijken naar de aankomst van de Island Queen Ferry in Oak Bluffs.


  Ook al was Nancy verliefd, ze had geen idee gehad dat Tom met haar wilde trouwen. Hoe kon het ook? Ze had weinig ervaring met relaties. Op haar achtste waren haar beide ouders gestorven en had ze geleerd dat niets blijvend is. Daardoor gaf ze zichzelf nooit helemaal bloot.


  Tom had daarentegen geen moeite met relaties. Hij werkte als verkoper, de perfecte baan voor iemand met zijn charme en charisma. Het bedrijf waar hij voor werkte, was gevestigd in Boston, en hij was vaak wekenlang weg voor zijn werk. Wanneer hij dan terugkwam, was het alsof het licht aanging.


  Dat licht straalde ook op Nancy af, die erdoor betoverd werd. Vóór Tom had ze met één andere man iets gehad. Hij had gezegd dat hij ondanks haar passie voor schilderen van haar hield. Tom had gezegd dat hij juist vanwege die passie van haar hield, dus toen hij haar op die zonovergoten dag, met een blauwe lucht en een kalme zee op de achtergrond, ten huwelijk vroeg, zei ze natuurlijk direct ja.


  Hij had ter plekke een ring om haar vinger geschoven. Ze had liever gehad dat hij het niet ten overstaan van al die dagjesmensen had gedaan die van de veerboot af stroomden, maar Tom was altijd nogal impulsief geweest.


  Het was Tom geweest die had geopperd om het tafereel van hun verloving te schilderen om het voor altijd vast te leggen, en vol enthousiasme had ze de situatie exact nageschilderd en op verzoek van Tom in de hal gehangen. Hun hele huwelijk had het daar gehangen, met de blauwe lucht en glinsterende zee als een herinnering aan die dag.


  Ze was opgelucht geweest, en ook een beetje verbaasd, dat Tom het ermee eens was om in The Captain’s House te gaan wonen. Hij was hongerig, ongeduldig, altijd op zoek naar iets nieuws. Hij kon niet stilzitten, terwijl Nancy juist urenlang in één houding kon blijven staan tijdens het schilderen en de wereld om zich heen vergat. Ze had verwacht dat hij haar zou proberen over te halen om naar Boston te verhuizen, of zelfs naar New York, maar dat had hij niet gedaan.


  ‘Je bent een Stewart,’ had hij gezegd, haar in het rond zwierend alsof ze in een balzaal waren in plaats van op het strand. ‘De Stewarts wonen al sinds mensenheugenis in The Captain’s House.’


  Dat was waar. Na het overlijden van haar ouders had Nancy er gewoond met haar grootmoeder, een vrouw met weinig humor en veel bezittingen. Elke generatie in haar familie had iets aan het huis toegevoegd, tot het uitpuilde van de herinneringen aan het verleden. Soms had ze het gevoel dat ze in een museum woonde.


  ‘Ooit wordt dit huis van jou,’ had haar grootmoeder gezegd, en Nancy had zich afgevraagd wat ze in hemelsnaam moest met tien slaapkamers en zevenhonderd spinnenwebben. De verantwoordelijkheid voelde als een zware last, maar gaf haar ook een doel. Het huis was de enige constante in haar leven geweest. Wanneer ze zich alleen voelde, wat als kind bedroevend vaak het geval was geweest, liep ze door het huis en stelde ze zich voor dat haar moeder dat ook had gedaan, net als haar grootmoeder en haar overgrootmoeder. Ze stelde zich voor dat zij dezelfde muren hadden aangeraakt en op dezelfde krakende houten planken hadden gelopen. Het troostte haar, alsof het huis de beschermende rol op zich nam die zij niet konden aannemen.


  Het was haar taak om het huis te behouden voor toekomstige generaties, en het was voor haar een grote opluchting dat ze iemand aan haar zijde had om haar bij te staan. Ze kwam er echter al snel achter dat Tom niet dezelfde emotionele binding met het huis had als zij.


  ‘Het is hier steenkoud,’ zei hij vaak, en dan trokken ze nog wat extra kleren aan en stookten ze de haard in de woonkamer nog eens op. ‘We zouden de ramen moeten vervangen en de verwarming moeten repareren.’ Hij deed nog wat meer suggesties waar Nancy uit opmaakte dat hij niets van het huis begreep. Haar taak was om het huis te behouden, niet om de ziel eruit te rukken. Nog afgezien van het feit dat ze het geld er niet voor hadden, wilde ze die dingen ook allemaal niet doen.


  Maar dat was het enige waar ze weleens ruzie over hadden. Verder waren ze gelukkig samen. Wanneer Tom weg was, wat regelmatig voorkwam, had ze haar kunst en het huis. De kunstenaar in haar waardeerde de sierlijke lijnen en de architectuur; de vrouw in haar hield van de ruimte en het licht; en het kind in haar voelde zich geborgen bij het idee dat generaties van haar familie op een bepaalde manier bij haar aanwezig waren. Ondanks de omvang was het onmogelijk om je eenzaam te voelen wanneer je eigen geschiedenis in elk scheurtje in de muur aanwezig was. Het was het soort huis dat niet bij een familie hoorde, maar dat zelf een familielid was. En misschien had ze ergens gedacht dat ze met de beschutting van dit huis haar familie kon beschermen.


  Maar ze bleek zich vergist te hebben, zoals ze zich in heel veel dingen had vergist.


  Ze leefden van Toms inkomen, wat voor een groot deel op ging aan de kosten voor The Captain’s House. Ze voelde zich gezegend dat ze dankzij Toms baan als verkoper in ieder geval genoeg geld hadden om van te leven. Hij was veel op reis, maar dat was de prijs die ze betaalden voor financiële zekerheid, en aangezien het huis geld slurpte en het haar idee was geweest om er te gaan wonen, had zij niet het recht om te klagen.


  Nancy verkocht weleens een schilderij, maar dat vormde een verwaarloosbare bijdrage aan de huishoudelijke uitgaven. Als ze voor geld geschilderd zou hebben, zou ze het bijltje erbij neergegooid hebben, maar ze was nooit een broodschilder geworden. Ze schilderde omdat ze daar gelukkig van werd. Wanneer ze schilderde, dacht ze nergens anders meer aan. Het was kunst, maar ook een soort meditatie. Ophouden met schilderen was voor haar als ophouden met ademhalen.


  Haar plotselinge en onverwachte artistieke succes was samengevallen met de geboorte van haar eerste kind. Lauren was twee weken oud geweest toen een rijke eilandbezoeker een schilderij van Nancy in een café had zien hangen. Hij was eigenaar van een galerie in Boston en wist een koper die Nancy’s sfeervolle zeegezichten geweldig zou vinden. Hij had al haar werk gekocht, en toen hij ze verkocht had, was hij teruggekomen voor meer. Van een grotendeels onbekende schilder was ze opeens een veelgevraagd kunstenares geworden. Al snel werd zij degene die moest reizen. Ze had tentoonstellingen in New York, Parijs, Genève en Londen gehad.


  Met twee kleine kinderen zou het onmogelijk zijn geweest, maar tegen die tijd was Tom zijn baan kwijtgeraakt en had hij niets anders meer kunnen vinden, waardoor hij thuis was, als hij niet op de golfbaan stond. Hij was een geweldige vader voor de meisjes, hij speelde en lachte veel met hen. Ook zij werden betoverd door het licht dat hij uitstraalde, terwijl Nancy in de schaduw bleef.


  Ze probeerde zich dankbaar in plaats van gekwetst te voelen. Ze zei tegen zichzelf dat omdat Tom goed was met kinderen, zij in staat was om op reis te gaan. Wanneer ze thuiskwam, was ze doodmoe en voelde ze zich een vreemde in haar eigen huis.


  Zonder haar aanwezigheid om structuur aan te brengen overdag, raakten de meisjes bijna verwilderd, en elke poging om hen een beetje discipline bij te brengen, leek de kloof tussen hen alleen maar te vergroten. Hoe meer ze haar best deed, hoe verder ze van hen vervreemdde.


  Tom pakte dan de meiden op en zei: ‘De drie musketiers gaan naar het strand. Tot straks.’ Nancy voelde zich buitengesloten, maar had geen idee hoe ze onderdeel kon worden van het driemanschap. Ze hield van haar dochters. Ze hield van Tom. Wat was er mis met haar? Waarom voelde ze zich altijd een buitenstaander?


  En toen kwam die dag in juni, toen ze eerder thuiskwam van een expositie in Europa en ze Tom in bed aantrof met een meisje dat hij op het strand had ontmoet. Nancy staarde naar de verfrommelde lakens en blote lichaamsdelen en wist dat haar wereld nooit meer hetzelfde zou zijn.


  ‘Het betekende niets, Nancy.’ Hij zette het meisje direct de deur uit en putte zich uit in excuses. Hij was eenzaam. Ze was altijd aan het schilderen of op reis. Nancy hoorde maar één ding – het was haar schuld. Ze was niet goed in relaties. Ze kon haar echtgenoot niet bij haar houden en haar kinderen hielden meer van hun vader.


  Het was erger dan iemand verliezen, want telkens wanneer ze hem zag, werd ze eraan herinnerd dat ze niet goed genoeg was. Het meisje bleek de eerste in een lange rij te zijn. Tom werd steeds beter in het verbergen ervan, maar Nancy wist het altijd. Er werd ’s avonds laat gebeld. Hij ging weg zonder te zeggen waarheen. Het werd zo erg dat ze het moeilijk vond om met hem in één huis zijn, en op een dag confronteerde ze hem ermee.


  ‘Ik wil dat je verhuist.’


  ‘Waarom? Je bent hier toch al nooit. Ik ben er voor de meiden, terwijl jij de wereld rondreist en de ster uithangt.’


  Nancy had niet laten merken hoe zeer dat deed. ‘Ik onderhoud mijn gezin.’


  ‘Ja hoor, wrijf het maar in. Ik ben geen echte man omdat ik geen kostwinner ben. Er zijn anders genoeg vrouwen die me leuk vinden.’


  Ze was op de hoogte van die vrouwen, en ze keek naar hoe hij zijn handen door zijn haar haalde, diezelfde handen die andere vrouwen streelden.


  ‘Dan ga je maar naar hen.’


  Toen zag ze de paniek in zijn ogen.


  ‘En mijn kinderen alleen laten? Geen denken aan. Ik hou van hen en zij houden van mij. We hebben het leuk samen. Ze hebben hun vader nodig.’ Waarmee hij impliceerde dat zij saai was en ze haar niet nodig hadden.


  Mijn kinderen. Alsof Nancy er geen rol in speelde.


  ‘Ze hebben stabiliteit nodig. Ze hebben geen vader nodig die de helft van de tijd met zijn broek op zijn enkels rondloopt.’


  ‘Dat hoeven ze niet te weten zolang jij het niet tegen ze zegt.’ Hij keek haar uitdagend aan. ‘Ze hebben een geweldige jeugd. Ga jij dat van hen afpakken?’


  Ze dacht aan hoe het was om zonder vader op te groeien. Ze zouden het haar kwalijk nemen. Misschien zouden ze haar zelfs haten. Die gedachte vond Nancy ondraaglijk. Terwijl ze aan dit horrorscenario dacht, deelde Tom de laatste klap uit.


  ‘Als je me wegstuurt, zullen ze jou de schuld geven.’ En ze wist dat hij bedoelde: dan zal ik ervoor zorgen dat ze jou de schuld geven.


  Langzaam begon het haar te dagen dat als ze nog een soort van band met haar dochters wilde en hen wilde beschermen, ze haar echtgenoot moest houden. Het voelde alsof ze een pact met de duivel sloot.


  Hoofdstuk 17


  


  Mack


  


  Onder druk zetten: met behulp van overreding of intimidatie iemand tot iets aanzetten.


  


  


  Mack sloeg haar locker dicht en dacht voor de duizendste keer: waren we maar nooit uit Londen weggegaan.


  De andere kinderen stroomden in tegengestelde richting langs haar heen, wat haar het gevoel gaf van een eenzame vis die tegen de stroom in zwom. Als een superkracht mocht kiezen, zou het onzichtbaarheid zijn.


  Het was de tweede week op haar nieuwe school en tot nu toe was het een ramp geweest. In Londen wist ze zich als een kameleon aan de omgeving aan te passen, maar hier kende ze de mensen en de regels niet goed genoeg. Ze was doodsbang om iets verkeerds te doen en zichzelf het mikpunt van spot te maken.


  Ze leerden hier hele andere dingen en iedereen had zijn eigen vriendenkringetje. Ze wist uit ervaring dat het een nachtmerrie was om in die groepjes in te breken en toegelaten te worden. Het meisje dat de opdracht had gekregen om haar wegwijs te maken, was zodra haar taak erop zat weer naar vriendinnen gevlucht.


  Het ergste was de lunch in de kantine. Het was een grote, open ruimte, waar de sterke kinderen opbloeiden en de zwakke kinderen op hun kwetsbaarst waren. Mack voelde zich een eenzame gazelle op de savanne die in het zicht van een troep leeuwen stond te grazen.


  Haar moeder had haar aangemoedigd om op een naschoolse club te gaan om nieuwe mensen te leren kennen, maar tot nu toe had ze nog nauwelijks een woord met iemand gewisseld en wilde ze na school alleen maar naar huis en zich opsluiten op haar slaapkamer. Ze vond het geen aantrekkelijke gedachte om de kwelling nog langer te laten voortduren.


  Tegenover haar prikte een slungelige jongen met donker haar een poster aan de muur over een programmeerclub.


  DINSDAGS EN DONDERDAGS VAN 14.30 TOT 16.00 UUR.


  Ze veerde op. Ze wilde dolgraag bij een programmeerclub. In Londen had ze op een meisjesschool gezeten, waar ze alleen maar traditionele vakken gaven en het uitsluitend ging om blokken voor examens. Haar klasgenoten, of in ieder geval de ouders van haar klasgenoten, wilden allemaal dat hun kinderen naar Oxford of Cambridge gingen. Als ze Latijn had willen studeren, was dat geen probleem geweest. Maar programmeren was geen optie.


  Mack keek of niemand haar zag en wierp opnieuw een blik op de poster. Zou ze erheen kunnen? Nee. Haar opwinding maakte plaats voor somberheid. Ze wist uit ervaring dat belangstelling voor programmeren gelijkstond aan sociale zelfmoord. De eerste indruk telde.


  Ze liep terug naar haar locker en onderdrukte het verlangen dat ze van binnen voelde. Ze wist dat het etiket dat ze aan het begin opgeplakt zou krijgen, altijd zou blijven zitten en ze wilde niet als nerd beschouwd worden. Nerds werden gepest.


  Ze sleepte zichzelf naar Engels. Ze hield van lezen, maar de opstellen die ze moesten maken, waren zo saai. Als zij lerares zou zijn, zou ze het veel leuker maken.


  Hoe graag zou je Anna Karenina willen wurgen, op een schaal van één tot tien?


  Ze grinnikte besmuikt bij die gedachte, maar toen zag ze een leerling naar haar kijken en haar glimlach verdween direct. Ze probeerde niet aan Phoebe te denken, thuis in Engeland. Zonder met iemand oogcontact te maken, ging ze op haar stoel zitten en haalde haar boeken uit haar tas. Ze had het boek, dat in de klas werd bestudeerd, al gelezen. Moest ze dat zeggen? Of doen alsof ze dom was?


  ‘Hoi.’ Het meisje naast haar keek haar met een oogverblindende glimlach aan. ‘Ik ben Kennedy. En jij bent nieuw. Ik heb je bij sommige lessen gezien.’


  Mack was zo opgelucht dat iemand eindelijk iets tegen haar zei dat ze bijna smolt van dankbaarheid. ‘Ik ben Mack.’


  ‘Ben je Brits? Oh my God.’ Kennedy drukte haar hand op haar borstkas. ‘Wat een fantastisch accent. Waar kom je vandaan?’


  ‘Londen, maar mijn moeder komt hier vandaan. Ik ben maar half Brits. Zij is op Martha’s Vineyard geboren.’


  ‘En zijn jullie nu terugverhuisd? Vanuit Londen? Waarom?’ Uit haar intonatie bleek duidelijk dat ze zich niet kon voorstellen waarom iemand dat zou willen.


  ‘Mijn –’ Mack aarzelde. Geen sprake van dat ze nu al iets persoonlijks ging zeggen. ‘Mijn vader is overleden.’


  ‘O, wat erg.’ Kennedy fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat zwaar voor je.’


  ‘Ja.’ Mack voelde het verdriet opwellen en boog geschrokken haar hoofd. Als ze nu ging huilen, verprutste ze het. Ze bukte om haar pen uit haar tas te halen en een moment te hebben om zichzelf te vermannen. Rustig blijven ademhalen, Mack.


  ‘Zullen we een keer wat leuks gaan doen?’ Kennedy was open en vriendelijk, waardoor Mack nog meer haar best moest doen om niet te gaan huilen, maar deze keer van opluchting.


  Ze kon Kennedy wel om de hals vliegen. Ze had gehoopt uiteindelijk wel wat vrienden te maken, maar ze had niet verwacht dat het zo snel zou gebeuren. En zeker niet dat ze benaderd zou worden door iemand als Kennedy, het coolste meisje van de klas.


  ‘Bedankt.’ Ze kreeg een brok in haar keel van dankbaarheid. ‘Dat lijkt me leuk.’


  ‘Te gek.’ Kennedy’s glimlach werd nog breder. ‘Meestal gaan we na school met een stel naar het strand. In de zomer gaan we zwemmen en zo, maar zolang het nog zo koud is, gaan we meestal alleen maar wat kletsen en dingen doen om warm te blijven.’


  Mack vroeg zich af wat die dingen waren. Nu de eerste opwinding wegzakte, begon ze zich wat ongemakkelijk te voelen. Misschien kon ze maar een beter een smoesje verzinnen tot ze Kennedy wat beter kende. ‘Ik heb geen auto.’


  ‘Maakt niet uit. Mijn broer en vrienden van hem hebben auto’s, dus je kunt met ons meerijden.’


  Mack voelde zich opgelaten. Ze zou van haar moeder nooit in een auto mogen stappen met oudere jongens die ze nog nooit had gezien. ‘Ik heb mijn fiets op school staan.’ En ze moest eraan wennen dat de school zo vroeg uit was. In Londen begon en eindigde de school later, maar hier op het eiland waren ze aan het begin van de middag al klaar.


  ‘Geen probleem. Mitch heeft de pick-up van zijn vader, dus je kunt je fiets bij hem achterin gooien. Ga mee vanmiddag. We zien elkaar bij de hoofdingang. Leuk toch om wat nieuwe mensen te leren kennen?’ Kennedy kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Of moet je het eerst aan je moeder vragen?’


  Mack voelde zich verscheurd. Ze wilde graag vrienden maken, maar had haar twijfels over wat ze gingen doen. Kennedy’s glimlach was echter het licht aan het einde van een tunnel en Mack wilde niet dat dat licht verdween. Ze had het gevoel dat dit een soort test was en ze wilde slagen. De kans dat haar moeder haar ging controleren, was klein. Ze had te veel aan haar hoofd om een helikopterouder te zijn. En ze wou toch dat Mack vrienden maakte?


  ‘Nee hoor,’ zei ze. ‘Mijn moeder vindt alles goed.’


  ‘Tof.’ De glimlach straalde weer op volle sterkte. Kennedy had perfecte tanden, blauwe ogen en die typische gladde Amerikaanse uitstraling die Mack nooit zou kunnen bereiken. Ze was jaloers op Kennedy’s perfecte huid.


  Aan de andere kant van de klas zag Mack de slungelige, donkerharige jongen die de poster van de programmeerclub had opgehangen. Hun blikken kruisten elkaar en hij glimlachte verlegen. Beschaamd keek ze weg.


  ‘Negeer hem,’ adviseerde Kennedy haar. Ze gooide haar haren naar achteren, pakte haar boek uit haar tas en legde het met een klap op tafel. ‘Hij heeft waarschijnlijk even opgekeken van zijn toetsenbord en ontdekt dat meisjes bestaan, maar hij heeft geen idee wat hij ermee moet, dus maak je geen zorgen. Het is een computernerd.’


  Mack vond hem er niet uitzien als een nerd, maar om niet bij Kennedy uit de gratie te vallen, hield ze haar mond maar. Toen kwam de leraar binnen en concentreerde iedereen zich op zijn werk. Mack hield haar hoofd gebogen en zei bijna niets.


  Toen ze naar de kantine gingen om te lunchen, ging ze bij Kennedy en haar vrienden zitten. Het was duidelijk dat zij de populairste groep waren, het clubje waar iedereen jaloers naar keek. Ze lachten hard en deden zelfverzekerd. Mack zag een paar kinderen alleen zitten en was blij dat ze niet één van hen was.


  In de pauze stuurde ze een berichtje naar haar moeder.


  Ik blijf na school met vrienden. Ben laat thuis.


  Ze kreeg vrijwel direct antwoord.


  Wat goed van je dat je bij een club gaat en zo snel vrienden hebt gemaakt. Veel plezier! xx


  Mack voelde zich een tikkeltje schuldig. Ze ging niet bij een club, maar het gedeelte over de vrienden was waar. En ze gingen gewoon even naar het strand. Wat kon er nou misgaan?


  Tijdens de rit naar het strand zat ze op de achterbank tussen twee meisjes ingeklemd die ze niet kende en een jongen die het kennelijk niet cool vond om te douchen. Er waren niet genoeg gordels, maar ze maakten grapjes dat ze zo dicht op elkaar geperst zaten dat ze ook bij een botsing muurvast zouden blijven zitten.


  Mack lachte ook, maar moeizaam. Haar moeder stond er altijd op dat ze een gordel omdeed. Sommige wegen op het eiland waren smal en hobbelig. Ze had liever een gordel om gehad.


  Kennedy’s broer Nick zat achter het stuur. Ze hoorde dat hij volgend jaar naar Harvard ging om medicijnen te studeren. Dan zou hij toch wel verantwoordelijkheidsgevoel hebben? Mack ontspande iets, tot het moment dat hij op het strand parkeerde, de kofferbak opendeed en ze de drank zag.


  De paniek sloeg toe. Als haar moeder ergens van over de rooie ging, was het wel alcohol drinken als minderjarige. De alcoholwetgeving was in Engeland minder streng, maar dat had voor haar moeder weinig uitgemaakt toen ze Mack een keer met wodka had betrapt.


  Ze leken allemaal zo zelfverzekerd en op hun gemak, en Mack voelde zich een complete buitenstaander. Ze wilde hier niet zijn. Ze wilde dit niet doen.


  Nick wierp een van zijn vrienden een blikje bier toe en pakte er zelf ook één. Haar moeder had haar op het hart gedrukt nooit bij iemand in de auto te stappen die gedronken had, maar als ze zou weigeren mee terug te rijden, raakte ze misschien haar nieuwe vrienden kwijt. Bovendien zou ze dan alleen op het strand achterblijven. Ze had geen idee hoe ze vanaf hier bij The Captain’s House kwam en het zou al snel donker worden. Het leek erop dat ze opgescheept zat met haar nieuwe vrienden.


  Ze keek wanhopig naar Kennedy, maar die was druk aan het flirten met een van de oudere jongens.


  ‘Dus jij bent Mack?’ vroeg een vriend van Nick. Het was een knappe jongen met een vriendelijke glimlach.


  Mack ontspande iets. ‘Ik ben net hierheen verhuisd vanuit Londen.’


  ‘Londen, Engeland?’ Hij nam een slok bier. ‘Heb je de koningin weleens ontmoet?’


  Iedereen vroeg haar altijd naar de koninklijke familie, alsof het buren van haar waren of zo.


  ‘Nee, die heb ik nooit ontmoet.’ Ze woont in een paleis, sukkel.


  Een eindje verderop lag Nick op het strand te flikflooien met een meisje dat bij Engels naast Kennedy zat. Het meisje frunnikte aan de rits van zijn spijkerbroek en Mack keek snel weg.


  ‘Let maar niet op hen,’ zei Mitch. ‘Ze moeten gewoon een kamer nemen. Wat ze waarschijnlijk ook gaan doen. Pak een biertje, dan word je wat zorgelozer.’


  Mack aarzelde. Als ze weigerde, zouden ze haar misschien plagen, maar als ze het wel deed, kon ze opgepakt worden voor alcohol drinken als minderjarige en dat was ook niet goed. Uiteindelijk pakte ze een biertje en besloot om te proberen het stiekem leeg te gieten.


  Bijna wilde ze dat haar moeder haar zou bellen om te vragen waar ze was, maar voor de verandering bleef haar telefoon stil.


  Mitch stak een sigaret op, inhaleerde diep en hield hem toen haar voor. Ze schudde haar hoofd. Dat smerige spul ging ze echt niet inhaleren, zelfs niet om erbij te horen. Hij haalde zijn schouders op rookte hem zelf op, terwijl ze een paar stappen bij hem vandaan deed om de stank niet te hoeven ruiken.


  In deze tijd van het jaar was het strand vrijwel verlaten, dus de kans dat ze gesnapt zouden worden voor het drinken van alcohol was klein. Er stond een stevige wind en met haar hand op haar hoofd om haar haren uit haar gezicht te houden, liep ze over het zand.


  Ze was alleen nog maar in de zomer op Martha’s Vineyard geweest, wanneer de stranden vol met gezinnen lagen. Op deze koude dag eind maart was de lucht grijs en de zee donker en dreigend. Het zou snel donker worden. Hoe lang zouden ze hier blijven?


  Ze keek rond om te zien waar Kennedy was en ving in een van de auto’s een glimp op van haar blonde haren. De raampjes waren beslagen, dus je kon niet eens naar binnen kijken.


  Maar goed ook, dacht Mack.


  Ze had niet moeten komen. Absoluut niet. De wind was koud en ze huiverde.


  ‘Heb je het koud?’ Mitch plette de sigaret onder zijn laars en trok haar tegen zich aan. ‘Ik zal je wel even opwarmen.’


  Ze wilde hem wegduwen, maar ze had het zo koud dat ze dankbaar was voor elk beetje warmte dat ze kon krijgen. ‘Hoe lang blijven we hier?’


  ‘We zijn er net.’ Hij drukte zijn mond op de hare.


  Ze proefde de sigaret en kokhalsde bijna, zo smerig was het. Hoe kon iemand dit nou leuk vinden? Ze probeerde hem weg te duwen, maar zijn armen leken wel een stalen tang. Voor het eerst tijdens dit stomme uitstapje werd ze echt bang. Hoe was ze hier in hemelsnaam in verzeild geraakt? Waarom maakte ze zulke slechte keuzes?


  Mitch zei grinnikend: ‘Hé, een beetje vriendelijker mag ook wel.’


  ‘Ik moet naar huis. Ik had niet moeten komen.’ Ze probeerde hem opnieuw weg te duwen, maar hoe meer kracht ze zette, hoe steviger hij haar vasthield.


  ‘Rustig maar. Het is maar voor de lol.’


  Ze vond het helemaal niet lollig en wist dat ze in de problemen zat. Als ze hier ooit weg wist te komen, zou ze nooit of te nimmer meer de verkeerde keuze maken. Het kon haar zelfs niet meer schelen of ze erbij hoorde of niet. Op dit moment vond ze hen niet eens leuk.


  ‘Laat haar los,’ hoorde ze een zware stem achter haar zeggen.


  Ze herkende de stem onmiddellijk. Het was van dezelfde man die haar de vorige keer uit de problemen had gered.


  Scott Rhodes.


  Ze slaakte een zucht van opluchting. Ze zou zich straks doodschamen en nog heel veel andere ongemakkelijke emoties hebben, maar op dit moment was het enige wat telde dat ze veilig was. Het kwam niet in haar op dat Scott deze groep misschien niet aankon. Hij was duidelijk een man die alles aankon.


  Mitch gehoorzaamde. Even leek hij te willen protesteren, maar toen herkende hij Scott en liet hij Mack onmiddellijk los, alsof ze een besmettelijke ziekte had. Hij duwde haar zo hard van zich af dat ze gevallen zou zijn als Scott haar niet tegen had gehouden.


  Met zijn hand stevig op haar schouder hield hij haar vast. ‘Gaat het?’


  Het huilen stond haar nader dan het lachen, maar ze knikte zwakjes.


  Scotts mond werd een grimmige streep. Mack kromp ineen. Hij was overduidelijk woedend op haar.


  Mitch moest het ook gezien hebben, want hij deed een stap achteruit. ‘Luister, ze is zelf in de auto gestapt. Ze wilde mee. Dat is toch niet verboden.’


  Scott zweeg even en zei toen: ‘Dat niet, maar alcohol op jullie leeftijd, rijden onder invloed en rijden zonder gordel is wel verboden. Denk daar maar eens over na voordat de politie hier langs rijdt.’ Hij wachtte het antwoord niet af, wierp een blik op Mack en gebaarde met zijn hoofd naar de auto. ‘Stap in. Ik kom zo.’


  Ze had het idee dat ze van de regen in de drup belandde, maar veel keus had ze niet. Ze wilde absoluut niet dat hij wegging en haar hier achterliet, dus liep ze met haar hoofd gebogen tegen de wind naar de auto, zich afvragend of Kennedy het zag. Het zou een nachtmerrie zijn om hen weer te zien, maar hier blijven was ook een nachtmerrie. Wat ze ook deed, ze was verdoemd.


  Ze liep naar Scotts pick-up en ging op de bijrijdersstoel zitten. Het was gaan regenen en door de natte voorruit zag ze Scott met Mitch praten. Mitch had zijn hoofd gebogen, dus Mack kon zijn gezicht niet zien, maar uit zijn lichaamstaal was duidelijk af te lezen dat het geen leuk gesprek was.


  Ze voelde iets nats op haar hand en schrok zich wezenloos. Toen ze zich omdraaide, zag ze de hond op de achterbank. Ze had niet gedacht dat ze zich ooit nog beter zou voelen, maar de aanblik van de hond beurde haar op.


  Het portier ging open en Scott ging achter het stuur zitten.


  Mack slikte. ‘Ik wist niet dat je een hond had. Wat een lief dier.’


  ‘Doe je gordel om.’ Hij keek in zijn spiegel en reed achteruit het pad op tot hij kon keren.


  Mack stak haar hand uit naar de hond, die hem meteen weer begon te likken. ‘Hoe heet hij?’


  ‘Captain. Het is een Chesapeake Bay Retriever.’


  Het werd nu snel donker. De koplampen beschenen het hobbelige pad dat naar de hoofdweg voerde. Ze kon het landschap om hen heen nauwelijks onderscheiden. In Londen waren de straten zo fel verlicht dat het nooit donker was. Hier op het eiland schenen alleen de sterren.


  Mack sloot eventjes haar ogen, opgelucht dat ze in veiligheid was. Ze zou zich straks wel zorgen maken over de consequenties. Nu wilde ze alleen maar rust. ‘Bedankt dat je me gered hebt. Hoe wist je waar ik was?’


  ‘Ik was op het strand met Captain en zag de auto’s voorbij rijden. Ik herkende de jongen met wie je was.’ Hij pakte het stuur nog wat steviger beet. ‘Je hebt snel de verkeerde vrienden gevonden.’


  ‘Ik wist niet dat het verkeerde vrienden waren.’ Maar diep van binnen had ze het wel geweten. Ze was echter zo dankbaar geweest dat ze in de groep was toegelaten, dat ze het had genegeerd. Wat een zielig geval was ze toch.


  Scotts blik was gefixeerd op de weg voor hem. ‘Je overtreedt hier de wet als je op jouw leeftijd alcohol drinkt.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Die jongen die jou vasthield –’


  ‘Ik kende hem pas een uur. Het is een vriend van Kennedy’s broer.’ Ze keek even opzij en zag zijn gespannen kaken. In de schemering zag hij er woest en een tikje gevaarlijk uit. Ze kon zich wel voorstellen waarom Mitch zich zonder slag of stoot gewonnen had gegeven.


  Ze zakte onderuit. ‘Ik snap dat je boos bent. Dat is al de tweede keer dat je me uit de brand moest helpen.’


  ‘Ik ben niet boos. Ik maakte me zorgen dat je niet wist hoe je met hem moest omgaan.’


  ‘Ik had me wel gered.’ Ze probeerde niet te denken aan die walgelijke kus of die armen als ijzeren stangen die haar lichaam tegen het zijne klemden. Ze probeerde ook niet te denken aan de roddels die Kennedy en de anderen over haar zouden verspreiden op school, maar dat was lastiger. Nu zou ze nooit vrienden maken. Ze zou de rest van haar leven alleen blijven. Misschien kon ze op de grote vaart gaan.


  ‘Je moet leren om voor jezelf op te komen, en daar gaan we aan werken, maar de eerste regel van zelfverdediging is voorkomen dat je in een verkeerde situatie belandt.’


  Ze lachte ongelovig. ‘Ga je me leren hoe ik moet vechten?’


  ‘Vechten is niet hetzelfde als jezelf verdedigen. Heb je ooit een vechtsport beoefend? Zelfverdediging?’


  ‘Nee. Ik ben geen sportief type.’ Mack hield haar hand naar achteren zodat ze Captain kon aaien. ‘Als dat zo was, zou ik geen problemen hebben. Sportieve types worden niet gepest. Laat me raden – jij was vast aanvoerder van het footballteam.’


  Hij trok een mondhoek op. ‘Ik ben niet goed in balsporten.’ Het was maar een heel klein glimlachje, maar toch voelde ze zich er beter door.


  ‘Je hebt vast vijftien zwarte banden en kunt met je pink een man van tienduizend kilo op zijn rug gooien.’


  ‘Geen enkele band. En ik was vroeger een schriel mannetje.’


  Mack keek naar zijn gespierde schouders. ‘Nu niet meer.’


  ‘Ik ben wel iets breder geworden, ja. Maar het is niet de buitenkant waardoor je niet meer wordt gepest – het is de binnenkant.’


  ‘Mijn binnenkant is ook een puinhoop, dus dan ben ik verdoemd.’


  ‘Het begint bij je hoofd. Het eerste wat je moet doen, is nadenken. Is dit een goede situatie? Voelt het goed?’


  Mack dook weg in haar stoel. De situatie op het strand had verre van goed gevoeld. ‘Als je het zo zegt, klinkt het eenvoudig, maar het is niet zo eenvoudig als je nul vrienden hebt.’


  ‘Een vriend is iemand die om je geeft. Dit waren een stelletje tieners die geen moer om je gaven.’


  Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Dat weet ik. Ga je het tegen mijn moeder zeggen?’


  Hij minderde vaart toen ze een kruispunt naderden. ‘Waarom zou ik dat doen?’


  ‘Omdat ik iets stoms heb gedaan. Je vindt vast dat ik een lesje moet leren.’


  ‘Ik denk dat je net iets vervelends hebt meegemaakt, en dat zal je langer bijblijven dan iets wat ik of je moeder gaan zeggen. En als je weet dat je iets stoms hebt gedaan, hoeft niemand het meer tegen je te zeggen. Als je het tegen je moeder wilt zeggen, is dat jouw beslissing.’ Ze kwamen aan in Edgartown en langzaam reed hij door de smalle straatjes.


  Ze was zo opgelucht dat ze veilig thuis was dat ze wel kon janken. In plaats daarvan aaide ze Captain. Hij bleef haar hand maar likken, alsof hij wist dat ze getroost wilde worden. ‘Wat een geweldige hond is dit. Hoe lang heb je hem al?’


  ‘Een paar jaar. Hij spoelde aan op het strand.’


  ‘Spoelde hij aan?’


  ‘Iemand had hem proberen te verzuipen, maar Chesapeake Bay Retrievers zijn fantastische zwemmers. Hij was helemaal tot aan de kade gezwommen en stortte toen in met de halve oceaan in zijn longen.’


  ‘Wat afschuwelijk,’ zei Mack ontsteld. ‘Hoe kunnen mensen zo wreed zijn? En hij heeft ook nog eens het liefste koppie dat ik ooit heb gezien.’


  ‘Hebben jullie geen hond?’


  ‘Nee. Ik wilde er heel graag één, maar we woonden in Londen en ons huis is niet echt hondvriendelijk. We hadden geen grote tuin of zo.’ Maar als ze hier bleven, zou ze misschien wel een hond mogen. Die gedachte vrolijkte haar op, totdat ze zich weer herinnerde dat haar grootmoeder het huis ging verkopen. Aan Scott. Dat onderwerp ging ze nu niet aansnijden. Ze had voldoende stress gehad voor één avond. ‘Het leuke aan honden is dat ze altijd blij zijn om je te zien. Je hoeft geen mooie kleren te dragen of een schoenenfetisj te hebben om leuk gevonden te worden. Je hoeft niet cool te doen. Je hoeft niet je best te doen om erbij te horen. Je kunt gewoon jezelf zijn. Je hebt vast geen idee waar ik het over heb.’


  ‘Ik weet precies waar je het over hebt.’ Hij stopte voor The Captain’s House en opeens wilde Mack dat de rit langer zou duren. Het was lang geleden dat ze echt met iemand gepraat had.


  ‘Moest je ook naar een andere school toen je zo oud was als ik?’


  Hij staarde voor zich uit. ‘Heel vaak.’


  ‘Hoe maakte je dan nieuwe vrienden?’


  ‘Ik begon mijn eigen gezelschap te waarderen.’ Hij keek haar aan. ‘Dat is meestal beter dan de verkeerde vrienden.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze wist dat ze hem moest bedanken en uit moest stappen, maar ze wilde dolgraag met iemand praten en hij leek haar te begrijpen. ‘Ik weet dat ik te hard mijn best doe, maar ik kan er niets aan doen. Ik wil erbij horen. Misschien nog wel meer dan anders omdat het thuis nu moeilijk is.’ Ze leunde met haar hoofd tegen de hoofdsteun.


  ‘Heb je hier met je moeder over gepraat?’


  ‘Nee. Dan gaat ze zich alleen maar zorgen maken en ze heeft op dit moment al genoeg aan haar hoofd. Eerst Ed die doodgaat, en dan blijkt hij zonder dat ze het wist al het geld opgemaakt te hebben, dus in feite zijn we nu dakloos.’ Mack vond het allemaal doodeng. ‘Ik ben misschien niet de ideale dochter, maar zelfs ik ben niet zo erg dat ik haar met nog meer ellende wil opzadelen. Zal ik eens iets geks zeggen? Soms lig ik ’s nachts wakker en stel ik me voor dat ik superkrachten heb, net als in de film.’


  ‘Weerbaarheid is een superkracht.’ Hij boog over haar heen om het portier open te maken. ‘En die heb je.’


  ‘Denk je?’ Ze was er zelf niet zo zeker van. Ze had er graag nog even over doorgepraat, maar aangezien hij het portier had opengezet, was hij kennelijk klaar met het gesprek. ‘Weet je zeker dat je niet even binnen wilt komen? Het feit dat je me gered hebt, levert je vast een hoop punten op. Ik ben degene die in de problemen zit, jij niet.’ Ze haalde haar schouders op alsof het haar niets kon schelen, hoewel het haar juist heel veel kon schelen.


  ‘Dat is denk ik geen goed idee.’ Hij sprong uit de auto en Captain sprong direct achter hem aan. Kwispelend keek hij toe hoe Scott haar fiets uitlaadde. ‘Heb je een telefoon?’


  ‘Wat denk je zelf? Ik ben een puber. Mijn telefoon is mijn levensader. Als je die afpakt, moet je me reanimeren.’


  Hij stak zijn hand uit. ‘Geef eens.’


  Ging hij hem afpakken? Argwanend overhandigde ze hem de telefoon. Hij tikte op het schermpje en tikte een nummer in.


  ‘Geef je me jouw nummer?’


  ‘Voor het geval je in de problemen raakt en je niet je moeder wilt bellen.’ Hij gaf haar de telefoon terug. ‘Dan kun je mij bellen.’


  Het was alsof iemand een warme deken om haar schouders legde. Voor het eerst sinds ze op het eiland was, voelde ze zich niet alleen. Er was iemand die ze kon bellen. Bang om in tranen uit te barsten, bukte ze om Captain een kus op zijn kop te geven. Toen kwam ze weer overeind. ‘Bedankt.’


  Scott kneep bemoedigend in haar schouder. ‘Wees niet te streng voor jezelf. Iedereen heeft wel eens een verkeerde keuze gemaakt.’


  ‘Jij ook?’


  ‘Ja hoor. Heel veel zelfs.’ Hij glimlachte kort en floot om de hond te roepen, waarna hij weer achter het stuur kroop en de straat uit reed.


  Hoofdstuk 18


  


  Lauren


  


  Reünie: een weerzien van twee of meer mensen na een periode van gescheiden zijn.


  


  


  Lauren parkeerde haar moeders auto en liep naar de scheepswerf. Het was nog vroeg; ze was vertrokken toen iedereen nog lag te slapen. Ze lag al sinds één uur vannacht wakker, wat in Londen zes uur ’s ochtends was.


  Ze was nu al weken op het eiland maar kon nog steeds niet slapen. Zodra ze haar ogen dichtdeed, begon ze te malen. Het was alsof er metalen banden om haar borstkas geklemd werden en de paniek overspoelde haar als een vloedgolf. Eerst Ed, toen het geld, toen Londen verlaten, haar moeder die het huis verkocht – hield het dan nooit op?


  Ze was iemand die graag alles onder controle had, en dat gevoel had ze al een hele tijd niet meer gehad.


  Lauren ademde diep in en probeerde de rust te vinden die vroeger zo gemakkelijk kwam. De ochtendhemel was bewolkt en de zee was loodgrijs. Haar jas, die prima voldeed voor haar kille koffie-ochtendjes in Londen, bood nauwelijks enige bescherming tegen de ijzige, bijtende wind die in haar gezicht sloeg en aan haar haren trok. Ze sloeg haar kraag omhoog en vroeg zich af of ze het ooit weer warm zou krijgen.


  Na alles wat er de laatste tijd gebeurd was, had ze niet gedacht dat ze nog geraakt kon worden, maar toen Mack haar had verteld over het incident op het strand, had ze zich misselijk van ellende gevoeld. Zolang het haarzelf betrof, kon ze bijna alles aan, maar de gedachte dat er iets met haar dochter zou gebeuren, vond ze ondraaglijk.


  In zekere zin was ze opgelucht dat Mack haar eerlijk had verteld wat er gebeurd was, maar gezien de moeizame band die ze op dit moment hadden, betekende het dat ze erg overstuur moest zijn geweest om zo openhartig tegen haar te zijn.


  En hoe graag ze Scott Rhodes ook uit de weg ging, ze vond dat ze hem moest bedanken. Aan de andere kant was ze misschien niet goed bij haar hoofd om zichzelf dit aan te doen. Ze liep alweer terug naar de auto, toen ze zijn pick-up over het hobbelige zandpad op haar af zag komen rijden. Hij had haar al gezien, dus het was te laat om te vluchten.


  Ze was zich ervan bewust dat ze hier alleen waren, op deze koude ochtend, en ze voelde zich schuldig als een vrouw die een affaire wilde beginnen.


  Het spijt me, Ed, het spijt me.


  En toen bedacht ze dat Ed juist de reden was dat ze weer terug was op Martha’s Vineyard. Door hem stond ze nu hier te wachten op haar vroegere minnaar.


  Vroegere líéfde. Ze had zo veel van Scott gehouden dat ze niet verder dan haar gevoelens had kunnen kijken.


  Haar hart begon te roffelen als een galopperend paard en bleef dit tempo aanhouden toen Scott het portier dichtgooide en op haar af kwam. Een hond stormde kwispelstaartend naar haar toe. Ze zou ervan geschrokken zijn als Mack het niet eindeloos over die hond had gehad. Het had Lauren verbaasd dat Scott een hond had. Een hond was toch een verplichting?


  Ze bukte om het dier te aaien, zodat ze niet naar zijn baasje hoefde te kijken, al had ze al meer dan genoeg gezien. Nu ze hem stiekem kon bestuderen, zag ze dat hij groter was geworden. Zijn schouders en borstkas waren breder. Hij was in alle opzichten de tegenpool van Ed. Ed was als kind door zijn toegewijde moeder continu in de watten gelegd. Scott was daarentegen gevormd door omstandigheden die zo bar en boos waren dat het blijvende littekens had achtergelaten. Hij praatte zelden over zijn verleden, maar het beetje wat hij haar had verteld, was voor haar voldoende geweest om medelijden te hebben met dat jongetje dat nooit een veilig thuis had gekend. De nalatenschap van zijn harde jeugd was zichtbaar in de manier waarop hij zijn leven inrichtte. Hij zorgde dat hij in vorm bleef en overal op voorbereid was, en hij was onafhankelijk en zelfvoorzienend. Scott Rhodes had geleerd om nooit iemand nodig te hebben.


  En toch had hij haar begrepen zoals nog nooit iemand had gedaan. Het vertrouwen tussen hen was absoluut geweest.


  Ze kwam overeind en dwong zichzelf hem aan te kijken. Het verleden, dat in de loop der tijd wazig was geworden, kwam opeens weer haarscherp in beeld. Alleen al door hem aan te kijken, bezweek ze bijna. Sinds die noodlottige verjaardag had ze zichzelf groot gehouden en strijdbaar elk obstakel in haar leven aangepakt, maar ze wankelde voortdurend op de rand van de afgrond boven een zee vol emoties waar ze niet in durfde te vallen, bang dat ze dan haar hoofd niet boven water zou weten te houden.


  Maar nu wilde ze zich alleen maar in zijn armen storten. Ze had zich al een hele tijd niet meer veilig gevoeld, en ze wist dat ze zich in zijn armen veilig zou voelen. Ze wist ook dat ze dat zichzelf niet ging aandoen. Ze was te fragiel om het risico te nemen nog meer gekwetst te worden.


  ‘Ik kom je bedanken voor je hulp gisteravond. Voor wat je voor Mack hebt gedaan.’


  ‘Heeft ze het je verteld?’


  Hij had heel donker haar en sterke gelaatstrekken. Zijn blauwe ogen waren het enige zachte in zijn verder scherp getekende gezicht.


  ‘Ja. Alles. Ze was erg van slag. En ze was jou heel dankbaar.’ Haar mond was zo droog dat ze nauwelijks een woord kon uitbrengen. Op dit moment voelde zij zich de tiener. ‘Ik ben je ook dankbaar. Als haar iets was overkomen, dan –’


  ‘Er is haar niets overkomen.’


  ‘Ik kan gewoon niet geloven dat ze met hen mee is gegaan.’ Alhoewel, was dat wel zo? Het was niet de eerste keer dat Mack de verkeerde keuze had gemaakt om erbij te horen. Toch was dit van een hele andere orde.


  ‘Ik denk niet ze het nog een keer doet.’ Hij liep naar de laadbak van zijn pick-up en tilde er een aantal tassen uit. Ze zag de spieren van zijn schouders bewegen. ‘Voel je je alweer wat beter? Ik heb je niet meer gezien sinds die dag bij de ferry.’


  Ze vroeg zich af of hij bewust uit de buurt was gebleven. ‘Het spijt me dat Mack het er zo uit flapte. Dat jij haar vader bent.’


  ‘Waarom? Ik ben ook haar vader.’


  Ze had dit feit zo lang proberen te vergeten dat het een schok was om het zo kalm uit zijn mond te horen komen. ‘Het was niet de manier waarop ik het bekend had willen maken.’


  ‘Het was toch wel uitgekomen. De manier waarop maakt niet zo veel uit.’


  Ze wist dat de rest van het eiland het ook snel genoeg zou weten en was verbaasd dat hij er zo ontspannen onder bleef. ‘Ik had niet gedacht dat je hier nog steeds zou wonen. Ik was verbaasd om je hier te zien.’


  ‘Dat meende ik al af te leiden uit het feit dat je van je stokje ging.’


  Ze was te uitgeput om zich te schamen. ‘Mama zei dat je in het huis aan het klussen was. Werk je hier fulltime?’ De werf was van het bedrijf Island Marine en zat al zo lang ze zich kon herinneren in deze hoek van de haven. De eigenaar, Joshua Roper, was een paar jaar daarvoor overleden en had het bedrijf nagelaten aan zijn zoon Charlie, die een paar klassen hoger dan Jenna had gezeten op school. ‘Help je Charlie?’


  ‘Ik werk hier af en toe.’


  Af en toe. Wanneer het hem uitkwam. Hij leefde zijn leven op zijn eigen voorwaarden. Sommige dingen waren niet veranderd. Maar hij had wel haar dochter gered.


  ‘Het is koud, laten we binnen verder praten voordat je een longontsteking oploopt.’ Hij hevelde de tassen over naar één arm, zodat hij de deur van het kantoortje open kon maken, en zette ze vervolgens op tafel neer. Captain stoof het kantoortje binnen en ging op een groot kussen voor de houtkachel liggen.


  Lauren keek om zich heen en probeerde op te houden met rillen. De helft van de ruimte was in gebruik als kantoor, compleet met dossierkasten. Er stond een bureau met daarop een duur uitziende computer. De andere helft was ingericht als keuken. Het was er opvallend netjes; alle oppervlakken waren glanzend schoon. Ze herinnerde zich dat ze hier als kind een paar keer was geweest met haar vader en dat het er toen een rommeltje was geweest. Kennelijk had Charlie niet zijn vaders slordigheid geërfd. De muren hingen vol zeekaarten waarop hier en daar met dikke, zwarte pennenstreken aantekeningen waren gemaakt.


  Ze deed een stap dichterbij. ‘Wat zijn die lijnen en pijlen?’


  ‘De routes die ik gevaren heb.’ Hij haalde een pak melk uit de tas en zette het in de koelkast.


  Ze bestudeerde de zeekaart. ‘Je bent praktisch de hele wereld rond gevaren.’ In zijn eentje.


  ‘Er is veel te zien.’


  ‘Heb je ooit gevonden wat je zocht?’


  Hij zweeg, dus draaide ze haar hoofd en keek ze hem aan.


  ‘Jij?’ vroeg hij schor. ‘Heb jij gevonden wat je zocht?’


  Wat had ze gezocht? Aanvankelijk was het liefde geweest, maar daarna was het zekerheid en stabiliteit geworden. Dat had ze alle drie verloren.


  Ze was zich ervan bewust dat haar emoties gevaarlijk dicht aan de oppervlakte kwamen, dus keerde ze de kaarten de rug toe en hielp hem met uitpakken. ‘Waar woon je?’


  ‘Op de boot.’


  Dus niet alles was veranderd. Op zijn boot had ze de gelukkigste momenten uit haar leven beleefd. Momenten waarop ze had gedacht dat ze samen een toekomst hadden.


  ‘Mack zei dat je haar thuisgebracht hebt. Waarom ben je niet even binnengekomen?’


  Hij keek haar kort aan. ‘De laatste keer dat ik er was, was de sfeer nogal gespannen. Ik wist niet zeker of ik welkom was.’


  ‘Je hebt mijn dochter uit een benarde situatie gered. Natuurlijk was je welkom.’


  Hij keek haar recht aan. ‘Hoe gaat het met haar?’


  ‘Ik weet het niet. Goed, hoop ik. Ze is erg in de war op het moment.’ Ze wilde er dolgraag met iemand over praten. De verantwoordelijkheid was bijna te zwaar om alleen te dragen. ‘Ik weet niet waarom ze dat gisteravond deed.’


  ‘Heb jij nooit iets roekeloos gedaan op die leeftijd?’


  Lauren werd rood. Ze wisten allebei het antwoord op die vraag.


  ‘Hoe wist je dat ze daar was?’


  ‘Dat wist ik niet. Ik haalde hen in toen ik naar de stad reed en zag haar op de achterbank zitten. Ze leek niet erg op haar gemak. En ik ken die jongens ook.’ Hij pakte de rest van de tassen uit. ‘Het zijn herrieschoppers.’


  Hoe meer ze hoorde, hoe meer ze besefte wat een geluk Mack had gehad dat Scott was opgedoken. Ze werd ijskoud van binnen als ze dacht aan wat er had kunnen gebeuren als hij niet in de buurt was geweest.


  ‘Ze heeft er moeite mee om erbij te horen. Dat was op haar vorige school ook al een probleem.’ Ze vroeg zich af waarom ze hem dit vertelde. Als hij ook maar enige belangstelling voor het ouderschap had getoond, hadden ze nu misschien een heel ander gesprek gevoerd.


  ‘Het heeft geen zin om jezelf te willen veranderen om erbij te horen. Je bent wie je bent.’


  Wat natuurlijk de reden was dat er nooit enige hoop voor hen was geweest. Ook al was ze jong geweest, ze had heel goed doorgehad dat ze hem nooit zou kunnen veranderen.


  ‘Ik ben gekomen om je te bedanken, maar niet alleen daarom. Mama zegt dat je The Captain’s House gaat kopen.’ Ze kon het nog steeds niet geloven. ‘Waarom? Waarom wil je het kopen?’


  Toen haar moeder het had aangekondigd, was het moeilijk te zeggen wie er geschokter was geweest, zij of Jenna. Zelfs de kalme, onverstoorbare Greg leek onthutst. Het laatste wat ze had verwacht, was dat haar moeder het huis zou verkopen dat altijd in de familie was geweest. Het enige wat Nancy had gezegd was dat het onderhoud te duur werd, wat Lauren niet begreep. Haar moeder had een fortuin verdiend met haar schilderijen. Hoe kon ze nou krap bij kas zitten? Ze hoopte nog steeds dat er een vergissing in het spel was. Ook werd ze misselijk bij de gedachte dat Scott het huis zou kopen, en niet alleen omdat ze dan geen plek meer had om te wonen in de korte tijd die ze nodig had om haar leven weer op orde te krijgen. Telkens wanneer ze een stap vooruit wilde zetten, leek de grond onder haar voeten te verdwijnen.


  ‘Je kunt het niet kopen. Het staat niet meer te koop.’ De woorden en zeker niet aan jou brandden op haar lippen. ‘Ik weet niet hoe je haar zover hebt gekregen dat ze het wilde verkopen, maar het gaat niet gebeuren, Scott, en het feit dat ik je dankbaar ben voor het redden van mijn dochter verandert daar niets aan.’


  ‘Waarom denk je dat ik haar heb overgehaald?’ Hij veegde zijn handpalmen af aan zijn versleten spijkerbroek.


  Ze werd overspoeld door wanhoop en radeloosheid. ‘Dat huis is voor mijn moeder onderdeel van de familie. Weet je hoeveel mensen het door de jaren heen hebben willen kopen?’


  ‘Ja,’ zei hij langzaam. ‘Dat weet ik.’


  ‘Dan weet je ook hoe vaak ze dat afgeslagen heeft. Ik weet niet waarom ze tegen jou wel ja heeft gezegd, maar daar kom ik vanzelf achter, dus je kunt het me nu net zo goed vertellen.’


  Hij legde fruit in de fruitschaal op tafel. ‘Dus er is niet zo veel veranderd.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Je praat nog steeds niet met je moeder.’


  ‘We praten zo vaak.’


  ‘Als dat zo was, zou je niet nu hier staan te vissen naar antwoorden op vragen die je haar zou moeten stellen. Slaap je in het huis? Niet bij je zus?’


  ‘Ja.’


  ‘Als je in je oude kamer slaapt, wat je waarschijnlijk doet omdat die het mooiste uitzicht en goede ramen heeft, betekent het dat je nog geen vijf passen van de kamer van je moeder verwijderd bent.’


  ‘Ik snap niet wat dat –’


  ‘Maar in plaats van daar aan te kloppen en het gesprek aan te gaan, kies je ervoor hierheen te rijden terwijl het nog nauwelijks licht is en een man te confronteren die je hoopte nooit meer te zien.’


  Haar hart ging nog wilder tekeer en bonkte alarmerend tegen haar ribben. ‘Dat hoopte ik helemaal niet.’


  Er verscheen een ironische glans in zijn ogen. ‘Je wierp één blik op me op de kade en je viel flauw.’


  ‘Dat had niets met jou te maken. Ik had niet geslapen, niet gegeten –’


  ‘En de laatste die je wilde zien, was een man die je met elke vezel van je lichaam haat.’


  ‘Ik haat je niet.’ Haar stem liet haar in de steek en haar reactie kwam er krakend uit. ‘Ik heb je nooit gehaat. Hoe kom je daar in hemelsnaam bij?’ Kende hij haar echt zo slecht?


  Hij keek haar indringend aan en wendde zich vervolgens van haar af om de rest van de spullen op te ruimen.


  ‘Ik zou het je niet kwalijk nemen als het wel zo was. Ik heb je er reden toe gegeven.’


  Haar knieën knikten. Ze voelde zich naakt en kwetsbaar. Dit was niet hoe het gesprek had moeten lopen. Het was niet de bedoeling dat het over hen zou gaan.


  ‘En jij dan? Ik dacht dat je me wel vergeten zou zijn.’ Ze had gezien welk effect hij op vrouwen had. Ze had hen wel naar hem zien kijken. Ze had de vragende, gretige blikken gezien. Het leek haar meer op te vallen dan hem.


  Nadat ze uit elkaar waren gegaan, had ze zich hem af en toe voorgesteld met een van die vrouwen, maar dat beeld was zo pijnlijk geweest dat ze het uit alle macht had proberen uit te vlakken. Het was een kwelling om daaraan te denken.


  ‘Jou vergeten? Hoe?’ Hij lachte wrang. ‘Jij was de enige die me begreep. Misschien wel de enige die me echt kende. En zeker de enige die ik ooit vertrouwd heb. Ik zou jou nooit vergeten zijn, Laurie.’


  Haar hart bonkte.


  Er was een tijd geweest, een heel korte tijd, dat ze zich niet kon voorstellen zonder hem te leven. Ze had hem haar hart gegeven zonder eerst te controleren of hij er wel voorzichtig mee om zou springen. Tegen de tijd dat ze achter de waarheid was gekomen, was het al te laat geweest. Ze was verliefd geweest. Het ergste was nog dat hij ook verliefd was geweest op haar, maar dat hij zich geen raad had geweten met die emotie. Bijna vanaf het begin had ze geweten dat wat ze ook hadden, niet zou blijven bestaan. Dat had de intensiteit van hun gevoelens alleen maar versterkt.


  Het was jaren geleden dat ze hem had gezien, maar het leek als de dag van gisteren. Ze wist nog hoe het voelde om door hem gezoend te worden. Aangeraakt te worden. Ze kende zijn lippen, zijn handen, zijn manier van denken en doen. De herinnering was scherp en helder. Te helder.


  ‘Ik ben niet gekomen om over het verleden te praten. Ik wilde over het heden praten.’ En de toekomst. Als hij van plan was om een huis te kopen, dan zou hij dus een permanent onderdeel van het eiland worden. Ze wist niet of ze dat wel aankon. Ze was met wortel en al uit haar leven in Londen gerukt. Ze was hierheen gekomen, op zoek naar veiligheid en geborgenheid, en ze had ontdekt dat beide er niet waren. ‘Het huis is al generaties lang in mijn familie. Mijn moeder houdt van het huis. Volgens mij heeft ze de afgelopen zestig jaar helemaal niets weggegooid.’ Waar ze helemaal gek van werd, maar dat ging ze niet toegeven. ‘Waarom wil je het eigenlijk? Jij bent toch iemand die zich niet wil binden? Geen verantwoordelijkheden? Je woont op een boot zodat je elk moment de zonsondergang tegemoet kunt varen.’ Ze realiseerde zich dat ze dit een herhaling was van het gesprek dat ze meer dan zestien jaar geleden hadden gevoerd, en de woorden bleven bijna in haar keel steken. ‘Binnenkort vertrek je weer. Ik snap niet waarom je jezelf opzadelt met bezit terwijl je geen –’ Ze maakte haar zin niet af en ze keken elkaar aan.


  ‘Terwijl ik geen kind wilde? Wilde je dat zeggen?’


  ‘Ik weet waarom je dat niet wilde. Ik begreep het. Dit begrijp ik niet.’ Ze keek naar zijn gescheurde spijkerbroek en zijn jas die al de nodige winters leek te hebben meegemaakt. Ze had geen idee wat The Captain’s House waard was, maar wel dat het een flinke som geld was. Hoe kon hij dat in hemelsnaam betalen? ‘Je wilde nooit settelen.’


  ‘Dat is ruim zestien jaar geleden. Je gaat me toch niet vertellen dat jij de afgelopen zestien jaar niet veranderd bent?’


  Was ze veranderd? Of was ze gewoon beter geworden in het zijn van degene die ze altijd had willen zijn? Ze wist het zelf niet eens.


  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat jij opeens op het eiland wilt wonen?’


  Hij negeerde de vraag en schepte koffie in het koffiezetapparaat. ‘Wanneer heb jij voor het laatst gegeten?’


  ‘Wat?’


  ‘Je blijft maar rillen. Dat komt omdat je geen vlees op je botten hebt. Je zei dat je flauwviel omdat je niet gegeten had. Je ziet er niet uit alsof je veel bent aangekomen sinds ik je voor het laatst zag. Ik vroeg wanneer je voor het laatst gegeten hebt.’


  Haar hoofd bonsde en ze legde haar vingers tegen haar voorhoofd. Ze wou dat ze wat langer had proberen te slapen. Ze had hier nooit naartoe moeten komen. Ze had hem een briefje moeten sturen. ‘Ik weet het niet meer…’ Ze wreef met haar vingertoppen over haar voorhoofd. ‘Gisteravond.’ Al was dat een gespannen maaltijd geweest. Mack had haar bekentenis gedaan en zij had haar best gedaan rustig te blijven.


  ‘Niet eten is nergens goed voor.’ Hij bekeek haar van top tot teen. ‘Je bent vel over been. Je weegt niets.’


  Ze dacht terug aan toen hij haar had opgetild nadat ze was flauwgevallen. En aan zijn zachte stem in haar oor. Ik heb je vast.


  Ze wou dat ze nu in die halfbewuste toestand van toen verkeerde. Tijdens dat korte moment had ze zich veilig gevoeld. Ze had zich altijd veilig gevoeld bij hem, wat nogal ironisch was, aangezien hij haar meer pijn had gedaan dan wie ook.


  ‘Het zijn zware tijden.’


  ‘Ja, dat heb ik begrepen. Gecondoleerd met je echtgenoot. Wil je een ontbijtje? Je moet echt iets eten.’ Hij trok de koelkast open en haalde er eieren en spek uit.


  ‘Eh… vindt Charlie het niet erg dat je doet alsof je thuis bent?’


  ‘Geen idee. Vraag het hem als je hem ziet.’ Hij bakte eieren met spek voor haar.


  Het rook zo heerlijk dat ze er bijna honger van kreeg. Ze fronste haar wenkbrauwen toen hij krokant gebakken spek, een perfect roerei en champignons op een bord schepte. ‘Vroeger lustte je geen champignons.’


  ‘Nog steeds niet. Dit is voor jou.’ Hij zette het bord op tafel en trok een stoel naar achteren. ‘Ga zitten.’


  Ze wist niet zeker of ze kon eten, maar het eten zag er zo lekker uit dat haar buik tegenstrijdige signalen afgaf.


  Hij schepte zelf ook op en zette twee koppen koffie op tafel.


  Ze knabbelde aan een stukje spek. ‘Je zorgde vroeger ook altijd al goed voor jezelf.’


  ‘Er was niemand anders die het voor me deed.’


  ‘Was het een schok om je dochter te zien?’


  Hij deed een schep suiker in zijn koffie. ‘Aan haar reactie te zien was de schok bij haar groter.’


  ‘Ze wist pas sinds kort over jou.’


  ‘Dat vermoedde ik al.’


  Voor de duizendste keer wenste ze dat ze terug kon gaan in de tijd en de loop der dingen kon veranderen. ‘Ik probeerde haar te beschermen. Dat leek me het beste. Ik wilde niet dat ze zich onzeker zou gaan voelen – waarom zeg ik dit tegen jou?’


  ‘Omdat ik jou ken.’ Hij roerde in zijn koffie. ‘En jij mij.’


  Scott kende haar verleden. Hij zou precies begrijpen waarom ze had gedaan wat ze had gedaan en waarom ze bepaalde keuzes had gemaakt. Hij zou het misschien wel beter begrijpen dan Ed. Doordat Scott haar zo goed kende, voelde ze zich op haar gemak en ook juist weer niet. Het voelde verkeerd om zo’n intieme band te hebben met iemand met wie je niet getrouwd was. ‘Ik was vastbesloten een goede moeder te zijn. Bij elke beslissing die ik nam, stond zij voorop.’


  ‘Ze mag blij zijn met zo’n moeder als jij.’


  ‘Daar denkt zij anders over.’ Lauren legde haar vork neer. ‘Ze is woedend op me.’


  ‘Je kan woedend op iemand zijn en toch van diegene houden.’


  Om de een of andere reden was dat het meest geruststellende wat iemand tot nu toe tegen haar had gezegd. ‘Het enige wat ik echt per se goed wilde doen in mijn leven, heb ik verkeerd gedaan.’


  ‘Je hebt de keuze gemaakt die jou destijds het beste leek. Meer kun je niet doen.’


  ‘Heb jij ooit spijt gehad van een keuze?’


  Er viel een lange stilte. ‘Ja,’ zei hij uiteindelijk. Door de manier waarop hij naar haar keek, liet hij er geen twijfel over bestaan op welke beslissing hij doelde.


  Zeventien jaar geleden zou zijn bekentenis haar duizelig van hoop en verlangen hebben gemaakt. En nu? Ze wist het niet. De afgelopen weken waren zo’n emotionele achtbaan geweest dat ze nu wel verdoofd leek.


  ‘Eet wat.’ Hij pakte haar vork op en stopte hem weer in haar hand. ‘Voordat je verantwoordelijkheid voor een ander kunt dragen, moet je eerst voor jezelf zorgen.’ Hij zei het op zo’n vriendelijke toon dat ze er een brok van in haar keel kreeg.


  Sinds de dood van Ed was ze alleen maar met anderen bezig geweest. Zijn moeder, haar dochter – nooit met zichzelf. Zelfs wanneer haar zus op bezoek kwam, hadden ze geen tijd voor zichzelf. Lauren had geen tijd gehad om haar eigen gevoelens te verwerken en ze wist ook niet of ze dat wel wilde. Ze stelde het moment liever uit dat ze onder ogen moest zien dat Ed nooit meer terugkwam. Dat hij haar misleid had.


  Bij die gedachte voelde ze een druk op haar borst.


  Het enige wat ze nu nog wilde, was de waarheid. ‘Vertel me waarom je het huis koopt.’


  Hij stond op en ruimde af. ‘In plaats van dat je mij vraagt waarom ik het koop, zou je je moeder moeten vragen waarom ze het verkoopt.’


  Het klonk zo logisch zoals hij dat zei, maar hij vergat één belangrijk detail. Met haar moeder praten was voor haar het moeilijkste wat er was.


  ‘Goed, dan doe ik dat.’ Dat zou ze natuurlijk helemaal niet doen, want iemand die niet wilde praten, kreeg je ook niet aan het praten. Gelaten stond ze op en pakte ze haar tas. ‘Bedankt voor het ontbijt en het redden van mijn dochter. En dat je me die dag van de kade hebt geplukt.’


  ‘Graag gedaan.’


  ‘Ik hoop niet dat het nog een keer nodig is. Ik wil van dat dat flauwvallen geen gewoonte maken.’


  ‘Meer eten. Dat helpt.’ Hij schonk haar zijn zeldzame glimlach, en het voelde als balsem voor haar ziel.


  Sommige mensen glimlachten nooit en sommige mensen glimlachten altijd. Als Scott Rhodes glimlachte, meende hij het. Door die glimlach voelde ze zich sterker.


  ‘Ik zie je nog wel, Scott.’ Ze liep naar de deur en vroeg zich af waarom hij zo vroeg op zijn werk verscheen terwijl Charlie er nog niet eens was.


  Ze stond al met één voet buiten toen hij zei: ‘Laurie.’ Het klonk dringend, en ze draaide zich onmiddellijk om.


  Ze keek hem aan, betoverd door zijn ijsblauwe ogen en de donkere schaduw op zijn kaken. ‘Ja?’ Ze wachtte met bonzend hart af.


  Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Laat maar. Het is niet belangrijk.’


  De roekeloze, wilde kant van haar, de kant die ze jaren geleden had begraven, overwoog om aan te dringen om te horen wat hij haar had willen zeggen. Maar wat had het voor zin? Ze kende hem goed genoeg om te weten dat hij het pas zou zeggen als hij daar zelf klaar voor was. Ze wist ook dat wat hij wilde zeggen, wel degelijk belangrijk was. Maar of ze het wilde horen, was een tweede.


  Hoofdstuk 19


  


  Jenna


  


  Confrontatie: een vijandige of ruzieachtige situatie of ontmoeting van twee strijdende partijen.


  


  


  Jenna kwam de keuken van The Captain’s House binnen en zag de inhoud van de kastjes verspreid over de vloer liggen. Er lagen steelpannen, koekenpannen, kannen, allerlei verschillende borden – het leek wel een rommelmarkt, en te midden van al die spullen zat haar zus in een zwarte spijkerbroek, een zwarte trui en gehuld in een deken van zichtbare stress.


  ‘Hoi.’ Jenna zette haar tas op tafel. ‘Ik zag je berichtje. Goed idee om af te spreken als mama er niet is. Wat ben je aan het doen?’


  ‘Aan het schoonmaken. Je hebt geen idee hoeveel troep mama heeft. Ik krijg de helft van deze kasten niet eens dicht.’


  Door Laurens paniekerige toon gingen bij Jenna de alarmbellen rinkelen. Telkens wanneer ze haar zus zag, leek ze dichter bij het breekpunt.


  ‘Je weet dat ze nooit wat weggooit. We hebben het hier over mama, hè.’ Tot haar opluchting zag ze bij Lauren een klein glimlachje.


  ‘Alles in dit huis heeft een geschiedenis,’ zeiden ze in koor, en Jenna grinnikte, opgelucht dat ze achter haar bleke, gespannen gezicht een glimp van de oude Lauren opving.


  ‘Hé, ik heb een idee.’ Waarom had ze daar niet eerder aan gedacht? ‘Laten we de boel de boel laten en net als vroeger naar het strand gaan.’


  Laurens glimlach verbleekte. ‘Ik heb geen tijd om naar het strand te gaan.’


  ‘Je bent dol op het strand. Vroeger spijbelde je om naar het strand te kunnen.’


  ‘Dat is jaren geleden. En het is winter. Het is ijskoud buiten.’


  Jenna riep zichzelf tot de orde. Misschien was het te vroeg voor dit idee.


  ‘Kom in ieder geval even zitten. Ik berg die troep – ik bedoel die erfstukken – weer op, zet een kop koffie en dan kunnen we even bijpraten. Heb je al ontbeten?’


  ‘Weet ik niet. Nee, volgens mij niet. Ik heb geen tijd om te gaan zitten. Ik moet nog zo veel doen dat ik niet weet waar ik moet beginnen.’


  Jenna zag een stapel papieren op tafel liggen. Nog meer lijstjes, dacht ze met een blik op het bovenste vel. Toen zag ze de plaatselijke krant liggen, opengeslagen bij de vacaturepagina. Sommige vacatures waren rood omcirkeld.


  SERVEERSTER GEVRAAGD VOOR ’S AVONDS EN IN HET WEEKEND.


  KAMERMEISJE GEVRAAGD VOOR HET ZOMERSEIZOEN.


  ‘Is dit voor Mack?’


  Lauren borg de steelpannen weer op in de kast. ‘Voor mij. Ik heb werk nodig.’


  ‘Maar dit zijn vakantiebaantjes.’


  ‘Ik pak alles wat ik kan krijgen.’


  ‘Waarom doe je dit nu? Is er nog nieuws uit Londen gekomen?’


  ‘Ik weet nog wat meer details. Niet dat het veel uitmaakt.’ Lauren pakte een kan op. ‘Denk je dat mama het merkt als we deze weggooien?’


  ‘Waarschijnlijk wel. Heb je meer details gehoord over hoe het gebeurd is?’


  Lauren zette de kan neer. ‘Ed heeft tien jaar geleden een hedgefonds opgezet. Dat wist je al.’


  ‘Ja. Je hebt verteld dat hij een paar grote beleggers uit Rusland en de Arabische landen had aangetrokken.’


  ‘Inderdaad. Dat fonds groeide behoorlijk hard, en toen besloot hij een andere weg in te slaan. Hij nam een aantal bv’s over, waaronder een recreatieonderneming. Die raakte in de schulden.’ Ze staarde voor zich uitzonder nog acht te slaan op de kan. ‘James vertelde dat de beleggers hun geld terug wilden en toen stortte de boel in. Bijna al het geld zat vast, en Ed had al meer dan een jaar geen inkomsten gehad, iets wat hij mij nooit heeft verteld. Hij verhoogde de hypotheek van ons huis. James denkt dat hij er echt van overtuigd was dat hij het kon oplossen zonder mij in te lichten.’ Ze stond op en keek naar Jenna. ‘Dus ik heb werk nodig.’


  ‘Maar niet dit soort werk. Hoe zit het met je plannen om voor jezelf te beginnen als binnenhuisarchitecte? De afgelopen paar jaar had je het nergens anders over.’


  ‘Dat was een droom. Het echte leven bouw je niet op dromen.’


  ‘Natuurlijk wel. Waar zouden we zijn zonder dromen?’


  ‘In de realiteit.’


  Jenna dacht aan de baby die ze zo graag wilde. ‘Soms kan een droom werkelijkheid worden.’ Toch? Dat hoopte ze maar.


  ‘Alleen in boeken en films,’ zei Lauren vlak, en Jenna had het gevoel dat haar hart uit haar borstkas werd gerukt.


  Als haar zus niet naar haar toe kwam, ging zij wel naar haar zus. Ze schoof de potten en pannen opzij, ging naast Lauren op de vloer zitten en sloeg haar armen om haar heen. ‘Dit moet zo verschrikkelijk zwaar voor je zijn. Ik zal niet zo’n irritant iemand zijn die zegt “ik weet hoe je je voelt”. Ik kan onmogelijk weten hoe jij je voelt. Het enige wat ik wil zeggen, is dat ik er voor je ben en dat ik van je hou. We slepen ons er wel doorheen.’


  ‘Hoe dan?’ Lauren ontspande zich en liet haar hoofd op Jenna’s schouder rusten. ‘Ik moet werk vinden, Jenna. Dat is prioriteit nummer één. En ik mag niet kieskeurig zijn.’


  ‘Natuurlijk wel. Je bent de slimste vrouw die ik ken. Je mocht naar een topuniversiteit.’


  ‘Dat is eeuwen geleden. Bovendien ben ik nooit gegaan, weet je nog?’


  ‘Ja, maar die hersens heb je nog steeds. We moeten kijken hoe je alsnog je eigen bedrijf kunt opzetten.’


  ‘Dat gaat niet gebeuren. Daar heb ik geld voor nodig. En klanten. Ik heb altijd geweten dat het tijd zou kosten. In Engeland had ik contacten en een netwerk. Daar zou het me gelukt zijn. Hier ken ik niemand.’


  ‘Maar ik wel. En mama ook. Mama kent iedereen.’


  ‘Niemand neemt een binnenhuisarchitect in de arm van wie ze nog nooit werk hebben gezien. In Londen was mijn huis mijn showroom.’


  ‘Misschien kun je mijn huis als showroom gebruiken. Het kan wel wat aandacht gebruiken. Wat is deze vloer hard, trouwens. Hoe lang zit je hier al?’ Jenna stond op en trok Lauren overeind. ‘Ga lekker aan tafel zitten, dan zet ik theewater op. Hoe laat komt mama thuis?’


  ‘Weet ik niet. Ze ging naar een bijeenkomst van de natuurbeschermingscommissie.’ Lauren stapelde de steelpannen op elkaar. ‘Zit ze echt in elke commissie?’


  ‘Zo ongeveer wel. Heb je zin in een eitje? Ik kan hele lekkere roereieren maken. Als het de natuurbeschermingscommissie is, dan hebben we tijd genoeg.’ Ze brak een paar eieren boven een kom, klopte ze los met een garde en liet in een koekenpan wat boter smelten. ‘Een patiënt van Greg geeft sinds kort yogales. Misschien kunnen we daar samen een keer heen gaan?’


  Lauren keek haar aan en schoot in de lach. ‘Yoga? Jij haat yoga.’


  ‘Maar jij vindt het wel leuk.’ Jenna schonk de eieren in de pan. ‘Het feit dat ik mezelf in onmogelijke houdingen wil wringen, bewijst hoeveel ik van je hou. Er is niemand op de hele wereld die me zover zou krijgen.’


  Lauren schudde haar hoofd. ‘Je hoeft niet voor mij naar yoga te gaan.’


  ‘Als we samen gaan, is het vast leuk. Dan kunnen als een stel tieners achterin zitten giechelen en de les verstoren.’ Ze roerde in de pan en zette het vuur wat lager. ‘Helpen we wat geruchten de wereld in. Ik zie het al helemaal voor me. Die Stewart-zusjes toch.’


  Lauren glimlachte. ‘Dat is al een tijd geleden, dat iemand ons zo noemde.’


  Veel te lang geleden, dacht Jenna.


  ‘In je berichtje zei je dat je over mama wilde praten.’


  ‘Klopt. Ik wil alles met haar bespreken en het leek me goed om dat samen met jou te doen.’


  ‘Bedoel je met ‘alles’ het huis, of…’ Jenna aarzelde. Er waren dingen die zelfs zij tweeën niet bespraken. ‘…andere dingen?’


  ‘Wat? Nee! Alleen het huis.’ De geschrokken blik van haar zus zei genoeg.


  ‘Aha. Dat wilde ik even zeker weten, want we moeten een strategie bedenken, en normaal gesproken is onze strategie om niets te zeggen.’ Ze schepte de eieren op een bord en besmeerde een geroosterde boterham met boter.


  ‘Ik wil weten waarom ze het huis verkoopt, jij niet? Ze is er duidelijk al een tijdje mee bezig, want ze heeft Scott alle ramen laten opknappen en twee slaapkamers opnieuw laten behangen.’


  ‘Ik weet het.’ Ze zette het bord voor haar zus neer. ‘Opeten. Geen smoesjes. Als je niet een beetje aankomt, kan ik helaas niet meer met je afspreken. Door jou voel ik me dik.’


  ‘Wacht even,’ zei Lauren verward. ‘Je wist dat Scott hier was en hebt er niet aan gedacht om dat tegen mij te zeggen?’


  ‘Ik wist niet dat het belangrijk was. Dit is een groot, oud huis. Het heeft onderhoud nodig. Als jij alles tegen mij had gezegd, zou ik misschien geweten hebben dat ik het je had moeten vertellen. Je vergeet dat ik pas sinds kort weet dat Scott Rhodes een persoon van belang was.’


  Haar zus kreeg een kleur. ‘Het ging niet over hem, het ging over het huis.’


  ‘Zou je even gestrest zijn als mama het aan iemand anders zou verkopen?’


  ‘Ik ben niet gestrest.’


  Jenna keek naar de pannen die nog steeds op de vloer stonden, en naar de lijstjes op tafel. ‘Je komt anders behoorlijk gestrest over.’


  Lauren at langzaam, alsof ze zich bij elke hap moest dwingen om te eten. Toen haar bord leeg was, pakte Jenna haar tas. ‘Ik heb koekjes gebakken.’


  ‘Ik kan niets meer op. Ik zal ze voor Mack bewaren.’


  ‘Hoe gaat het met haar? Gaat het al wat beter op school?’ Jenna wist van het incident op het strand en van het feit dat de andere kinderen niet met Mack praatten.


  ‘Niet echt. Het is moeilijk. Ik wil een gesprek met de school hebben, maar dat wil Mack niet. Ze zegt dat ik het dan alleen maar erger maak.’


  ‘Daarom geef ik les aan kinderen van zes. Die zijn makkelijker in de omgang.’


  Lauren stond op en liep naar het raam. ‘Ik was vergeten hoeveel ik van deze plek hou.’


  ‘Ik dacht dat je van Londen hield.’


  ‘Ja, maar dit is anders. Londen is als een oppervlakkige kennis met wie je een leuke tijd hebt als je een avondje uit gaat. Je tut je op en danst tot je voeten zeer doen en daarna neem je je voor om dat nooit meer te doen. Maar Martha’s Vineyard is als een vriend die je al je hele leven kent en die je na lange tijd weer ziet, waarbij je ontdekt dat de lange scheiding niet uitmaakt omdat je elkaar zo goed kent. Je houdt van elkaar. Krijgt mama nog hulp in de tuin?’


  ‘Ja. In de zomer komt Ben een paar keer per week. In de winter wat minder vaak. Hij heeft ook nog de tuinen in de stad. Hij is een goede vriend voor mama.’


  ‘Weet je nog toen die boom werd geplant?’ Lauren keek de tuin in, naar het gazon en de kale bloembedden die geduldig op de lente wachtten. Hun boom was een directe afstammeling van de historische en inmiddels beroemde honingboom op South Water Street. Dankzij de inspanningen van een zeevaarder die de zaailing tijdens de reis van China naar New England in leven had weten te houden, was de boom nu al bijna tweehonderd jaar een kenmerkend beeld in Edgartown.


  ‘Ja, dat weet ik nog.’ De vader van een van de kinderen in haar klas was de boomwachter. Op Martha’s Vineyard vormden de bomen een gemeenschap op zich. Sommige waren zelfs familie van elkaar.


  Lauren draaide zich om. ‘Waarom heeft ze niet eerder iets tegen jou gezegd over de verkoop? Je komt hier iedere week.’


  ‘Waar zinspeel je op?’


  ‘Nergens op. Ik dacht gewoon dat je misschien wel eens iets gehoord had.’


  ‘Sinds wanneer is mama een open boek en sinds wanneer is dat mijn schuld?’ Jenna wist dat ze defensief reageerde en voelde zich onmiddellijk schuldig. Haar zus had het zwaar, en ze moest haar steunen in plaats haar eigen gal te spuien. ‘Sorry. Ik probeer minder suiker te eten en daar krijg ik een slecht humeur van.’


  ‘Je krijgt een slecht humeur omdat we allebei moeite met mama hebben en ik iets van mijn enorme schuldgevoel op jou probeer af te schuiven. Het is mijn schuld, niet de jouwe.’ Lauren schudde haar hoofd. ‘Ik moet sorry zeggen. Ik had beter mijn best moeten doen om met mama te praten wanneer ik haar belde.’


  ‘Je weet dat het niets zou hebben uitgehaald.’


  ‘Denk je dat ze het aan haar vrienden heeft verteld?’


  ‘Geen idee. Ik denk van niet. Ik kom hen vaak zat tegen en op dit eiland staat niemand bekend om zijn discretie. Hoewel Alice me laatst wel een beetje vreemd aankeek.’


  ‘Na alles wat er de afgelopen tijd gebeurd is, is dit wel het laatste wat ik had verwacht. The Captain’s House is al eeuwen in de familie. Ik had nooit gedacht dat dat zou veranderen.’


  ‘Maar zij is degene die er woont, niet wij. Als het te groot voor haar voelt, is het niet aan ons om de verkoop uit haar hoofd te praten. Als dit is wat ze wil –’ Jenna viel stil. Ze besefte dat dit voor haar zus een gevoelig onderwerp was. Als haar moeder het huis verkocht, moest Lauren ergens anders gaan wonen.


  ‘Ik geloof niet dat ze het wil verkopen. Heb je niet gezien hoe ze keek toen ze het ons vertelde?’


  ‘Ik kan haar niet goed lezen. Heb ik nooit gekund. Ik heb liever dat de gelaatsuitdrukking overeenkomt met de gevoelens van die persoon. Een blij iemand glimlacht. Een verdrietig iemand kijkt triest. Mama is altijd neutraal.’


  ‘Maar niet over het huis.’


  ‘Als je je zorgen maakt over waar je moet wonen: je kunt altijd bij mij terecht, dat weet je.’ Maar ze wist zelf ook dat het geen langetermijnoplossing was. Zij en Greg hadden één logeerkamer, maar die was maar klein en niet echt geschikt voor haar zus en haar tienerdochter.


  ‘Dank je, maar hopelijk is dat niet nodig. Wat wel nodig is, is een eerlijk gesprek met mama.’


  ‘Veel succes.’ Ze had het al lang geleden opgegeven om belangrijke zaken met haar moeder te bespreken. ‘Er is nog iets wat ik niet begrijp.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Hoe kan Scott dit huis betalen? Heeft hij een bank beroofd of zo?’


  ‘Hij werkt op de werf.’


  ‘Precies. Daar verdien je toch ook geen tonnen mee? En waarom zou hij het huis willen? Misschien moeten we hem dat eens vragen.’


  ‘Heb ik gedaan. Hij wilde niets zeggen.’


  ‘Wat?’ Jenna zette met een bons haar voeten op de grond en ging rechtop zitten. ‘Heb je hem gezien?’


  ‘Ja.’


  ‘Je bent je eerste liefde gaan opzoeken en je vertelt mij niets?’


  ‘Ik wilde hem bedanken omdat hij Mack uit de brand had geholpen. We hebben gepraat. Hij heeft ontbijt voor me gemaakt.’


  Het viel Jenna op dat ze niet reageerde op haar ‘eerste liefde’.


  Ze werden onderbroken door het slaan van de voordeur.


  ‘Shit,’ mompelde Jenna. ‘Het werd net interessant. We zijn nog niet klaar met dit gesprek.’ Ze vroeg zich af hoe het moest zijn om na zestien jaar de vader van je kind te zien. Of om van de ene man te houden en met een andere te trouwen. Welke van de twee was ware liefde?


  Nancy kwam binnen. In de paar seconden voordat ze hen in de gaten kreeg, zag ze er moe en verslagen uit.


  Jenna voelde een steek in haar hart. Hoe lang had ze die blik al gehad? Lauren had gelijk. Ze had beter op moeten letten. Ze hadden dan misschien geen hechte band, maar Nancy bleef toch haar moeder. Ze had zich teruggetrokken als een verdedigingsmechanisme, niet uit desinteresse.


  De blik verdween zodra ze hen zag. ‘Jenna! Ik wist niet dat je vandaag langs zou komen.’


  ‘Ik heb haar uitgenodigd,’ zei Lauren. ‘We willen met je praten, mama.’


  Nancy zette haar tassen op de grond en ging met haar jas nog aan aan tafel zitten. ‘Waarover?’


  ‘Het huis.’ Jenna zag dat haar moeders handen tot vuisten waren gebald.


  Lauren ging ook op een stoel zitten. ‘Waarom heb je niet eerder tegen ons gezegd dat je overwoog om het te verkopen?’


  ‘Het is allemaal heel snel gegaan. Ik heb niet zo’n groot huis nodig.’


  Met al die ‘erfstukken’ in dit huis had haar moeder wel degelijk al die tien slaapkamers nodig, dacht Jenna. Ze bekeek haar moeder eens goed en zag dat haar glimlach gespannen was. Zag Lauren het ook?


  ‘Maar je houdt van deze plek,’ flapte Lauren eruit. ‘Je houdt meer van dit huis dan… van wat dan ook.’


  Jenna wist dat haar zus zich inhield, maar eigenlijk had willen zeggen: dan van ons.


  ‘Het is een huis,’ zei Nancy. ‘Je kunt geen gevoelens hebben voor een gebouw.’


  Ontwijken: iets uit de weg gaan of niet doen.


  ‘Maar je hebt er wél gevoelens voor. Denk aan al die keren dat mensen het wilde kopen en jij weigerde. Over mijn lijk, heb je wel eens gezegd.’


  ‘Is dat zo? Wat dramatisch. Ik weet dat het voor Lauren nu slecht uitkomt, maar –’


  ‘Het gaat niet om mij, mama,’ zei Lauren. ‘Het gaat over jou.’


  Jenna voelde opeens compassie voor haar moeder. ‘Waarom kun je er niet met ons over praten, mama? Je praat met je vrienden, de mensen die je in het ziekenhuis bezoekt, de postbode, de tuinman, maar niet met je eigen dochters?’


  Nancy zat heel stil. ‘Ik weet niet waar je het over hebt. We zien elkaar elke week. We praten toch heel veel, lieverd. En Ben is meer dan alleen een tuinman. Hij is een vriend van de familie.’


  ‘We hebben het nooit over de dingen die ertoe doen. We praten over je leesclub, mijn klas en het weer.’


  ‘Omdat er verder niet zo veel gebeurt in ons leven.’


  ‘Er gebeurt heel veel in ons leven!’ Jenna wilde bijna uitroepen dat ze niet zwanger kon worden, maar iets hield haar tegen. Ze was er nog niet klaar voor om zoiets persoonlijks met haar moeder te bespreken.


  Meestal kon ze door de dag heen het hele gedoe rond zwangerschap en baby’s wel wegstoppen, maar soms borrelde het toch op en dan vond ze het vreselijk dat haar gevoelens op die manier bezit van haar namen. Het was niet gepast, vooral niet omdat haar zus net haar man had verloren en haar moeder het huis ging verliezen. Wat verloor zij? Niets concreets of echts. Alleen maar een droom.


  Lauren pakte haar hand en kneep erin, en Jenna was haar zus dankbaar. Hoe groot Laurens problemen ook waren, ze bleef altijd op Jenna letten.


  ‘Praat met ons, mama. We willen de waarheid horen.’


  Er viel een lange stilte. Nancy keek Jenna aan en schraapte toen haar keel. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Jenna, al bekroop haar een naar voorgevoel.


  ‘Ik had het waarschijnlijk eerder moeten zeggen, maar ik wilde jullie beschermen.’


  Nancy stond op, liep naar het raam en bleef met de rug naar hen toe staan. ‘Ik verkoop het huis omdat ik geen geld heb. Ik ben blut, al een hele tijd.’


  Blut? Jenna staarde Lauren aan, die even geschokt keek als zij.


  ‘Maar… hoe kan dat? Je hebt een vermogen verdiend met je schilderijen en je leeft niet bepaald op grote voet.’ Ze kon zich niet heugen wanneer ze haar moeder nieuwe kleren had zien dragen.


  Nancy boorde haar vingers in de vensterbank. ‘Jullie vader leefde op grote voet.’


  ‘Echt? Hoe groot?’ Hoeveel kon een man uitgeven op een golfbaan?


  ‘Hij gaf geld uit als water en in de laatste jaren verdiende hij zelf helaas niets. Ik had het pas in de gaten toen het al te laat was. Ik had de financiën aan hem overgelaten, net als de zorg voor jullie. Ik dacht dat we een bijzonder en modern stel waren, maar ik bleek mezelf voor de gek te hebben gehouden – iets wat ik veel te vaak heb gedaan. Ik weet al minstens een jaar dat ik het huis moet verkopen, maar ik durfde niet. Ik probeerde het onvermijdelijke uit te stellen. Ik wilde niet toegeven dat ik gefaald had.’


  Jenna kende haar moeder niet anders dan vol zelfvertrouwen. Ze had haar nog nooit kwetsbaar en verdrietig gezien. Tot nu. ‘Je hebt niet gefaald, mama. Hoe kom je daar nu bij?’


  ‘Dit huis is al in de familie sinds het gebouwd is. Mijn voorouders hebben het beschermd en ik ga het verkopen. Ik heb iedereen teleurgesteld, inclusief mijn eigen kinderen.’ Met een glinstering in haar ogen keek ze Lauren aan. ‘De enige keer dat je iets van me nodig hebt, kan ik het je niet geven. Dat is geen fijn gevoel.’


  ‘Ik ben volwassen,’ zei Lauren. ‘Het is niet jouw taak om mij te onderhouden. Maar zeg je nu dat pa al je geld heeft opgemaakt?’


  ‘Ik zag het als ons geld, maar inderdaad. Hij heeft het opgemaakt.’


  ‘Dat is vreselijk, maar je kunt toch ook meer gaan verdienen? Je bent een briljant schilder.’ Jenna zocht naar oplossingen. ‘Kun je niet iets schilderen wat je voor veel geld kunt verkopen?’


  Nancy pakte een doekje op en vouwde het op. ‘Ik heb al vijf jaar niets meer geschilderd.’


  Jenna was verbijsterd. ‘Mama?’ Hoe was het mogelijk dat ze dat niet wist? ‘Ben je ermee gestopt toen pa stierf? Uit verdriet?’


  Nancy legde het doekje weer neer. ‘Ik had geen verdriet. Ik was boos. Voor het eerst in mijn leven was ik zo boos dat het alles overschaduwde. Ik kon mezelf er niet toe zetten om te gaan schilderen. Mijn hele hoofd zat vol woede.’


  Jenna viel van de ene verbijstering in de andere.


  Lauren reageerde als eerste. ‘Ik kan me voorstellen dat je boos was, mama. Pa liet je met financiële problemen achter. Ik moet toegeven dat ik ook boos ben op Ed om wat hij heeft gedaan. Ik voel me verscheurd, want een deel van mij is in de rouw en een deel van mij is laaiend. Zo moet jij je ook gevoeld hebben.’


  ‘Ik was niet boos vanwege het geld. Toen nog niet, tenminste. Ik dacht dat ik mijn hoofd wel boven water zou weten te houden, zoals altijd. Het was het enige wat ik kon. Geld verdienen was mijn taak. Ik dacht dat ik me wel uit de geldzorgen kon schilderen. Ik was niet zozeer arrogant als wel zelfverzekerd.’


  Jenna fronste haar wenkbrauwen. ‘Maar –’


  ‘Ik was boos op de manier waarop hij het geld had opgemaakt. Mijn geld. Jullie geld.’ Ze pakte een schort dat aan de deur hing. ‘Ik moet koken in plaats van praten. Mack komt zo thuis en die heeft vast honger. Dat hebben al die tieners.’


  ‘Wacht even. Mama, ga zitten.’


  Maar haar moeder begon in de keuken te rommelen, trok kommen en weegschalen uit de kast. ‘Ik wilde een groentequiche maken. Lust Mack dat?’


  ‘Ja, maar dat kan wachten.’ Lauren stond op. ‘Waaraan heeft pa het geld uitgegeven?’


  Nancy zette met een plof een zak bloem op het aanrecht. ‘Hij heeft het verbrast. Hij smeet met geld om indruk op vrouwen te maken.’


  ‘Vrouwen?’


  Nancy leek in elkaar te zakken, als een ballon waar alle lucht uit verdwijnt. ‘Ik heb het jullie nooit willen vertellen. Ik weet hoe dol jullie op je vader waren. Ik wilde die herinnering niet bezoedelen. Hij had een aantal geweldige eigenschappen.’


  ‘Wacht even –’ Jenna’s handen trilden. Ze durfde niet naar Lauren te kijken. ‘Zeg je nou dat pa een andere vrouw had?’


  ‘Niet één vrouw. Eén vrouw zou nooit genoeg zijn voor je vader. Natuurlijk gaf hij mij de schuld. Hij zei dat hij zich minder mannelijk voelde omdat ik de kostwinner was en hij een stom figuur sloeg bij zijn vrienden. Dat compenseerde hij met zijn aanleg voor vrouwen versieren, hoewel ik nooit heb begrepen waarom hij mannelijker werd door meerdere verhoudingen te hebben.’


  Lauren keek naar Jenna.


  Jenna wist precies wat haar zus dacht en schudde nauwelijks merkbaar haar hoofd. Er gingen alarmbellen af in haar hoofd en ze vroeg zich af waarom haar zus die niet ook hoorde. Zeg alsjeblieft niet wat je wilt gaan zeggen.


  ‘Waarom ben je niet bij hem weggegaan?’


  Nancy glimlachte weemoedig. ‘Vanwege jullie. Met name jij, Jenna, want je vloog hem altijd om de nek zodra hij uit zijn werk kwam.’


  Jenna wist dat nog goed. Pappie, pappie, pappie…


  ‘Dat wilde ik je niet afnemen,’ zei Nancy. ‘Iedereen die jullie drieën samen zag, zou dat begrepen hebben. De drie musketiers. Zo noemde hij jullie. Iedereen zei dat hij zo’n goede vader was. Dat wilde ik niet verpesten. En ik wilde die herinneringen niet bezoedelen, maar nu heb ik dat wel gedaan en dat spijt me. Ik wil dat jullie het vergeten.’


  Vergeten? Meende ze dat nou?


  ‘We wisten het,’ zei Lauren. ‘We wisten dat hij een andere vrouw had.’


  Jenna kreunde bijna hardop.


  Nancy werd lijkbleek. ‘Dat is onmogelijk. Ik was zo voorzichtig. Ik praatte er nooit over als jullie er waren.’


  ‘Het kwam niet door jou dat wij het wisten.’


  ‘Lauren, nee –’ Jenna stak haar hand op om haar zus het zwijgen op te leggen. Ging haar zus dit nu echt doen? Na al die jaren dat ze het voor zich hadden gehouden? En juist nu, nu haar moeder op haar kwetsbaarst was? Wat als ze zich door het horen van de waarheid nog slechter ging voelen? Ze wilde haar zus tegenhouden, maar toen zag ze Lauren haar kin naar voren steken en wist ze dat ze niets kon doen om haar te stoppen. Ze herkende die blik.


  Het was een blik die ze al lang niet meer op het gezicht van haar zus had gezien.


  Ze wist niet of ze opgelucht of zenuwachtig moest zijn.


  ‘We hebben hem gezien, mama.’


  ‘Hebben jullie hem met een vrouw gezien?’ Haar moeders gezicht vertrok van afgrijzen. ‘Hij bezwoer dat hij hen nooit mee naar huis nam na die eerste keer –’


  Had haar moeder hun vader in huis aangetroffen met een andere vrouw? Jenna’s hoofd tolde. Ze voelde zich misselijk.


  ‘Niet in huis,’ zei Lauren. ‘Het was in je atelier. Jij zat in Europa. We dachten dat pa sliep en slopen naar buiten. Dat deden we heel vaak. En toen zagen we hem door het raam.’


  Hoe kon haar zus zo kalm blijven? Jenna rilde alsof ze hoge koorts had.


  Ze probeerde nooit aan die dag te denken.


  Ze had haar neus tegen de ruit gedrukt om te begrijpen wat er zich daarbinnen afspeelde. Ze had de naakte, harige benen van haar vader gezien, verstrengeld met die van een vrouw. Heel even had ze gedacht dat ze aan het worstelen waren en begreep ze niet waarom haar charmante, gemoedelijke vader aan het vechten was. Was de vrouw een indringer? Maar waarom was haar vader naakt? En toen had ze iets gezien wat ze nooit helemaal uit haar geheugen had weten te wissen.


  Ze kreeg het opeens heel warm en daarna koud.


  Nancy klemde haar vingers om de rugleuning van de dichtstbijzijnde stoel om zichzelf overeind te houden. ‘Wat hebben jullie precies gezien?’


  Geef haar alsjeblieft niet de details, Lauren, smeekte Jenna in gedachten.


  ‘Veel te veel,’ zei Lauren. ‘We moesten in ieder geval een tijd lang niets van seks weten, toch, Jenna?’


  ‘Dat doet er niet toe.’ zei Jenna met verstikte stem. ‘Dit gaat niet over ons, dit gaat over mama. Wat afschuwelijk dat je dit hebt moeten doorstaan en het ons nooit hebt verteld. Met wie heb je erover gepraat? Wie was er voor jou?’


  ‘Niemand. Het was al vernederend genoeg, dus ik heb het niemand verteld, al weet ik zeker dat sommige eilanders op de hoogte waren. Te beginnen met degene met wie hij naar bed ging.’


  ‘Wie?’


  Haar moeder schudde haar hoofd. ‘Dat doet er nu niet toe. Maar dat jullie hem gezien hebben…’ Er klonk woede in haar stem. ‘Als hij niet al dood was, zou ik hem vermoorden. Die flirtende nietsnut –’ Ze brak haar zin af en haalde diep adem. ‘Hoe oud waren jullie toen?’


  ‘Ik was elf,’ zei Lauren. ‘Dus Jenna moet acht zijn geweest. Het was in het jaar dat Meredith Painter haar vader in bed aantrof met de vrouw van de zeilclub. Ze had het tegen haar moeder gezegd en toen liep het huwelijk op de klippen. Meredith was radeloos. Haar vader gaf haar de schuld van de scheiding en het was een afschuwelijke situatie. Ze bleef maar tegen ons zeggen dat ze het haar moeder nooit had moeten vertellen. We wilden niet dat dat bij ons ook gebeurde. We dachten dat we jou beschermden.’


  Een leugentje om bestwil, dacht Jenna. Zo veel leugentjes om bestwil.


  ‘Acht en elf.’ Nancy sloot haar ogen alsof ze het visioen niet kon verdragen. ‘Arme meiden. Arme kinderen van me.’


  Jenna kon zich niet herinneren dat haar moeder ooit op zo’n toon of met zulke woorden tegen hen had gepraat. Ze wist niet hoe ze moest reageren. Ze had verwacht een uitbrander te krijgen omdat ze het huis uit geglipt waren en naar de Sail Loft waren gegaan, maar daar leek haar moeder helemaal niet bij stil te staan.


  ‘Hoeveel affaires heeft hij gehad?’


  Nancy keek vermoeid. ‘Ik heb geen idee. Sommige dingen kun je maar beter niet weten. Ik weet van drie affaires. Eén van die dames stond hier een keer op de stoep om hem te zien. In het begin deed ik mijn best om het weer goed te maken. Ik wilde hem koste wat kost niet kwijt.’


  ‘Vanwege ons?’


  ‘Niet alleen daarom. Ik hield ook van hem. Wanhopig veel. Tom had een gave om mensen naar zich toe te trekken. Ik werd betoverd door dezelfde eigenschappen waarmee hij jullie betoverde. Ik schaam me als ik terugdenk aan alles wat ik heb getolereerd. De vernederingen die ik heb doorstaan.’


  ‘Ik begrijp niet hoe je het hebt kunnen verdragen.’ Jenna probeerde zich voor te stellen hoe ze zich zou voelen als Greg een keer vreemd zou gaan, laat staan meerdere keren. ‘Ik zou hem eruit geschopt hebben.’


  ‘Ik hoop het. Ik heb dat één keer geprobeerd, en toen zei hij dat jullie me voor altijd zouden haten omdat ik het gezin kapot had gemaakt. Ik wist dat hij gelijk had.’ Ze zweeg even. ‘Tom was de “leuke” ouder. Onverantwoordelijk, zouden sommige mensen misschien zeggen, maar zo ziet een kind dat niet. Jullie vader had zo veel charisma dat hij van het simpelste moment iets magisch wist te maken. Jullie drieën waren een eenheid en ik maakte daar geen deel van uit. Maar ik kon in ieder geval in jullie onderhoud voorzien.’


  Jenna was onthutst. ‘Waarom vond je dat het jouw taak was om het geld te verdienen?’


  ‘Omdat ik er goed in was. Ik was niet zo goed in moeder zijn,’ zei Nancy zacht. ‘Ik vond het fijn om bij jullie te zijn, maar dan kwam Tom weer met een idee dat leuker, origineler of gekker was, en hup, weg waren jullie, met zijn drietjes. Het deed mijn zelfvertrouwen geen goed. Dat gebeurt nu eenmaal als je ergens niet goed in bent.’


  Jenna’s hart voelde alsof het vermorzeld werd. ‘Mama –’


  ‘Je hoeft niets te zeggen. Het was mijn schuld. Ik stond toe dat Tom me het gevoel gaf dat ik tekortschoot – en daar was hij goed in ook. Het was altijd alsof hij zei: kijk eens hoeveel beter ik hierin ben dan jij. Het was duidelijk dat jullie het heerlijk vonden bij hem, en in plaats van dat ik een manier zocht om het op mijn eigen manier leuk te hebben met jullie, trok ik me terug en liet ik hem zijn gang gaan.’


  ‘Je werkte,’ zei Lauren. ‘Je verdiende het geld om het gezin bij elkaar te houden.’


  ‘Ja. Daar was ik goed in.’ Nancy knipperde met haar ogen en Jenna zag dat haar moeder haar tranen moest bedwingen. Ze had haar moeder nog nooit zien huilen.


  Ze sprong zo snel op uit haar stoel dat die omviel. Met drie grote stappen was ze bij haar moeder en sloeg ze haar armen om haar heen. ‘Het spijt me. Het spijt me zo erg.’ Ze dacht aan alle keren dat ze met hun vader hadden gespeeld. Ze was ervan uitgegaan dat haar moeder het afkeurde en niet mee wilde doen. Haar moeder was de gedisciplineerde geweest, die regels en grenzen stelde. Het was nooit in haar opgekomen dat Nancy niet meedeed omdat ze niet wist hoe. Of dat haar vader manipulatief was en zijn kinderen gebruikte om zijn echtgenote pijn te doen.


  Nancy knipperde snel met haar ogen en klopte Jenna op haar arm. ‘Nee, het spijt míj. Ik heb nooit gewild dat jullie dit te weten kwamen.’


  ‘O mama, mama…’ Jenna keek naar haar zus en zag dat zij ook moest huilen. Het was voor het eerst sinds de dood van Ed dat ze haar zus zag huilen.


  ‘We zijn blij dat je het ons hebt verteld,’ zei Lauren schor. ‘We willen het weten.’


  Nancy rommelde in haar handtas en haalde er een zakdoekje uit. ‘Als dit een van jullie ooit overkomt, ben ik de eerste die zegt dat je weg moet gaan. Loop weg. Jullie verdienen alleen het beste. Jullie verdienen het om met liefde en respect behandeld te worden. Niets minder dan dat. Het is nu allemaal verleden tijd. Het is te laat om te wensen dat ik andere keuzes had gemaakt. Het enige wat ik kan doen, is nu de juiste keuze maken. Door The Captain’s House te verkopen, heb ik genoeg geld om een klein huis te kopen en de rest aan jullie te geven.’ Ze snoot luidruchtig haar neus en keek naar Lauren. ‘Ik kan je niet behoeden voor wat je nu allemaal doormaakt, maar ik kan je in ieder geval op financieel gebied helpen.’


  Lauren wreef met haar vingers over haar wangen. ‘Mama, je gaat dit huis niet verkopen. Punt uit. Dit keer hoef jij niet de kostwinner te zijn.’


  ‘O lieverd,’ Nancy slikte, zichtbaar aangedaan. ‘Ik heb de cijfers bekeken. Ik kan ze jullie laten zien. We hebben geen andere keus.’


  Het was voor het eerst dat Jenna haar moeder ‘we’ hoorde zeggen. Voor het eerst dat ze zich tot hen wendde voor hulp bij een probleem. Ondanks alles voelde ze een warmte van binnen die ze nog nooit eerder had gevoeld. Haar familie voelde als een eenheid in plaats van een som van losse delen. Het was vreemd hoe zo’n dieptepunt als een hoogtepunt kon voelen.


  ‘Misschien hebben we die wel.’ Ze liet haar moeder los en pakte Laurens notitieblok en een pen van tafel. ‘We gaan er iets op verzinnen. Zet jij theewater op, Lauren, dan maken we een begin.’


  Hoofdstuk 20


  


  Mack


  


  Rebellie: een daad of proces van verzet tegen autoriteit, controle of conventie.


  


  


  Mack zat op de pier in de jachthaven met haar armen om haar knieën geslagen. Haar fiets stond tegen een muur in de haven.


  Ze wist niet eens wat ze hier deed. Het enige wat ze wist, was dat ze niet nog een eenzaam weekend opgesloten in het huis met haar familie wilde doorbrengen. Ze kon haar eigen emoties al nauwelijks aan, laat staan die van hen. Het was alsof er een stortvloed over haar heen werd uitgestort en ze haar hoofd niet boven water kon krijgen om adem te halen.


  Er was iets gebeurd, maar ze had geen idee wat. Een paar dagen eerder was ze uit school gekomen en had ze haar grootmoeder, moeder en tante rond de keukentafel aangetroffen. Ze had hen nog nooit zo knus bij elkaar zien zitten. Het zag er ongebruikelijk intiem uit en het was duidelijk dat ze iets belangrijks verstoorde. Ze was niet blijven wachten tot iemand haar ging zeggen wat het was, want bij haar in de familie waren ze niet zo openhartig. In plaats daarvan had ze wat melk uit de koelkast gepakt en was ze direct naar haar slaapkamer gegaan. En voor het eerst was haar moeder niet achter haar aan gekomen. Ze had zichzelf wijsgemaakt dat ze daar blij om was, maar in werkelijkheid had ze zich eenzamer dan ooit gevoeld.


  Kennedy had haar sinds het incident op het strand genegeerd, en aangezien de andere kinderen bang waren voor Kennedy, werd ze ook door hen genegeerd. Tijdens de les maakte het niet zo veel uit, maar in de lunchpauze zat ze in haar eentje aan een tafel in een hoek van de kantine.


  Kon ze de klok maar terugzetten.


  Het leek of alles in haar leven tegelijkertijd was misgegaan.


  Op school was het een nachtmerrie. Thuis was het een nachtmerrie. Ze had geen vrienden. Niemand om mee te praten. Daarom zat ze nu hier, op zaterdagochtend, op een pier waar het naar zout water en vis rook.


  Vroeger zou ze met Phoebe en Abigail zijn gaan winkelen, maar hier had ze niemand. Ze miste Ed. Ze miste hun fietstochtjes op zaterdagochtend, hun museumbezoekjes, en de manier waarop hij haar moeder altijd tot bedaren wist te brengen.


  Mack voelde zich intens verdrietig en wist zich geen raad met alle gevoelens die door haar heen raasden. En wat school betreft had ze zichzelf zo vaak anders proberen voor te doen om erbij te horen dat ze niet meer wist wie ze was. Ze was vergeten hoe ze zichzelf moest zijn.


  Ze zag Scott voordat hij haar zag. Hij liep met losse, soepele tred, alsof hij op het dek van een schip was. Hij had zijn armen vol tassen en touwen en liep naar een grote zwarte rubberboot toe die vlak naast haar lag aangemeerd. Captain liep kwispelstaartend naast hem.


  Scott zag haar en bleef staan, terwijl Captain op haar af rende en haar als een oude bekende begroette.


  Mack begroef haar handen en gezicht in zijn warme vacht, dankbaar dat er tenminste iemand was die van haar hield. Ze keek op naar Scott en haar hart begon sneller te kloppen.


  Ze had waarschijnlijk beter niet kunnen komen. Dat hij haar een paar keer had geholpen, wilde nog niet zeggen dat hij haar in zijn leven wilde. Ze vroeg er bijna om afgewezen te worden.


  Aangezien ze niet wilde laten zien hoe kwetsbaar ze zich voelde, camoufleerde ze dat met onverschilligheid.


  ‘Hoi pa.’ Ze zei het op een koel toontje waar haar moeder boos om zou worden, maar Scott Rhodes reageerde niet. Hij leek nooit zoals andere mensen te reageren.


  ‘Jij bent vroeg op.’


  ‘Scheer je alle pubers over één kam? We zijn allemaal anders, hoor. Sommigen zijn lang, anderen klein, sommigen houden van Taylor Swift en tiara’s en anderen weer van rock en rap. In tegenstelling tot wat iedereen denkt, bestaat de doorsnee puber niet.’


  Ze was van plan geweest om nonchalant te blijven zitten, maar hij torende zo hoog boven haar uit dat ze toch maar opstond. ‘Ik dacht we misschien wat vader-dochter-tijd konden doorbrengen. Het is toch belangrijk om een band te kweken, vind je ook niet?’ Omdat ze bang en gestrest was, waren haar woorden scherp en sarcastisch, maar Scott leek het spelletje niet mee te willen spelen. Hij keek haar alleen maar even aan en liet toen de tassen en de touwen in de boot zakken.


  Doordat hij niet reageerde, voelde ze zich kinderachtig. ‘Ga je daarmee varen? Mag ik mee?’ Nu gedroeg ze zich helemaal als een klein kind dat om aandacht smeekt.


  ‘Heb je weleens gevaren?’


  Het feit dat hij haar nog niet had weggestuurd, gaf haar hoop. ‘Telt een waterfiets in Hyde Park ook? Zo nee, dan niet, maar ik leer snel. Wat moet ik doen? Ik weet niets over varen in het echt, ik ken het alleen uit boeken. Als je me meeneemt op deze boot, kan het zijn dat ik hem laat zinken. Ik heb Moby Dick gelezen.’ Ze voelde zich ongemakkelijk omdat ze wel doorhad dat zij veel meer praatte dan hij. ‘Mama heeft me die van jou gegeven.’


  ‘Heb je het gelezen?’


  ‘Ja. Waarom kijk je zo verbaasd? De meeste dingen die kinderen van mijn leeftijd lezen, zijn vreselijk. Het gaat meestal over pubers die de wereld redden. Gek word ik ervan. De meeste pubers mogen niet eens naar de wc zonder het eerst tegen een volwassene te zeggen. We moeten zeggen waar we heen gaan, wanneer we terugkomen en welk cijfer we hebben gehaald. Regels, regels, regels. Wie gaat hun nou de verantwoordelijkheid voor de aarde geven? Niemand. Het is zo ongeloofwaardig dat ik het gewoon niet kan lezen. Maar Moby Dick was wel echt. Ik bedoel, ik weet dat de Essex zonk. Dat heeft oma verteld.’


  Hij bracht de boot op orde. ‘Het wordt niet zoals Moby Dick.’


  ‘Omdat er hier geen walvissen zijn. Weet ik. Het is tragisch. Ik geloof niet in het doodmaken van dieren. Ik ben vegetariër, tot grote ergernis van oma, omdat ze van die geweldige quiches kan bakken. Door mij leert ze nu kaas-uientaart maken.’ Ze keek naar de boot en toen naar de golven. ‘Ik wil je niet beledigen of je vaarkunsten in twijfel trekken, maar dat zijn best hoge golven daarginds. Ik ben geen deskundige, maar ik heb al wel het nodige gelezen, en volgens mij is het veiliger om een stevigere boot te nemen. Aangezien we op Martha’s Vineyard zijn en iedereen weet dat Jaws hier is opgenomen, kan ik het niet laten om te zeggen: je hebt een grotere boot nodig.’


  ‘We hebben een grotere boot.’


  ‘O ja?’ Het verbaasde haar hoe leuk ze het vond dat hij ‘we’ zei.


  Hij gebaarde met zijn hoofd, en nu pas zag ze het jacht in de baai dobberen.


  ‘Is die van jou? Die grote witte? Waar is deze dan voor?’


  ‘Om naar het jacht te varen.’


  Ze had er nooit over nagedacht hoe mensen bij de boten kwamen die buiten de haven lagen. ‘En ga je vaak naar je jacht?’


  ‘Elke dag. Ik woon daar. Het is mijn huis.’


  ‘Cool. Als je je aan iemand ergert, vaar je gewoon weg of gooi je diegene overboord. Mag ik bij jou komen wonen?’ Ze zag zijn gelaatsuitdrukking veranderen en kreeg een knoop in haar maag. ‘Grapje. Ik weet dat ik niet welkom ben. Als je mij in je leven had gewild, zou je zestien jaar geleden wel zijn gebleven. Voel je er maar niet schuldig over. Niemand wil me in de buurt hebben, dus je bent niet de enige.’


  Verderop zag ze een lange, magere jongen een tas in een boot slingeren en erachteraan springen. Het was de jongen die de poster voor de programmeerclub had opgehangen. Saul nog iets. Nee, Sam. Dat was het. Sam.


  Op dat moment keek de jongen op en zag hij haar. Mack voelde haar wangen branden. Shit. Lekker ongemakkelijk, dacht ze. Maar tot haar verbazing stak hij zijn hand op en verscheen er een glimlach op zijn gezicht.


  Het was voor het eerst sinds ze op het eiland was dat iemand het leuk leek te vinden om haar te zien. Aarzelend stak ze ook een hand op en zwaaide ze terug.


  Scott keek over zijn schouder naar de jongen in de boot. ‘Ken je Sam Tanner?’


  ‘Hij zit bij mij in de klas. Hij doet de naschoolse programmeerclub. Niet dat we elkaar gesproken hebben of zo.’


  ‘Misschien moet je dat eens doen. Aardige jongen.’


  ‘Vast wel, maar het probleem is dat hij niet cool is. Als ik met hem bevriend raak, gaan ze mij ook pesten.’ Maar door zijn glimlach en groet was ze vrolijker dan ze voor mogelijk had gehouden. Misschien was het leven toch niet zo vreselijk. ‘Zelfs als ik het al zou willen riskeren, weet ik niet voldoende van computers.’


  Scott verpakte de laatste tas in plastic in en stopte hem onder de zitting. ‘Ik weet wel iets van computers. Als je iets wilt weten, kun je het aan mij vragen.’


  ‘Kun jij programmeren?’


  ‘Ik ga er geen raket mee de ruimte in sturen, maar ik weet er wel iets van, ja.’


  ‘En zou je mij wel willen helpen?’


  ‘Ja, maar ik denk dat je die programmeerclub leuker vindt.’


  Ze wist vrijwel zeker dat dat niet zo was. Vooral de gevolgen ervan zou ze niet leuk vinden.


  ‘En de boot? Ga je me ook leren varen?’


  Hij rechtte zijn rug en keek haar met zijn ijsblauwe ogen strak aan. ‘Weet je moeder dat je hier bent?’


  ‘Niet exact. Ik had geen bestemming voor ogen toen ik het huis uit liep. Ik had even ruimte nodig. Het is een gekkenhuis daar. Ik word gestoord van die familie van mij.’ Toen herinnerde ze zich dat hij geen familie had en voelde ze zich schuldig. ‘Ik bedoel, ik hou natuurlijk wel van ze, maar ze gedragen zich zo idioot. Ze praten niet over dingen en dus zijn er steeds misverstanden.’


  ‘Als je mee wilt op de boot, moet je tegen je moeder zeggen dat je hier bent.’


  ‘Dat lijkt me geen –’


  ‘Bel haar,’ zei hij. ‘Anders maakt ze zich zorgen.’


  Ze had niet verwacht dat hij zo voor haar moeder zou opkomen. Hij was tenslotte niet bij haar gebleven. Maar hij had duidelijk nog gevoelens voor haar. Mack wist niet zo goed wat ze daarvan vond. Maar ze wilde wel graag blijven.


  Met een zucht trok ze haar telefoon tevoorschijn. ‘Geen bereik.’ Ze zwaaide met haar telefoon in de lucht en liep een stukje de steiger af. ‘O wacht – gelukt. Hoi mama, ik ben bij Scott in de jachthaven, dus je hoeft je geen zorgen te maken.’ Ze praatte nog even en stopte haar telefoon toen weer in haar zak. ‘Dus ik mag mee?’ Ze zag hem aarzelen en haar hart bonkte tegen haar borstkas. ‘Je wil me niet. Niemand wil me op dit moment.’


  Zijn ogen begonnen te schitteren. ‘Probeer je me te manipuleren?’


  ‘Nee. Zo voelt het gewoon. En ik neem het ze ook niet echt kwalijk. Ik ben een humeurig kreng, maar ik kan er gewoon niks aan doen. Ik probeer het niet te zijn, maar het lukt niet. Ik voel me gewoon niet mezelf. Het is een moeilijke tijd.’


  ‘Het leven is moeilijk.’


  Ze schrok er een beetje van dat hij geen medeleven toonde, maar besloot toen dat ze ook niet zou hebben geweten hoe ze op zijn medeleven had moeten reageren. ‘Misschien is het makkelijker als ik op zee woon, net als jij.’


  ‘Het leven gaat niet weg als je op een boot woont. Het is alleen kouder en natter.’


  Hij stak zijn hand naar haar uit en ze stapte in de boot voordat hij van gedachten kon veranderen. Ze hield zijn hand stevig vast toen de boot heen en weer schommelde.


  ‘We gaan toch niet zinken, hè?’


  ‘Nee. Trek dit aan.’ Hij reikte haar een zwemvest aan.


  ‘Dat heb ik niet –’


  ‘Trek aan.’


  ‘Oranje is niet echt mijn kleur…’ haar stem stierf weg toen ze zijn blik zag. ‘Oké. Oranje is prima. Mooie kleur, oranje. Oranje is het nieuwe roze. Eigenlijk is het mijn lievelingskleur.’ Ze trok het zwemvest aan, en hij bukte om de riempjes vast te maken.


  Hij wilde haar in ieder geval niet laten verdrinken. Dat was tenminste iets.


  ‘Ga in het midden zitten en beweeg niet te veel.’


  ‘Ai ai, kap’tein.’ Ze lachte toen de hond vrolijk de boot in sprong. ‘Jij niet. De andere kapitein.’ Ze salueerde, en Scott sprong op de steiger om de touwen los te maken.


  Iemand riep iets naar hem en hij stak bevestigend zijn hand op, en even later voeren ze op de motor de haven uit.


  Het was de hele week kil en donker geweest, maar nu scheen er eindelijk een zwak zonnetje tussen de wolken door. Het water glinsterde terwijl ze over het oppervlak stuiterden en het zeewater in Macks gezicht spatte. Ze merkte dat ze voor het eerst in maanden weer kon lachen, en ze lachte nog steeds toen hij het bootje naast het jacht aanlegde.


  ‘Wauw, dat was cool. Mag ik de volgende keer sturen?’


  ‘Nee.’ Hij zette de motor uit.


  Ze verwachtte dat hij zou zeggen dat ze voorzichtig moest zijn bij het uitstappen, maar hij zei niets en hield alleen de boot stil terwijl zij de ladder op klom en aan boord klauterde. De wind blies door haar haren en tegen haar gezicht en ze voelde zich opeens licht. Het enige wat ze hoorde, was het klotsen van de zee tegen de romp, het gerammel van de mast en het klaaglijke roepen van een meeuw. De donkere deken die om haar heen had gelegen, werd opgetild. De pijn in haar borst was weg. Hier op de boot voelde ze zich ver weg van alles. Van verdriet. Thuis. School. Haarzelf.


  Voor het eerst in lange tijd had ze het gevoel dat alles goed zou komen. Niet meteen, maar misschien ooit. Ze voelde zich dankbaar voor deze adempauze. Ze veegde met haar hand over haar gezicht en draaide vervolgens haar haren in een staart die ze onder haar pet verborg.


  ‘Mack!’ riep Scott.


  Ze liep terug naar de zijkant van de boot en nam de pakketjes aan die hij haar aanreikte. ‘Niets voor niets, ik snap het. Als ik hier ben, moet ik ook werken. Geloof het of niet, maar ik kan best hard werken. Je moet niet alles geloven wat ze over pubers zeggen. Waar moet ik dit neerleggen?’


  ‘In de kajuit.’ Hij gebaarde dat ze naar beneden moest en ze daalde het trappetje af naar binnen.


  ‘Wauw, dit is geweldig.’ Ze gaf hem de tassen en hij borg de spullen op. ‘Ik zou liever hier wonen dan in een huis. Dit is leuk.’


  ‘In de winter is het een stuk minder leuk.’


  ‘Is dat de reden dat je The Captain’s House wilt kopen? Ik snap niet waarom je dat zou kopen als je dit hebt. Maar je hoeft er niet over te praten,’ zei ze er snel achteraan. ‘Er is niets ergers dan mensen die ergens over willen praten waar jij niet over wilt praten. Dat snap ik. Dat heb ik de hele tijd tegenwoordig. Mama wil dat ik praat en ik weet dat ik moet zeggen wat zij wil horen, maar dat kan ik niet, dus blijf ik op mijn kamer met mijn telefoon spelen.’


  ‘Je kunt toch behoorlijk goed praten.’


  ‘Met jou kan ik makkelijk praten. Jij luistert.’ Ze bestudeerde de navigatiekaarten aan de muur. ‘Ben je de hele wereld over gevaren? Ik zou heel graag willen reizen. Ik zou wel naar Californië willen, want daar zitten alle grote IT-bedrijven. Ben jij daar wel eens geweest?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat cool als je gewoon weg kunt varen. Heb je geen verplichtingen? Geen banden met iemand? Ik bedoel, tot je lang verloren dochter opeens opdook.’ Ze probeerde zijn blik te zien, maar hij stond met zijn rug naar haar toe.


  ‘Hou je van warme chocomel?’


  ‘Heb je ook wodka?’ Haar bijdehante reactie leverde haar een lange blik van Scott op en ze zuchtte. Hoe kon het toch dat hij haar behoefte om te choqueren telkens wist in te dammen? ‘Bestaat er iemand op aarde die niet van warme chocomel houdt? Dat lijkt me heerlijk, bedankt.’ Haar jas was nat geworden van het korte boottochtje en ze had het koud gekregen.


  Scott maakte een kast open, haalde er een schone, droge handdoek uit en gooide hem naar haar toe. ‘Trek je jas uit. Droog je haar. Ik zal een trui voor je pakken.’


  ‘Hoeft niet, hoor.’


  ‘Wanneer je bij mij aan boord bent, doe je wat ik zeg.’ Hij verdween door een deur en kwam even later terug met een zachte trui die eruitzag alsof hij al duizend keer gewassen was.


  Zonder te protesteren trok ze hem aan, dankbaar voor de warmte. De mouwen kwamen tot over haar vingers en ze schoof ze omhoog om de warme chocomel van hem aan te pakken. ‘Bedankt.’ Ze hield de warme beker met beide handen vast.


  Warme chocomel. Ze dacht terug aan Ed die warme chocomel voor haar maakte toen ze nog klein was. De pijn in haar borstkas kwam terug. ‘Dus deze boot heeft zeilen, maar ook een motor? Heb je verstand van motors?’


  ‘Voldoende.’


  ‘Ik vind natuurkunde leuk. En ik ben er ook best goed in. Vorig jaar wilde ik werktuigbouwkunde gaan studeren, maar nu weet ik het niet meer zeker. Ik wil ook wel iets met computers gaan doen, maar het meeste wat ik weet, heb ik mezelf aangeleerd. Ik weet gewoon niet wat ik wil. Ik moet het eigenlijk wel weten, maar het is best lastig om het helemaal te weten als je zestien bent. Wist jij het toen al?’


  ‘Ik weet het nog steeds niet helemaal.’


  Ze vond dat het meest geruststellende antwoord wat hij had kunnen geven. Ze nipte van haar chocomel en kwam tot de ontdekking dat het op je zestiende net zo lekker was als op je zesde. De romige warmte verspreidde zich door haar binnenste. ‘Vertel me nog eens wat over jezelf.’


  ‘Wat wil je weten?’


  ‘Heb je nog familie? Neven of nichten? Tantes?’


  ‘Nee.’


  ‘Niemand?’ vroeg ze geschokt. ‘Ben ik de enige die je hebt? Dat is niet best.’


  Er speelde een zweem van een glimlach om zijn lippen. ‘Ik zal het je laten weten.’


  ‘Dus het komt allemaal op mij neer. Nu voel ik een enorme verantwoordelijkheid om geweldig en perfect te zijn. Dat is een zware last voor één persoon.’


  ‘Ik moet de eerste perfecte mens nog tegenkomen.’


  ‘Mocht je je zorgen maken: dat hoeft niet. Ik zal niet afhankelijk doen. Ik red het prima in mijn eentje. Ik heb geen verwachtingen. Wat vaders betreft heb ik niet echt de jackpot gewonnen.’


  ‘Volgens mij wel.’ Hij ging weer het trappetje op naar het dek.


  Ze dronk haar beker leeg en volgde hem nieuwsgierig. ‘O ja? Denk je dat je wel vader van het jaar kunt worden?’


  ‘Ik niet. Ed.’ Hij tilde een deksel op en haalde er een touw uit. ‘Weet je hoe je een tros moet oprollen?’


  ‘Wat? Nee, natuurlijk niet.’ De zee was onstuimig door de wind en ze ging zitten om niet te vallen. ‘Denk je dat Ed een goede vader was?’


  ‘En knopen leggen? Ken je de paalsteek? Achtknoop? Platte knoop?’


  ‘Ik ben opgegroeid in Londen. Knopen leggen is niet van levensbelang als je in een stad woont. Hij heeft wel gelogen, hè.’


  ‘Het is wel van levensbelang. Je zou het moeten leren. Het kan heel goed van pas komen als je weet hoe je een knoop moet leggen.’


  Mack dacht even na. ‘Ik zou er een kunnen gebruiken om Anna Karenina op te knopen.’ Ze werd beloond met een glimlach.


  ‘Ik vind haar ook niet zo sympathiek.’


  ‘Heb jij het gelezen?’


  ‘Ik heb heel veel boeken gelezen. Het is een goed tijdverdrijf op zee.’


  Ze aarzelde. ‘Kende je Ed?’


  Hij verstevigde zijn greep om het touw. ‘Nee.’


  ‘Hoe zou jij je voelen als je erachter kwam dat de man van wie je dacht dat het je vader was, niet je echte vader was?’


  ‘Ik heb mijn vader nooit gekend, dus daar kan ik geen antwoord op geven.’


  Ze staarde hem aan. ‘Is hij vroeg gestorven?’


  ‘Ik weet niets van hem. Ik ben in een pleeggezin opgegroeid.’


  Mack was ontsteld. Zij met haar grote mond ook altijd. ‘Sorry.’


  ‘Je hoeft geen sorry te zeggen. Jij kunt er niets aan doen.’


  ‘Maar ik had het niet moeten zeggen. Ik wilde je niet kwetsen.’


  ‘Zo snel kwets je me niet. En iedereen zegt wel eens iets wat hij niet had moeten zeggen. Daar ben je mens voor.’


  Zij was wel snel gekwetst. Veel te snel. ‘Ik voel me gewoon zo raar. Ed heeft tegen me gelogen. Mama ook, maar zij is er tenminste nog, dus ik kan haar vragen stellen. Hij is er niet meer en ik zal hem nooit dingen kunnen vragen die ik wil weten.’


  ‘Wat wil je weten?’


  ‘Ik wil weten waarom hij het me niet heeft verteld. Hij heeft me altijd geleerd om eerlijk te zijn, wat dus hypocriet is. Ontdekken dat de Kerstman niet bestaat, was al erg genoeg, maar dit is nog wel een tikkeltje ernstiger, vind je niet?’


  ‘Ik heb nooit in de Kerstman geloofd.’


  ‘Nooit?’


  Hij wierp haar een korte blik toe. ‘Het leven is bijna nooit simpel. Beslissingen zijn niet simpel. Mensen nemen de beslissingen die volgens hen de juiste zijn. Dat wil niet zeggen dat het voor anderen ook de juiste zijn. Maar ook niet dat het de verkeerde zijn. Het leven zit niet altijd zo eenvoudig in elkaar.’


  Dat was een waarheid als een koe. Ze aarzelde, verbaasd dat het zo gemakkelijk was om met hem te praten, deze man die ze nauwelijks kende. Hij had iets rustigs over zich wat het gemakkelijk maakte. Hij zei niet wat ze zou moeten denken of voelen, hij zeurde niet en gaf haar niet het gevoel dat ze stom was. ‘Ik wil weten of Ed echt van me hield.’


  ‘Die vraag is gemakkelijk te beantwoorden.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  Scott hield het touw stevig vast. ‘Heeft hij je verlaten? Is hij weggelopen?’


  ‘Nee. Hij kreeg een hartaanval.’ En ze kreeg het maar niet uit haar hoofd. Wist hij dat hij dood zou gaan? Had hij pijn gevoeld? Signalen gehad? Wat was het laatste wat ze tegen hem had gezegd? Ze wist het niet meer en dat vond ze heel erg.


  ‘Dus hij was zestien jaar lang bij je.’ Scott legde het touw op haar schoot en kwam op zijn hurken naast haar zitten. ‘Dan lijkt het mij dat hij heel erg veel van je hield.’


  Ze pakte het touw beet. ‘Ik had gewoon willen weten dat ik niet van hem was. Ik had het niet erg gevonden als ze me het verteld hadden toen ik klein was.’


  ‘Dat weet je niet. Niemand kan zeker weten hoe hij zou reageren als de omstandigheden anders waren geweest.’


  ‘Jij staat aan mijn moeders kant.’


  ‘Ik sta aan niemands kant.’ Hij pakte haar hand en legde het op het touw. ‘Dit is een tros. Ik ga je leren hoe je hem moet oprollen wanneer je hem opbergt. Ben je rechts- of linkshandig?’


  ‘Rechts.’


  ‘Dan hou je het touw in je linkerhand en maak je de lussen met je rechterhand.’ Hij liet het haar zien en gaf haar toen het touw terug. ‘Zorg dat de lussen allemaal even groot zijn.’


  Ze probeerde het, maar haar handen waren te koud. ‘Er komt steeds een knik in.’


  ‘Draai je hand wanneer je een lus maakt, dan gebeurt dat niet. Zo, ja.’ Hij keek toe terwijl ze het hele touw oprolde. ‘Als je klaar bent, kunnen we hem opbergen.’


  Ze overhandigde hem het opgerolde touw en was verbaasd dat ze op zoiets trots kon zijn. Ze was blij met ieder kruimeltje bevestiging. ‘Ben ik nu je matroos?’ Ze zag zijn glimlach en voelde zich euforisch. ‘Mag ik je iets vragen?’


  ‘Als ik nee zeg, hou je dan op met vragen?’


  ‘Waarschijnlijk niet. En we weten allebei dat je je tot nu toe weinig hebt hoeven inspannen voor het ouderschap. Misschien wordt het daar eens tijd voor.’


  ‘Als je een ouder zoekt, moet je met je moeder gaan praten.’


  Hoe kon ze hem uitleggen dat ze op dit moment niet met haar moeder kon praten? ‘Ik praat liever met jou.’


  ‘Ik weet niets van kinderen.’


  ‘Ik ben geen kind. Ik ben een tiener. Wij zijn veel lastiger. En het heeft geen zin tips op te zoeken op internet.’


  ‘Staan daar geen goede tips?’


  ‘Daar staan dingen als “probeer de communicatie open te houden”,’ zei ze met een overdreven stemmetje,‘ “vermijd confronterend taalgebruik of in absolute termen praten. Bevorder de dialoog”.’


  ‘Klinkt ingewikkeld.’


  ‘Je moest eens weten.’ Ze haalde diep adem. ‘Hield je van mijn moeder?’


  Tot nu toe was hij bij al haar vragen rustig en geduldig gebleven, maar nu reageerde hij anders. Hij bleef zo lang stil dat ze spijt kreeg dat ze het gevraagd had.


  Het was alsof ze een doos had opengemaakt en iets afschuwelijks had laten zien. Ze voelde dat hij aan iets moest denken waar hij niet aan wilde denken.


  ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Ik neem de vraag terug. Bedankt voor de warme chocomel en de touwles.’ Ze liep naar beneden naar de hut, pakte zijn beker en waste hem af.


  Tot haar opluchting volgde hij haar. ‘Dank je wel dat je me hebt meegenomen en me mijn eerste zeilles hebt gegeven.’ Wat als Scott wél van haar moeder had gehouden? Wat als het voor hem ook moeilijk was? ‘Scott –’


  ‘Je hebt gelijk, we moeten terug.’ Met twee passen was hij de hut uit en ze bleef opnieuw achter met spijt dat ze de vraag had gesteld.


  Ze pakte haar jas en het zwemvest en stapte bij hem in de bijboot. Hij zweeg de hele weg terug en hield zijn blik op de kust gericht. Toen ze de jachthaven naderden, zag ze haar moeder op de kade staan.


  O, nee. Het zat haar ook nooit eens mee. ‘Shit. Problemen recht vooruit.’


  Scott manoeuvreerde de bijboot vaardig de haven in. ‘Ik dacht dat jij haar gebeld had.’


  ‘Ik heb het geprobeerd. Maar ik had geen bereik.’ Ze wist dat ze verdedigend klonk. ‘En ik wilde een kans om wat tijd met jou door te brengen.’ Nu voelde ze zich klein en berouwvol, alsof ze zijn vertrouwen had beschaamd.


  Zijn blik was kil, zijn ogen ijzig blauw. ‘Als je nog een keer zoiets uithaalt, breng je geen tijd meer met me door.’


  Betekende dat dat hij van plan was om haar nog eens te zien? ‘Sorry dat ik gelogen heb,’ zei ze snel. ‘Sorry dat ik je kwaad gemaakt heb.’


  ‘Ik ben kwaad omdat je je moeder bang hebt gemaakt. Ze heeft net iemand verloren van wie ze hield. Hoe denk je dat ze zich voelde toen ze ontdekte dat je er niet was?’


  ‘Ik-ik weet het niet.’


  ‘Ze is waarschijnlijk doodsbang. Ze gaat eerst tegen je schreeuwen en je dan omhelzen.’


  ‘Ik ben even niet zo goed in omhelsd worden.’


  ‘Nou, zorg dan maar snel dat je dat wordt, want het eerste wat je gaat doen zodra je op de kade stapt, is haar omhelzen en zeggen dat het je spijt.’


  Mack had haar moeder al een hele tijd niet omhelsd. Niet meer sinds de dag dat ze op de kade was ingestort. ‘Jij bepaalt niet wie ik omhels en wanneer.’


  ‘Als je ooit nog met me mee wilt op deze boot, dan doe je het.’


  Terwijl hij de boot aanmeerde, vroeg Mack zich opnieuw af waarom hij haar moeder zo in bescherming nam.


  Haar moeder zag bleek, maar dat was tegenwoordig vrij normaal. En doordat ze haar haren altijd strak naar achteren had gebonden, zag haar gezicht er nog smaller uit.


  Mack bereidde zich voor op een omhelzing, maar dat was niet wat er gebeurde.


  Haar moeder leek bijna niet uit haar woorden te kunnen komen. Het was net alsof ze geen lucht in haar longen kreeg. Haar wangen waren vuurrood.


  ‘Heb je enig idee hoe ongerust ik ben geweest?’


  Mack verstijfde. Ze had haar moeder nog nooit op zo’n toon tegen haar tekeer horen gaan. ‘Ik heb er niet over nagedacht.’


  ‘Dan wordt het tijd dat je eens gaat nadenken, Mackenzie!’


  Sinds wanneer noemde haar moeder haar zo? Mack deed een stap achteruit. Jezus. Het leek wel alsof haar moeder een zenuwinzinking kreeg of iets dergelijks. Als ze maar niet weer ging flauwvallen. Als ze nu instortte, zou ze in het water belanden. Maar als ze naar de gespierde armen en schouders van Scott keek, dan zou hij haar er zonder al te veel moeite uit weten te halen. Je kon hem er goed bij hebben in tijden van crisis, en deze situatie had alle voortekenen van een crisis.


  ‘Rustig maar,’ zei ze, en ze zag haar moeders kaken verstrakken.


  ‘Ik ben boos, Mack.’


  ‘Dat zie ik, ja.’


  ‘Sla niet zo’n toon tegen me aan. Ik ben heel erg boos. Je kunt dit niet maken! Je kunt niet zomaar weggaan, niet thuiskomen en niet zeggen waar je bent, niet bellen, geen berichtje sturen,’ beet ze haar hijgend toe. ‘Het is egoïstisch en tactloos en… wreed.’


  Wreed? Mack bleef als aan de grond genageld staan, met stomheid geslagen door haar moeders toon. Ze had haar nog nooit zo razend gezien. Het was alsof er iets in haar geknapt was. Een paar mensen keken hun kant op.


  Mack voelde ze zich zo diep vernederd dat ze overwoog om in het water te springen. Ze kon naar zee zwemmen en nooit meer terugkomen. Wie kon het eigenlijk wat schelen? Haar moeder kennelijk niet. Die gedachte deprimeerde haar tot op het bot.


  Uiteindelijk was het Scott die de eerste stap nam. Hij legde zijn handen op haar moeders armen en zei iets tegen haar wat Mack niet kon horen, maar ze zag dat haar moeder haar ogen sloot en diep inademde. Scott bleef haar vasthouden. Met zijn duimen wreef hij zachtjes over haar armen, en hij praatte tegen haar met zijn hoofd vlak bij het hare.


  Wat zei hij tegen haar? Waarschijnlijk dat haar moeder gelijk had en Mack inderdaad egoïstisch, wreed en tactloos was. Iedereen was tegen haar. Mack voelde de tranen achter haar ogen prikken. Ze wist niet wat ze moest zeggen. Ze wist niet wat ze moest doen. Ze had een geweldige tijd gehad en nu was het verpest. Hoe moest zij nou weten dat haar moeder het zo erg zou vinden dat ze hierheen was gegaan? Ze had gewoon geprobeerd zich iets minder ellendig te voelen. Ze negeerde het stemmetje in haar hoofd dat zei dat ze bewust niet gebeld had. Ze durfde niet aan zichzelf toe te geven dat ze ergens misschien wel wilde dat haar moeder ongerust was. Als mensen ongerust waren, dan kon het ze immers wat schelen, toch?


  Maar op dit moment zag het er niet uit alsof haar moeder het iets kon schelen.


  Met een gepijnigde blik keek haar moeder naar haar. ‘Ik weet dat je verdrietig bent. En in de war, en in de rouw. Maar er zijn nog steeds grenzen, en vandaag ben je over een grens gegaan. Vanaf nu wil ik altijd weten waar je bent en met wie. Als je later thuiskomt uit school, dan wil ik dat weten. Is dat duidelijk?’


  Het was in ieder geval duidelijk dat haar moeder, die nooit boos was, nu boos was. Haar wereld stortte in. Eerst Ed, toen school en nu haar moeder. En Scott zou haar ongetwijfeld nooit meer meenemen op zijn boot. Zelfs Captain hield zich gedeisd en verschool zich piepend achter Scotts benen.


  Hoe je er ook naar keek, haar leven was een hel.


  Hoofdstuk 21


  


  Lauren


  


  Ongerust: bezorgd of bevreesd zijn


  


  


  Lauren liep de tuinkamer in, waar haar moeder zat te lezen. ‘Heb jij Mack gezien?’


  Haar moeder keek op van haar boek. ‘Gisteravond voor het laatst. Hoezo?’


  ‘Ik kan haar nergens vinden.’


  ‘Heb je op haar kamer gekeken?’


  ‘Ja. Daar is ze niet.’ Onder normale omstandigheden zou ze zich geen zorgen maken, maar de omstandigheden waren al heel lang niet meer normaal.


  ‘Misschien is ze een eindje gaan wandelen.’


  ‘Het is weekend. Ze komt normaal gesproken nooit vóór elf uur uit bed, maar ik heb om acht uur op haar kamer gekeken en die was leeg.’ Waar kon haar dochter om acht uur op zaterdagochtend zijn?


  Nancy legde haar boek neer. ‘Dan bel je haar toch? Dat is een van de voordelen van de aan technologie verslaafde jeugd van tegenwoordig: ze zijn altijd bereikbaar.’


  ‘Dat heb ik geprobeerd. Haar telefoon staat uit.’ Ze probeerde niet in paniek te raken.


  Er was geen reden om bezorgd te zijn. Mack was waarschijnlijk bij een vriend.


  Alleen had ze geen vrienden.


  Haar ongerustheid werd sterker en aanhoudender.


  Mack was ongelukkig. Ze had niemand bij wie ze terecht kon. En het was Lauren niet gelukt om haar aan het praten te krijgen. Allerlei gedachten schoten door haar hoofd.


  Wat als ze iets vreselijks had gedaan?


  Nancy zette haar bril af. ‘Zou ze bij Jenna kunnen zijn?’


  Lauren fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe dan?’


  ‘Zoals ze altijd overal heengaat. Op de fiets.’


  ‘Dat is een lange fietstocht. Daar doet ze uren over.’ Toch stuurde Lauren een berichtje naar haar zus. ‘Vond je haar gisteravond rustiger dan anders?’


  ‘Het is me niet opgevallen. Ze zegt nooit zo veel.’


  Vroeger praatte ze aan één stuk door.


  Laurens telefoon trilde. ‘Ze is niet bij Jenna. Ik ga kijken of haar fiets weg is.’ Ze haastte zich naar buiten en probeerde niet te veel na te denken.


  Macks fiets stond er niet.


  Dus ze was met de fiets weg. Wat prima was. Maar waarom had ze niet tegen iemand gezegd waar ze heen ging? Lauren probeerde haar opnieuw te bellen, maar kreeg haar voicemail.


  ‘Kan ik iets doen?’ vroeg Nancy vanuit de deuropening. ‘Wil je haar gaan zoeken?’


  ‘Waar?’ Laurens hoofd was leeg. Ze had geen idee waar haar dochter was.


  Misschien was ze van haar fiets geslagen. Misschien lag ze wel dood in een greppel.


  Waarom had ze niet eens een briefje neergelegd om te zeggen waar ze heen ging?


  Het was allemaal haar schuld. Ze wist dat Mack zich slecht voelde en Lauren had haar niet weten te bereiken. Ze had het op een andere manier moeten proberen. Ze had het op duizend andere manieren moeten proberen.


  ‘Ik ben een slechte moeder.’ Als iemand haar had gewaarschuwd dat het ouderschap zo moeilijk was, zou ze bij elke vrijpartij tien condooms hebben gebruikt.


  ‘Hou op,’ zei Nancy. ‘Hou op met jezelf de schuld geven. Je bent de beste moeder die een kind zich kan wensen.’


  ‘Mijn dochter is weggegaan zonder te zeggen waar ze heen ging. Ik heb geen idee waar ze kan zijn. Wat zegt dat over mij?’


  ‘Helemaal niets. Het zegt dat ze een puber is die een moeilijke tijd doormaakt.’


  Lauren dacht aan alles wat zij en Jenna als kind hadden uitgehaald. Maar zij hadden het in ieder geval sámen gedaan. Dit was anders. Mack was alleen. In de rouw. Verward. Depressief?


  ‘Ik ga haar zoeken.’


  ‘Waar?’


  ‘Dat weet ik niet, maar ik kan niet thuisblijven en nietsdoen. Mag ik je auto lenen?’


  ‘Ja. Maar, Lauren –’


  ‘Laat je telefoon aan staan. Mocht ze thuiskomen, bel me dan.’


  Ze probeerde te bedenken op welke plekken op het eiland Mack graag kwam. Dat winkeltje hier in de buurt. En ze hield van het strand. Maar welk strand?


  Ze nam de weg langs het fietspad, speurend naar een teken van haar dochter. Het was nog koud en de stranden waren verlaten, afgezien van een paar mensen die hun hond uitlieten.


  Ze minderde vaart toen ze langs één van de grote huizen reed.


  Zou Mack op een privéstrandje kunnen zijn?


  De huizen werden in de zomer voor exorbitante bedragen verhuurd, maar in deze tijd van het jaar stonden ze leeg.


  Ze reed verder en keek af en toe op het strand wanneer ze het vanaf de weg kon zien.


  Haar bezorgdheid maakte plaats voor angst. Moest ze de politie bellen? Wat moest ze dan zeggen? Mijn dochter is voor haar doen vroeg opgestaan. Ik denk dat er iets mis is.


  Ze zouden denken dat ze haar verstand verloren had. En dan zouden ze precies willen weten waarom ze zich zorgen maakte over haar dochter en zou Lauren de nachtmerrie van de afgelopen paar weken moeten herleven.


  Maar het was beter dan Macks lichaam aangespoeld op het strand aantreffen.


  Onder het rijden probeerde ze helder na te denken. Mack zou zichzelf niets aandoen. Als ze zó ongelukkig was, had ze dat wel gezegd. Toch? Hoe goed kende ze haar dochter de laatste tijd eigenlijk?


  Ze wist niet of het intuïtie of een opwelling was waardoor ze naar de jachthaven reed, maar het eerste wat ze zag toen ze de haven binnenreed, was Macks fiets die tegen de muur aan stond.


  Wat deed ze hier? Lauren was zo in paniek dat ze over haar hele lichaam begon te beven en met de auto bijna tegen diezelfde muur aan reed. Ze parkeerde en stormde de auto uit.


  Macks fiets was er wel, maar van haarzelf was geen spoor te bekennen.


  Ze haalde zich de vreselijkste scenario’s in haar hoofd en keek naar het water, doodsbang dat ze kleren, of nog erger, een lichaam, zou zien drijven.


  Toen hoorde ze het geluid van een motor. Er kwam een boot de haven in. Scott stond aan het roer, en voorin zat Mack, zorgeloos lachend.


  Haar opluchting – godzijdank, ze is veilig – maakte plaats voor woede. Ze liep de pier op, zo hevig trillend op haar benen dat ze twee keer struikelde.


  Zodra Mack haar in de gaten kreeg, verdween haar glimlach.


  Lauren kon nauwelijks een woord uitbrengen. Eindelijk wist ze een geluid te produceren. ‘Heb je enig idee hoe ongerust ik was?’


  Mack stapte behoedzaam uit de boot. ‘Ongerust?’


  ‘Je was niet op je kamer. Je hebt niet gezegd waar je heen ging. En je nam je telefoon niet op.’


  ‘Oké, rustig maar.’ Mack deinsde achteruit, maar werd tegengehouden door Scott.


  ‘Ze heeft je gebeld, Lauren. Ik heb het gehoord.’


  ‘Is dat wat ze tegen jou heeft gezegd?’ Lauren stak haar hand uit. ‘Geef me je telefoon, Mack.’


  ‘Maar –’


  ‘Nu.’


  Mack gaf haar de telefoon en Lauren keek erop. ‘Ze heeft vandaag niemand gebeld.’


  Mack haalde haar schouders op. ‘Ik wilde met Scott mee gaan varen en was bang dat je nee zou zeggen.’


  ‘Heb je enig idee hoe ongerust ik was?’ gilde ze. Ze wist dat ze aan het gillen was, maar ze kon er niets aan doen. Ze was zo bezorgd geweest dat ze al haar zelfbeheersing verloor.


  Mack voelde zich opgelaten. ‘Rustig maar.’


  ‘Ik ben boos, Mack.’


  ‘Dat zie ik, ja.’


  ‘Sla niet zo’n toon tegen me aan. Je kunt dit niet maken! Je kunt niet zomaar weggaan, niet thuiskomen en niet zeggen waar je bent, niet bellen, geen berichtje sturen,’ beet ze haar hijgend toe. ‘Het is egoïstisch, en tactloos, en… wreed.’


  ‘Wreed?’ Mack bleef stokstijf staan. ‘Hoezo is het wreed?’


  ‘Ik dacht dat je jezelf misschien iets had aangedaan, Mack. Dat je dood in een greppel lag, of verdronken was, of –’


  ‘Dood?’ Mack keek haar met open mond aan. ‘Waarom zou ik dood zijn?’


  ‘Omdat je ongelukkig bent! Ik weet dat je ongelukkig bent.’


  ‘Dat zou kunnen, maar ik wil niet dood. Dat weet je toch.’


  ‘Nee, dat weet ik niet, want je praat namelijk niet met me. Het enige wat ik weet, is dat je elke dag naar je kamer verdwijnt en de deur achter je dichtslaat. Je bent van streek vanwege papa – Ed – maar je wilt er niet over praten. Ik weet dat je school vreselijk vindt, maar daar wil je ook niet over praten. Je praat nergens over. Als ik feiten had waar ik op af kon gaan, zou ik misschien niet zo bang zijn geweest, maar je geeft me geen feiten, dus moet ik het met mijn eigen verbeelding doen.’


  ‘Ik heb er niet bij nagedacht.’


  ‘Dan wordt het tijd dat je eens gaat nadenken, Mackenzie!’


  Mack drukte zich tegen Scott aan. ‘Oké, maar kun je even kalm doen? Dadelijk knapt er een ader in je hoofd of zoiets.’


  Ze wilde kalm doen, maar dat lukte niet.


  Scott liep op haar af en legde zijn handen op haar armen. ‘Het is mijn schuld. Ik had zelf moeten bellen. Ik had het moeten weten.’


  ‘Hoe had jij het kunnen weten? Je hebt toch geen ervaring met pubers?’


  ‘Ze is veilig, Lauren. En ze heeft haar lesje geleerd. Nu is het genoeg.’


  ‘Ik bepaal wel wanneer het genoeg is. Vertel me niet hoe ik mijn kind moet opvoeden.’ Ze deed een stap bij hem vandaan en keek naar Mack. ‘Ik weet dat je verdrietig en in de war bent, en in de rouw, maar er zijn grenzen en vandaag ben je daar overheen gegaan. Vanaf nu wil ik altijd weten waar je bent en met wie. Als je later thuiskomt uit school, dan wil ik dat weten. Is dat duidelijk?’


  Macks ogen werden vochtig. ‘Als er iets duidelijk is, is het dat mijn leven klote is.’


  ‘Dat kan best wezen, zolang het maar klote is op een plek waar ik je kan zien.’ Ze wendde zich tot Scott. ‘En The Captain’s House staat niet meer te koop.’


  ‘Omdat ik je dochter mee uit varen heb genomen?’


  ‘Omdat we er andere plannen mee hebben.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘We?’


  ‘De Stewarts.’ Ze wendde zich weer tot Mack. ‘Pak je spullen.’


  ‘Ik ben op de fiets.’


  ‘Je fiets gaat in de auto.’ Ze wees met een rukje van haar hoofd naar de auto. ‘Nu!


  Hoofdstuk 22


  


  Jenna


  


  Spanning: mentale of emotionele druk.


  


  


  ‘Rustig nou maar. Je moeder komt eten, meer niet.’


  ‘Meer niet? Greg, mijn móéder komt eten.’ En mijn zus, dacht ze, en haar huis in Londen leek rechtstreeks uit een woonmagazine te komen.


  ‘Ik snap dat je moeder komt eten. Wat ik niet snap, is waarom ons hele huis daarvoor opnieuw moet worden ingericht.’ Hij zag Jenna kussens uit een tas halen en de prijskaartjes eraf trekken. ‘Zijn dat nieuwe kussens?’


  ‘Ja.’ Haar zus had ook altijd kussens, en die zagen er nooit uit alsof iemand er aan het eind van een lange dag met een glas wijn huiswerk op had liggen nakijken.


  ‘Ik hou niet van kussens. Kussens zijn uitgevonden voor mannen om mee door de kamer te gooien.’


  ‘Ze zijn uitgevonden om een huis een gezellige, knusse uitstraling te geven. “Aangekleed”, noemden ze het in een trendy woonblad.’


  ‘Dat verklaart alles. Ik hou van huizen zoals ik van mijn vrouwen hou – niet aangekleed.’


  Jenna ging op haar knieën zitten en keek onder de bank. ‘Als je dat soort dingen maar nooit in het openbaar zegt. Zo klink je als een…’


  ‘Als een wat?’


  ‘Ik weet niet…’ Jenna kwam weer overeind. Haar haren vielen voor haar gezicht. ‘Als een holbewoner.’ Ze duwde haar krullen naar achteren. Had ze maar net zulk glad haar als haar zus.


  ‘Me Tarzan. You Jenna.’ Greg keek haar met een suggestieve glimlach aan. ‘En als je wilt dat ik me als een moderne man gedraag, werp je dan ook niet aan mijn voeten, vrouwmens.’


  ‘Ik werp me niet aan je voeten. Ik zoek mijn string. Weet je nog dat we laatst op de bank gevreeën hadden?’


  ‘Nee,’ zei Greg droogjes. ‘Kan ik me niets van herinneren.’


  Ze stond op en gooide een kussen naar zijn hoofd.


  Hij ving het met één hand. ‘Zie je wel? Kussens zijn om mee te gooien. Een soort grote stressballen. En natuurlijk herinner ik me je string nog. Ik heb hem zelf bij je uitgetrokken.’


  ‘Ik kan hem nergens meer vinden.’ Ze voelde achter de kussens van de bank. ‘Als mijn moeder die string vindt, is mijn leven voorbij.’


  ‘Als ze die string vindt, is dat juist het bewijs dat je een leven hébt. Een seksleven. En ik dacht dat het beter ging tussen jou en je moeder.’


  ‘Dat gaat het ook, maar ik ben nog niet zo ver dat ik mijn seksleven met haar wil bespreken. Heb je een verfkwast?’


  Greg knipperde met zijn ogen. ‘Voordat ik daar antwoord op geef, wil ik eerst weten wat je daarmee van plan bent. Want ik heb geen idee.’


  ‘Er zit een vlek op de keukenmuur van toen ik struikelde met een glas wijn in mijn hand.’


  Hij schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Dan pak je een doek en veeg je het schoon.’


  ‘Dat heb ik geprobeerd! Toen werd de vlek nog groter.’


  ‘Dus je moeder komt eten en ik moet het huis gaan verven? Denk je niet dat je een beetje overdrijft? Bovendien ga jij in dit huis over het schilderwerk.’


  Jenna legde de kussens neer zoals ze Lauren had zien doen, maar op de een of andere manier miste het huis nog steeds de stijlvolle uitstraling die haar zus zo moeiteloos wist te bereiken. Misschien moest ze maar accepteren dat ze niet zo’n stijlvol persoon was.


  ‘Wanneer zijn mijn moeder en mijn zus voor het laatste bij ons komen eten?’


  ‘Geen idee.’ Greg schudde zijn hoofd toen ze nog een kussen op de bank legde.


  ‘Ik wil dat het huis er mooi uitziet.’


  Greg zuchtte. ‘Dit is waanzin. Dit is ons huis. Vind je ons huis niet goed zoals het is?’


  ‘Natuurlijk wel.’ En dat was ook zo. Het was hun huis. Een warm nest dat ze de door de jaren heen hadden opgebouwd met spullen die ze samen hadden uitgekozen.


  ‘Maar ik wil dat andere mensen het ook mooi vinden. Lauren is binnenhuisarchitect. Ze zegt dat haar huis haar showroom was.’


  ‘Je bent juf op een basisschool.’ Greg pakte een tekening op die een kind uit haar klas voor haar had gemaakt. ‘Jouw huis is ook je showroom, maar dan voor andere dingen.’


  Ze griste de tekening uit zijn handen en stopte hem tussen de tijdschriften. ‘We hebben niet eens kinderen en in ons huis zwerven overal kindertekeningen rond.’


  ‘Dat vind ik juist leuk. Misschien kunnen we ze op de vlek in de keuken plakken.’


  ‘Of je kunt de muur verven. We hebben nog tijd.’


  Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar. ‘Ik ga de muur niet verven.’


  ‘Als mijn moeder het ziet, geef ik jou de schuld.’


  ‘Dan zeg ik dat je in je string de keuken binnenkwam en ik tegen de muur aanliep.’ Maar zijn blik was mild. ‘Je moeder heeft een hoop op haar bord. Ze heeft tegen haar dochters bekend dat ze geen geld heeft en dat ze een ongelukkig huwelijk heeft gehad. Ik denk dat ze belangrijkere zaken aan haar hoofd heeft dan de kussens op onze bank of een vlek op de muur. En Lauren ook.’


  ‘Lauren heeft de afgelopen dagen nauwelijks haar telefoon opgenomen. Ik krijg steeds de voicemail, en wanneer ze me terugbelt, houdt ze het zo kort mogelijk. Ze is tegen Mack uitgevallen en dat zit haar dwars. Ik maak me zorgen over haar. Ik hoop maar niet dat mama’s bekentenis de druppel is die de emmer doet overlopen. Het was nogal schokkend.’


  ‘Natuurlijk was het dat. Jullie hebben ontdekt dat jullie vader vreemdging. Dat is niet niks. Dat kost tijd om te verwerken.’


  Jenna’s wangen begonnen te gloeien. ‘Dat was eigenlijk niet het schokkendste. We wisten het al. Van eentje, tenminste.’


  Hij verstarde en deed toen een stap achteruit. ‘Wat bedoel je?’


  ‘We wisten het, van papa.’


  ‘Wat? Hoe?’


  Het had nu niet veel zin meer om het nog geheim te houden, dacht ze. ‘Lauren en ik hebben hem gezien.’


  ‘Met een vrouw?’ Hij liet haar los en haalde zijn hand door zijn haar. ‘Wanneer?’


  ‘Jaren geleden. Mama was weg. We gingen naar de Sail Loft en daar was hij – met haar.’ En zelfs nu, na al die jaren, zag ze het voor zich alsof het gisteren gebeurd was. Vol ongeloof hadden ze door het raam getuurd.


  ‘Wie was het?’


  ‘Weet ik niet. We konden haar gezicht niet zien. Alleen… nou ja, je hoeft de details niet te weten.’ Ze wilde zelf ook niet aan de details denken.


  Greg zweeg een volle minuut. ‘Hoe oud was je toen?’


  ‘Acht.’


  Ze zag een spiertje in zijn kaak trekken.


  ‘Je zag je vader vrijen met een andere vrouw en dat heb je me nooit verteld?’


  ‘Ik heb het niemand ooit verteld.’


  ‘Ik ben niet zomaar iemand, Jenna.’


  ‘Dat weet ik! En je hebt geen idee hoe graag ik het je wilde vertellen, maar we wisten dat we het geheim moesten houden. We wisten dat als iemand erachter kwam, we geen gezin meer zouden zijn. Dan zouden ze gaan scheiden en dan zou het net zo zijn als bij Meredith.’ Dat geloofde ze toen tenminste. Nu wist ze het niet meer zo zeker.


  Greg wreef met zijn hand over zijn gezicht. ‘Dit is een heel groot iets, Jenna.’


  ‘Dat weet ik. Daarom hebben we het ook niet tegen mama gezegd. We wisten niet wat we moesten doen. We hoopten denk ik dat het eenmalig was. Dat bleek niet zo te zijn, maar dat konden wij niet weten.’


  ‘Ik heb het niet over de affaire. Ik heb het over het feit dat je het, in al die tijd dat we samen zijn, me nooit hebt verteld.’


  Haar hart begon harder te kloppen. Die vervloekte Lauren ook met haar onthullingen. ‘Iedereen heeft dingen waar hij niet over praat, Greg. Je gaat me toch niet vertellen dat er niets uit je verleden is wat je mij nooit verteld hebt?’


  ‘Jij was het grootste deel van de tijd onderdeel van mijn verleden. Je bent er zelf getuige van geweest.’ Hij leek met stomheid geslagen. ‘Onze levens zijn al zolang als ik me kan herinneren met elkaar verweven. Daarom begrijp ik ook niet waarom je er nooit iets over hebt gezegd.’


  Haar handpalmen werden klam. ‘Maak het alsjeblieft niet te groot.’


  ‘Je vader met een andere vrouw zien vrijen is niet groot?’


  ‘Ja, natuurlijk wel, maar ik zie niet waarom dat iets groots tussen ons moet worden.’


  ‘Je vertrouwde me niet genoeg om het me te vertellen.’


  ‘Ik heb het tegen niemand verteld. Wij allebei niet. We hebben het er zelfs onderling nooit meer over gehad! We probeerden het te vergeten.’


  ‘En lukte dat?’


  ‘Ja hoor. We zijn gewoon verdergegaan met ons leven.’ Ze zag zijn ironische blik en bloosde. ‘Ik heb het verwerkt. Niet boos worden. Ik snap niet waarom je zo reageert. Het was honderd jaar geleden. Wat kan het jou eigenlijk schelen?’


  Deze keer glimlachte hij niet. ‘Sorry dat ik een mens ben.’ Hij beende naar de keuken en smeet de deur achter zich dicht.


  Ze kreunde. Zo had ze hem nog nooit gezien. Als ze al onenigheid hadden, bleef hij altijd kalm en rationeel. Hij was nog nooit weggelopen. Ze begreep dat hij overstuur was door wat ze gezegd had, maar ze probeerde al haar hele leven te vergeten wat ze die dag gezien had. Dat moest Greg toch ook begrijpen?


  Aarzelend maakte ze de keukendeur open. ‘Greg –’


  ‘Ik ben aan het koken.’


  Afwijzing: het afweren van iemands toenaderingspoging.


  Ze beet op haar onderlip. ‘Ik kan je helpen.’


  ‘Ik heb geen hulp nodig.’


  ‘Maar –’ Jenna werd onderbroken door het geluid van de deurbel. Ze kon het wel uitschreeuwen van frustratie. Over slechte timing gesproken. Misschien had ze hen moeten afzeggen. Zeggen dat ze ziek was. Maar dan kon ze niet zien hoe het met Lauren ging. Ze wierp een laatste blik op Gregs verstarde schouders en liep naar de voordeur.


  ‘Wat ruikt het hier lekker.’ Lauren droeg een grote portfoliomap onder haar arm. ‘Wat kan je toch goed koken.’


  ‘Bedankt.’ Jenna was opgelucht dat haar zus vrolijk leek. Dat was tenminste één zorg minder. ‘Wat zit er in die map?’


  ‘Dat laat ik je zo zien.’ Lauren glimlachte en trok met haar gebruikelijke élégance haar jas uit.


  ‘Is dat de reden dat ik je de laatste dagen zo moeilijk te pakken kreeg?’


  ‘Ik heb het inderdaad druk gehad. Waar is Greg?’


  ‘In de keuken.’ Jenna hoopte maar dat haar glimlach er niet zo gekunsteld uitzag als hij voelde. Haar zus trapte er waarschijnlijk niet in, maar haar moeder hopelijk wel.


  Nancy kwam na Lauren binnen. Na een korte aarzeling stak ze haar armen uit en omhelsde ze Jenna ook. ‘Wat aardig van je om ons uit te nodigen, zeker na een lange werkdag.’


  Jenna voelde haar moeders warmte en sloot haar ogen. Ze kon zich niet herinneren wanneer haar moeder haar voor het laatst op deze manier had omhelsd. Ze was blij dat ze niet afgezegd had.


  Toen ze zich losmaakte uit de omhelzing, zag ze hoe vermoeid haar moeder eruitzag en zette ze haar eigen problemen uit haar hoofd. Ze kende haar moeder alleen maar als iemand die alles altijd in de hand had. Het leek wel alsof met haar bekentenis een draadje was doorgeknipt dat alles bij elkaar had gehouden.


  ‘Geef mij je jas maar, mama.’ Nu ze de grijze jas zag, besefte ze dat haar moeder deze al zo lang droeg omdat ze geen geld had om een nieuwe te kopen.


  Hoe had ze dat allemaal kunnen missen? Ze had het erg gevonden dat haar moeder de belangrijke dingen over haar niet wist, maar zij wist ook de belangrijke dingen van haar moeder niet.


  Mack stond achter hen.


  ‘Hallo, lieverd. Hoe gaat het?’


  ‘Geweldig.’ Ze klonk bedeesder dan anders en Jenna gaf haar een dikke knuffel. Tot haar verbazing beantwoordde Mack haar omhelzing en klampte ze zich bijna aan haar vast. Ze wist dat haar nichtje het moeilijk had op school, en Lauren had Jenna vol schuldgevoel opgebeld omdat ze tegen Mack was uitgevallen.


  Stiekem was Jenna opgelucht dat Lauren ontploft was. Laurens bijna onnatuurlijke zelfbeheersing baarde haar onderhand zorgen.


  ‘Kom binnen. Ik heb je lievelingseten gemaakt.’


  ‘Wat is het hier gezellig, Jenna,’ zei haar moeder.


  Lauren knikte. ‘Precies zoals jij bent.’


  ‘Slordig, bedoel je?’


  ‘Gemakkelijk.’ Lauren keek om zich heen. ‘Er moet leven en liefde in een huis zitten. Bij jou wil ik meteen mijn schoenen uittrekken en op de bank een boek gaan liggen lezen.’


  Ze werd warm van het compliment en wilde net iets terugzeggen, toen Greg uit de keuken kwam, zijn emoties zorgvuldig verbergend achter een warme, charmante glimlach. Waarschijnlijk zag alleen Jenna dat er iets niet goed zat. Ze probeerde zijn blik te vangen, maar hij keek haar niet aan.


  Hij gaf iedereen wat te drinken en na wat over koetjes en kalfjes gepraat te hebben, gingen ze aan tafel. Jenna serveerde soep en zelfgebakken broodjes met rozemarijn en zeezout.


  ‘Had ik al gezegd dat je cupcakes in de smaak vielen bij mijn leesclub?’ Nancy pakte een broodje. ‘Ze waren in een mum van tijd op. Iedereen had het erover.’


  ‘Dat doet me deugd. En Sheila vertelde me dat je bij Kaley in het ziekenhuis op bezoek was geweest en een van je kleurboeken en stiften had meegebracht. Wat lief van je.’


  Nancy lachte kort. ‘Ik heb er dozen vol van. Ze staan daar maar stof te verzamelen.’


  Lauren pakte haar lepel op. ‘Er staan in dat huis wel meer dingen stof te verzamelen, mama.’


  ‘Zoals mijn grootmoeder altijd zei: je weet nooit wanneer het nog van pas komt. Ik ben gewoon niet goed in dingen weggooien.’


  Jenna had geleerd om de wijsheden van haar overgrootmoeder nooit in twijfel te trekken, vooral nu ze er niet meer was om weerwoord te bieden. Ze was overleden voordat Lauren geboren werd en toen had ze de verantwoordelijkheid voor het huis, en alles wat erin stond, en het volledige erfgoed van de Stewarts aan Nancy overgelaten.


  ‘Misschien moet je het binnenkort toch leren.’ Lauren legde haar lepel weer neer en haalde een map met papieren uit haar tas. ‘Kijk hier eens naar.’


  Jenna keek haar vragend aan. Had haar zus haar pogingen gestaakt om een alternatief te bedenken voor de verkoop? ‘Waarnaar?’


  ‘Ik heb een idee,’ zei Lauren. ‘Ik wil weten wat jullie ervan vinden.’


  Nancy trok haar wenkbrauwen op. ‘Sinds wanneer wordt er gewerkt onder het eten?’


  ‘Sinds we een familiecrisis hebben. We hebben geen minuut te verliezen.’ Lauren sloeg de map open, haalde er een spreadsheet vol getallen uit en schoof hem over tafel. ‘Ik heb wat mensen gesproken en de cijfers laten narekenen.’


  Jenna keek naar de spreadsheets en de plattegronden. ‘Je bent inderdaad druk geweest.’ Ze bekeek er een paar. Elke kamer was nauwkeurig uitgetekend op millimeterpapier. ‘Kan dit niet op de computer?’


  ‘Jawel, maar ik doe het liever op de ouderwetse manier.’


  Het moest haar uren gekost hebben, maar dat leek Jenna juist goed. Nu had haar zus eindelijk een doel, iets om zich op te richten.


  Jenna keek naar Greg, maar hij zei niets. Het verbaasde haar dat niemand de spanning tussen hen leek op te merken. Of misschien was iedereen zo met zijn eigen spanningen bezig dat ze geen oog hadden voor die van anderen.


  Jenna bekeek één van de plattegronden wat beter. ‘Wat is die lange lijn?’


  ‘Dat is de tuinkamer, en die lijn is het raam.’ Lauren draaide het papier om. ‘Je kunt zien hoe de deur opengaat en hoe dat werkt in de ruimte.’


  Jenna had bij de inrichting van een huis nog nooit nagedacht over hoe een deur openging. ‘En wat zijn die kleine vierkantjes?’


  ‘Bijzettafels. Deze kamer heeft het mooiste uitzicht van het huis. Mensen willen daar zitten met een drankje.’


  ‘Mensen?’


  Lauren haalde diep adem. ‘Dat is wat ik wilde bespreken. Kijk hier eens naar, mama.’ Ze legde de spreadsheet voor haar moeder neer, maar Nancy wierp er nauwelijks een blik op.


  ‘Ik waardeer wat je allemaal doet, maar ik kan het huis niet betalen, Lauren.’


  ‘Dat kun je wel, als je wat veranderingen aanbrengt.’


  Eindelijk keek Nancy op het papier. ‘Huurders? Wil je het huis gaan verhuren? Wat heeft dat voor zin? Dan kunnen we er nog steeds niet in wonen.’


  ‘Maar het blijft wel van jou. Het blijft jouw eigendom.’ Lauren omcirkelde een cijfer. ‘Kijk hier eens naar. Dit is wat we kunnen verdienen als we het de hele zomer verhuren, mits we ons op het luxe segment richten.’


  Jenna dacht aan de rammelende ramen en de tochtige kieren, aan de afbladderende verf en de kraan in de badkamer beneden die water uitspuugde alsof hij op sterven lag. Ze dacht aan alle bezittingen die haar voorouders door de jaren heen hadden verzameld.


  ‘Denk je echt dat dit huis geschikt is voor het luxe segment? Misschien moeten we iets lager mikken.’


  Lauren schudde haar hoofd. ‘Dat brengt niet genoeg geld in het laatje. Er moet het nodige aan het huis gebeuren, dat is waar, maar de locatie is onovertroffen. Dat is ons grote voordeel ten opzichte van andere huizen. Dat plus de geschiedenis van het huis. Die geschiedenis moeten we gebruiken. Opschrijven wat we over deze plek weten.’


  ‘Als mensen geïnteresseerd zijn in geschiedenis, wil dat nog niet zeggen dat ze erin willen wonen,’ zei Jenna. ‘Stromend koud en warm water is een must.’


  Nancy rechtte haar rug. ‘Scott heeft twee badkamers boven verbouwd.’


  ‘Als je het hele huis gaat verhuren, moeten alle badkamers in orde zijn.’


  ‘Mee eens.’ Lauren krabbelde loodgieter bellen op een velletje papier. ‘Het hele huis moet opgeknapt worden, maar het meeste werk is decoratief. We doen één kamer per keer. We hebben tien slaapkamers –’


  ‘Negen,’ zei Jenna, naar haar moeder kijkend. ‘Papa’s hobbykamer staat propvol spullen. Modelboten, golfclubs, en al die trofeeën die hij gewonnen heeft. Niemand wil daar slapen.’


  Nancy at van haar soep. ‘Ik mocht niet eens de kamer binnen om af te stoffen.’


  ‘Het is er vast net als in Great Expectations,’ zei Mack, ‘overal spinnenwebben.’ Het was het eerste wat ze zei sinds ze aan tafel zaten, en Lauren glimlachte.


  ‘Dat denk ik ook.’


  Greg stond op en ruimde de tafel af.


  Jenna keek hem na toen hij naar de keuken liep. Het liefst was ze hem achterna gegaan, maar ze wist dat hun problemen even moesten wachten. ‘We zouden die deur op slot kunnen doen.’


  Lauren tikte met haar pen op tafel. ‘Dat zien we nog wel. We hebben drie maanden om van The Captain’s House een luxueuze accommodatie te maken waar mensen een flink bedrag voor willen neertellen.’


  ‘Dat lijkt niet zo lang,’ zei Nancy. ‘Is dat haalbaar?’


  ‘Ja. Ik moet met de gemeente gaan praten om zeker te weten dat we het mogen verhuren, maar ik heb wat nagedacht en wat plannetjes gemaakt.’ Ze bukte om de portfoliomap te pakken. ‘Bouwkundig gezien is alles in orde dankzij het werk van Scott deze winter. We kunnen de ruimte niet veranderen, dus het gaat er vooral om dat het er zo goed mogelijk uitziet. We gaan de mooiste dingen van het huis benadrukken en de locatie aan de kust uitbuiten. Ik heb al wat ideeën.’ Ze legde een stapeltje moodboards in het midden van de tafel.


  ‘Dit doet me denken aan onze jeugd, toen je mijn slaapkamer opnieuw ging inrichten.’ Jenna pakte een van de moodboards op. Het was bedrukt met foto’s en kleurstalen. Ze herkende onmiddellijk de grote slaapkamer, alleen de stijl was compleet anders. ‘Dit is mooi. Maar kost dat geen vermogen?’


  ‘Nee. Want ik ga het allemaal zelf doen.’


  ‘Alles? We hebben nieuwe banken nodig in de woonkamer.’


  ‘Dat kunnen we niet betalen. We bekleden de oude wel. Dat kan ik.’


  Jenna keek haar aan. ‘Kun jij een bank bekleden?’


  ‘Ik kan nog veel meer. Ik heb alleen nog nooit de kans gehad om het te doen.’


  Ze gaf het moodboard aan haar moeder, die het even bestudeerde.


  ‘Heel mooi.’ Nancy pakte haar leesbril uit haar tas om het nog wat beter te bekijken. ‘De kleuren zijn licht en fris. Je hebt er oog voor.’


  ‘We moeten een paar slaapkamers verbouwen. We hebben meer kastruimte nodig, misschien wat boekenplanken. En ik heb wat ideeën voor de keuken die geen fortuin hoeven te kosten. En ik wil van een van de kamers beneden een mediakamer maken.’ Lauren pakte haar telefoon, bladerde door haar foto’s en liet er toen een paar aan hen zien.


  Nancy bekeek ze een voor een. ‘Ik heb niet genoeg geld om dit allemaal te doen.’


  ‘Ik heb het allemaal doorgerekend en volgens mij moet het lukken.’ Lauren had blosjes op haar wangen gekregen. ‘Ik heb de laatste tijd heel goed met geld leren omgaan. Ik heb nogal een vuurdoop gehad. Al het geld dat we uitgeven, komt via de huur weer terug. Als we het huis het hele zomerseizoen kunnen verhuren, kunnen we winst maken. In ieder geval voldoende om in de winter van te leven, hoewel ik daar ook ideeën voor heb. En wat ik in gedachten heb, kost niet eens zo veel. Maar dan zou je wel met je kwast in de weer moeten gaan.’


  Jenna vroeg zich af of Laurens plan echt bedoeld was om kosten te besparen of dat ze haar moeder weer aan het schilderen wilde krijgen.


  ‘Hoe gaan we iemand vinden die het wil huren? Waar gaan we adverteren? Hebben we geen website nodig?’


  Lauren pakte haar telefoon weer. ‘Ja, en dat is een van de dingen die ik niet zelf kan.’


  ‘Ik kan dat wel doen,’ zei Mack zachtjes. ‘Ik kan een website bouwen als jij zegt wat er op moet komen te staan.’


  Jenna kon de opluchting van haar zus bijna voelen.


  ‘Zou je dat kunnen? Dat zou geweldig zijn.’


  ‘Ik weet niet precies hoe het moet, maar ik kan er wel achter komen.’ Mack speelde met haar lepel. ‘Misschien ga ik wel bij de programmeerclub op school. Daar is vast wel iemand die me kan helpen.’


  Lauren knikte. ‘Goed idee. Dank je wel, Mack.’


  ‘Het is waarschijnlijk sociale zelfmoord, maar we gaan allemaal een keer dood.’ Ze werd rood. ‘Sorry, mama. Dat had ik niet moeten zeggen.’


  ‘Geeft niet.’ Lauren stak haar hand uit en kneep zachtjes in die van Mack. ‘Ik wil niet dat je steeds op je woorden moet letten. En als jij ons kunt helpen met de website, zou dat fantastisch zijn.’


  Mack bloosde. ‘Geen probleem.’


  Jenna schoof het brood in haar richting. ‘Maar als dit werkt en je het van de zomer kunt verhuren, hebben jullie nog steeds geen plek om te wonen.’ Ze keek even naar de keuken en vroeg zich af waar Greg bleef.


  Lauren aarzelde. ‘Ik weet wel iets, maar ik weet niet wat jullie daarvan vinden.’


  Nancy veerde op. ‘Op dit moment zijn alle suggesties welkom.’


  ‘De Sail Loft.’ Lauren liet nog een moodboard rondgaan. ‘We zouden daar kunnen gaan wonen.’


  Jenna was blij dat ze niet net een hap eten in haar mond had, anders zou ze erin gestikt zijn. Dat kon Lauren niet menen. De Sail Loft?


  Hun blikken kruisten elkaar, en Lauren keek snel weer weg. Ze had nog steeds een blos op haar wangen, maar door de manier waarop ze haar kin vooruitstak, wist Jenna dat ze hier haar zinnen op had gezet.


  Jenna probeerde het eerst met logica. ‘Er zijn maar twee slaapkamers.’


  ‘Ja, maar die ene is enorm. Je kunt er makkelijk een scheidingswandje in zetten, in ieder geval tijdelijk. Dan wordt het klein, maar volgens mij kan het wel.’


  Jenna hield op met eten. Waarom kreeg ze opeens zo’n raar gevoel in haar buik? Zij was tenslotte niet degene die daar ging wonen.


  ‘Waarom gebruik je de bovenverdieping niet?’


  ‘Omdat dat mama’s atelier is. Dat heeft ze nodig wanneer ze weer gaat schilderen.’


  Dat was een aanname, dacht Jenna. ‘Wanneer’, en niet ‘als’.


  Nancy hield ook op met eten. ‘Ik ben er niet meer geweest sinds jullie vader overleden is.’ Haar stem klonk vreemd. ‘Voor hetzelfde geld is het inmiddels ondergelopen.’


  Was haar moeder er niet meer geweest? Hoe kon het dat zij dat niet wist?


  ‘Ik wou dat je het me had verteld. Dan had ik er voor je kunnen zijn.’


  ‘Je bent er nu voor me.’


  ‘Ja.’ En het zou betekenen dat ze terug zou moeten naar de Sail Loft. Ze zou dat pad af moeten lopen en door dat raam moeten kijken.


  ‘En ik had jullie niet over het schilderen kunnen vertellen zonder al het andere te vertellen.’ Nancy wierp een blik op Mack.


  ‘Je kunt alles zeggen waar Mack bij is,’ zei Lauren. ‘Dit gaat ook om haar toekomst. Ze mag horen wat er aan de hand is, en ze heeft ook inspraak.’


  Nancy aarzelde. ‘Ik weet niet of het wel gepast is om –’


  ‘Mama,’ onderbrak Lauren haar scherp, ‘we hebben allemaal de tactiek geprobeerd van dingen niet zeggen om elkaar te beschermen, en wat heeft dat ons gebracht? Van nu af aan spelen we open kaart en doen we het samen. Het zal niet altijd makkelijk zijn, maar achteraf dingen aan de weet komen is dat ook niet.’


  Jenna wist dat Lauren nog steeds telefoontjes uit Londen kreeg over Eds nalatenschap. Telkens wanneer ze ophing, zag ze iets bleker. Ze wist dat Lauren hoopte dat Ed ergens wat geld opzij had gezet, maar tot nu toe was er geen goed nieuws geweest.


  Nancy keek naar haar dochters. ‘Jullie hebben geen idee hoe graag ik had gewild dat jullie het me verteld hadden over jullie vader.’


  ‘We hebben hem alleen die ene keer gezien,’ zei Lauren. ‘We hadden geen idee dat hij het vaker deed.’


  Eén keer was genoeg, dacht Jenna. ‘Mag de kamperfoelie weg? Daar heb ik zo’n hekel aan.’


  Haar moeder keek haar aan. ‘Daar zit ik al een tijdje aan te denken. Hij woekert en verdringt de andere planten. Die gaat er als eerste uit.’


  ‘Wacht even…’ Mack staarde hen aan. ‘Opa ging vreemd en jullie hebben hem gezien?’ Haar blik was zo komisch dat zelfs Jenna moest glimlachen.


  ‘Destijds dacht ik nog dat volwassenen het alleen maar deden om baby’s te maken. Ik ben een tijd lang bang geweest dat ik nog een zusje zou krijgen.’ Het was voor het eerst dat ze er een grapje over maakte, en het zou een stap voorwaarts hebben kunnen zijn, als Greg niet net op dat moment de kamer binnenkwam met het hoofdgerecht. Hij was de enige die niet meedeed met het besmuikte gelach.


  Jenna voelde zich ongemakkelijk toen ze zijn blik zag. Greg was normaal altijd zijn emoties de baas, maar op dit moment ging het hem niet erg goed af.


  Mack huiverde en Nancy schudde haar hoofd.


  ‘Het is nog een wonder dat jullie niet de rest van jullie leven maagd zijn gebleven. Ik vind het vreselijk dat jullie dit moesten meemaken. Maar ja, als Jenna iets minder avontuurlijk was geweest…’ Nancy keek naar Jenna, en Lauren stond op om te helpen met opscheppen.


  ‘Dat was Jenna niet, dat was ik.’


  Nancy keek haar niet-begrijpend aan. ‘Jij was altijd aan haar zijde, Lauren, wat ze ook deed. Ik wist dat jullie elkaar nooit in de steek zouden laten, in welke nesten jullie ook zaten.’


  ‘Dat is waar,’ zei Lauren, ‘maar het kwam niet door haar dat we in de nesten zaten, mama. Dat kwam door mij. Ik was de avontuurlijke van ons twee.’


  Het leek zo lang geleden, dacht Jenna. Ze had die kant van haar zus al heel lang niet meer gezien. Niet sinds ze het huis uit was. Zodra ze naar Londen was verhuisd, was Lauren getransformeerd. Ze leek vastbesloten te zijn geweest om haar wilde kant uit te bannen.


  ‘Je hebt jezelf opnieuw uitgevonden,’ zei ze. Lauren reikte haar een bord aan.


  ‘Mijn laatste avontuur was zwanger worden, en daar schrok ik nogal van. Het is ontnuchterend om te beseffen dat je verantwoordelijk wordt voor een ander leven.’


  ‘Wacht even…’ zei Nancy met zwakke stem, ‘Ik heb altijd gedacht dat het Jenna was. Ik dacht dat je haar beschermde.’


  Lauren schudde haar hoofd. ‘De keren dat we ’s nachts gingen naaktzwemmen, van de Jaws-brug af sprongen, naar jouw atelier slopen – dat was allemaal mijn idee. Ik was de aanstichter. En ik beschermde haar niet, zij beschermde mij.’


  Mack staarde haar ongelovig aan. ‘Gingen jullie naaktzwemmen? Zonder kleren?’


  ‘Ja.’


  ‘En zijn jullie van de Jaws-brug afgesprongen? En ik mag dat nooit van jou!’


  ‘Wat waanzinnig hypocriet van me is, ik weet het. Mijn enige smoes is dat ik uit de eerste hand weet in hoeveel moeilijkheden je kunt raken als tiener. Een deel van je hersenen is gewoon slecht in beslissingen nemen.’


  ‘Ja,’ mompelde Mack, ‘volgens mij heb ik dat deel al gevonden.’


  Nancy keek verbijsterd. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat ik er zo naast zat.’


  ‘Ik was ook geen heilige, hoor,’ zei Jenna. ‘En nogal een brokkenpiloot. Het verf-incident kwam wel door mij.’


  ‘En de geit,’ zei Lauren.


  Jenna fronste haar wenkbrauwen. ‘Die geit kwam door jou. Jij had medelijden met dat beest. Je vond dat we hem moesten losmaken van de paal waar hij aan vast zat.’


  Mack verslikte zich. ‘Het verhaal over de zussen en de geit is waargebeurd? Ik dacht dat het verzonnen was.’


  ‘Dat dacht ik ook.’ Nancy schudde vol ongeloof haar hoofd en keek naar Lauren. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat ik dit niet wist van mijn eigen dochter.’


  ‘Moeders weten nooit alles over hun dochters,’ zei Mack vriendelijk. ‘Wees niet te streng voor jezelf, oma. En sommige dingen kun je maar beter niet weten.’


  Was dat zo? Jenna keek naar Greg, maar hij keek niet naar haar. Ze had het gevoel dat hij het er niet mee eens was.


  Hoofdstuk 23


  


  Nancy


  


  Louteren: iemand verlossen van een ongewenste emotie, herinnering of aandoening.


  


  


  ‘Dank je wel dat je meegekomen bent.’ Nancy stond op het overwoekerde pad van de Sail Loft. Achter zich kon ze de zee horen. Nu, in maart, was de onverzorgde tuin een wildernis, maar ze zag de potentie.


  Alice legde haar hand op Nancy’s arm. ‘Weet je zeker dat je dit wilt doen? Het hoeft niet. Je kunt ook zeggen dat je het niet wilt. Kom bij mij wonen. Ik heb meer dan genoeg ruimte.’


  Nancy wist dat dat uitgesloten was. ‘Ik wil dit. Ik had het al veel eerder moeten doen. En Lauren heeft gelijk, het ligt voor de hand.’


  ‘Dat het voor de hand ligt, wil niet zeggen dat je het ook moet doen.’


  ‘Als het betekent dat ik de The Captain’s House niet hoef te verkopen, is het het waard.’ Waarom had ze zelf niet aan deze optie gedacht? ‘Mijn dochters zijn slimme meiden, allebei.’


  En dapper. Ze moest er niet aan denken wat ze die avond waarschijnlijk hadden gezien. Die verdomde schuinsmarcheerder van een Tom.


  Alice keek zwijgend naar de Sail Loft. Nancy gaf haar een klopje op haar schouder en liep erheen. Ze had dit alleen kunnen doen, maar had ervoor gekozen Alice uit te nodigen omdat ze haar vriendin hierbij nodig had.


  De sleutel draaide moeizaam in het slot, maar ze wist niet zeker of het kwam doordat het slot roestig was of omdat haar hand trilde. Uiteindelijk lukte het, en ze duwde de deur open.


  De luiken waren dicht en het rook er naar stof en verf, al begreep ze niet hoe het na zo veel jaar nog naar verf kon ruiken. Er lagen stoflakens over de banken en het plafond hing vol spinnenwebben. Verder was er niet veel veranderd.


  Voor haar geestesoog verscheen een verontrustend helder beeld. Ze zag Tom voor zich, gebogen over een ingepalmde vrouw, haar betoverend met zijn lachende blauwe ogen zoals hij Nancy ook had betoverd. Had hij beloftes gedaan? Had hij gelogen? Of had hij gezegd dat hij gewoon zo was, dat hij dit met iedereen deed en dat ze zich nu misschien bijzonder voelde, maar dat hij haar morgen vergeten zou zijn?


  Ze kneep haar ogen dicht en probeerde het beeld uit haar hoofd te zetten. Ze had hem voldoende ruimte in haar leven gegeven. Het werd tijd om zich van hem te verlossen, te beginnen met zijn spullen.


  In de logeerkamer stond een doos met zijn kleren. Ze sleepte de doos eruit en gooide hem de tuin in. Het was verbazingwekkend bevredigend. Het leek wel alsof er adrenaline in haar aderen werd gespoten.


  Alice kromp ineen alsof ze een klap had gekregen. ‘Dat zijn Toms spullen.’


  ‘Een paar van zijn spullen. Er valt nog veel meer op te ruimen, maar ik moet ergens beginnen.’


  ‘Wil je ze niet eerst doorkijken? Misschien zitten er dingen bij die je wilt bewaren.’ Alice liep de tuin in en pakte een jas op die in het hoge gras was gevallen. ‘Wil je niet een paar dingen houden als aandenken?’


  Ze wilde niets dat nog aan hem deed denken. ‘Het is een jas en hij neemt ruimte in beslag. Hij is er niet meer, Alice. Het heeft geen zin zijn kleren te bewaren.’


  Ze gooide de luiken open en liet de zeelucht binnen. De bries waaide door de kamers en wat flarden papier dwarrelden op van de stoffige vloer.


  De lucht was blauw vandaag, met de belofte van zomer, en ze herinnerde zich hoeveel ze van deze plek had gehouden, haar toevluchtsoord aan het strand. Ze wilde niet dat Tom de plek bezoedelde die haar ooit zo dierbaar was geweest. Ze zou eerst al zijn spullen eruit gooien en hem daarna wegschrobben. Ze zou het huis helemaal strippen tot het een lege huls was en daarna weer opbouwen op de manier die zij wilde.


  Ze pakte een sjaal uit haar tas en bond hem om haar hoofd om haar haren te bedekken tegen het stof en spinrag. Toen ging ze aan het werk. Ze leegde kasten, stopte kleren in zakken en keerde lades om. Zelfs de spullen die niet van Tom waren, gooide ze weg. Ze vloog als een wervelwind door de kamers, met Alice als een geschrokken konijn in haar kielzog die steeds vroeg: ‘Nancy, weet je het wel zeker?’ en ‘Gooi je dat echt weg?’ Nancy negeerde haar en gooide alles op een steeds hoger wordende stapel in de tuin.


  Toen de benedenverdieping eindelijk leeg was, kwam ze even op adem.


  Alice keek haar verbijsterd aan. ‘En nu?’


  ‘En nu gaan we schoonmaken,’ zei Nancy. Ze stroopte haar mouwen op en pakte de tas die ze meegenomen had. Er was meer dan een emmer sop nodig om Tom uit haar leven te krijgen, maar het was in ieder geval iets.


  Schoonmaken had een therapeutisch effect. Ze boende en schrobde tot het zweet op haar rug stond. Ze was zich bewust van Alice, die naast haar meubels stond af te stoffen en tapijten uitklopte in de tuin. Ze zeiden allebei niets.


  Ze wist dat Alice dacht dat ze een vergissing beging waar ze spijt van zou krijgen. Nancy wist echter dat de vergissing was dat ze dit niet eerder had gedaan. Ze gooide de oude matrassen eruit en boende de vloeren en de muren. Ze moesten geschilderd worden. Misschien kon zij dat doen. Ze had in geen vijf jaar geschilderd, maar een muur verven was anders, toch?


  Toen de kamers beneden zo schoon waren als ze ze kon krijgen, stortte ze zich op de bovenverdieping.


  Ze had het huis gekocht vanwege het atelier boven, met de vele ramen en de lichtinval. Het was het enige wat ze belangrijk had gevonden. Als er beneden een voltallig voetbalelftal had gewoond, zou ze het niet in de gaten hebben gehad. Daar hadden de meisjes Tom waarschijnlijk gezien als ze door het raam gegluurd hadden. Wat een sukkel dat hij niet eens van tevoren de luiken had dichtgedaan.


  Haar dierbare atelier was in ieder geval onbezoedeld gebleven.


  Ze liep langzaam de trap op, bijna bang om boven aan te komen. De eerste keer dat ze het gezien had, had ze naar adem gehapt, waarna ze had beseft dat de makelaar niet scheen te weten wat voor een juweeltje hij in handen had. Om te voorkomen dat hij de prijs zou opvoeren, had ze wat gemopperd over rotte dakspanten en alle dode muizen, waarna ze een laag bod had gedaan, wat de eigenaar gelukkig had geaccepteerd. Nu zou het natuurlijk heel anders gaan. Grond zo dicht bij het strand was veel waard.


  Zodra Nancy een voet op de brede vloerplanken zette, voelde ze dezelfde opwinding als toen ze het atelier voor het eerst betrad. Hoe had ze zo lang weg kunnen blijven? Ze voelde zich alsof ze een vriend had verwaarloosd.


  Het spijt me. Het spijt me dat ik je in de steek gelaten heb.


  Sinds haar laatste bezoek was er niemand meer geweest. Op de tafel in de hoek stond nog steeds haar waterkoker, naast een pot oploskoffie, waarvan de inhoud inmiddels hard geworden was. Wanneer ze schilderde, was ze soms urenlang bezig zonder pauze te nemen en vergat ze de wereld om haar heen. Ze hield pas op als het licht afnam. Dan schonk ze zichzelf iets te drinken in en ging ze op haar favoriete, gammele stoel in de tuin zitten en luisterde ze naar de zee.


  Golven rolden op het strand, spoelden rommel van de vorige dag weg en lieten nieuwe rommel achter. Ze likten aan het zand en veranderden de vorm van het landschap. Ze stelde zich voor dat ze zelf een golf was die Tom uit haar leven wegspoelde. Dat voelde verrassend bevredigend.


  Haar voetstappen weergalmden door haar atelier. Het was een hoge ruimte, tot aan de dakspanten, wat een gevoel van ruimte en licht gaf. Ze keek omhoog om te zien of het dak en de muren nog goed waren. Er waren geen tekenen van waterschade. Geen onheilspellende vlekken op de muur die op een onderliggend probleem wezen.


  Haar schilderijen waren waar ze ze had achtergelaten. Ze keek ze even na en zag dat sommige aquarellen uitgedroogd waren, maar haar olieverfschilderijen waren nog prima.


  Nu, van een afstand, kon ze zich nauwelijks meer dat vurige verlangen en die intense opwinding herinneren waarmee ze vroeger aan een schilderij begon. Het verlangen was weg en er was geen reden meer om te vluchten, dus waarom zou ze nog een penseel ter hand nemen?


  Ze hoorde een auto naderen. Een portier werd dichtgeslagen en ze hoorde vrouwen lachen. Lauren en Jenna. Jenna had gewerkt en Lauren had het eiland afgestruind, op zoek naar spulletjes voor het huis. Nancy liep naar het raam en zag hen samen het overwoekerde pad op lopen. Lauren bleef staan en wees ergens naar, en Jenna knikte instemmend. Zussen.


  Zou haar leven gemakkelijker zijn geweest als ze een zus had gehad? Het zou fijn zijn geweest om iemand te hebben om dingen mee te delen. Iemand die je kon vertrouwen, wat er ook gebeurde. Iemand die er door dik en dun voor je was. Ze zag nu pas in dat ze zich niet zo veel zorgen over haar dochters had moeten maken. Ze hadden elkaar. Wie had dat gedacht, dat Lauren de ondernemende, avontuurlijke was geweest?


  Wist jij dat, Tom? Vast niet. Hij was altijd alleen maar met zichzelf bezig geweest.


  Ze zag haar dochters aarzelen in de deuropening, alsof ze niet naar binnen durfden. Jenna zei iets tegen Lauren en trok een grimas. Nancy besefte nu pas hoe moeilijk het voor hen moest zijn om hier te komen. Dachten ze terug aan wat er gebeurd was? Het voelde alsof haar hart samengeknepen werd. Toen zag ze hoe Lauren Jenna bij de hand nam en ze samen over de drempel stapten.


  ‘Mama?’ riep Jenna vanaf beneden.


  ‘We zijn boven.’ Nancy schraapte haar keel en vermande zich. Als de meiden nare herinneringen hadden, zou ze ervoor zorgen dat er nieuwe voor in de plaats kwamen.


  Ze hoorde voetstappen op de trap en toen verschenen ze in het atelier, zo hetzelfde en toch zo verschillend. Haar meiden.


  Jarenlang had ze hen en Tom als een onlosmakelijk trio gezien. Omdat ze zo vaak met zijn drieën waren, had ze hen in haar hoofd nooit los van elkaar kunnen zien. Het gevoel buitengesloten te worden had ze nog steeds toen de meiden volwassen waren, maar nu zag ze dat als er een kloof tussen hen was, zij degene was geweest die hem veroorzaakt had. En dan te bedenken dat ze bang was geweest dat het vertellen van de waarheid hen nog verder uit elkaar zou drijven.


  ‘Je zou op ons wachten, zodat we het samen konden doen,’ zei Jenna.


  Lauren zette haar tas op de grond. ‘Je had dit niet in je eentje moeten doen.’ Toen zag ze Alice, en ze glimlachte. ‘O, gelukkig. Je hebt Alice meegenomen.’


  Dat was inderdaad gelukkig, dacht Nancy. Het was de juiste beslissing geweest om Alice mee te nemen. ‘Er is nog genoeg te doen. Ik hoop dat jullie zin hebben om de handen uit de mouwen te steken. Het zal nog niet meevallen om deze plek bewoonbaar te maken. En dan zijn we nog niet eens aan The Captain’s House begonnen.’ Die gedachte zou haar wanhopig moeten maken, maar ze kreeg er juist energie van. Haar gevoel van verslagenheid had plaatsgemaakt voor hoop. Ze had zin om de ramen open te gooien en te roepen: zie je me nu, Tom? Je hebt me niet verpletterd.


  Lauren trok een tekenblok tevoorschijn. ‘Ik heb even beneden rondgekeken. Wat geweldig dat je het al hebt leeggeruimd. Nu is het makkelijker om te visualiseren hoe we de ruimte kunnen gebruiken. Als we hier met zijn drieën gaan wonen, hebben we kastruimte nodig, maar ik wil de kamers ook niet te vol zetten.’


  ‘Als je een timmerman zoekt, moeten we Scott vragen.’ Jenna liep naar de doeken die tegen de muur stonden. ‘Hij heeft goed werk verricht aan het huis.’


  Lauren zei niets.


  Nancy keek haar dochter aan en zag de donkere kringen onder haar ogen. Ze stonden natuurlijk nog maar aan het begin, maar ze moesten hun best doen om die donkere kringen weg te krijgen. ‘Dat lijkt me geen goed idee,’ zei ze. ‘Gezien de omstandigheden kan ik Scott niet om nog een gunst vragen.’


  ‘Bedoel je omdat je het huis niet meer aan hem verkoopt?’ Jenna keek op van de schilderijen. ‘Een verkoop gaat zo vaak niet door, mama. Zo gaat dat bij huizen. Dat begrijpt hij vast wel.’


  ‘Niet daarom. Omdat ik hem al heel veel verschuldigd ben.’


  Lauren pakte een tas en begon met het opruimen van de oude koffiekan en andere spullen die er al jaren stof stonden te verzamelen. ‘Wat dan allemaal, mama?’


  Ze had eromheen kunnen praten. Scott zou niets zeggen, dat wist ze zeker, maar het leek wel alsof haar eerste bekentenis een deur had opengezet die ze nu niet meer goed dicht kreeg. Of misschien wilde ze dat ook niet. Ze kon net zo goed alle lijken maar uit de kast halen. Maakte het uit dat Alice het zou horen? Nee. Het was waarschijnlijk beter als ze de waarheid hoorde. Ze was zo moe van al die geheimen bewaren.


  ‘Ik sta bij Scott in het krijt omdat hij er was op de avond dat jullie vader stierf. Hij heeft me geholpen. Zijn leven op het spel gezet.’


  Jenna’s hand bleef boven een van de doeken hangen. ‘Hoezo zijn leven op het spel gezet?’


  ‘Op de avond dat jullie vader stierf, woedde er een orkaan.’


  ‘Dat weten we, mama. Daarom is die boom op zijn auto gevallen.’


  Nancy staarde uit het raam, verbaasd dat een herinnering zo levendig kon zijn. ‘Het telefoontje kwam eind van de middag. Tegen die tijd was er niemand meer op het water. Er was zelfs niemand meer op straat. Huizen en winkels waren dichtgetimmerd. De veerboot ging al uren niet meer en de luchthaven was dicht. Het was onmogelijk om het vasteland te bereiken. Ik vroeg een paar mensen of ze me konden brengen, maar ze weigerden. Ik had het ook niet moeten vragen. Ze hadden allemaal een gezin. Verantwoordelijkheden.’ Ze herinnerde zich nog dat ze langs de haven liep en de kracht voelde waarmee de wind aan haar trok. Ze had nog nooit zoiets meegemaakt. ‘Toen zag ik Scott. Ik kende hem van gezicht. We hadden elkaar nog nooit gesproken. Maar iedereen wist dat hij de beste schipper van het eiland was. Ik vroeg hem of hij me naar het vasteland wou brengen en hij zei ja.’


  Lauren keek perplex. ‘Tijdens een orkaan?’


  ‘Ik ging ervan uit dat hij zou weigeren. Ik weet niet wie er gekker was, hij of ik.’ Nancy lachte wrang. ‘Ik zal die oversteek nooit vergeten.’


  ‘Ik herinner me die avond nog goed,’ zei Jenna. ‘Het was doodeng. Toen ik je belde om te vragen of alles goed was, zei je dat je veilig was. Ik dacht dat je bedoelde dat je thuis was. Dus Scott bracht je naar het vasteland en voer toen terug naar Martha’s Vineyard?’


  ‘Nee. Toen we aankwamen, was de storm nog heviger geworden. Misschien wilde hij niet nog een keer zijn nek wagen, maar ik denk eigenlijk niet dat dat het was. Ik denk dat hij me niet alleen wilde laten. Zijn goedaardigheid zal ik nooit vergeten.’ Nancy keek uit over de zee. Het water was kalm vandaag. Het was moeilijk om je voor te stellen dat het zo woest kon zijn als die avond. ‘Scott ging met me mee in de taxi naar het ziekenhuis en ik was te radeloos en dankbaar voor de steun om hem weg te sturen.’


  ‘Dat is niet meer dan menselijk.’ Jenna zette de schilderijen weer tegen de muur. ‘Het lijkt me vreselijk om dat alleen te moeten doormaken. Waarom heb je mij niet gebeld? Ik zou er voor je geweest zijn, mama. Ik zou met je meegegaan zijn.’


  ‘En jou vragen je leven te riskeren in die vreselijke storm? Nooit. Eén dode in het gezin was genoeg. Bovendien had de politie me al verteld dat jullie vader niet alleen in de auto had gezeten. Ik wilde niet dat jullie dat wisten.’


  Ze hoorde Alice naar adem happen. Van verbazing? Schok?


  Jenna liep op haar moeder af en sloeg haar armen om haar heen. ‘O, mama.’


  Alice liet zich zakken op de enige stoel in de kamer. ‘O, Nancy…’


  Nancy leunde op haar dochter en rook de bloemige geur die Jenna altijd op had. Ze was zo liefdevol, zo warm. Precies Tom.


  Niet, niet precies Tom. Tom gebruikte warmte als valstrik en liefde als ruilmiddel. Jenna gaf het zonder er iets voor terug te willen.


  ‘Wacht even…’ Lauren wreef met haar vingers over haar voorhoofd. ‘Was papa met een vrouw toen hij stierf?’


  ‘Ja.’ Nancy kneep zachtjes in Jenna’s schouder en deed een stap achteruit. ‘Een collega. Ik kwam haar echtgenoot tegen in het ziekenhuis. Hij begreep niet wat zij samen in een auto deden. Ik mompelde dat ze vast op weg waren naar een vergadering of iets dergelijks. Geen idee of de arme man me geloofde. En ik heb ook geen idee of zijn vrouw wist dat ze een van de velen was die naast hem in de auto hadden gezeten.’ Ze zag dat Alice lijkbleek was geworden. ‘Verbaast dit je? Dat zou toch niet moeten. Zo was Tom namelijk. Zo was hij, al kenden natuurlijk niet veel mensen die kant van hem. Dat was waarschijnlijk mijn schuld.’ Ze had het verborgen gehouden. Ze had de schaamte en vernedering voor zichzelf gehouden. Misschien had ze de vuile was buiten moeten hangen en hem de gevolgen moeten laten dragen, maar als ze dat had gedaan, zouden haar meiden de dupe geworden zijn.


  Ze voelde Laurens hand op haar arm. ‘Is Scott die avond bij je gebleven?’


  ‘De hele tijd. Tijdens de orkaan, in het ziekenhuis, bij de politie, bij het regelen van het transport van zijn lichaam naar het eiland… We sliepen in een motel en hij hoorde mijn geraas en getier aan. Hij is niet van mijn zijde geweken. Toen bracht hij me naar huis en daarna hebben we het er nooit meer over gehad.’


  ‘En je hebt het nooit aan iemand verteld.’


  ‘Nee. Tom is tijdens de orkaan in zijn auto overleden. Iedereen denkt dat hij alleen was. Men vond het een tragedie en het halve eiland was op zijn begrafenis, maar dat gedeelte kennen jullie natuurlijk.’


  Ze zag dat de wangen van Alice nat waren.


  Jenna had het kennelijk ook gezien, want ze snelde op haar af met zakdoekjes. ‘O Alice, wat ben je toch een goede vriendin. Mama boft maar met jou.’


  Lauren leek het allemaal niet te kunnen bevatten. ‘Is dat de reden dat je het huis aan Scott verkoopt? Omdat je vond dat je bij hem in het krijt stond?’


  ‘Ik verkocht het omdat ik het geld nodig had en hij bereid was meer dan de marktwaarde te betalen. Scott heeft nog nooit zijn eigen huis gehad. Het voelde voor mij alsof ik hem iets teruggaf. We verdienden er allebei aan.’ Maar uiteindelijk bleken haar gevoelens voor het huis toch sterker te zijn. Blijkbaar kon ze haar verplichtingen en verantwoordelijkheden niet zo makkelijk aan de kant zetten. Ze voelde zich wel een tikje schuldig. Scott had zo veel voor haar gedaan. Families zijn ingewikkeld, maar geen familie hebben leek haar toch nog veel erger.


  Lauren liep door de kamer. Haar voetstappen weergalmden in de lege ruimte. ‘Wil je hier wel gaan wonen, mama? Ik ben bang dat je het moeilijk zult vinden. Niet alleen vanwege de beperkte ruimte, maar vooral vanwege de herinneringen.’


  Het zou moeilijk moeten voelen, maar dat was niet zo. Het was zwaar geweest om de last alleen te dragen, maar nu ze het had gedeeld, voelde het lichter. Nu stond ze te popelen om verder te gaan met haar leven, in plaats van maar voort te ploeteren.


  ‘Ik vind het niet moeilijk.’ Nancy keek naar de tuin. Ze had er plannen mee. Ze hadden planten nodig die tegen wind en zout konden. In plaats van een gazon wilde ze een veld met wilde bloemen. Cosmea, klaprozen, madeliefjes en lupine. Ze wilde vogels en vlinders zien wanneer ze uit haar raam keek. Ze zou Ben vragen om haar te helpen. Er was niemand die meer wist over kustplanten dan hij, behalve zijzelf misschien. Samen konden ze dit kleine lapje grond omtoveren tot iets wat net zo spectaculair was als de tuin van The Captain’s House. Het zou natuurlijk anders zijn, maar anders was niet erg. Ze fleurde op bij de gedachte om met hem samen te werken. Ze vond het fijn om bij hem te zijn, zijn vriendelijke glimlach, zijn rustige uitstraling.


  ‘Niet te geloven hoeveel troep er buiten ligt,’ zei Jenna. ‘Ik bedoel het niet verkeerd, mama, maar je bent nooit erg goed geweest in dingen weggooien. Ik dacht dat we de strijd moesten aanbinden om jou ook maar iets weg te laten gooien.’


  Lauren keek nieuwsgierig. ‘Heeft Alice het voor je gedaan?’


  ‘Nee, ik heb het zelf gedaan.’ Nancy glimlachte. ‘Kennelijk ben je nooit te oud om te leren.’


  Hoofdstuk 24


  


  Lauren


  


  Vooruitgang: voorwaartse of doorgaande beweging richting een bestemming.


  


  


  De weken vlogen voorbij. Terwijl Lauren druk in de weer was met schoonmaken, naaien en verven, schudde het eiland zijn winterse deken van zich af en brak de lente door. De bloeiende forsythia zette de tuin in een gouden gloed, er kwam weer meer leven op straat en de lucht werd warmer.


  Op een zonnige woensdagochtend halverwege april was Lauren al vroeg op. Ze was bezig met een sprei voor een van de slaapkamers toen ze de keukendeur hoorde.


  Jenna kwam binnen in een korte broek en hardloopschoenen. ‘Ben je er klaar voor?’


  ‘Waarvoor?’ Lauren legde de stof neer en rolde met haar stijve schouders. Haar hoofd en haar vingers deden pijn. ‘Ik ben klaar voor sterke koffie, een hete douche, of misschien zelfs een glas wijn.’


  ‘Om zes uur ’s ochtends?’


  ‘Is het nog zo vroeg? Ik hou de tijd niet meer bij.’ Ze was elke minuut van de dag bezig, deels omdat ze zo haar emoties kon wegstoppen, maar vooral omdat ze het fijn vond om aan iets anders dan haar eigen problemen te denken. ‘Waarom heb je hardloopkleren aan?’


  ‘Omdat ik klaar ben voor ons rondje.’ Jenna pakte de stof op. ‘Mooie tint. Echt een strandkleur.’


  ‘Het is voor de grote slaapkamer. Welk rondje?’


  ‘Het rondje dat wij nu gaan maken. Ik moet de stress van me af rennen. Ik slaap niet meer.’ Ze frunnikte met de stof. ‘Is mama er?’


  ‘Boven. Volgens mij slaapt ze nog. Voorzichtig, er zitten spelden in. Wat is er?’ Ze kende haar zus goed genoeg om te weten wanneer er iets mis was.


  ‘Ik slaap niet zo goed.’ Jenna gaf haar de lap terug. ‘Ik moet steeds denken aan papa en al die vrouwen.’


  ‘Ik ook.’ Lauren deed een draad door de naald. ‘Ik probeer het uit mijn hoofd te zetten.’


  ‘Denk je dat het iets uitgemaakt zou hebben als we mama over die ene keer hadden verteld?’


  Lauren schudde haar hoofd. ‘Nee.’


  ‘Ik hoop maar dat je gelijk hebt.’


  ‘Ik weet dat ik gelijk heb.’ Ze stak de naald in de stof. ‘Papa kon zich niet beheersen. Tegen hem zeggen dat hij van vrouwen af moest blijven, was net zoiets als een alcoholist achter de bar zetten en zeggen dat hij niet mag drinken.’


  ‘Wist jij dat hij vaker vreemd is gegaan?’


  Lauren concentreerde zich op haar naaiwerk. ‘Nee, ik wist het niet zeker. Maar ik vermoedde van wel. Ik zag hem wel eens praten en lachen met andere vrouwen. Hij was een echte versierder.’


  ‘Dat had ik niet door.’


  ‘Je was jonger dan ik. Waarschijnlijk viel het je gewoon niet op.’


  ‘Ben je daardoor anders naar hem gaan kijken?’


  Lauren knipte de draad door. ‘Door die keer dat ik hem samen met jou zag, wel. Wanneer ik niet bij hem was, had ik altijd argwaan. Ik vertrouwde hem niet helemaal. Maar wanneer ik bij hem was, hadden we altijd zo veel lol dat ik vergat dat ik hem niet vertrouwde.’


  ‘Dat had ik ook! Het was bijna alsof hij ons op een bepaalde manier ook versierde. Ik voel me schuldig,’ gaf Jenna toe. ‘Alsof ik niet loyaal ben naar mama omdat ik hem niet haat.’


  ‘Hij was onze vader. Meisjes mogen van hun vader houden, ook al maakt hij fouten. Mama zou niet willen dat wij hem haatten.’


  Jenna plofte neer op de stoel naast haar. ‘Je ziet er moe uit. Hoe laat ben je opgestaan?’


  ‘Vijf uur.’ En ze was tot middernacht bezig geweest met het bekleden van een bank. ‘Sinds wanneer loop jij graag ’s ochtends hard?’


  ‘Ik loop nooit graag hard, maar dat wil niet zeggen dat ik het niet doe als het moet. Ik loop hard voor koekjes, voor ijs en voor mijn zus.’ Jenna gebaarde naar de deur. ‘Je hebt vier minuten om je om te kleden. Ik mag niet te laat op school komen.’


  Jenna’s gebaar ontroerde Lauren. ‘Ik waardeer het idee, maar ik moet nog duizend dingen doen om dit huis klaar te maken voor de verhuur.’


  ‘Dat ene uurtje maakt toch niet uit. Wat is dat allemaal?’ Fronsend keek Jenna naar de dozen die tegen de keukenmuur stonden.


  ‘Dat is een deel van de spullen die mama gisteren heeft opgeruimd.’


  ‘Echt?’ Jenna maakte de bovenste doos open en keek erin. ‘Papa’s trofeeën?’


  ‘Ze brengt ze naar de kringloopwinkel.’


  ‘Heeft ze zijn kamer opengemaakt?’


  ‘Niet alleen opengemaakt. Ze heeft hem leeggeruimd.’


  ‘En vond ze het niet erg?’


  ‘Het gaf haar juist energie. Toen ze eenmaal begon, was er geen houden meer aan. Ik heb haar geholpen. Volgens mij had het een louterend effect op haar.’


  ‘Dat zou ik een maand geleden niet voor mogelijk hebben gehouden.’ Jenna deed de doos weer dicht. ‘Dus nu hebben we een tiende slaapkamer.’


  ‘Ik moet hem nog schoonmaken en inrichten, maar inderdaad. Uiteindelijk wel.’ Zouden ze het allemaal op tijd af krijgen? Sinds ze hun plannen hadden gemaakt, was ze continu bezig geweest. Ze had zich gestort op de herinrichting van The Captain’s House, waarbij ze meer op haar creativiteit dan op contanten moest vertrouwen. Ze struinde alle tweedehandswinkels en markten af en was steeds weer verbaasd over wat mensen allemaal wegdeden. Ze kocht voor een appel en een ei houten kistjes, verfde ze en zette als bijzettafels neer in de kinderkamer. Ze naaide van allerlei coupons mooie lappendekens in strandkleuren voor op de bedden. Van een oude blauw-wit gestreepte zomerjurk die ze niet meer droeg, maakte ze kussenslopen voor in de tuinkamer. Voor het perfecte vloerkleed in de woonkamer had ze meer betaald dan ze van plan was geweest, maar ze had voor een prikje lampen gevonden, waardoor haar boekhouding weer op orde was.


  Iedere avond liet ze onder het eten haar moeder haar vondsten zien en praatten ze over kleuren en stoffen. Haar moeder verfde de kamers, voornamelijk wit om het licht en de ruimte te benadrukken. Lauren voegde er met het interieur kleur aan toe.


  Ze deed zuinig met geld, want ze wist dat ze spullen moest kopen, maar ze moesten ook eten. Ze naaide tot ’s avonds laat en ging de volgende ochtend vroeg weer verder want ze voelde de hete adem van hun deadline in haar nek. Ze wist dat ze een paar kamers af moest hebben, zodat ze foto’s konden maken om huurders te werven, maar ze had onderschat hoeveel tijd het kostte om een huis van dit formaat te transformeren. En ze moesten de Sail Loft ook nog onder handen nemen.


  ‘Je bent er maar druk mee,’ zei Jenna.


  Lauren knikte en vouwde de sprei op. ‘Zo hoef ik niet aan Ed of Scott te denken. En maak ik me niet steeds zorgen om Mack.’


  Jenna pakte een appel van de fruitschaal die op tafel stond. ‘Hoe gaat het met haar?’


  ‘Wel beter, geloof ik.’ Wat een enorme opluchting was. Lauren wist niet zeker waar de verandering aan te danken was en ging ervan uit dat het aan school lag. Ze was te opgelucht om er lang bij stil te staan. ‘We praten niet zo veel, maar ze lijkt me niet meer als haar vijand te zien.’


  ‘Dat is in ieder geval iets.’ Jenna nam een hap van haar appel en zei: ‘Kom mee hardlopen. Het is eb. We kunnen langs het strand lopen.’


  Het was jaren geleden geweest dat ze langs het strand had gelopen. Lauren voelde zich moe en had totaal geen zin om te gaan sporten, maar ze wilde haar zus niet teleurstellen. ‘Een kort rondje dan.’


  Ze liepen over het fietspad tussen Edgartown en Oak Bluffs en sloegen vervolgens af naar het strand. Zodra Laurens voeten het zand raakten, vond ze haar ritme. Waarom had ze dit niet eerder gedaan? Haar passen werden groter en haar hardloopschoenen maakten vrijwel geen geluid op het zand. De mist in haar hoofd trok op. Haar donkere stemming werd iets lichter. Ze concentreerde zich volledig op het hardlopen en pas na een tijdje keek ze over haar schouder en zag ze dat ze haar zus achter zich gelaten had.


  Ze draaide zich om en Jenna haalde haar in.


  ‘Jezusmina.’ Jenna klapte hijgend dubbel. ‘Hoe kun je zo fit zijn terwijl je al maanden stilzit? Het is onrechtvaardig.’


  Lauren grinnikte. ‘Ik heb veel geijsbeerd.’ Ze nam een slok uit haar flesje water. ‘Wat een goed idee was dit.’


  ‘Vind je?’ Jenna hapte naar adem. ‘Ik haat hardlopen. Het is zo saai.’


  ‘Niet wanneer je samen loopt.’


  ‘Misschien, maar we liepen niet samen. Ik liep een kilometer achter je.’


  Lauren sloot haar ogen en ademde diep in. Ze voelde de wind langs haar gezicht strijken en zachtjes aan haar haren trekken. Hoe kon het opeens bijna mei zijn? Het leek als de dag van gisteren dat de politie op haar deur had geklopt, en tegelijkertijd leek het een leven geleden. Een ander leven.


  De dagen waren verstreken, het ene pijnlijke uur na het andere, en terwijl zij in dikke kleren en rouw gehuld was, was het buiten langzaam warmer geworden. De wind was niet meer zo snijdend en het zonlicht danste op het water. Het was vroeg in de lente en in de lucht hing nu al de belofte van warmere maanden, van een zwoele, hete zomer, alsof het eiland zich loom uitrekte na een lange winterslaap.


  Jenna keek op haar telefoon. ‘We moeten terug, anders kom ik te laat op school en krijg ik mijn kleine monstertjes niet meer in bedwang. Dat moet ik voor zien te blijven.’


  ‘Je vindt je werk echt leuk, hè?’


  ‘Lesgeven? Ja. Er is niets wat ik liever zou doen. Zodra ik het klaslokaal binnenkom, voelt alles goed.’


  Lauren keek over het strand in de richting die ze aan het lopen waren. Nog twintig minuten en dan was ze bij het boothuis waar Scott aan het werk was. ‘Vind je het erg om zonder mij terug te gaan?’


  Jenna volgde haar blik en begreep haar onmiddellijk. ‘Nee hoor. Ga maar.’


  ‘Maar vertel me eerst eens hoe het met je gaat.’ Ze wist nooit of ze over baby’s moest beginnen of niet. ‘Hoe is het?’


  ‘Ik ben niet zwanger, als je dat bedoelt.’ Jenna haalde haar schouders op. ‘Ik moet terug.’ Ze draaide zich om.


  Lauren pakte haar arm. ‘Wacht even. Gaat het goed tussen jou en Greg?’


  ‘Natuurlijk. Waarom zou het niet goed gaan?’


  ‘De laatste paar keer dat je naar het huis kwam, kwam hij niet mee.’


  Jenna bukte om haar veters wat vaster te strikken. ‘Hij is gewoon druk. Bovendien zijn we in het huis aan het werk, we komen niet voor de gezelligheid. Dus ik zag niet in waarom hij mee zou komen.’


  ‘Aha.’ Werd de kinderwens een probleem tussen hen? Lauren nam zich voor wat beter op haar zus te letten. ‘Nou, dank je wel dat je me hebt meegesleept. Ik sta bij je in het krijt.’


  ‘Dit is nog maar het begin, hoor. Vandaag joggen we langs het strand, morgen springen we van de Jaws-brug.’


  Lauren lachte. ‘Het is eb, dus dat sla ik even over. Eén ding tegelijk.’


  Ze keek haar zus na, die in een rustig tempo over het zand terug jogde. Ze gunde het haar zó om zwanger te worden. Toen zij ontdekte dat ze in verwachting was van Mack, was ze alleen maar doodsbang geweest. Ze was er totaal niet klaar voor om moeder te worden. Ze was compleet onvoorbereid. Jenna was er helemaal klaar voor en Greg en zij zouden geweldige ouders zijn.


  Toen het zand muller werd, ging ze weer over het fietspad in de schaduw van de bomen lopen. In een gestaag tempo rende ze naar de jachthaven. Toen ze aankwam, was ze buiten adem. En bezweet.


  Shit. Waarom had ze dat niet van tevoren bedacht?


  Scott was met een muziekje op de achtergrond de onderkant van een boot aan het verven. Zodra hij haar in het oog kreeg, stopte hij waar hij mee bezig was. De afstand tussen hen werd kleiner en kleiner, tot Lauren zich niet meer bewust was van de krijsende meeuwen en het geluid van een boor. Er was alleen het intense blauw van zijn ogen, het wilde bonzen van haar hart en het gevoel dat hij haar gaf. Hetzelfde gevoel dat hij haar altijd had gegeven. Alsof zij de enige twee mensen op aarde waren. Het leek wel alsof er een magnetische kracht was die hen naar elkaar toe trok, waar ze ook waren.


  Hij liep op haar af terwijl hij met een doek de olie van zijn vingers wreef. Hij droeg een verschoten spijkerbroek die om zijn gespierde benen spande, en de mouwen van zijn bloes waren opgerold tot aan zijn ellebogen. Omdat de bovenste knoopjes los waren, zag ze zijn gebruinde hals en daaronder een zweem van donker haar. Zijn huid glom van het zweet en de veeg olie op zijn wang deed haar denken aan oorlogskleuren. Zestien jaar verder en het was nog steeds de meest sexy man die ze ooit had gezien.


  Lauren kreeg het warm van schuldgevoel. Ze mocht geen andere mannen sexy vinden, maar haar lichaam leek die boodschap niet te begrijpen. Seksuele aantrekkingskracht hield zich niet aan sociale conventies. Haar mond was droog en ze kreeg een knoop in haar buik. Hoe kon er na zo veel jaar nog iets zijn? Ze begreep het niet. En ze wilde het al helemaal niet.


  Zijn blik bleef lang op haar rusten, en toen, zonder zijn blik af te wenden, riep hij de jongen die met hem aan het werk was. ‘Cal?’


  ‘Ja, baas.’ De jongen stond direct naast hem. Zijn lichaamstaal was een en al dienstbaarheid en respect.


  ‘Ik wil graag dat je koffie voor ons haalt.’


  Cal keek hem schaapachtig aan. ‘Koffie?’


  ‘Warm. Nat. Vol cafeïne. Je herkent het wel als je het ziet.’ Scott had nog steeds zijn doek in de ene hand, en de andere stak hij in zijn broekzak om er wat geld uit te halen. ‘Ga maar naar het Marina Café. Kost je een half uur.’


  Cal keek naar het kantoor. ‘Maar er staat ook koffie in –’


  ‘Marina Café. Half uur.’


  ‘Half…’ Cal deed zijn mond open en weer dicht. ‘Oké, baas.’ Hij keek van Scott naar Lauren en ging er toen vandoor.


  Lauren voelde zich absurd onzeker. ‘Heb je een stagiair in dienst?’


  ‘Hij helpt me af en toe een handje.’


  ‘Jongen uit de buurt?’


  ‘Ja. Hij heeft het niet zo gemakkelijk gehad de laatste tijd.’


  En daar wist hij natuurlijk alles van. Niemand wist beter dan Scott hoe moeilijk het leven soms kon zijn. Wat ze over zijn verleden wist, had haar hart gebroken, en toen ze had beseft dat zijn verleden een struikelblok was voor hun toekomst samen, had dat haar hart opnieuw gebroken.


  ‘Wat gebeurt er als jij weer verdergaat?’


  Hij wreef over een vlek op zijn vingers. ‘Dan zal hij een andere werkplek moeten vinden.’


  ‘Hij kijkt naar je alsof je zijn held bent.’


  Hij glimlachte. ‘Daar is hij zo overheen, dat weet jij ook.’


  Van die glimlach kreeg ze nog steeds knikkende knieën. Als kwetsbare zeventienjarige had die glimlach haar het gevoel gegeven dat ze speciaal was, en dat was nog steeds zo.


  Ze had niet moeten komen. Het was te moeilijk om hier tegenover hem te staan alsof hij slechts een vage kennis was. Alsof er geen wereld van gevoelens tussen hen was geweest.


  Ze hadden het fijn gehad samen. Meer dan fijn. Explosief waren ze samen geweest. Perfect. Gepassioneerd. Ze waren alles geweest. Hoop en mogelijkheden hadden voor het grijpen gelegen, maar in plaats van ze te pakken, waren ze ervoor weggelopen en hadden het onaangeroerd laten liggen.


  Ze had haar uiterste best gedaan om hem los te laten en het leven te leiden dat haar gegeven was. Tot dit moment had ze zelfs gedacht dat het haar gelukt was, maar nu was ze daar opeens niet meer zo zeker van.


  ‘De eerste keer dat ik je zag, was je ook aan het hardlopen over het strand.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘De eerste keer dat we elkaar zagen, was in het café. Jij kwam binnen en ik was tafels aan het afruimen.’


  ‘Ik had je daarvoor al gezien,’ zei hij. ‘Ik zag je iedere morgen hardlopen. Je was snel. En je liep licht. Als een atlete. Dit is de eerste keer dat ik je zie lopen sinds je er weer bent.’


  ‘Dit is ook de eerste keer dat ik het weer doe. Het voelde lekker. Ik heb het aan mijn zus te danken.’ Hij keek over haar schouder en ze glimlachte kort. ‘Ze is omgedraaid. Ze moest lesgeven. Het is een schooldag.’


  Hij knikte. ‘Hoe is het met Mack?’


  ‘Volgens mij gaat het beter.’ Ze wilde dat ze dat ‘volgens mij’ er niet bij hoefde te zeggen. Ze wou dat ze het zeker wist, maar de band tussen Mack en haar was nog steeds niet zoals vroeger. Er waren wat minder spanningen, maar volgens Lauren kwam dat omdat Mack voornamelijk op school of op haar kamer was.


  ‘Het is een slimme meid. Ik ben blij dat ze eindelijk bij de programmeerclub is gegaan.’


  ‘Wist jij dat?’


  ‘Ja. Ze had het over een website bouwen voor The Captain’s House. Goed idee van jou om haar daarvoor te vragen. Ze kwam mij om hulp vragen, maar ik kon niet wat ze wilde dat ik deed.’


  Lauren keek hem aan. Ze wist dat hij verstand van computers had. ‘Kon je het niet of wilde je het niet?’


  Met een scheef lachje antwoordde hij: ‘Het leek me dat ze dingen beter op de juiste manier kon leren, dus raadde ik haar aan om bij de programmeerclub te gaan. Daar had ze al belangstelling voor. Ik heb alleen maar het laatste zetje gegeven. Het duurde even voor ze genoeg moed had verzameld. Ze was bang dat ze gepest zou worden.’ Hij wreef over zijn kaak. ‘Ze is het enige meisje in de club, maar volgens mij redt ze zich prima.’


  ‘Je bent goed op de hoogte van haar leven,’ zei Lauren koeltjes. ‘Zie je haar vaak?’


  ‘Als ze van school komt, fietst ze langs de werf. Ze is een paar keer langs geweest op weg naar huis.’ Hij zweeg en keek haar onderzoekend aan. ‘Heeft ze daar niets over gezegd?’


  ‘Tegen mij zei ze dat ze bij vrienden was.’


  Het ergerde haar dat Mack weer niet met haar praatte, maar onder die frustratie lag ook nog een andere emotie.


  Hij stopte de doek in zijn achterzak. ‘Het kwetst je dat ze wel met mij praat.’


  ‘Nee hoor.’


  Hij keek haar recht aan. ‘Vroeger logen we nooit tegen elkaar.’


  ‘Wat wil je dat ik zeg? Dat het me zeer doet dat ze met jou praat terwijl ik de afgelopen zestien jaar voor haar gezorgd heb, haar op de eerste plaats heb gezet – zeventien als je de zwangerschap meetelt? Ja, dat doet zeer. En ik neem dat mezelf kwalijk, omdat ik me zorgen over haar maak en zolang ze maar met iemand praat, ik allang blij zou moeten zijn.’


  ‘Maar je zou liever niet hebben dat ik die persoon was.’


  ‘Ze heeft onlangs iemand verloren van wie ze heel veel hield, ook al is ze dat op dit moment even vergeten.’ Ze hoorde de scherpe klank in haar stem en baalde van zichzelf. ‘Wat gebeurt er als ze zich aan je hecht en jij weer vertrekt?’


  Als Mack met Jenna had gepraat, had ze het niet erg gevonden. Maar ze praatte uitgerekend met degene die nooit haar vader had willen zijn. De ironie ervan was schrijnend.


  Het feit dat hij niet had kunnen zijn wat zij had gewild, was niet zijn schuld, al was ze er stiekem nog steeds boos over. Ze wist dat ze hem niet kon veranderen, maar eigenlijk wilde ze dat toch nog steeds.


  ‘Ik ga nergens heen.’


  ‘Voorlopig.’ Ze dwong zichzelf diep in te ademen. ‘Niet zo gek dat jullie goed met elkaar kunnen opschieten. Jullie lijken veel op elkaar.’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘En dat vind jij jammer.’


  Ze voelde de subtiele verschuiving in de lucht, een vreemde spanning die er opeens hing. Moest ze bekennen dat ze vaak aan Scott dacht wanneer ze naar haar dochter keek? Mack had Scotts blauwe ogen. Ze deden haar denken aan lange, hete zomers, aan Martha’s Vineyard, aan de liefde.


  ‘Het is een beetje… moeilijk, geef ik toe. Maar dat is mijn probleem, niet het hare.’


  ‘Nu het wat beter weer wordt, wil ik haar een keer mee uit zeilen nemen.’ Hij keek haar strak aan. ‘Maar dat wilde ik eerst even met jou overleggen.’


  ‘Als ze mee wil, moet je het vooral doen.’ Ze wilde Mack niet weer een reden geven om boos op haar te zijn, en ze maakte zich geen zorgen om haar veiligheid. Scott kende de zee als zijn broekzak.


  ‘Jij bent ook welkom.’


  Laurens hart begon te bonzen. ‘Ik heb geen tijd. We zijn druk bezig om The Captain’s House klaar te maken voor de verhuur.’ Zodra ze het zei, voelde ze zich een lafaard. Ze wisten allebei dat ze niet weigerde omdat ze geen tijd had.


  ‘Hoe gaat het daarmee?’


  ‘Het is een hoop werk, maar het begint langzaam ergens op te lijken. In de zomer gaan we in de Sail Loft wonen.’


  Hij liet dat even bezinken, en dacht na over wat dat voor haar betekende. Natuurlijk deed hij dat. Scott ontging niets. ‘En vind je dat oké?’


  Natuurlijk vond ze dat niet oké. Telkens als ze dat vervloekte pad af liep, dacht ze aan haar vader die met zijn witte, harige billen bovenop een vrouw lag. Ze werd misselijk bij die gedachte, maar dat ging ze haar moeder niet vertellen. Er was een grens aan wat je kon delen.


  Als ze dacht aan wat ze allemaal voor haar kiezen had gekregen, vond ze dat dit er ook nog wel bij kon. Ze glimlachte, al wist ze dat het een wankele, weinig overtuigende glimlach was. ‘Ja hoor, ik vind het prima.’


  Scott glimlachte niet terug. ‘Weet je het zeker? Want je had nogal een fobie voor –’


  ‘Dat is jaren geleden. Jij hebt me ervan genezen.’ Ze onderbrak hem snel, voordat Cal terugkwam en de details van haar seksuele trauma’s over het hele eiland gestrooid werden. ‘Het is tijd om verder te gaan met ons leven. En als ik klaar ben met het huis, lijkt het in niets meer op hoe het was. Mama heeft het leeggehaald, maar we moeten het nog bewoonbaar maken. We hebben een nieuwe keuken nodig en een scheidingswand in de grote slaapkamer.’


  ‘Ik kan die keuken wel voor je bouwen.’


  Toen haar zus dat had geopperd, had ze het verworpen, omdat ze niet met hem in één huis wilde samenwerken, maar nu bedacht ze zich dat als hij meteen kon beginnen, hij klaar kon zijn voordat zij aan het interieur begon. ‘Heb je daar tijd voor?’


  Hij dacht even na. ‘Ik moet wat schuiven met het een en ander, maar ja, ik zou het wel kunnen doen.’


  Hoe verwarrend haar gevoelens ook waren, ze zag wel hoe gul zijn gebaar was. ‘Je bent heel lief voor mijn moeder geweest. Daar heb ik je nog niet voor bedankt.’


  ‘Je hoeft me niet te bedanken. Ik heb het niet gedaan om jouw dankbaarheid te verdienen.’


  ‘Waarom heb je het dan wel gedaan?’ Het was iets wat ze zich maar bleef afvragen.


  ‘Omdat ze hulp nodig had.’


  Zo simpel was het voor hem. Ze wist dat hij een zwak had voor mensen met problemen. Dat maakte het heel lastig om een hekel aan hem te hebben. Ze vroeg zich af waarom hij dan niet had gezien dat zij hulp nodig had gehad toen ze ontdekt had dat ze zwanger was.


  ‘Ik ben blij dat jij er voor haar was.’ Ze zweeg even. ‘Er was zo veel wat ik niet begreep. Zo veel wat ik niet wist. Had ze het ons maar verteld.’


  ‘Ik denk dat de meeste mensen dingen hebben die ze liever voor zichzelf houden.’


  Ze wist dat hij heel veel dingen voor zichzelf hield. ‘Ik moet gaan –’


  ‘Hoe is het met je? Je bent een beetje aangekomen, zie ik.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Zeg je nu dat je me te dik vindt?’


  ‘Nee, maar het is goed om te zien dat je niet meer omver geblazen kan worden. Toen ik je die eerste dag bij de veerboot zag – maakte ik me zorgen om je.’


  ‘Ik had net mijn man verloren, Scott, en mijn huis.’


  Er viel een lange stilte. ‘Was hij lief voor je?’ Hij klonk schor. ‘Hield je van hem?’


  Toen ze achttien was, had het antwoord op die vraag haar heel simpel geleken. Ja of nee. Maar uit ervaring wist ze dat het niet zo simpel in elkaar stak. Er waren zoveel verschillende soorten liefde. De liefde die ze voor haar kind voelde, was zo intens dat ze voor haar zou sterven als het nodig was. De liefde voor haar zus was een band die zo sterk was dat hij onverbrekelijk was, en dan was er nog de liefde voor haar moeder.


  Haar liefde voor Scott was weer totaal anders geweest. Vurig, intens en zo allesverterend dat al het andere erdoor opgeslokt werd. Het was alsof alle gevoelens die ze kon hebben in die ene relatie werden samengebald, en toen het uit elkaar spatte, had ze zich compleet leeg gevoeld.


  Als een slaapwandelaar was ze met Ed getrouwd, dankbaar voor de veiligheid en de zekerheid die hij kon bieden. In het begin had ze niet van hem gehouden, omdat ze geen enkele emotie meer in zich had behalve vertrouwen en vriendschap. Geleidelijk aan ze was genezen en waren die gevoelens dieper geworden.


  Haar liefde voor Ed was met de jaren gegroeid, als een plant die tot bloei kwam wanneer je hem verzorgde en water gaf. Het was niet wat ze voor Scott had gevoeld, maar het was waar ze behoefte aan had gehad. Ze wilde nooit meer zulke diepe, intense emoties hebben.


  ‘Ik hield van hem.’


  Voorzichtig streek hij een lok uit haar gezicht. ‘Vroeger droeg je het altijd los.’


  ‘Vroeger deed ik van alles wat ik nu niet meer doe.’ Zoals van jou houden. ‘Ik moet gaan.’


  ‘Waarom? Heb je haast?’ Hij keek haar strak aan. ‘Waar ben je bang voor, Laurie?’


  Ze moest bijna lachen. Het antwoord kon praktisch alles zijn, en ze besefte dat er genoeg van had om met dat gevoel te leven. Ze was bang geweest sinds de politie op haar deur had geklopt, sinds Mack had ontdekt wie haar vader was, sinds ze had ontdekt dat er geen geld meer was. En misschien was ze voor die tijd ook al bang geweest. Bang dat ze niet echt het leven leidde dat ze zou kunnen leiden.


  Hoe dan ook was ze er klaar mee om altijd bang te zijn, en ook om bang te zijn om de dingen te zeggen die ze wilde zeggen. ‘Misschien ben ik bang, maar ik loop er in ieder geval niet voor weg. Jij liep weg van het vaderschap omdat je bang was. Omdat je zelf zo’n moeilijke jeugd had gehad, was je bang dat je niet wist hoe je vader moest zijn. Je was bang dat je haar zou teleurstellen. Dat je haar jeugd zou verpesten. En ik probeerde dat echt te begrijpen. Destijds zei ik tegen mezelf dat je onbaatzuchtig was, maar door de jaren heen ben ik tot de slotsom gekomen dat je niet onbaatzuchtig was, maar juist egoïstisch.’ Het voelde goed om dat te zeggen. Om zijn keuze niet langer goed te praten, niet langer te doen alsof ze iets accepteerde wat ze eigenlijk nooit echt had geaccepteerd.


  Ze voelde haar hart in haar keel bonken. Het water klotste zachtjes tegen de steiger. Een meeuw vloog krijsend over, klapperend met zijn vleugels.


  Het duurde zo lang voordat Scott antwoord gaf, dat ze dacht dat het niet meer zou komen. Uiteindelijk deed hij toch zijn mond open. ‘Tot die conclusie was ik al veel eerder gekomen.’


  Dat was niet wat ze had verwacht dat hij zou zeggen. ‘Je was bang om vader te worden, maar ik was ook bang, Scott. Ik was doodsbang en je liet me in de steek.’


  Zijn gezicht vertrok van emotie. Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, maar toen gleed zijn blik van haar gezicht naar een punt achter haar. ‘Daar komt Cal aan. Laten we dit op een rustige plek verder bespreken. Mijn boot ligt op het water.’


  ‘Nodig je me uit voor een zeiltochtje? Nu?’


  ‘Waarom niet?’


  Heel even hunkerde ze ernaar. Weer op het water zijn, het deinende schip op de golven, de wind door haar haren, de vrijheid. En Scott, met zijn pet over zijn ogen, wijdbeens op het schommelende dek. Als ze meeging, zou ze samen met hem op de boot zijn. Zij tweeën.


  ‘We kunnen de tijd niet terugdraaien, Scott. Wat gebeurd is, is gebeurd.’


  ‘Nee, maar we kunnen wel verdergaan. Ik beloof je dat ik je niet aan zal raken, mocht dat je helpen bij je beslissing.’


  Ze wist nog precies hoe zijn aanraking voelde. Haar knieën knikten als ze eraan dacht. Ze keken elkaar aan en de spanning in de lucht benam haar bijna de adem. Toen zag ze vanuit haar ooghoeken iets bewegen. Cal kwam eraan. Dit was niet een gesprek dat ze moesten voeren terwijl ze op het punt stonden onderbroken te worden, dacht ze, en meteen daarna dacht ze dat ze dit gesprek sowieso niet zouden moeten voeren. Wat bezielde haar?


  ‘Mijn echtgenoot is overleden, Scott. En of je het nu gelooft of niet, ik hield van hem. Ik ben niet gekomen om over het verleden te praten, en zelfs niet over Mack. Ik ben niet gekomen om te gaan varen.’


  ‘Waarom ben je dan gekomen?’


  Godzijdank hoefde ze geen antwoord te geven, want op dat moment kwam Cal aanlopen met twee bekers koffie. ‘Eh… hier.’ Hij gaf beide bekers aan Scott, glimlachte kort naar Lauren en verdween terug naar de boot, buiten gehoorsafstand.


  Scott gaf haar een beker. ‘Mocht je je bedenken over het zeilen, laat het me weten.’


  De verleiding was groot en ze plantte haar voeten wat steviger op de grond. ‘Ik ga me niet bedenken.’


  ‘Vroeger was je niet bang voor je emoties.’


  ‘We weten allebei dat mijn emoties me alleen maar in de problemen hebben gebracht.’ Met de koffie in haar hand draaide ze zich om en liep ze terug naar het strand.


  Hoofdstuk 25


  


  Mack


  


  Moed: de kunst om datgene te doen waar je bang voor bent.


  


  


  Mack liep met gebogen hoofd de kantine in. Het voelde alsof ze voor de leeuwen werd geworpen. Verslind me maar.


  Ze liep met haar dienblad naar een lege tafel en probeerde te kijken alsof het haar eigen keuze was om alleen te gaan zitten. Ze zag Kennedy naar haar kijken, iets tegen het meisje naast haar mompelen en opstaan.


  O, nee. Mack kreeg een knoop in haar maag.


  Kennedy kwam op haar af en Mack moest de impuls onderdrukken om op te staan en te vluchten. In plaats daarvan dacht ze aan Scott. Een vriend is iemand die om je geeft.


  ‘Hoi Kennedy,’ zei ze met een glimlach.


  Kennedy glimlachte niet terug, maar plantte haar handen op tafel en boog zich naar haar toe. Haar blik was hard. ‘Hoe bevalt het om bij de losers te horen?’


  De losers. Zo noemde zij de jongens van de programmeerclub. De club was in het ICT-lokaal aan de andere kant van de school.


  De eerste keer dat Mack er naar binnen liep, had ze bijna rechtsomkeert gemaakt.


  Er zaten tien jongens rond een laptop druk te discussiëren over iets wat ‘Java’ heette. Mack wist niet beter dan dat het een eiland in Indonesië was, maar JavaScript bleek ook een programmeertaal.


  Hoe dan ook had ze het gevoel gehad dat ze in een vreemd land was aangekomen waar ze de taal niet kende en ze had zich weer naar de deur gehaast. Ik heb kennelijk het bord VERBODEN VOOR MEISJES gemist, dacht ze, maar er hing niets aan de deur, en voordat ze bij de gang was, had Sam opeens voor haar neus gestaan. Ze had hem niet eens opgemerkt tussen de andere jongens.


  ‘Hoi. Leuk dat je er bent.’ Hij had vriendelijk naar haar geglimlacht, en dat was Mack zo weinig overkomen sinds ze hier op school zat, dat ze de glimlach niet kon negeren.


  ‘Hoi.’


  ‘Jij bent Mack. Ik heb je op de werf met Scott gezien.’


  Het lag op het puntje van haar tong om te zeggen ‘dat is mijn vader’, maar ze besloot dat ze niet nog meer aanleiding voor pesterijen wilde geven. Voor hetzelfde geld mocht Sam hem niet.


  ‘Ja, hij is een soort vriend van de familie.’ Hopelijk zou haar moeder haar die opmerking vergeven. Ze had eigenlijk geen idee wat Scott precies was, maar ze was blij dat hij er was. Na die ene keer bij hem op de boot ging ze wel vaker na school bij hem langs. Soms liet hij haar wat meehelpen op de werf, dus had ze daar wat oude kleren laten liggen.


  ‘Toffe gast is dat. Hij heeft de boot van mijn vader gerepareerd.’ Sam krabde op zijn hoofd. ‘Wat brengt je hier?’


  ‘Ik moet een website bouwen. Ik dacht dat programmeren dan misschien handig was,’ zei Mack stuntelig. ‘Dit is toch de programmeerclub?’


  Sam staarde haar aan.


  ‘Hallo?’ Mack zwaaide met een hand voor zijn gezicht. ‘Programmeerclub? Dinsdags en donderdags?’


  ‘Sorry. We krijgen hier niet zo vaak meisjes die willen programmeren.’


  ‘Hoe vaak?’


  ‘Jij bent de eerste. Maar dat geeft niks,’ vervolgde hij snel. ‘Juist leuk.’


  Het leek Mack helemaal niet leuk. Ze vond het niet erg om in de minderheid te zijn, maar om de enige te zijn? ‘Misschien is het geen goed idee.’


  ‘Er moeten juist meer meisjes leren programmeren. Waarom niet? IT is de toekomst en er is een enorm tekort aan vrouwen in die sector. Het is bizar. Programmeren is basiskennis. Je kunt je toch ook geen wereld voorstellen waarin je niet kunt lezen?’


  Mack stond met haar rug tegen de muur, enigszins bedremmeld door dit gloedvolle betoog. ‘Nou, ik –’


  ‘Precies. Iedereen moet kunnen lezen. Het opent de deuren naar talloze mogelijkheden. En hetzelfde geldt voor programmeren. Technologie is overal. Daar wil je toch deel van uitmaken?’


  Ja, ze wilde absoluut ergens deel van uitmaken. Ze had geen vrienden op school en thuis was de sfeer nog steeds behoorlijk gespannen. Haar moeder was altijd aan het naaien of er was weer een nieuw drama, en Mack had al meer dan genoeg aan haar eigen drama’s. Soms bleef ze een paar minuten in de keuken hangen en probeerde ze vragen te ontwijken als ‘hoe was het op school’ (antwoord: ellendig), maar meestal ging ze rechtstreeks naar haar kamer, waar ze op bed liggend een spelletje deed op haar telefoon of uit het raam keek.


  Ze miste de tijd dat ze met haar moeder over alles kon praten. Ze miste haar oude school en haar vriendinnen. Ze wilde ergens bij horen. Maar ze had geen moment gedacht dat ze dat gevoel bij de programmeerclub zou krijgen.


  ‘Ik ga nu, maar ik zal erover nadenken.’


  ‘Als je nu weggaat, bedenk je vast duizend redenen om het niet te doen. En als jíj meedoet, komen er misschien nog meer meisjes bij.’


  Mack overwoog om hem te vertellen dat haar invloed niet bepaald ver reikte. Meestal zat ze alleen in de kantine haar boterham te eten. Het aantal mensen dat met haar om wilde gaan, was teruggebracht tot nul. Ze was het slechtst denkbare rolmodel. Er was niemand die haar voorbeeld wilde volgen.


  Het hele idee sloeg nergens op. Een van de vele beroerde keuzes die ze de laatste tijd had gemaakt. Ze had beter een video op YouTube kunnen kijken om een website te leren bouwen.


  ‘Weet je, volgens mij is dit niet echt iets voor mij. Ik dacht dat ik misschien –’


  ‘Eén keer,’ smeekte Sam. ‘Blijf deze ene keer, en als je het niet leuk vindt, zal ik je daarna nooit meer vragen.’


  ‘Ik moet een website bouwen.’


  ‘Niet vandaag.’


  ‘Pardon?’


  ‘Als ik alleen deze keer heb om je te bekeren, ga je het niet daaraan besteden.’


  ‘Maar –’


  ‘Als je hierna nooit meer terug wilt komen, beloof ik je dat ik je toch zal helpen met je website. Dat is simpel. Vandaag doen we iets veel spannenders.’


  Mack keek naar de jongens die met zijn allen om de laptop zaten. ‘Wat dan?’


  ‘Betekent dit dat je blijft?’


  Ze aarzelde.


  Sam leek in ieder geval oprecht. Hij duwde geen bier in haar handen of een tong in haar keel.


  ‘Oké.’


  ‘Te gek. Kom kijken. Hij sleepte haar mee door het lokaal voordat ze van gedachten kon veranderen. ‘Jongens, dit is Mack. Maak even wat ruimte.’


  De jongens schoven ongemakkelijk opzij en ze zag een scherm vol onbegrijpelijke letters en symbolen.


  Wat deed ze hier? Ze had geen idee waar dit over ging. Ze zou vast een stom figuur slaan en dan gingen ze haar allemaal uitlachen. Ze was goed in wiskunde, maar dit was geen wiskunde. Dit leek op niets wat ze ooit had gedaan.


  ‘Ga zitten.’ Sam trok een stoel naar achteren. ‘Ik wil je iets laten zien.’


  Hij begon te tikken en vulde het scherm met regels in een onbegrijpelijke code. Toen drukte hij op enter en kwam er een robot die op het bureau stond op Mack af.


  Ze schoot in de lach. ‘Dat meen je niet! Heb jij hem die opdracht gegeven?’


  ‘Ik kan hem zo programmeren dat hij jou de afstandsbediening brengt. Of je telefoon. Zeg het maar.’


  Wat dacht je van een nieuw leven? Kan hij me dat ook brengen?


  ‘Cool. Dus dat doen jullie hier?’


  ‘We doen van alles. Soms werken we aan een app, soms bouwen we een nieuwe game. We hebben ook wat aan ethisch hacken gedaan.’


  ‘Hacken?’


  ‘Ethisch hè, dus wij staan aan de goede kant. Maar vandaag wil ik je leren om de robot zo te programmeren dat hij je iets komt brengen. Dan praten we daarna over die website van jou.’


  Dat was inmiddels weken geleden. Sindsdien had Mack geen enkele bijeenkomst van de programmeerclub gemist. Ze kende inmiddels iedereen bij naam. Je had Tyler, wiens kleine zusje bij tante Jenna in de klas zat, en Max, die zei dat hij heel slecht in Engels was (Mack had beloofd hem te helpen als hij haar hielp bij het laten rouleren van de foto’s op de website), maar alles kon programmeren. Curtis, Bradley, Sam – ze kende hen inmiddels allemaal. Sterker nog, ze beschouwde hen als vrienden, en ze vond de club helemaal het einde.


  Zelfs Sam had versteld gestaan over haar enthousiasme. ‘Ik betwijfelde of je terug zou komen na die eerste keer.’


  ‘Ik ook, maar zie daar: ik ben er.’


  Hij grinnikte. ‘Niet veel mensen weten dit, maar computerprogrammeurs regeren de wereld.’


  Ze begon hem onderhand te geloven. Ze voelde een opwinding die ze nooit voelde als ze aan een Engels essay begon. Ze ging de wereld veranderen. Wie weet kreeg ze wel een baan bij NASA. Ze werd zo enthousiast van wat ze met computers kon doen dat ze er niet over piekerde met de club te stoppen.


  Het zijn gewoon mensen, dacht ze. Geen nerds. Mensen.


  Helaas waagden ze zich zelden in de kantine voor de lunch, waardoor ze zich daar een eenzame gazelle bleef voelen die haar kudde kwijt was.


  Mack dwong zichzelf Kennedy aan te kijken. Haar handpalmen waren klam en haar hart bonkte tegen haar ribben. ‘Ik ken geen losers. Alleen een paar heel slimme jongens.’


  ‘Je bent nieuw hier en je hebt net je vader verloren,’ zei Kennedy overdreven vriendelijk, ‘dus ik zal je even helpen, voor je eigen bestwil. Misschien heb je het niet in de gaten, maar die lui met wie jij omgaat, zijn nerds. Zij zullen nooit, maar dan ook nooit, bij de coole kids horen.’


  ‘Begrepen.’ Misschien kon ze een robot programmeren om Kennedy een klap op haar hoofd te geven.


  Kennedy’s gezicht verstrakte. ‘Weet je wat het voor jou betekent als je met hen blijft omgaan?’


  Mack keek naar Kennedy en zag dat ze zo’n dikke laag make-up op had dat haar huid wel van plastic leek. Haar gezicht was zo dichtbij dat ze de pukkels kon zien die ze probeerde te verbergen. Zo had iedereen zijn eigen onzekerheden, dacht ze.


  Ze ging staan, zodat ze oog in oog stond met haar rivale. Ze liet haar handen op tafel rusten voor het geval haar bevende knieën haar zouden verraden. ‘Het betekent dat ik goede, echte vrienden heb.’


  Kennedy staarde haar aan en lachte honend. ‘Dus jij bent eigenlijk ook een nerd.’


  ‘Nee.’ Mack merkte dat haar knieën niet meer trilden. ‘Ik ben een meisje dat kan programmeren. En weet je wat ik dan ben? Dan ben ik geen nerd, Kennedy, dan ben ik slim.’


  Hoofdstuk 26


  


  Nancy


  


  Doelgericht: standvastig of vastberaden.


  


  


  In de weken die volgden, nam het leven van Nancy een wending die ze niet had verwacht. Aangemoedigd door Lauren maakte ze een afspraak met een makelaar die gespecialiseerd was in de verhuur in het hogere marktsegment. Lauren ging ook mee naar de afspraak en Nancy was onder de indruk van de harde, zakelijke aanpak van haar dochter. Niemand had haar organisatorische vaardigheden ooit in twijfel getrokken, maar nu kon ze ze ten volle benutten.


  Nancy maakte lange lijsten van wat er nog gedaan moest worden en wie ze nog moest benaderen. Het scheelde dat ze bijna iedereen op het eiland kende. Als ze niet de juiste persoon wist, kende ze vast en zeker iemand die dat wel wist.


  Ze werd wakker met een gevoel van binnen dat ze niet van zichzelf kende. Het was opwinding, besefte ze. Hoopvolle verwachting voor de toekomst. Het gevoel was zo fris, zo nieuw, dat ze het nauwelijks herkende. Ze voelde zich niet langer een passagier in haar eigen leven die zich achter in een vluchtauto angstvallig vastklampte. Ze zat zelf achter het stuur en op dit moment reed ze met volle vaart vooruit.


  Neuriënd liep ze met Lauren elke kamer door en maakte samen met haar plannetjes. Hier nieuwe lampen, daar een kleed, neutrale kleuren met accenten die de strandsfeer benadrukten. Samen haalden ze het huis leeg en bouwden ze het opnieuw op. Nancy ging over het schilderwerk, terwijl Lauren zich bezighield met de rest van het interieur, en Nancy kwam er al snel achter dat haar dochter haar kleurgevoel geërfd had.


  Het was Laurens idee om inktkleurige, kobaltblauwe tinten te combineren met Mediterrane kleuren. Elke kamer gaf ze een eigenzinnig accent, zoals nautische patronen en mooie stukken drijfhout en schelpen. Sommige dingen waren goedkoop, andere gratis, en toch paste het allemaal perfect bij elkaar. Het resultaat was een huis dat onderdeel leek te zijn van het landschap.


  Nancy ontdekte dat het huis eigenlijk ook een soort schilderdoek was, en het verbaasde haar dat ze dat niet eerder had gezien. Ze was zo bezig geweest met het beschermen van het verleden, dat ze niet naar de toekomst had gekeken. Gelukkig had Lauren geen last van die belemmeringen.


  De grootste aanpassingen vonden plaats in de kamer die uitkeek op zee en die ze altijd de ‘tuinkamer’ hadden genoemd. Lauren had de oude, verbleekte gordijnen weggehaald en de kozijnen opgepoetst, zodat het licht binnen kon stromen.


  ‘Zo lijkt de kamer groter.’ Nancy nam met haar handen op haar heupen de veranderingen aan haar huis in zich op. ‘Die ellendige dingen hebben jarenlang stof verzameld en het licht tegengehouden. Ik wilde ze er al jaren geleden af halen, maar Tom zei dat het meubilair door het zonlicht zou verbleken.’


  Lauren vulde een grote, glazen vaas met schelpen. ‘Hij is er niet meer, mama. Je hoeft geen rekening meer met hem te houden. Je kunt nu doen wat je wilt.’


  Doen wat ze wilde. Nancy wist niet zeker of ze dat een opwindende of een angstaanjagende gedachte vond. En toen besefte ze dat haar dochter zich in een vergelijkbare positie bevond. ‘Jij kunt ook doen wat je wilt.’


  ‘Niet helemaal.’ Lauren zette de vaas op een lage tafel. ‘Ik moet met Mack rekening houden.’


  Lauren zette haar dochter automatisch op de eerste plaats, dacht Nancy. Altijd.


  Als ze alles opnieuw mocht doen, zou ze dan andere keuzes maken? Ze wist het niet zeker. ‘Je bent een geweldige moeder.’


  Lauren glimlachte wrang. Haar ogen stonden vermoeid. ‘Volgens mij denkt Mack daar anders over.’


  ‘Kinderen zijn het nooit met hun ouders eens. Het hoort bij hun ontwikkelingscyclus. Je bezweert jezelf dat je het anders zult doen als je zelf kinderen hebt, en dan maak je je eigen fouten. Maar je bent zonder enige twijfel een betere moeder dan ik.’ Ze zweeg even. Waarom vond ze dit soort gesprekken zo moeilijk? Misschien omdat haar eigen moeder gestorven was toen zij nog heel jong was. Ze zou in ieder geval met haar grootmoeder nooit op deze manier gepraat hebben. ‘Dat spijt me. Het spijt me dat jullie het wisten van jullie vader en dachten dat jullie het niet tegen mij konden zeggen. Het spijt me dat toen je zwanger was je dacht dat je het niet tegen mij kon zeggen. Het spijt me dat ik niet wist wat er allemaal speelde.’


  Lauren legde nog een schelp in de vaas. Langzaam zei ze: ‘Volgens mij heb je als kind heel snel een oordeel over je ouders. Hen ook echt begrijpen is minder makkelijk. Jenna en ik hadden geen idee van waar jij mee te kampen had.’


  ‘Ik wilde jullie beschermen. Ik dacht dat ik het juiste deed.’


  ‘Meer kun je niet doen.’ Lauren haalde diep adem. ‘Had ik maar geweten hoe jij je voelde. Je deed bijna nooit mee, dus dachten Jenna en ik dat je dat niet wilde. We dachten alleen aan jou als moeder. Ik dacht niet aan je leven buiten het moederschap, aan wie je werkelijk was of wat je misschien wilde. En ik dacht zeker niet aan de eventuele offers die je bracht.’


  ‘Volgens mij doet geen enkel kind dat.’ Nancy wilde Lauren het liefst omhelzen, maar wist niet zeker of ze dat wel moest doen. Jenna was de aanhankelijke van de familie. Lauren was gereserveerder. Was ze zichzelf weer aan het beschermen? Nancy wist het niet. En ze wilde het weten. Ze wilde haar dochter kennen.


  ‘Ik wilde meer dingen met jou doen,’ zei Lauren. ‘Een van mijn gelukkigste herinneringen uit mijn jeugd was toen ik waterpokken had. Weet je dat nog?’


  ‘Natuurlijk. Je had veel last van de bultjes en de jeuk. Hoe kan dat nou een gelukkige herinnering zijn?’


  ‘Omdat jij bij me kwam zitten. Papa vond het alleen maar leuk om wilde, gekke dingen te doen. Als we ziek waren, liet hij ons links liggen, maar jij kwam dan altijd met stapels papier en verf en potloden en dan gingen we tekenen en verven. Ik weet nog dat je me leerde hoe ik een kat moest tekenen.’


  ‘Dat weet ik ook nog.’ Nancy’s blik werd wazig. ‘Ik had verwacht dat je alleen maar jeugdherinneringen met je vader zou hebben.’


  ‘Nee.’


  Gek hoe je het bij het verkeerde eind kon hebben, dacht Nancy. Hoe je geest de feiten kon verdraaien. ‘Hoe voel je je nu?’


  Lauren ging op de bank zitten en pakte de sprei op die ze aan het stikken was. Telkens als Nancy haar zag, was ze iets aan het naaien. Deze werd voor een van de slaapkamers. ‘Goed hoor, dank je.’


  Ze had het daarbij kunnen laten. Tot voor kort zou ze niet eens overwogen hebben om door te vragen. Maar de tijden waren veranderd. Vastberaden deed ze een stap naar voren en legde een hand op Laurens arm. ‘Echt? Ik wil het graag weten.’


  Lauren hield op met naaien. ‘Ik heb ups en downs. Soms lijkt het alsof dit iemand anders overkomt en ik aan de zijlijn toekijk.’


  ‘Je bent vast heel boos.’ Dat gevoel kon ze zich nog goed herinneren. De brandende woede die haar van binnen verteerde.


  ‘Over het geld?’ Lauren fronste haar wenkbrauwen. ‘Dat was ik wel, maar vooral omdat hij niet eerlijk tegen me is geweest. Zijn vriend zei dat hij het geld probeerde terug te krijgen, dat hij hoopte dat hij het me nooit hoefde te vertellen, maar ik vind het erg dat hij het voor me verborgen wilde houden. Toen we een relatie kregen, hadden we afgesproken dat we nooit tegen elkaar zouden liegen. Eerlijkheid was iets fundamenteels tussen ons.’


  ‘Je was verliefd op Scott, maar je trouwde met Ed.’ Ook al vond ze zichzelf niet bijzonder romantisch, toch stak die gedachte haar.


  ‘Het leven stelt je niet altijd voor eenvoudige keuzes, mam.’


  Mam. Nancy kreeg een brok in haar keel. Ze had dat woord maar een paar keer gehoord, toen Lauren nog heel klein was. Het was een vrolijke, sprankelende peuter geweest. Kijk eens naar mij, mam. Wanneer had ze dat verloren?


  ‘Ik wou dat je er met mij over had kunnen praten.’


  ‘Ik heb er met niemand over gepraat. Zelfs niet met Jenna. De enige die ik ooit alles heb verteld, was Scott.’ Ze knipte een nieuw stuk draad af. ‘Je vraagt je waarschijnlijk af waarom ik voor hem gevallen ben.’


  ‘Dat vraag ik me helemaal niet af.’ Dat was tenminste eenvoudig te beantwoorden. ‘Scott is getraumatiseerd en gecompliceerd, maar de manier waarop hij zich aan zijn moeilijke jeugd ontworsteld heeft en de man is geworden die hij is…’ Ze zweeg even. ‘Dat vraagt om kracht. Veel kracht. En integriteit. Misschien zag je bij hem iets wat je bij je vader miste.’


  ‘Een hoop eilanders bekeken Scott met argwaan.’


  ‘Sommigen doen dat nog steeds. Deels komt dat door het wonen in zo’n hechte gemeenschap, deels is het gewoon bekrompenheid. Scott kleurt niet binnen de lijntjes. Hij past zich niet altijd aan, en in plaats van zijn anders-zijn te accepteren, wordt het gewantrouwd. Zoals jij al op jonge leeftijd hebt ontdekt, zijn mensen verre van perfect.’


  Lauren stak de naald in de stof en legde haar naaiwerk opzij. ‘Zijn jullie vrienden geworden nadat hij je die avond op zijn boot had meegenomen? Hebben jullie gepraat?’


  ‘Ik weet niet of je het echt een vriendschap kan noemen.’ Hoe zou zij het noemen? Ze dacht aan de leden van haar leesclub, en aan Alice. ‘Aan de andere kant was hij er wanneer ik hem nodig had en heeft hij me nooit teleurgesteld. Als dat geen vriendschap is, dan weet ik het niet meer. We zagen elkaar af en toe. Wanneer hij op het eiland was, deed hij klusjes voor me aan het huis. Het is een echte vakman. Ik vertrouw hem, en dat kan ik van lang niet iedereen zeggen die hier in het verleden geweest is. Al zou hij het zelf niet geloven, ik denk dat hij een goede vader zou zijn geweest.’


  ‘Ik denk het ook.’ Lauren zweeg even. ‘Mack ziet hem regelmatig.’


  Nancy verborg haar verbazing. ‘Zei ze dat?’


  ‘Nee, hij. Mack zegt nauwelijks iets tegen me. Als ze van school thuiskomt, gaat ze direct naar haar kamer. Vroeger vond ik het het fijnste moment van de dag. Dan zaten we in de keuken te kletsen terwijl zij iets kleins at. Ik mis dat. Ik mis het dat ik niet weet wat er in haar leven speelt.’


  Nancy wilde helpen, maar ze was doodsbang dat ze iets verkeerds zou zeggen en deze nieuwe, fragiele relatie zou beschadigen. ‘Wat vind je ervan dat ze Scott ziet?’


  ‘Ik weet het niet zo goed.’ Lauren stond op en liep naar het raam. ‘Aanvankelijk was ik gekwetst dat ze wel met hem praatte en niet met mij, maar nu ben ik dankbaar dat er iemand is met wie ze kan praten. Ik wil niet dat ze dit allemaal alleen moet dragen.’


  ‘En jij? Kun jij met iemand praten?’


  Lauren pakte een doek en wreef over een vlek op het raam. ‘Ik ben een volwassen vrouw. Ik heb het minder hard nodig.’


  ‘Als je een luisterend oor nodig hebt, ben ik er voor je.’


  Lauren keek haar met een verraste blik aan. ‘Bedankt, mama. En jij? Jij was altijd de hoeder van het verleden, en nu zijn we bezig met de toekomst. We ontmantelen je oude leven en je gooit dingen weg die je voor altijd dacht te bewaren. Hoe voelt dat?’


  Hoe voelde het? Nancy keek om zich heen in de getransformeerde tuinkamer.


  Hier zou ze met de leesclub gaan zitten, besloot ze, totdat ze gingen verhuizen. Gewoonlijk zaten ze in de keuken om de grote tafel, maar deze kamer was hoog en licht. Nu het wat beter weer was, konden ze de ramen openzetten en de zeelucht binnenlaten. Het was een heerlijke ruimte om met vrienden samen te zijn en lange gesprekken te voeren met een goed glas wijn. ‘Het voelt fantastisch. Ik voel me net een tiener. En het komt allemaal door jou en Jenna. Het huis voelt anders.’


  ‘Zo geweldig is het niet om tiener te zijn, hoor, oma.’ Mack kwam binnen geslenterd met haar laptop onder haar arm en haar telefoon in haar hand. ‘Het is heus niet zorgeloos en lang leve de lol. Heb je even? Dan kan ik je iets laten zien.’ Er glinsterde iets in haar ogen wat er voorheen niet was. Een soort opwinding, fonkelend als een vuurtoren in het duister. Ze liep anders, met een verende tred. En bovendien was dit de eerste keer dat Mack uit school kwam en niet direct naar haar kamer ging.


  Een stap in de goede richting? Nancy zag de spanning in de slanke gestalte van haar dochter en besefte dat zij niet de enige was die bang was om iets verkeerds te zeggen of te doen. Vermoedelijk was Lauren nu zo voorzichtig dat ze niet meer wist hoe ze moest reageren. Jenna had gezegd dat Lauren vroeger zo avontuurlijk geweest dat ze er soms zenuwachtig van werd. Wat was er met die vrouw gebeurd? Het leven had haar veranderd, maar dingen konden verschillende kanten op veranderen. Als Lauren zo avontuurlijk was geweest, kon ze dat ook weer worden.


  ‘Ik wil die website graag zien,’ zei Nancy resoluut, ‘zolang ik maar niets van de technologie hoef te begrijpen. Ik krijg de printer niet eens aan de praat.’


  ‘Dat was omdat hij niet verbonden was met de wifi, oma. Dat heb ik gerepareerd. Als je nu op print drukt, moet het lukken.’ Mack tikte wat in en overhandigde Nancy haar laptop. ‘Wat vind je ervan?’ Ze klonk nonchalant, maar Nancy zag haar kleindochter glimmen van hoop en trots.


  Even werd ze vervuld van spijt. Ze had toen haar meiden jong waren te weinig oog gehad voor de kleine dingen. Ze was altijd bezig geweest met de toekomst of het negeren van het heden. Ze had Tom alles laten overschaduwen. Daar had ze nog het meeste spijt van.


  Ze ging zitten op de bank die Lauren opnieuw had bekleed met lichtblauw gestreepte stof en zette de laptop op haar knieën. Wat ze zag, was spectaculair. Daar, op het scherm, was haar geliefde huis. Roze en paarse bloemen stroomden over de witte houten gevel. Over de foto stond in vetgedrukte letters THE CAPTAIN’S HOUSE.


  ‘O, Mack…’ Nancy werd overspoeld door herinneringen en kreeg een brok in haar keel. ‘Waar heb je deze foto gevonden?’


  ‘Het is er eentje van mama van vroeger. Mooi, hè? Ik heb er wat mee gespeeld in Photoshop.’


  ‘Welke shop?’


  Mack grinnikte. ‘Dat is een computerprogramma waar je foto’s mee kunt bewerken. Een jongen van de programmeerclub heeft me wat trucjes geleerd. Je kunt er van alles mee. Ik kan jouw hoofd op een eenhoorn plaatsen, als je dat wilt.’


  Nancy schoot in de lach. ‘Misschien een ander keertje.’ Ze richtte haar blik weer op het scherm. Ze wist zeker dat deze foto alleen al voldoende was om de aandacht te trekken. Mensen zouden er op slag verliefd op worden, net als zij destijds. Het huis stal je hart. Iedereen die dit zag, moest begrijpen waarom ze het zo moeilijk vond om er afstand van te doen. ‘Wat een prachtige blauwe lucht. De kleur is zo intens.’


  ‘Ik heb wat filters gebruikt om de kleuren wat op te frissen,’ zei Mack achteloos.


  ‘Schitterend. Wat ben je toch een slimme meid. Lauren, kom eens kijken naar deze website. Het huis is een droom.’


  Lauren keek over haar schouder. ‘O Mack, het lijkt wel een ansichtkaart!’ Ze boog voorover en drukte op een toets. ‘Dit is ongelofelijk. Heb jij dit gedaan?’


  ‘Ja.’ Mack haalde nonchalant haar schouders op, alsof het niets voorstelde, maar ze wisten allemaal dat het heel veel voorstelde.


  ‘Echt schitterend,’ zei Nancy om haar nog wat meer te prijzen. ‘Ik zou het huis meteen huren. Deze foto’s zijn prachtig. Niet alleen die op de beginpagina, maar ook alle andere. De foto’s die je zelf gemaakt hebt. Je hebt er oog voor. Je bent een echte Stewart, geen twijfel over mogelijk.’ Haar enthousiasme was oprecht. Mack had ook artistieke aanleg. In elke generatie kwam het op een andere manier tot uitdrukking.


  ‘Ik ben half Rhodes, oma.’


  ‘Ja.’ Nancy keek haar aan en glimlachte. ‘Dat ben je inderdaad, lieverd. Heb je hem dit laten zien?’


  ‘Hij heeft me ermee geholpen.’ Ze keek haar moeder behoedzaam aan. ‘Hij weet het een en ander van computers. Programmeren. Ik wilde graag zijn mening.’


  ‘Klinkt verstandig,’ zei Lauren luchtig. ‘Wat zei hij?’


  ‘We hebben het gehad over SEO en backlinks. Hij had een paar goede tips.’


  Nancy had met haar dochter te doen. Wat ze zelf ook van Scott mocht vinden, hij was niet bij haar dochter gebleven toen ze zwanger werd. Als ze dat geweten had, zou ze dan anders over hem gedacht hebben? Misschien niet. Ze was op die avond van de orkaan zo wanhopig geweest dat ze de duivel zelf om hulp zou hebben gevraagd. Maar desondanks kon ze zich voorstellen hoe moeilijk deze hele situatie voor Lauren moest zijn.


  Nancy liet haar vinger boven het toetsenbord zweven. ‘Ik wil op “kamers” klikken. Of wis ik dan alles?’


  Mack schoot in de lach. ‘Nee.’


  Nancy klikte. ‘Zeebries?’


  ‘Ik heb de kamers namen gegeven om ze wat persoonlijker te maken. Maar je kunt ze nog veranderen. De meeste sites noemen het gewoon ‘tweepersoonskamer’ of zo, maar dat vind ik saai.’


  ‘Ja, dat is saai. Zeebries is mooi.’ Nancy zette haar bril op en bestudeerde het scherm. ‘O, je hebt nautische termen gebruikt. De Ankersuite. Is dat de masterbedroom? Wat een goed idee. En op de foto’s zien ze er echt geweldig uit.’


  ‘Dat was niet zo moeilijk. De kamers zien er onwijs mooi uit, maar dat is ook niet zo gek, want dat kan mama heel goed.’


  Nancy zag de aarzelende glimlach en ze zag Lauren blozen en ook glimlachen.


  ‘Dank je.’


  Nancy bladerde door de rest van de website en gaf de laptop toen weer aan haar kleindochter. ‘Dit is prachtig. Wie had dat gedacht.’


  ‘Ik heb ook een Facebookpagina aangemaakt,’ zei Mack. ‘Dan kunnen we daar foto’s van tante Jenna’s kookkunsten op zetten, want niets werkt aanlokkelijker dan lekker uitziende koekjes, en ik zal foto’s maken van het uitzicht vanuit de tuin over de oceaan. En dan voeg ik ook wat filmpjes toe van allerlei plekken op het eiland. Dat soort dingen.’


  ‘Geweldig idee. Als je maar niet verwacht dat ik het allemaal ga bijhouden. Ik ben te oud voor Facebook.’


  ‘Volgens mij ben je daar helemaal niet te oud voor, maar goed, één ding tegelijk. En we hebben ook een Instagram-account. Daar heb ik al wat foto’s opgezet.’


  ‘Ik weet niet wat dat is.’


  ‘Een app, oma.’ Mack haalde haar telefoon uit haar broekzak en liet het haar zien.


  Kennelijk was er iemand net zo enthousiast als zij, dacht Nancy.


  ‘Nu deze kamer bijna klaar is, kun je daar ook wat foto’s van plaatsen.’ Mack hield haar telefoon in de aanslag. ‘Dit is echt een bijzondere plek. Als ik hier zou logeren, zou ik nooit meer weg willen.’


  Lauren had het oude rotan meubilair weggegeven en vervangen door grote, zachte banken die ze had gevonden in een klein hotel dat zijn deuren sloot. De hoezen waren vuil, maar die had ze vervangen; ze was tot diep in de nacht bezig geweest met het opnieuw bekleden.


  Ze had de versleten vloerbedekking verwijderd, de houten vloer geboend tot de planken glansden, en in een kringloopwinkel een kleed op de kop getikt. Met schalen vol schelpen en weelderige planten nam ze het buitenleven mee naar binnen.


  Nancy had nooit gedacht dat haar huis zo rustgevend kon voelen.


  Lauren was echter nog niet tevreden. ‘Die muur heeft iets nodig.’ Ze tuurde bedenkelijk naar de kale wand. ‘Ik weet niet wat. Het moet iets groots zijn.’


  Mack nam haar laptop over van Nancy. ‘Wat dacht je van een foto?’


  Lauren dacht daar even over na. ‘Misschien.’


  Nancy keek ook naar de kale muur. Waarom niet?


  ‘Dat schilderij dat vroeger altijd in de hal hing, zou hier goed passen.’ Ze kreeg een onaangenaam gevoel in haar buik. Kon ze naar dat schilderij kijken zonder verdrietig te worden? Zou die ene druppel gif uit het verleden alles besmetten? Maar het was te laat om van gedachten te veranderen, want Lauren knikte al.


  ‘Als ik me de kleuren goed herinner, zou het hier perfect staan. Laten we het proberen.’


  ‘Ik zal het even halen.’ Vol spijt over haar suggestie verliet Nancy de kamer en zo miste ze de blik die haar dochter en kleindochter wisselden.


  ‘Dat was cool, mama,’ mompelde Mack met haar blik op de deur, wachtend tot haar grootmoeder terugkwam. ‘Denk je dat ze erin trapt?’


  ‘Ik hoop het, want het schilderij past hier perfect.’


  ‘Weet jij waarom ze het weggehaald heeft?’


  Lauren dacht na. ‘Ik kan alleen maar raden.’


  Mack haalde haar schouders op. ‘Ook goed.’


  ‘Alles wat oma schilderde, was altijd vrolijk en kleurrijk, en plotseling sloeg dat om.’


  Mack fronste haar wenkbrauwen. ‘Denk je dat dat was toen opa…’ Ze aarzelde en werd rood. ‘…vreemdging? Ik krijg het bijna niet over mijn lippen, zo walgelijk vind ik het.’


  ‘Het is ook walgelijk,’ zei Lauren rustig, ‘en ja, dat denk ik inderdaad.’


  ‘Mannen,’ zei Mack wijs, en Lauren knikte.


  ‘Absoluut.’


  Zich onbewust van het gesprek dat in haar afwezigheid werd gevoerd, haalde Nancy het schilderij op dat ze achter in een kast in een logeerkamer had gezet. Ze had het daar neergezet omdat ze er niet langer naar kon kijken. Het was in strijd met haar stemming en deed haar denken aan een tijd in haar leven toen ze gelukkig en hoopvol was geweest. De tijd voordat de donkere wolken kwamen overdrijven. Het schilderij had haar in de hal spottend aangekeken. Zo was het leven vroeger.


  Toen Lauren het ophing, zag Nancy onmiddellijk hoe goed het stond. En hoe anders het eruitzag in deze zonnige kamer. Het schilderij bracht de oceaan de kamer binnen.


  Mack kwam naast haar staan. ‘Hoeveel is het waard?’


  ‘Mack!’ Lauren keek Nancy verontschuldigend aan, maar Nancy schudde haar hoofd.


  ‘Goede vraag, maar ik weet het antwoord niet. Een paar jaar geleden waarschijnlijk een absurd hoog bedrag.’ Ze had nooit kunnen wennen aan het idee dat mensen bereid waren tienduizenden dollars neer te tellen voor een schilderij van haar hand. ‘Maar nu? Geen idee. Smaken veranderen. De mode verandert. De markt verandert.’ Niet dat ze ooit voor de markt had geschilderd. Ze schilderde voor zichzelf.


  ‘Als je het vervelend om naar te kijken, oma, zou je het kunnen verkopen en van het geld iets kopen wat je graag wilt hebben.’


  Nancy legde haar arm om de schouder van haar kleindochter. ‘Uitstekend idee. Maar het gekke is dat ik het niet vervelend vind. Vroeger wel, maar nu vind ik het geloof ik wel leuk. Wat denk jij, Lauren?’


  ‘Ik vind het hier mooi staan, mits jij het goed vindt om het hier op te hangen.’


  Mack bekeek het schilderij van dichterbij. ‘Waarom heb je dit nooit verkocht, oma?’


  ‘Ik moest van je opa beloven dat ik het nooit zou verkopen.’ Maar hij was zíjn beloftes niet nagekomen. In rijkdom en in armoede. Hij had er wel voor gezorgd dat het armoede was. Geen anderen begeren – ze moest er bijna om lachen. Tom had maar één vrouw niet begeerd en dat was zijn eigen echtgenote geweest.


  Mack fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarom hechtte hij juist zo veel waarde aan dit schilderij?’


  ‘Ik heb het gemaakt op de dag van onze verloving. Hij wilde dit als aandenken.’ Maar wilde zij dat ook?


  ‘Voel je je er onprettig bij, mama?’ Lauren was klaar met de ramen, en door het blinkende glas zag Nancy de tuin met daarachter de oceaan.


  Ben was in de tuin bezig, zijn vertrouwde gestalte afwisselend gebogen en rechtop terwijl hij de bloembedden verzorgde. Hoewel hij het meeste fysieke werk deed bij het onderhoud, kwamen de ideeën van haar. Ze vormden een perfect team.


  Een perfect team.


  Hij stampte met zijn voet op de spade en stak hem diep in de grond. Hij had brede schouders en het lichamelijke werk hield hem fit. Hoe was het mogelijk dat het haar nu pas opviel? Traag voelde ze iets in haar binnenste opborrelen, en het gevoel was zo nieuw voor haar dat ze het niet meteen herkende. Met een schok realiseerde ze zich dat het seksuele aantrekkingskracht was. Ze was toch veel te oud om dat soort gevoelens te hebben? Ze was ervan uitgegaan dat die tijd achter haar lag. Tijdens haar huwelijk was ze nooit vreemdgegaan. Ze was zo beschadigd door haar ene relatie dat ze nooit meer een andere had overwogen.


  ‘Gaat het, oma?’ Mack fronste haar wenkbrauwen. ‘Je bent helemaal rood. Voel je je niet lekker?’


  Nancy richtte haar blik weer op haar kleindochter en vervolgens op het schilderij. Wat zouden ze geschokt zijn als ze wisten wat ze nu dacht. Ze was zelf ook geschokt. En ze moest er niet aan denken wat Ben ervan zou vinden. Ze moest extra voorzichtig doen bij hem in de buurt. Het zou ongelofelijk gênant zijn als hij wist dat ze deze onkuise gedachten had.


  ‘Komt het door het schilderij?’ Lauren keek haar bezorgd aan. ‘Als je het niet wilt, verkopen we het.’


  Nancy keek naar het schilderij en dacht niet aan het tafereel dat ze daarop zag, maar aan alles wat ze toen had gevoeld. Ze was tot over haar oren verliefd geweest. Het leven had zich voor hen uitgestrekt als een zomerse weide. Ze was opgewonden geweest over de schijnbaar oneindige mogelijkheden, door de gedachte aan een leven samen met Tom.


  Na verloop van tijd was ze zich gaan afvragen of de emotie die ze bij hem had gezien, inbeelding was geweest. Had hij ooit van haar gehouden? Was ze ooit voldoende voor hem geweest? Nu besefte ze dat niemand ooit genoeg zou zijn geweest voor Tom. De gelukkige tijden die ze zich herinnerde, waren echt geweest, dat wist ze zeker, en wat was er mis met terugdenken aan gelukkigere tijden?


  Ze keek uit het raam en zag Ben op zijn hurken zitten om iets te planten. Hij deed het heel voorzichtig en behandelde elk plantje alsof het van glas was. Bens vrouw was rond dezelfde tijd gestorven als Tom. Had hij daarna nog iemand gehad? Of had hij dat deel van zijn leven in de ijskast gezet, net als zij? Misschien moest ze hem eens te eten uitnodigen. Als vrienden. Ze zou natuurlijk niet laten doorschemeren dat ze ook nog andere gevoelens voor hem had. Die hield ze voor zichzelf.


  Dat vooruitzicht vrolijkte haar op. Ze had gedacht dat de beste jaren van haar leven achter haar lagen, maar nu dacht ze dat ze misschien nog moesten komen. Ze had op een doodlopende weg gezeten, maar nu was de weg vóór haar opengegaan en stond ze te popelen om te zien waar hij heen zou leiden.


  ‘Ik wil het niet verkopen,’ zei ze. ‘Het mag gewoon hier aan de muur blijven hangen.’


  Hoofdstuk 27


  


  Jenna


  


  Hoop: een gevoel van verwachting en verlangen dat een bepaald iets gaat gebeuren.


  


  


  ‘Ik ga vandaag vroeg naar school en ik ben laat thuis want ik ga mama in het huis helpen met de laatste dingetjes, omdat Lauren in de Sail Loft bezig is.’ Jenna trok haar schoenen aan. ‘Hoe ziet jouw dag eruit? Druk?’


  ‘Ja.’ Greg zat aan het kookeiland koffie te drinken. Hij zag er uitgeput uit. Hij had donkere kringen onder zijn ogen en zijn schouders waren gebogen, alsof hij onder een zware last gebukt ging.


  ‘Wat was je vroeg op.’ Ze was zelf ook vroeg wakker geworden, maar toen ze tegen hem aan had willen kruipen, was zijn kant van het bed koud en leeg geweest. Ze bedacht dat ze al bijna twee weken niet meer gevreeën hadden. Ze durfde het niet zo goed voor te stellen, omdat ze bang was dat hij zou denken dat ze het alleen maar wilde om een kindje te maken. ‘We zijn met de laatste slaapkamer bezig. Het huis ziet er geweldig uit. Je moet maar eens komen kijken. Kom anders vanavond gezellig mee.’ Het was al een tijdje niet zo gezellig tussen hen, dacht ze. Ze hadden al een tijd niet meer gelachen. Hoe kwam dat? Normaal hadden ze altijd veel lol. Zo waren ze. Jenna en Greg.


  Hij keek niet op van zijn koffie. ‘Vanavond kan ik niet.’


  ‘Weet je het zeker? Het is niet meer ongemakkelijk, hoor. We werken eindelijk als familie samen in plaats van dat we elkaar tegenwerken. Ik zat te denken om Lauren en Scott een keer te eten te vragen. Of is dat tactloos?’ Ze pakte haar handtas. Waarom zei hij niets? ‘Ik weet niet zeker of er iets gaande is tussen hen. Ik bedoel, er speelt zeker iets tussen hen, maar ik weet niet of ze er iets mee willen doen. Wat denk jij?’


  ‘Geen idee.’


  Het was zo’n belachelijk antwoord dat ze bijna moest lachen. ‘Maak je nou een grapje? Jij hebt altijd een idee. Je weet altijd wat er in een relatie tussen twee mensen speelt. Je ziet dingen die niemand anders ziet.’


  Greg moest er duidelijk niet om lachen. ‘Misschien ben ik andermans relaties beu. Misschien wil ik me eens een keer met die van mezelf bezighouden.’


  Zijn toon was even choquerend als zijn woorden. Zo kende ze hem niet. Hij leek wel een vreemde. Naarmate de relatie met haar familie verbeterde, leek die met Greg te verslechteren. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Niets. Laat maar zitten.’


  ‘Hoe kan ik zo’n opmerking nou laten zitten?’ Ze kreeg een pijnlijk gevoel achter haar ribbenkast. Paniek? ‘Gaat dit nog steeds over het feit dat ik je niet over mijn vader heb verteld?’ Daar voelde ze zich schuldig over, maar was je dan verplicht om altijd alles te vertellen?


  ‘Daar heeft het denk ik wel mee te maken.’ Hij wreef over zijn voorhoofd. ‘Ik ben moe, Jenna. Ik kan dit nu niet. Ik moet gaan.’


  ‘Maar we zijn aan het praten, en –’


  ‘Ik wil niet praten.’


  Ze voelde zich als een spartelende vis op het droge. ‘Maar jij zegt juist altijd dat je de meeste dingen kunt oplossen door erover te praten.’


  ‘Nou, kennelijk is het niet zo gemakkelijk als het klinkt.’ Hij pakte zijn jas en zijn autosleutels, liep naar de voordeur en sloeg die achter zich dicht.


  Jenna kromp ineen. Met een knoop in haar buik staarde ze naar de deur. Hij was weg. Hij gaf haar altijd een kus voordat hij wegging. Altijd. Maar vandaag niet. Vandaag had hij niet eens gedag gezegd.


  Als ze een probleem had, praatte ze altijd met Greg, maar nu waren zij en Greg het probleem. Met wie moest ze nu praten? Dit was te persoonlijk om met zomaar iemand te bespreken. Ze had er zelfs niks tegen Lauren over gezegd, ook al gingen ze de laatste paar weken bijna iedere dag hardlopen. Op de een of andere manier voelde het niet loyaal naar Greg toe. Bovendien leek het met haar zus iets beter te gaan, en Jenna wilde haar niet opnieuw met iets belasten.


  Ze wilde dat alles weer was zoals eerst. Misschien moest ze Greg een paar uur laten afkoelen en hem dan bellen. Misschien zou hij, als ze hem het nieuws vertelde, zo blij zijn dat alles vergeven en vergeten was.


  Het was begin mei. De ochtenden werden lichter en helderder en haar stemming ook. Ze reed met de raampjes open zodat ze de zeelucht kon ruiken. Ondanks de situatie met Greg voelde ze zich opgetogen.


  Ze was over tijd. Niet ongesteld geworden. De opwinding raasde door haar lijf, haar hart ging sneller kloppen en ze kreeg opeens oog voor babykleertjes in etalages. Ze voelde een geluk van binnen dat door geen enkele aanval van buiten geraakt kon worden. Niets kon nu haar humeur verpesten. Helemaal niets. Ze had haar best gedaan rustig te blijven, maar ze was niet pas één dag over tijd. Zelfs niet twee. Ze was vijf dagen over tijd. Vijf hele dagen.


  Ze voelde aan haar borsten. Waren ze niet wat gevoeliger dan normaal? Het idee dat ze zwanger zou kunnen zijn, vulde haar hele hoofd en gaf haar het gevoel dat ze zweefde als een heliumballon. Als het inderdaad zo was, zou ze er binnenkort ook uitzien als een heliumballon. Bij die gedachte moest ze glimlachen. Ze zou niet klagen als ze striae kreeg. Ze was te dankbaar dat ze zwanger was. Ook als ze de komende negen maanden alleen maar misselijk en doodmoe zou zijn, zou ze niet klagen.


  Een baby.


  Wat er ook scheef zat tussen haar en Greg, zodra ze hem dit nieuws vertelde, zou het vast weer goed komen. Hij zou vast net zo blij zijn als zij.


  Ze was nog nooit vijf dagen over tijd geweest. Ze had al uitgerekend dat hun baby op 21 januari geboren zou worden. Dat was jammer genoeg midden in de gure winter, maar het voordeel was dat ze in hun warme huisje aan het idee kon wennen dat ze moeder zou worden.


  Ze had een zwangerschapstest in haar handtas, maar tot nu toe had ze de verleiding weerstaan om hem te gebruiken. Ze kocht ze in grote hoeveelheden via internet om roddels op het eiland te voorkomen, maar ze gebruikte er zo veel dat het haar inmiddels een fortuin had gekost. Als ze dit tempo aanhield, was ze meer geld kwijt aan die tests dan aan haar kind straks door de studietijd loodsen.


  Ze parkeerde haar auto bij school en was zich bewust van de domme grijns op haar gezicht. Ze snakte ernaar Greg op te bellen en het hem te vertellen, maar ze wilde het nieuws op een leuke manier brengen, en dat was niet staand op de parkeerplaats van school. Misschien moest ze een knuffelbeer op zijn ontbijtbord zetten en kijken of hij het raadde. Of misschien was een romantisch diner beter. We worden een gezinnetje.


  Met de grijns nog steeds op haar gezicht liep ze de school in. Niets kon haar geluk verstoren, zelfs niet de problemen met Greg.


  ‘Goedemorgen, Mrs. Sullivan,’ zeiden de kinderen in koor toen ze het lokaal binnenkwam. Wat hadden ze toch al veel geleerd sinds hun eerste schooldag, dacht ze.


  Tansy Wilkins stak haar hand op.


  ‘Ja, Tansy.’


  ‘U glimlacht, Mrs. Sullivan. Heeft iemand u een mop verteld?’


  ‘Nee, niemand heeft me een mop verteld. Ik ben gewoon blij.’


  Ze gaf hun een taak en was er met haar hoofd maar half bij. Jongen of meisje? Ze hadden nog niet eens een naam bedacht. Misschien moest ze dat doen: een namenboek op zijn ontbijtbord leggen. Ze vond Darcy een mooie naam voor een meisje. Darcy Sullivan. Dat klonk leuk. En misschien Adam voor een jongen.


  De dag verliep in een waas en toen de kinderen naar huis waren en ze het lokaal aan het opruimen was, nam ze een besluit. Ze ging de test doen. Nu. Hier.


  Ze sloot zich op in het toilet. De test zat al weken in haar handtas. Ze scheurde de verpakking open en aarzelde even, zenuwachtig, alsof ze het resultaat kon beïnvloeden door nog even te wachten. Alsof de natuur het niet allang bepaald had.


  Een paar minuten later had ze haar antwoord.


  Ze bleef tien volle minuten op de wc zitten. In die tijd kwamen en gingen twee mensen, maar Jenna bleef op haar plek, haar schouders tegen de koude tegelmuur gedrukt, haar ogen dichtgeknepen tegen de teleurstelling en de wanhoop. Ze wist dat ze naar buiten moest, naar haar auto, maar ze was bang dat iemand iets tegen haar zou zeggen en dat kon ze nu niet aan. Ze wist niet eens zeker of ze wel naar de auto kon lopen zonder in te storten.


  Waarom had ze de test hier gedaan? Waarom had ze niet gewacht tot ze thuis was? Want deze keer had ze echt gedacht… Ze drukte haar hand tegen haar mond om de emoties te onderdrukken die haar dreigden te overspoelen.


  Ze werd geen moeder. Nu niet en waarschijnlijk nooit niet. Ze zou nooit bevallen, haar kind eten geven, het oppakken wanneer het viel, luisteren naar puberzorgen, aanwezig zijn op de bruiloft… Ze werd verscheurd door verdriet en de rauwe pijn benam haar bijna de adem. Ze zocht naar haar telefoon en wilde Greg bellen, maar dacht toen weer aan de slaande deur. Als het goed nieuws was geweest, zou ze hem gebeld hebben, maar hoe kon ze hem dit vertellen? Het laatste wat hij wilde, was dat ze weer haar babyverdriet bij hem ging spuien.


  Ze stopte haar telefoon weer in haar handtas en stond daar op het eenzame, onpersoonlijke toilet. Ze voelde zich leeg en alleen. Ze moest daar weg voordat iemand vragen ging stellen. Waar kon ze heen? Niet naar de The Captain’s House, en ook niet naar huis, omdat Greg daar misschien was. Ze was er niet klaar voor om met iemand te praten.


  Het strand. Ze kon over het strand gaan lopen, de zeelucht inademen en zo veel huilen als ze maar wou. Toen ze voldoende moed had verzameld om het toilet te verlaten, botste ze direct tegen de directrice, Susan Summer, aan.


  ‘Jenna! Ik was je al aan het zoeken. Ik wilde even met je praten over het zomeroptreden.’


  Jenna wist dat als ze haar mond open zou doen, er alleen maar iets emotioneels uit zou komen. Ze had tijd voor zichzelf nodig. ‘Ik heb een afspraak.’ Ze kreeg de leugen nauwelijks over haar lippen. ‘Kan het ook later deze week?’


  ‘Natuurlijk.’ Susan keek haar onderzoekend aan. ‘Gaat het wel goed?’


  ‘Ja, hoor.’ Twee leugens achter elkaar.


  Ze maakten een afspraak, die Jenna onmiddellijk vergat toen ze struikelend naar de auto liep. Ze moest hier weg. Weg van alle oplettende, goedbedoelende mensen. Weg van iedereen. Het was maar tien minuten naar het strand. Tien minuten. Maar het zat haar niet mee.


  Toen ze bij haar auto kwam, zag ze Andrea Corren haar dochter Daisy in de auto zetten. ‘Jenna?’ Glimlachend stak ze haar rode hoofd uit de auto. ‘Goed dat ik je even zie.’


  Niet nu, niet nu.


  ‘Ik wilde je nog even bedanken voor je luisterende oor een paar maanden geleden.’


  ‘Geen probleem.’


  ‘Het gaat stukken beter.’


  ‘Fijn. Goed om te horen.’ Jenna frunnikte met haar sleutels en liet ze vallen. Shit. Ook dat nog.


  Andrea deed het portier dicht en ging op gedempte toon verder, zodat Daisy het niet kon horen. ‘Todd en ik proberen het nog een keer. Hij zegt dat het een vergissing was. Hij zegt dat hij er spijt van heeft en ik geloof hem.’


  Jenna vroeg zich af hoe vaak haar vader dat tegen haar moeder had gezegd. ‘Fijn om te horen dat het goed gaat.’


  ‘Er is nog iets…’ Andrea pakte haar arm. ‘Ik heb het nog tegen niemand verteld, maar ik ben zwanger.’


  Jenna hoorde een piep in haar oren. De wereld om haar heen begon te draaien. ‘Wat?’


  ‘Zwanger. Het moet van de goedmaakseks geweest zijn.’ Andrea was vuurrood. ‘Maar ik ben er blij mee. Ik zie het als een nieuwe start. Het is precies wat we nodig hebben.’


  Mensen krijgen niet altijd wat ze nodig hebben, dacht Jenna. Of wat ze graag willen.


  Verslagenheid: hevige, verpletterende ontzetting of verdriet.


  Ze wist een paar woorden uit te brengen. Wat leuk. Gefeliciteerd.


  Andrea keek haar vreemd aan. ‘Gaat het wel?’


  ‘Ik heb iets verkeerds gegeten,’ zei Jenna. ‘Vis, denk ik. Ik moet gaan.’ Ze stapte snel in haar auto en reed naar de uitgang, nog net op tijd remmend voor een overstekende moeder met haar peuter. Jenna staarde naar de blonde krullen en de glimlach, het mollige handje dat de moederhand omklemde. Haar kindje zou waarschijnlijk precies zulke krullen hebben gehad.


  Maar ze had geen kindje, en dat zou ze misschien ook wel nooit krijgen. De leegte voelde als een gigantische krater. Ze wankelde op de rand en deed haar uiterste best er niet in te vallen.


  De tranen brandden in haar ogen. Ze knipperde snel met haar wimpers en dwong zichzelf op de weg te letten. Nog een paar minuten en dan kon ze haar emoties de vrije loop laten. Nog een paar minuten. Maar haar tranen konden niet langer wachten; als ze de ene weg geknipperd had, verscheen de volgende alweer.


  Ze draaide het smalle kustpad in, opgelucht dat ze de weg zo goed kende. Ze wist dat ze de auto moest neerzetten, maar ze kon nergens veilig parkeren en het strand was nog maar vijf minuten rijden. Verblind door tranen zag ze bij de afslag de rand van de weg niet goed. Ze rukte aan het stuur om de auto weer recht te krijgen, maar de banden kwamen in de berm terecht en de auto reed de greppel in en ging over de kop. Ze gilde, overtuigd dat dit het einde was. Haar tas sloeg tegen haar wang, haar hoofd botste hard tegen het raam en toen hoorde ze een griezelig krakend geluid en bleef de auto op zijn kop liggen.


  Ze zat vast in de gordel en hing ondersteboven. Leefde ze nog of was ze dood? Haar hoofd bonkte en ze zag wazig. Ze had het stuur nog met één hand vast en met de andere hand probeerde ze het portier open te maken, maar door de botsing was het verbogen en kreeg ze er geen beweging in. Ze kon er niet uit.


  De paniek schoot door haar lijf. Wat nu? Vlogen auto’s in brand, net als in de film? Ging ze nu levend verbranden? Haar overlevingsinstinct kwam boven en ze kreeg de gordel los, waardoor ze ongelukkig op haar rug viel. Ze schreeuwde het uit van de pijn, en het enige wat ze op dat moment dacht, was: wat een geluk dat ik niet zwanger ben. Aan de andere kant: als ze zwanger was geweest, zou ze nu niet in deze situatie zitten. Ze zou thuis met een glimlach op haar gezicht op Greg zitten wachten om hem het goede nieuws te vertellen.


  Greg.


  Hij zou zo naar huis rijden, maar hij zou zich geen zorgen over haar maken, want ze had gezegd dat ze laat thuis zou zijn. Ineens voelde ze iets warms over haar wang stromen en ze realiseerde zich dat het bloed was. Ze voelde zich duizelig en misselijk. Ze moest haar handtas zien te vinden.


  Ze veegde het bloed weg met haar hand en maande zichzelf tot kalmte, terwijl ze rondkeek in de auto. Hij moest hier ergens liggen. Ze vond hem, half verscholen onder de deken die altijd op de achterbank lag. Met trillende handen maakte ze de tas open en haalde ze haar telefoon eruit. Laat er alsjeblieft een signaal zijn. Laat de auto alsjeblieft niet in brand vliegen. Godzijdank deed de telefoon het nog en ze belde 911. Daarna belde ze nog iemand.


  Toen ze de stem van haar moeder hoorde, voelde het als thuiskomen. Ze werd verstikt door emotie, haar ogen vulden zich met tranen en opeens was ze weer een kind. ‘Mama,’ bracht ze met moeite uit. ‘Ik heb je nodig.’


  Hoofdstuk 28


  


  Lauren


  


  Beproeving: een gebeurtenis of situatie waarbij iets of iemand onder druk gezet wordt en zijn of haar kracht of kwaliteit aan het licht komt.


  


  


  ‘Lauren?’ riep Scott vanuit de keuken, waar hij al de hele week aan het werk was. ‘Kun je even komen? Ik wil je iets laten zien.’


  Lauren bleef de muur verven. Ze had het werk aan de Sail Loft zo lang mogelijk uitgesteld in de hoop dat Scott klaar zou zijn voordat zij begon, maar uiteindelijk had ze geen keus gehad. The Captain’s House was zo goed als klaar en ze moesten ergens wonen. Als ze niet tussen afgebladderde muren wilde wonen, moest ze echt aan de slag.


  Ze was bovenin begonnen, in haar moeders atelier, een verdieping boven Scott. Niet dat het veel uitmaakte, want ze was zich voortdurend bewust van zijn aanwezigheid. De wetenschap dat slechts een trap hen van elkaar scheidde, bezorgde haar tintelingen over haar hele lijf. En telkens als het verlangen in haar oplaaide, voelde ze zich ook meteen schuldig.


  Ze probeerde niet aan hem te denken door zich volledig op het schilderwerk te storten. Vandaag was de grote slaapkamer aan de beurt, al was hij niet veel groter dan de andere slaapkamer. Ze had het oude meubilair weggehaald met het idee om de kamer groter te laten lijken door er zo min mogelijk spullen in te zetten.


  Ze wilde de Sail Loft simpel houden, in lijn met de strandhuisachtige setting.


  Voor de muren had ze een moderne grijze tint overwogen, maar uiteindelijk had ze gekozen voor een zachte witte kleur, die het heldere licht van het strand reflecteerde. Ze had de brede vloerplanken ook wit geverfd, en ze had in een tweedehandswinkel een blauwwit gestreept vloerkleed gevonden. Ze wist dat wanneer ze klaar was, het er fantastisch uit zou zien. Rustgevend. Ontspannend.


  En hopelijk zou ze de nare herinneringen hebben weg geverfd.


  ‘Lauren?’


  Ze sloot haar ogen. Het zou in ieder geval nooit ontspannend zijn zolang Scott er aan het werk was. Toch zag ze ook op tegen het moment dat hij klaar was, want dan zou hij weg zijn.


  ‘Ik kom zo. Als ik nu stop, krijg ik strepen.’ Ze had al strepen, maar dat kwam doordat haar hand trilde. Toch gaf het verven haar tenminste iets om zich op te concentreren.


  ‘Is dat de smoes van vandaag?’ Zijn stem klonk opeens dichterbij.


  Ze hield op met verven en keek over haar schouder. ‘Pardon?’


  Hij stond tegen de deurpost geleund. Zijn blik was behoedzaam, maar ze zag een zweem van een glimlach rond zijn mond waar ze uit afleidde dat hij precies wist wat ze voelde.


  Hij beweerde niet goed te zijn in intimiteit, maar ondertussen was elk woord en elke blik die ze wisselden, beladen met betekenis.


  ‘Ik was hier al twee weken aan het werk voordat jij op kwam dagen.’


  Ze legde de kwast neer. ‘Ik was druk –’


  ‘En sinds je er bent, zorg je ervoor dat je nooit met mij in dezelfde ruimte bent.’


  ‘We zijn met verschillende dingen bezig. Jij doet de keuken.’ En de keuken was de kleinste ruimte in het huis, wat voor haar een extra reden was om die te ontwijken. ‘Ik verf de woonkamer.’


  Ze ving een glimp op van zichzelf in de grote spiegel die ze aan de muur had gehangen. In plaats van haar oudste kleren aan te trekken, had ze gekozen voor een spijkerbroek die nauw om haar heupen sloot en een getailleerde blouse waar haar figuur goed in uit kwam. Ze was haar gezonde verstand misschien verloren, maar haar ijdelheid niet. Wel had ze genoeg zelfkennis om de ironie daarvan in te zien. En hij misschien ook wel.


  ‘Komt het door mij?’ vroeg hij schor. ‘Is het mijn schuld?’


  ‘Komt wat door jou?’


  ‘Dat je zo afstandelijk en op je hoede bent, dat je niet meer jezelf durft te zijn.’


  Ze kreeg een brok in haar keel. Dit gesprek wilde ze niet voeren. ‘Ik ben wel mezelf. Niemand is op zijn vijfendertigste hetzelfde als op zijn achttiende.’


  ‘Volgens mij wel. Volgens mij ben jij nog hetzelfde, maar heb jij die kant van jezelf al heel lang niet meer laten zien.’


  Had hij gelijk? Soms wist ze gewoon niet meer hoe ze vroeger was. ‘Het leven verandert ons allemaal, Scott. Ik was achttien toen wij samen waren. Nu ben ik moeder en echtge–’ Ze had ‘echtgenote’ willen zeggen, maar besefte toen dat ze dat niet meer was. Ze was weduwe. Ze haatte dat woord.


  ‘Wanneer ben jij voor het laatst van de Jaws-brug af gesprongen?’


  Ze moest lachen om die vraag. ‘Het is alweer een paar decennia geleden dat ik mijn zus zover kreeg.’


  ‘Laten we dat doen.’


  Ze keek hem ontzet aan. ‘Je maakt een grapje.’


  Hij liep op haar af. ‘Nee.’


  Haar hartslag versnelde. ‘Scott, ik ga niet van de Jaws-brug af springen. Ik ben vijfendertig en heb net mijn man verloren. Het is heel erg ongepast. Wat zullen de mensen wel niet zeggen als ze me zien?’


  ‘Daar maakte je je vroeger nooit zo druk over.’


  ‘Het leven lijkt een stuk eenvoudiger als je achttien bent.’


  ‘Als je niet van de brug wilt springen, ga dan mee zeilen.’


  ‘Ik ga ook niet mee zeilen.’


  ‘Waarom niet?’


  Omdat ze een manier had gevonden om zonder hem te leven. Wat ze nog moest uitzoeken, was hoe ze hem weer in haar leven kon toelaten zonder alles weer te ontwrichten. ‘Ik heb geen tijd. Ik moet een huis inrichten, een kind opvoeden –’


  ‘Een leven leiden.’


  Ze rechtte haar rug. ‘Dit is nu mijn leven.’


  ‘Zo klinkt het als een vonnis.’


  Soms voelde het ook als een vonnis. Op sommige dagen hees ze zichzelf uit bed en sleepte ze zich van de ene klus naar de andere. Ze had ergens gelezen dat door je brein taakjes te geven, je voorkwam dat je ging malen en in paniek raakte. Ze had zichzelf een hoop taken gegeven. Soms had ze het gevoel dat ze in een robot aan het veranderen was.


  Het leek een eeuwigheid geleden dat ze zich een mens had gevoeld. Een eeuwigheid geleden dat ze vastgehouden was. Het waren niet alleen Eds armen die ze miste. Ze miste ook die van Mack. Ze miste het om samen te lachen, de vrouwelijke band die ze hadden. Ze miste Macks spontane knuffels. Het ging inmiddels iets beter tussen hen, maar ze deelden nog lang niet zo veel als vroeger, en zelfs haar band met Jenna, en de hernieuwde relatie met haar moeder, konden die leemte niet vullen.


  Het was een eeuwigheid geleden dat ze een hele nacht had geslapen. Steeds schrok ze wakker en sloeg ze aan het rekenen, zich afvragend hoe ze voldoende kon verdienen om Mack en haarzelf te kunnen onderhouden. In de winter liep het aantal eilandbewoners terug en daarmee ook de werkmogelijkheden.


  Wanneer ze op die eenzame momenten in het donker lag, overwoog ze naar een stad te verhuizen, misschien Boston of zelfs New York, maar daar wonen was duurder en ze zou Mack weer moeten meeslepen. Dat alleen al was voldoende om het idee te verwerpen. Haar dochter had op dit moment stabiliteit nodig.


  ‘Het leven is soms ook niet makkelijk,’ zei ze. ‘Dat is nou eenmaal zo. Als iemand dat weet, ben jij het.’ Ze dacht aan haar moeder, die met een man woonde die vreemdging, aan haar zus die geen kinderen kon krijgen, aan haar dochter die een vader verloren had en aan haar schoonmoeder Gwen, die een zoon verloren had. Lauren had haar twee keer geschreven, maar ze had geen antwoord gekregen. Ze wist niet waarom dat haar kwetste. Gwen was tenslotte geen goede vriendin van haar geweest toen Ed nog leefde.


  Ze voelde zich gekwetst, maar vooral voelde ze zich eenzaam. Ze verlangde naar iemand die haar begreep en voor haar zorgde. Iemand die ze in vertrouwen kon nemen zonder dat ze zich over de gevoelens van de ander zorgen hoefde te maken.


  Hongerig keek ze naar zijn brede schouders en gespierde armen. Het was zo verleidelijk om in die armen te glijden en even tegen hem aan te leunen. Ze wilde niet dat hij haar problemen oploste, ze wilde alleen wat kracht van hem in zich opnemen zodat zij ze zelf kon oplossen. Ze miste de nabijheid.


  ‘Je bent erg veranderd. Het spijt me,’ zei hij met gesmoorde stem. ‘Ik heb niet alleen ons kapotgemaakt. Ik heb jou kapotgemaakt.’


  ‘Nee.’ De tranen prikten achter haar ogen. ‘Dat is niet zo.’


  ‘O nee? Je klampt je zo stevig vast aan het leven dat het geen kans krijgt te ontsnappen. Je durft de teugels niet te laten vieren.’


  ‘De laatste keer dat ik dat deed, werd ik zwanger.’ En verliefd, en dat was nog erger geweest. Dat wilde ze nooit meer meemaken. Verliefd zijn was het meest avontuurlijke en tegelijkertijd het meest angstaanjagende geweest wat ze ooit had meegemaakt.


  ‘Dat was ook mijn schuld.’


  ‘Dat was niemands schuld. Een ongelukje. Kan gebeuren.’ De verf op de kwast was opgedroogd. ‘Je zegt dat ik veranderd ben, maar hoort dat niet gewoon bij het ouder worden? Leren van je fouten? Betere keuzes maken?’


  ‘Vroeger was je gelukkig. Je lachte altijd. Ik had nog nooit iemand ontmoet die zo veel lachte als jij.’


  ‘Mijn geluk is op dit moment niet mijn eerste prioriteit. Ik moet aan Mack denken, en aan mijn moeder. Zij verdient wat geluk, na wat mijn vader haar heeft aangedaan. En mijn zus –’ Ze wist dat Jenna het zwaar had, en ze voelde zich machteloos omdat ze het niet kon oplossen. ‘Maar dat begrijp jij toch niet. Je bent nooit lang genoeg op één plek gebleven om te weten wat verantwoordelijkheid of verplichtingen zijn.’ Ze besefte hoe hard dit klonk en voelde zich meteen schuldig. Het was niet zijn schuld dat zijn jeugd een puzzel was geweest met stukjes die niet pasten. ‘Ik bedoel het als constatering, niet als verwijt. Ik weet hoe zwaar je het hebt gehad.’ Ze wist dat het steeds weer afgewezen worden geleidelijk aan zijn geloof had ondermijnd dat er van hem gehouden kon worden. Hoe kon het ook anders? Niemand was bij hem gebleven.


  ‘Ik heb in mijn jeugd geleerd hoe je moet overleven.’


  Dat was een zeer sombere samenvatting. Het leven moest toch meer zijn dan overleven?


  Hij zweeg even, alsof hij er nog iets aan wilde toevoegen. Toen draaide hij zich om. ‘Kom even naar het aanrecht kijken.’


  Het aanrecht. Hoe kon ze zich nu op een aanrecht concentreren? Ze liep achter hem aan naar de keuken en baalde er opnieuw van dat het zo’n krappe ruimte was. Ze keek naar het werk in plaats van naar hem en zag hoe veel hij de afgelopen twee weken gedaan had. Zelfs zij moest toegeven dat hij wonderen verricht had. Hij had korte metten gemaakt met de oude, goedkope kastjes die er stonden toen haar moeder het huis gekocht had. Nancy had dit huis gekozen vanwege de bovenverdieping met de overvloed aan natuurlijk licht, en de keuken had haar duidelijk niet geïnteresseerd. Dat had niet veel uitgemaakt zolang ze hem vrijwel uitsluitend gebruikte om koffie te zetten, maar nu de Sail Loft hun woning werd, ook al was het maar tijdelijk, waren ze het erover eens geweest dat de keuken op de schop moest.


  Scott had de oude keuken eruit gehaald en de goedkope kastjes vervangen door op maat gemaakte kastjes die hij zelf had getimmerd en ingebouwd. De aanrechtbladen waren van wit graniet en het resultaat was stijlvol en chic.


  ‘Mooi zeg. Knap gedaan. Die kastjes zijn prachtig.’ Ze liet haar hand over het hout glijden, vol bewondering over zijn vakmanschap. ‘Misschien moet je dit werk blijven doen in plaats van op de werf werken. Maar jij wilt natuurlijk op het water zijn, of in ieder geval erbij in de buurt.’


  Hij had haar ooit verteld over dat hij in een van zijn pleeggezinnen op zijn kamer werd opgesloten. Ze zag hem voor zich als kind, bang en getraumatiseerd, wachtend op de volgende afwijzing. Ze zag nu in hoe belachelijk het van haar was geweest om te dromen. Ze had op een romantische wolk gezeten, denkend dat alles mogelijk was. ‘Ga je een ander huis zoeken?’


  ‘Niet meteen.’


  De keuken was klein en hij stond vlak naast haar. Zijn arm streek langs de hare en ze voelde de spanning in hem, voelde dat hij zijn uiterste best moest doen om zich in te houden. Ze draaiden al weken om elkaar heen en het werd steeds moeilijker om de chemie te negeren.


  Ze verlangde nog steeds naar hem, en verlangen in combinatie met ontkenning creëerde een speciaal soort kwelling.


  Ze keek om en hun blikken kruisten elkaar. Haar hart sloeg over en haar maag trok samen. Wat was het toch aan hem waardoor ze zich geen houding wist te geven als hij in de buurt was?


  De spanning in de lucht was bijna voelbaar.


  Ze wist niet zeker wie de eerste stap zette, of dat ze tegelijkertijd handelden. Het enige wat ze wist, was dat ze het ene moment tegen haar gevoelens stond te vechten en het volgende moment in zijn armen lag.


  Onstuimig vielen ze op elkaar aan. Hij nam haar gezicht in zijn handen en kuste haar met een rauwe, wilde honger. Ze kuste hem terug met dezelfde wanhopige lust. Haar vingers boorden zich in zijn gespierde schouders om hem nog dichter tegen zich aan te trekken. Ze voelde de kracht waarmee hij haar hoofd vasthield, zijn erotisch zoekende tong, en de intimiteit van zijn lichaam tegen het hare. Hij trok de speld uit haar haren, zodat ze los over haar schouders en rug vielen. Hij stak zijn vingers in de dikke lokken en mompelde iets tegen haar lippen wat ze niet verstond. Ze zoenden elkaar met pure, ongegeneerde drift, en ze werd zo overspoeld door sensaties dat haar spieren slap werden.


  Zonder de kus af te breken, trok hij aan haar shirt en zij aan het zijne. Ze liet haar handen over zijn strak gespannen buikspieren naar beneden glijden, tot aan de rand van zijn spijkerbroek. Hij drukte haar tegen de muur en hield haar daar. Ze zat vast tussen zijn armen en de muur en daar was ze dankbaar voor, want haar benen leken het te begeven. Ze frunnikte aan de gulp van zijn spijkerbroek en voelde zijn hardheid groeien onder haar vingers. Hij was enorm opgewonden en legde zijn handen op de hare terwijl ze eerst haar broek en daarna de zijne uittrokken.


  Toen hij zijn mond losmaakte van de hare, protesteerde ze. ‘Nee –’


  ‘In mijn broekzak,’ hij kuste haar mond en daarna haar kaak, ‘condoom.’


  Ze liet hem lang genoeg los zodat hij het condoom uit zijn portemonnee kon halen en voelde de koele lucht tegen haar dijen, de zachte druk van zijn handpalm op haar been en de trage streling van zijn vaardige vingers over haar verlangende huid. Ze snikte bijna van opluchting, begroef haar gezicht in zijn hals en verzuchtte zijn naam. Zijn aanraking werd intiemer en ze zocht zijn mond weer, rusteloos, ongedurig en behoeftig, en toen vond hij met adembenemende precisie haar gevoeligste plekje.


  Na een korte pauze waarin hij het condoom omdeed, tilde hij haar in één vloeiende beweging op. Met haar mond nog steeds op de zijne gedrukt sloeg ze haar benen om zijn middel en kneep met haar handen in zijn massieve schouders om haar evenwicht te bewaren. Haar hoofd tolde en ze leek te vallen, dieper en dieper…


  ‘Ik heb je zo gemist,’ bleef hij maar tegen haar mond herhalen, zo gemist, zo gemist, en telkens wisselde hij de woorden af met trage, wellustig kussen waardoor de hitte in haar nog hoger oplaaide.


  Ze had hem ook gemist.


  De wereld om hen heen vervaagde, haar gedachten vertraagden, maar haar hartslag ging juist steeds sneller. Het verleden bestond niet meer, de toekomst bestond niet meer. Er was alleen het hoopvolle heden en de duizelingwekkende opwinding toen ze zijn intieme streling voelde. Zijn handen omklemden haar heupen en zijn adem was warm tegen haar mond toen hij zacht en verleidelijk haar naam mompelde. Met een soepele stoot drong hij bij haar naar binnen en ze hapte naar adem toen ze hem voelde, zijn zalige drang, zijn kracht, de bedwelmende combinatie van hitte en zachtheid. Steeds dieper ging hij, en toen hield hij even stil, onregelmatig ademhalend, terwijl hij zich krampachtig probeerde te beheersen. Ze pakte zijn armen beet en voelde de spanning in zijn spieren.


  ‘Ik wil je.’ Ze fluisterde de woorden in zijn oor, tegen zijn ruwe kaken, tegen de hete welving van zijn mond. ‘Ik wil je.’


  Hij tilde zijn hoofd op en ze zag dat zijn ogen bijna donker waren. Hij bewoog langzaam terwijl hij haar aan bleef kijken, in een gestaag, verhit ritme. Hij bouwde de spanning op met lange, vaardige stoten die haar genot opstuwden.


  Plotseling was het niet voldoende. Ze wilde meer, veel meer, maar hij weigerde het tempo op te voeren. Elke sensuele stoot was zo tergend langzaam dat ze zich afvroeg of hij wel doorhad wat hij met haar deed, maar toen zag ze de verdorven glinstering in zijn ogen en de scheve, sexy glimlach terwijl hij zijn hoofd boog om haar te zoenen, en toen besefte ze dat hij precies wist waar hij mee bezig was.


  Ze kraste met haar nagels over zijn schouder, voelde hem glimlachen tegen haar mond en hapte naar adem toen hij diep in haar stootte, bijna heerlijk onverdraaglijk. De spanning bouwde zich steeds verder op, hoger en hoger, tot ze uiteindelijk overspoeld werd door een golf van genot die een snik van opluchting aan haar ontlokte. De golven van haar genot sleepten hem mee en ze voelde hem huiveren terwijl hij haar vasthield, zijn mond op de hare zodat er geen enkel deel van hun lichaam niet met elkaar verbonden was. Zo met elkaar versmolten voelde ze elke schok, elke trilling, elke verhitte huivering.


  Na afloop zwegen ze allebei. Het enige wat te horen was, was zijn onregelmatige ademhaling en het wilde bonzen van haar hart.


  Ze had geen idee hoeveel tijd er verstreken was, maar uiteindelijk zette hij haar voorzichtig op de grond, zijn armen nog steeds om haar heen geslagen. Ze stond onvast op haar benen en liet haar hoofd op zijn schouder rusten. Ze voelde de warmte van zijn hand op haar achterhoofd. Het voelde fijn als hij haar zo vasthield. Zo fijn dat ze zich niet wilde losmaken, want ze wist dat zodra ze uit deze cocon zou stappen, ze de werkelijkheid onder ogen moest zien.


  ‘Scott –’


  ‘Sst –’ Hij legde zijn vingers op haar lippen. ‘Zeg maar niets.’


  Ze legde haar hand op zijn wang en voelde de ruwe stoppels tegen haar handpalm. Ze keken elkaar aan en ze wist dat hij ging vragen: en nu? Wat betekent dit? En ze had er geen antwoord op. Er waren zoveel redenen waarom ze dit niet hadden moeten doen.


  ‘We kunnen doen alsof dit nooit gebeurd is,’ fluisterde ze. ‘Dan laten we het hierbij en hebben we het er nooit meer over.’


  ‘Wat als ik dat niet wil?’ Zijn mond was zo dicht bij de hare dat ze elkaar bijna raakten. ‘Ik wil je niet nog een keer kwijt, Laurie. Niet weer.’


  ‘O, Scott –’


  Hij zou dat soort dingen niet moeten zeggen. Hij was de praktische van hen twee, zij de dromer. Wat verwachtte hij dan? Er mocht niets gebeuren, want ze wist dat met elke nieuwe barst in haar hart de kans op genezing steeds kleiner werd.


  Hij nam haar gezicht in zijn handen. ‘Het is niet voorbij. Dat kan niet.’


  Het moest. Het was nog geen vijf maanden geleden dat ze Ed had verloren.


  Waar was ze mee bezig? Wat bezielde haar? Ze wist dat ze moesten praten, maar in plaats daarvan zoenden ze elkaar weer en zaten zijn handen onder haar shirt en wreef hij met zijn duimen zachtjes over haar gevoelige tepels. Ze wilde voor altijd zo blijven, met elkaar versmolten, de werkelijkheid buitensluitend.


  Misschien was dat ook wel gebeurd als op dat moment niet haar telefoon overging. Lauren wilde zich losmaken, maar hij hield haar nog steviger vast. ‘Laat hem overgaan.’


  Het liefst zou ze ja zeggen. ‘Misschien is het Mack.’


  Hij liet haar ogenblikkelijk los, en ze zocht in het wilde weg naar haar handtas. Waar was hij? Waarom deden haar hersens het niet? Met bevende vingers zocht ze ernaar terwijl ze haar shirt aantrok. Vervolgens trok ze gedesoriënteerd haar spijkerbroek aan. Ze kon niet goed zien door de losse haren die voor haar ogen hingen en ze veegde de lokken uit haar gezicht, zich afvragend waar de speld gebleven was. Tegen de tijd dat ze haar tas gevonden had, ging de telefoon niet meer over, maar direct daarna begon hij weer.


  Ze haalde hem uit haar tas en zag dat het niet Mack was, maar haar moeder. Als er iets dodelijk is voor de seksuele aantrekkingskracht, is het wel een telefoontje van je moeder. Ze nam op, opgelucht dat het geen video-oproep was. Als haar moeder de blos op haar wangen en schaarse kleding zou zien, was ze haar een verklaring schuldig die ze niet wilde geven. ‘Gaat alles goed?’


  Er was maar een kort gesprekje voor nodig om erachter te komen dat het helemaal niet goed ging. ‘Hoe ernstig is het?’


  Ze hing op en zocht in paniek naar haar schoenen.


  Scott hield ze haar voor. ‘Hier. Wat is er gebeurd?’


  ‘Jenna heeft een auto-ongeluk gehad. Ze ligt in het ziekenhuis.’ Voor haar geestesoog verschenen afschuwelijke beelden van Jenna die uit een autowrak gezaagd moest worden. De telefoon gleed uit haar vingers en stuiterde op de grond. Haar zus. Haar zus was gewond.


  Ze dacht aan hoe Jenna altijd aan haar zijde was gebleven, in welk avontuur Lauren haar ook had meegesleept. Jenna die haar wegtrok bij dat raam. Jenna die haar hand vasthield. Jenna die haar wegtrok bij het raam van de Sail Loft. Jenna die naar Londen vloog toen Ed was gestorven. ‘Ik moet naar haar toe.’


  Scott stopte de telefoon in haar handtas. ‘Was dat Greg?’


  ‘Mijn moeder.’ Pas nu vroeg Lauren zich af waarom ze niet door Greg, maar door Nancy was gebeld. Waarschijnlijk ijsbeerde Greg over de gang terwijl Jenna geopereerd werd. ‘Ik moet er nu meteen heen.’ Ze probeerde opnieuw haar blouse dicht te knopen, maar haar vingers trilden. ‘Shit, er is een knoop af gesprongen.’


  Scott hielp haar. ‘Stop de blouse in je broek, dan ziet niemand het.’


  Ze probeerde haar haar glad te strijken. ‘Ik had een speld.’


  ‘Je bent aan het verven geweest. Je ziet er prima uit.’


  Ze wist vrij zeker dat ze eruitzag alsof ze woeste seks had gehad.


  ‘Ik heb nooit mijn haar los als ik aan het verven ben.’


  Als Jenna één blik op haar wierp, zou ze genoeg weten. Maar Jenna lag op de operatietafel.


  Hij trok ook zijn shirt aan en pakte zijn jas en zijn sleutels. ‘Ik breng je. Je bent overstuur en we willen niet nog een auto-ongeluk in de familie.’


  ‘Ik red me wel.’


  ‘Het was geen vraag.’


  Ze beefde zo hevig dat ze wist dat hij gelijk had. Het was niet verstandig om nu te gaan rijden. De laatste maanden hadden het laatste restje energie uit haar gezogen. Tot nu toe had ze alles aangekund wat het leven haar toegeworpen had, maar ze kon het niet aan om ook nog haar zus te verliezen. De kamer draaide en ze voelde Scotts handen op haar schouders.


  ‘Adem in,’ zei hij, en ze sloot haar ogen.


  ‘Als ze maar niet –’


  ‘Dat is ze niet.’ Snel en resoluut liep hij met haar de Sail Loft uit naar zijn pick-up. Hij deed het portier voor haar open en ze ging zitten, zich bewust van de kleine pijntjes op bepaalde plekken van haar lichaam.


  ‘Ik voel me schuldig.’ Vanwege Ed of vanwege haar zus? Ze wist het niet.


  ‘Niet doen.’ Hij zette de motor aan en wierp een blik op haar. ‘We gaan hier nog wel over praten.’


  ‘Scott –’


  ‘Dit is niet voorbij. En ik heb geen spijt van wat we gedaan hebben.’


  Had zij er spijt van? Ze wist het niet. Het enige wat ze wist, was dat haar leven al ingewikkeld genoeg was en dat ze het nu nog ingewikkelder had gemaakt.


  Hoofdstuk 29


  


  Nancy


  


  Moederlijk: lijkend op, of kenmerkend voor een moeder, met name in de zorgzame, beschermende en zachtaardige betekenis.


  


  


  Eerder die dag had Nancy de laatste dozen in haar kofferbak geladen en naar de kringloopwinkel gebracht. Daar was ze Susan tegengekomen, die een lading spullen aan het doornemen was.


  ‘Hier heb ik nog meer.’ Nancy zette de dozen bij de deur en onderdrukte de neiging om er een trap tegenaan te geven.


  ‘Lieve hemel, Nancy.’ Susan telde de dozen. ‘Ben je je hele leven aan het weggooien?’


  ‘Zoiets, ja.’


  Susan maakte de eerste doos open en trok een vreemd gezicht. ‘O Nancy – dit zijn Toms spullen.’


  ‘Klopt. Zevenentwintig dozen vol troep.’


  Susan keek in de doos eronder en hapte naar adem. ‘Je geeft zijn dierbare golfclubs weg. Is dat een vergissing?’


  Alsof Toms spullen per ongeluk in die dozen terecht waren gekomen.


  ‘Nee hoor, geen vergissing,’ zei Nancy. Die vergissing had al veel te lang aan haar gekleefd. Of misschien was de vergissing dat ze niet met een van zijn dierbare golfclubs op zijn hoofd had geslagen toen hij zijn eerste affaire had bekend.


  ‘Weet je het zeker? Ik weet hoe erg hij aan zijn trofeeën gehecht was. Hij was een getalenteerd golfer.’


  Hij wist inderdaad goed hoe hij zijn ballen in een gaatje moest krijgen, dacht Nancy. Ze snoof onvrouwelijk en maakte er een hoestje van.


  Susan keek haar nerveus aan. ‘Je hebt me wel eens verteld dat je ze niet eens mocht afstoffen.’


  ‘Gelukkig maar, want ik heb altijd een hekel gehad aan schoonmaken.’


  ‘Toch moet het je pijn doen om ze weg te geven.’


  ‘Nee hoor, helemaal niet. Ik had het al veel eerder moeten doen.’ Tom nam al veel te lang ruimte in haar leven in beslag. Ze wilde het bijna hardop zeggen, maar besloot toen dat ze sommige dingen beter niet kon uitspreken. Niet omdat ze geheim waren, maar omdat als ze eenmaal haar mond opendeed, iedereen medeleven zou tonen en ook zou verwachten dat ze zou gaan praten. En het laatste wat ze wilde, was over Tom praten. Hij had genoeg tijd en energie opgeslurpt.


  Zie je dit, Tom? Ik leef mijn leven zonder jou en het voelt goed.


  Susan haalde er een gesteven linnen tafelkleed uit. ‘O! Wist je dat dit erin zat? Is dit niet van je grootmoeder geweest?’


  ‘Ja, maar ze is al meer dan veertig jaar dood, dus ik denk niet dat ze het nog nodig heeft.’


  ‘Heeft het geen sentimentele waarde?’


  ‘Alle herinneringen die ik nodig heb, heb ik veilig in mezelf opgeslagen.’


  En dat waren niet alleen goede herinneringen. Nancy was haar grootmoeder dankbaar geweest, aangezien ze haar had opgevoed toen ze haar ouders was verloren. Misschien hield ze op een bepaalde manier zelfs van haar. Maar of het een zachtaardige vrouw was geweest? Liefhebbend? Nee, dat niet.


  Maakte een hard leven een harde vrouw van je? Nancy wist het niet zeker, maar ze hoopte van niet.


  Susan vouwde het linnen tafellaken voorzichtig op. ‘Ik hoorde dat jij en Lauren The Captain’s House hebben opgeknapt.’


  ‘Inderdaad. Het is schitterend geworden. Mijn dochter heeft ongelofelijk veel talent. Ze wil voor zichzelf beginnen als interieurarchitecte. We gaan het samen opzetten.’ Ze zwol van trots en schoof alle gedachten aan Tom opzij. ‘Ze heeft een geweldige toekomst voor zich.’


  ‘Toch moet het vreemd voelen om iemand anders in je huis te laten wonen. Alsof het dan niet meer van jou is.’


  ‘Het is nog steeds van mij, wat ook wel blijkt uit de absurde rekeningen die ik moet betalen.’ Nancy kreeg onderhand spijt dat ze uitgerekend hier details uit haar persoonlijke leven uit de doeken had gedaan. Ze had niet verwacht dat elke doos van commentaar moest worden voorzien.


  Mack had haar verteld dat er een manier was om jezelf te bellen. Had ze maar beter naar haar geluisterd. Ze voelde aan haar telefoon in haar zak en probeerde zich te herinneren hoe je hem kon laten overgaan, toen hij echt overging. Nancy schrok zo dat ze hem bijna liet vallen. Had zij dat gedaan? Misschien was ze toch technischer aangelegd dan ze dacht. Ze haalde de telefoon uit haar zak en zag Jenna’s naam.


  Godzijdank. Misschien was haar dochter telepathisch.


  ‘Sorry, Susan.’ Ze probeerde spijtig te klinken. ‘Het is mijn dochter. Ik moet deze even nemen. Misschien is er iets aan de hand.’


  Het laatste wat ze had verwacht, was dat er echt iets aan de hand was, dus toen ze Jenna’s ademloze, paniekerige stem hoorde, sloeg haar hart over. ‘Wat is er, lieverd? Ik versta je niet – je praat niet duidelijk, of misschien is het bereik niet goed –’ Ze was zich bewust van Susan die gretig meeluisterde, met haar handen nog op de doos. Nancy liep naar de deur van de winkel. Ze wou dat mensen zich meer met hun eigen zaken bemoeiden.


  ‘Jenna?’ Eindelijk verstond ze haar en ze kreeg het ijskoud. ‘Ik kom eraan.’


  ‘Ga je weg?’ Susan keek haar onthutst aan. ‘Maar we moeten al deze dozen nog doornemen. Wat als er toch iets tussen zit wat je niet weg wilt geven?’


  ‘Neem wat je wilt en gooi de rest weg. Het zijn maar spullen. Wat maakt het uit? Het draait om mensen.’ Nancy was al bijna de deur uit. ‘Mijn dochter heeft me nodig.’


  Mijn dochter heeft me nodig.


  Toen Lauren was flauwgevallen in de haven, was Nancy als verstijfd blijven staan, overtuigd van haar incompetentie als moeder. Vroeger leken de meiden haar nooit nodig te hebben. Maar nu wel.


  Ze rende naar de auto en passeerde twee mensen die een praatje wilden aanknopen. ‘Ik kan nu niet praten. Mijn dochter heeft me nodig.’


  Ik kom eraan Jenna, ik kom eraan.


  Ze reed zo snel als ze kon binnen veilige grenzen, half en half hopend dat ze aangehouden zou worden zodat ze om een politie-escorte kon vragen. Maar ze werd niet aangehouden, parkeerde haar auto voor het ziekenhuis en stormde naar binnen. ‘Ik zoek Jenna Sullivan.’


  Pas toen de vrouw achter de balie haar geschrokken aankeek, besefte ze hoe onverzorgd ze eruitzag. Kasten leegruimen en dozen vullen was een smerig klusje. Haar rok zat onder het stof en er zaten waarschijnlijk vegen op haar wang. Het kon haar niets schelen. Het enige wat haar kon schelen, was haar dochter.


  ‘Jenna Sullivan. Ze is zojuist binnengebracht. Auto-ongeluk.’ Haar mond werd droog toen ze dat zei. Ze wist dat het heel lang zou duren voordat ze het moment zou vergeten dat ze de telefoon opnam en Jenna’s bevende stem hoorde.


  Mama, ik heb je nodig.


  Wanneer was ze voor het laatst nodig geweest? Wanneer was ze er voor het laatst geweest voor haar dochters?


  ‘Ze zijn nu met haar bezig. Gaat u maar even zitten, dan zullen wij –’


  ‘Ik wil niet even zitten. Ik wil mijn dochter zien.’ Ze voelde zich een leeuwin en zou haar klauwen gebruiken als het moest. Al wist ze wel dat agressief doen meestal niet hielp, dus ze hield haar stem beheerst, maar ferm. Als de vrouw niet doorhad dat Nancy het meende, moest ze haar ogen na laten kijken.


  ‘Zodra ze haar hebben onderzocht, kunt u –’


  ‘Nu,’ zei Nancy. ‘Ik wil haar nu zien. Het is belangrijk dat er familie bij haar is.’ Haar dochter had om haar hulp gevraagd en ze ging haar niet in de steek laten. Niet meer. Nooit meer.


  De vrouw achter de balie keek haar behoedzaam aan, duidelijk overwegend of ze de beveiliging erbij moest halen. Met haar blik op Nancy gericht pakte ze de telefoon, en even later kwam er een verpleegkundige van de Spoedeisende Hulp aangelopen.


  ‘Bent u Jenna’s moeder? Fijn dat u er bent. Jenna vraagt naar u. Ze is erg van streek. U kunt eventjes bij haar zijn voordat ze naar de operatiekamer gaat.’


  ‘Moet ze geopereerd worden?’


  ‘Haar bloeddruk is laag en uit de scan blijkt dat ze een bloeding in haar buik heeft. We denken dat haar milt misschien beschadigd is. Dat is niet ongebruikelijk bij een stomp trauma na een auto-ongeluk.’


  Een beschadigde milt? Dat was niet het nieuws waar Nancy op had gehoopt. Met bonkend hart volgde ze de verpleegkundige naar de afdeling. Een milt had je nodig, toch? Om je tegen infecties te beschermen of iets dergelijks?


  Jenna lag op een brancard met een infuus in haar arm en een verband om haar hoofd. Ze had een paarse bloeduitstorting op haar wang en haar ogen waren rood van het huilen. Toen ze Nancy zag, begon ze opnieuw te huilen. ‘Mama? Wat fijn dat je er bent.’


  Nancy deed haar best haar ontzetting te verbergen en liep op haar af. ‘Natuurlijk ben ik er. Ik ben bij je, lieverd. Ik ga niet weg.’ Ze sloeg haar armen zo voorzichtig mogelijk om haar dochter heen en probeerde haar geen pijn te doen. ‘Stil maar. Alles komt goed.’


  ‘Alles is vreselijk,’ hikte Jenna, en Nancy wiegde haar troostend heen en weer.


  ‘Ik snap dat je bang bent, maar ze hebben hier heel goede artsen. Die maken je weer beter.’


  Maak haar alsjeblieft weer beter.


  ‘Het is niet alleen het ongeval. Dat komt nog bovenop al het andere. Wat ze niet beter kunnen maken.’ Jenna begon nog harder te snikken, en de verpleegkundige die haar bloeddruk controleerde keek fronsend op.


  Nancy negeerde haar. ‘Hoe bedoel je? Wat kunnen ze niet beter maken?’


  ‘De baby,’ hakkelde Jenna. ‘De baby… dat kunnen ze niet beter maken.’


  Nancy veegde met haar duim Jenna’s tranen weg. ‘Ben je zwanger? Heb je dat tegen de artsen gezegd?’


  Jenna schudde haar hoofd, haar gezicht was gezwollen van het huilen. ‘Ik ben niet zwanger. Ik ben nooit zwanger geweest,’ zei ze met verstikte stem, ‘en ik word ook nooit meer zwanger.’


  Nancy moest moeite doen om haar te volgen. Haar dochter was ernstig gewond en werd zo geopereerd en het enige waar zij het over had, was dat ze niet zwanger was? Waarom was dat belangrijker? Tenzij…


  ‘Probeer je al lang zwanger te worden?’


  Jenna klampte zich aan haar vast. ‘Al een eeuwigheid.’


  ‘O lieve schat.’ Nancy streek Jenna’s haar uit haar gezicht en probeerde niet te kijken naar de bloedvegen. De hoofdhuid bloedde nu eenmaal snel. Dat was een van de weinige dingen die ze nog wist van toen de meiden nog klein waren. ‘Dat kan soms een tijdje duren.’


  ‘We proberen het al een tijdje, mama.’


  Bij het woord ‘mama’ brak Nancy bijna, maar ook bij het besef dat dit de eerste keer was dat Jenna hierover begon. Machteloos keek ze toe hoe het verdriet Jenna in vlagen overviel. Hoe kwam het toch dat het verdriet van je kind veel meer pijn deed dan dat van jezelf? Als haarzelf iets ergs overkwam, kon ze alles aan, maar ze vond het onverdraaglijk als haar meiden iets overkwam.


  Wat kon ze tegen haar zeggen om haar te troosten? Ze wilde absoluut niets verkeerds zeggen, maar over een paar minuten zou Jenna naar de operatiekamer gereden worden. Dit was niet echt het juiste moment voor zo’n gesprek.


  ‘Het duurde twee jaar voordat ik zwanger was van Lauren.’


  Jenna snufte. ‘Echt?’


  ‘Jazeker. Moeder natuur is onvoorspelbaar. Wat vindt Greg ervan? Hebben jullie al met een arts gepraat?’


  ‘Dat wil hij niet. Hij vindt dat ik moet ontspannen.’


  O, domme man, dacht Nancy. ‘Heb je hem gebeld?’


  Jenna begroef haar gezicht in Nancy’s hals. ‘Nog niet. Het gaat niet zo goed tussen ons de laatste tijd.’


  ‘O, lieverd…’ Nancy streelde haar haren en verborg haar schok. ‘Je moet hem bellen.’


  ‘Dat kan ik niet. Het enige waar ik over wil praten is de baby, en dat wil hij niet.’


  Nancy besloot dat dit zo’n moment was waarop je waarschijnlijk beter kon luisteren dan kon praten. En ze zou in ieder geval geen oordeel vellen zoals haar grootmoeder zou hebben gedaan.


  Nou, Nancy, het is natuurlijk je eigen schuld dat –


  Je moet het natuurlijk zelf weten, Nancy, maar als ik jou was –


  ‘Vertel me wat er is gebeurd. Alles.’


  ‘Ik was vijf dagen over tijd en ik ben nog nooit vijf dagen over tijd geweest,’ hikte Jenna. ‘Ik was ervan overtuigd dat ik deze keer zwanger was, dus deed ik een test. ‘


  ‘En de test was negatief.’ Nancy stelde zich Jenna voor in de koude, onpersoonlijke schooltoiletten. Had ze maar zakdoekjes meegenomen. ‘Geen wonder dat je overstuur was.’


  ‘Dat is nog niet alles.’ Met beverige stem vertelde Jenna haar moeder alles.


  Nancy hield haar vast en luisterde en probeerde niet te reageren toen Jenna over het auto-ongeluk vertelde. Ze moest er niet aan denken wat er had kunnen gebeuren. Het was moeilijk om aan te horen, maar het moeilijkste was Jenna’s verdriet omdat ze niet zwanger werd.


  ‘Ik wil moeder zijn. Dat is het enige wat ik wil. En het gaat n-nooit gebeuren –’


  Nancy hield de trillende Jenna in haar armen, bezorgd dat al dit verdriet de bloeding erger zou maken. ‘Dat weet je niet, lieverd. Soms duurt het een tijdje, en als blijkt dat er iets mis is, kan er tegenwoordig van alles aan gedaan worden. We gaan het uitzoeken. Jij en ik. We gaan samen naar een dokter. De beste die er is.’


  ‘Greg wil er niet eens over praten.’


  ‘Hij vindt het waarschijnlijk ook moeilijk.’ Nancy aaide zachtjes over Jenna’s schouders. ‘We moeten hem bellen, lieverd. Hij moet weten dat je hier bent. Dat wil hij ongetwijfeld weten.’


  Er verscheen een vrouw aan het bed. ‘Mrs. Stewart? Ik ben Gail Johnson, de chirurg. We moeten Jenna zo snel mogelijk opereren. We brengen nu de operatiekamer in gereedheid.’


  Jenna’s ogen vulden zich met tranen. ‘Mag ik nog heel eventjes met mijn moeder praten?’


  De arts aarzelde. ‘Goed dan. De ok is nog niet helemaal klaar. Maar jullie hebben maar een paar minuutjes.’ Ze stelde het infuus bij en liet hen weer alleen.


  Nancy probeerde niet op de steriele omgeving te letten. ‘Vind je niet dat je Greg moet bellen?’ Het leek onmogelijk dat Jenna en Greg problemen hadden. Ze waren al sinds mensenheugenis onafscheidelijk.


  Jenna wreef over haar gezicht. ‘Hij heeft moeite met de hele kinderwens, en met wat er met papa gebeurd is. Ik krijg het idee dat hij niet net zo graag een kindje wil als ik.’


  ‘Misschien vindt hij het ook moeilijk om ermee om te gaan.’


  ‘Er is niemand die beter weet hoe je met problemen moet omgaan dan Greg.’


  ‘Er is een verschil tussen omgaan met je eigen problemen of met die van anderen.’ Ze stond op toen Jenna werd opgehaald voor de operatie. ‘Mag ik hem bellen?’


  Jenna aarzelde en knikte toen. ‘Ben je er als ik wakker word?’


  ‘Ja.’


  ‘Beloofd? Ga je niet weg?’


  ‘Ik ga nergens heen. Beloofd.’ Nancy kneep in haar hand. ‘Het komt goed, Jenna. Alles komt goed.’ Ze hoopte maar dat ze gelijk had.


  Toen Greg nog geen kwartier later in het ziekenhuis arriveerde, zag hij lijkbleek.


  ‘Waar is ze? Hoe is het met haar?’ Greg, die anders zo rustig en beheerst was, leek nu totaal in paniek.


  ‘Ze wordt geopereerd.’


  Hij plofte op een stoel neer. ‘Ze zeiden dat het op de weg naar het strand gebeurd is. Wat deed ze daar in hemelsnaam?’


  ‘Dat moet je haar maar vragen als ze weer bijkomt.’ Het was niet aan haar om het ter sprake te brengen.


  ‘Maar wat als ze niet bijkomt?’


  Nancy ging naast hem zitten. Ze had vreselijk met hem te doen. ‘Ze komt wel weer bij, Greg. Het komt goed met haar. Ik weet het zeker.’


  ‘Waarom heeft ze me niet gebeld?’


  Omdat een meisje soms gewoon haar moeder wil spreken. ‘Je kunt straks met haar praten.’


  ‘Is ze… wordt ze…’ hij wreef met zijn hand over zijn gezicht en Nancy zag hoe ongerust hij was. Wat de problemen tussen haar dochter en haar man ook waren, ze zouden er wel uit komen.


  ‘Ze verwachten dat het goed komt. De artsen zeiden dat ze haar milt niet gaan verwijderen als het niet hoeft, want dan wordt ze erg vatbaar voor infecties. Ze willen het gaan hechten.’ Nancy aarzelde. ‘Ze is met haar hoofd ergens tegenaan geslagen. Haar gezicht is beschadigd. Daar moet je je misschien op voorbereiden. Het ziet er een beetje akelig uit.’ Moest ze iets zeggen over hun babygesprek? Ze besloot van niet. Die arme man had al genoeg aan zijn hoofd.


  Greg leunde met zijn ellebogen op zijn knieën en zat met zijn hoofd in zijn handen. ‘Ze had wel dood kunnen zijn. O, sorry, ik dacht even niet na…’ Hij keek haar schuldbewust aan, en ze wist dat hij aan een ander auto-ongeluk dacht. Waarbij de inzittenden het niet overleefd hadden.


  ‘Geeft niet.’


  ‘Het geeft wél. Dat had ik niet moeten zeggen.’


  ‘Je hoeft niet altijd het juiste te zeggen, Greg.’ Ze had er nooit eerder bij stilgestaan, maar nu besefte ze wat een druk er op hem moest liggen van al die mensen die verwachtten dat hij altijd precies wist wat hij moest zeggen. Greg, waar iedereen terechtkon als er problemen waren. Van wie verwacht werd dat hij de juiste woorden had tegen zielenpijn. Het moest doodvermoeiend zijn. Nog meer druk op een leven waar al zo veel druk op lag.


  Ze legde haar hand op zijn schouder. ‘Je bent dag in, dag uit bezig met gevoelens van anderen. Vergeet niet ook aandacht te hebben voor die van jezelf.’


  Op dat moment kwam Lauren aan, ademloos en verfomfaaid. Het viel Nancy op dat Scott bij haar was.


  ‘Ik ben meteen gekomen toen ik je bericht kreeg.’ Laurens broek zat onder de verfspatten. ‘Hoe gaat het met haar?’


  Nancy vroeg zich af waarom haar dochter in zo’n dure broek was gaan verven en zag toen hoe Scott zorgzaam om haar heen hing. Interessant.


  ‘Jenna wordt geopereerd.’ Ze zag Scott een hand beschermend op Laurens rug leggen en werd overvallen door moederlijke angst. Ze hield van Scott en had bewondering voor wat hij met zijn leven had gedaan, maar ging hij haar dochter nu nog een keer kwetsen? Wat voor een relatie hadden ze nu precies? Lauren was zo ontzettend kwetsbaar. Te kwetsbaar om nog een klap aan te kunnen.


  Nancy ging op een harde, plastic stoel zitten en zei tegen zichzelf dat het niet haar taak was om beslissingen voor haar dochters te nemen, maar om hun beslissingen te steunen. Wat er ook gebeurde, ze zou er voor hen zijn om hen te steunen. Dat was toch de taak van een moeder? En als ze daar moeite mee had, dan was dat haar probleem.


  Ze zaten naast elkaar op de plastic ziekenhuisstoelen en dronken smerige koffie uit wegwerpbekertjes. Door de steriele omgeving van het ziekenhuis leek een slechte situatie nog vele malen erger, dacht Nancy.


  Als ze bevestiging wilde dat Greg van haar dochter hield, dan had ze die nu. Hij zag er geradbraakt uit en kon nauwelijks de koffie vasthouden die Lauren hem aanreikte. Hij reageerde bijna niet als er iets tegen hem gezegd werd, en telkens wanneer er iemand in ziekenhuiskleding voorbij liep, sprong hij lijkbleek overeind.


  Tegen de tijd dat eindelijk de arts met nieuws kwam, was Nancy was even opgefokt als Greg.


  ‘Mr. Sullivan?’ Gail Johnson, de chirurg, liep op hem af.


  Greg sprong weer overeind. ‘Heeft u nieuws? Is ze –’ Hij slikte en Nancy legde een hand op zijn arm.


  ‘Met Jenna gaat het goed,’ zei de arts. ‘Ze had een scheur in haar milt zoals jullie weten –’


  ‘Moesten jullie hem verwijderen?’


  ‘We doen altijd ons uiterste best om dat te voorkomen. In Jenna’s geval hebben we het kunnen hechten. We houden haar nog een paar dagen hier ter observatie en zullen nog ter controle een CT-scan uitvoeren, maar we hebben goede hoop dat er op de lange termijn geen problemen zijn.’


  Greg zakte op een stoel alsof iemand in zijn knieën had geschoten. Met zijn ellebogen leunde hij op zijn bovenbenen en hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht.


  Nancy vermoedde dat hij zijn tranen probeerde te bedwingen en legde haar hand op zijn schouder. ‘Het komt goed met haar, Greg.’


  Greg ademde bevend in en stond weer op. ‘Ik wil haar zien.’


  Fronsend zei de chirurg: ‘Ze is net uit de narcose ontwaakt. U kunt beter wachten tot –’


  ‘Nu,’ zei Greg schor. ‘Alstublieft.’


  De arts aarzelde, maar zag toen kennelijk iets in Gregs gezicht, want ze gaf toe. ‘U kunt eventjes naar haar toe. Maar alleen u. Loopt u maar mee.’


  Greg liep achter de arts aan en Nancy herinnerde zich ineens dat ze met Ben had afgesproken om het over de tuin te hebben. Hij vroeg zich vast af waar ze was. Zou ze hem bellen? Nee, ze was toch al te laat. Nu maakte het niet meer uit.


  Ze bleven allemaal totdat het medisch personeel zwichtte en hen een paar minuten bij Jenna liet. Ze lag inmiddels op de afdeling, een lichte, zonnige kamer met ramen die uitkeken op velden en bomen. Greg zat naast haar en hield haar hand vast.


  Nancy gaf het medisch personeel weinig kans dat ze hem binnen afzienbare tijd weg zouden krijgen.


  Jenna’s ogen waren gesloten, maar ze deed ze open toen ze voetstappen hoorde, en haar ogen lichtten op toen ze haar zus en haar moeder zag.


  ‘Hoi.’ Haar stem kraakte, en Greg bleef haar hand beschermend vasthouden.


  ‘Probeer maar niet te praten. Je moet rusten.’


  ‘We wilden je gewoon eventjes zien,’ zei Nancy, en ze boog voorover om haar een kus te geven. ‘Fijn dat de operatie achter de rug is. Hoe voel je je?’


  ‘Geweldig,’ kermde Jenna. ‘Kiplekker.’


  Lauren gaf haar ook een zoen. ‘De volgende keer dat je problemen zoekt, moet je mij bellen. Ik ben de aanstichtster, weet je nog?’


  Jenna glimlachte flauwtjes. ‘Het was niet helemaal gepland.’


  Nancy zag hen een blik wisselen. Godzijdank had ze twee kinderen gekregen.


  Zou haar eigen leven gemakkelijker zijn geweest als zij een broer of zus had gehad? Iemand om mee te praten wanneer het thuis moeilijk was? Iemand om mee te lachen en om in vertrouwen te nemen?


  Nancy deed een stap achteruit en gebaarde naar Lauren. Een goede moeder weet wanneer ze moet blijven en wanneer ze weg moet gaan.


  ‘Ga je weg?’ Jenna stak haar hand uit. Haar gezicht was bleek en de bloeduitstorting had zich over haar jukbeen verspreid.


  ‘Ik kom morgen weer terug. Ik zal wat te eten meenemen, want wat ze je hier geven, is gewoon vergif.’ Nancy kneep zachtjes in Jenna’s hand, en Greg stond ook op.


  ‘Dank je wel, Nancy.’ Hij omhelsde haar stevig, iets wat Nancy nog nooit mee had gemaakt. Arme Greg. Hij en Jenna hadden het nodige te bespreken. Daar konden ze haar niet bij gebruiken.


  Samen met Scott en Lauren liep ze terug naar de auto. Nu de ergste paniek was weggeëbd, voelde ze zich leeg en uitgeput. Ze probeerde over koetjes en kalfjes te praten. ‘Hoe vordert de Sail Loft? Kan ik al komen kijken? Heb je de slaapkamer geverfd?’


  ‘Ja, het is klaar.’


  ‘En hoe ziet de keuken eruit?’


  Lauren kreeg een kleur. ‘Onherkenbaar. Scott heeft het geweldig gedaan.’


  Nancy keek naar de blos op haar dochters wangen en moest bijna glimlachen. Wat de toekomst ook mocht brengen, het idee dat iemand anders een romantische relatie in de Sail Loft had, beviel haar wel. Misschien zou ze dan niet meer telkens aan Tom denken wanneer ze daar naar binnen liep.


  ‘Ik ben heel erg benieuwd. Mag ik echt niet alvast even kijken?’


  ‘Nee. Ik wil eerst dat het helemaal af is.’ Lauren legde haar hand op Nancy’s arm. ‘Het gaat echt anders voelen, mama, dat beloof ik.’


  Nancy was geraakt door Laurens invoelingsvermogen. Haar dochter was bezorgd of ze er wel mee om kon gaan om op een plek te wonen waar Tom een andere vrouw had gehad. ‘Ik kijk ernaar uit om het te zien.’


  Hoor je dat, Tom? We hebben je het huis uit geverfd. Ik bouw een nieuw leven op en laat me niet meer tegenhouden door mijn overspelige echtgenoot.


  ‘Al je schilderspullen zijn veilig opgeborgen, maar al het andere wat in de kasten lag, heb ik in dozen gedaan, dus je moet daar maar een keer doorheen gaan om te kijken wat je wilt houden.’


  ‘Ik wil niets houden. Gooi alles maar weg.’


  Lauren keek haar vertwijfeld aan. ‘Weet je het zeker? Misschien zitten er dingen tussen die je nog wilt houden.’


  Ze waren inmiddels op de parkeerplaats aangekomen en Nancy zag Scotts pick-up staan. ‘Ik wil een nieuwe start maken.’ Ze zocht naar haar sleutels. ‘Ik heb de reinigende werking van het weggooien ontdekt en merk dat ik het verrassend therapeutisch vind.’


  Lauren grinnikte. ‘Wie ben jij en wat heb je met mijn moeder gedaan?’


  ‘Je oude moeder is begraven onder alle rommel waar ze tientallen jaren aan vast heeft gehouden. Je nieuwe moeder gaat terug naar The Captain’s House en in de tuin werken tot het donker wordt. Er moet het een en ander geplant worden. Ben had beloofd om vanavond in de tuin te werken en ik ga hem helpen. We knappen de hele tuin op. Rij voorzichtig.’


  


  Een paar uur later rechtte Nancy moeizaam haar protesterende rug. Ze had hard gewerkt, maar werken was voor haar de enige manier om met stress en angst om te gaan, en ze had stress en angst over Jenna. Zou ze met Greg hebben gepraat? Ze wreef met haar hand over haar pijnlijke ruggengraat.


  Ben stond naast haar en stak de spade in de grond om de laatste nieuwe struik een plek te geven. Hij wierp een korte blik op haar. ‘Neem toch even pauze.’


  ‘Ik ga liever door. We hebben nog een hoop te doen.’ Het was verrassend gezellig om samen in de tuin te werken terwijl de avondzon scheen.


  Ben schoof zijn pet naar achteren. ‘Het komt goed met haar, Nancy.’


  ‘Ik hoop het.’ Ze zou nooit kunnen omschrijven hoe het voelde om dat telefoontje van haar dochter te krijgen toen ze vastzat in de auto. Op dat moment telde niets anders meer in haar leven. Het huis niet, haar financiële situatie niet. Zelfs Tom niet.


  ‘Je hebt het ziekenhuis het afgelopen uur al twee keer gebeld.’


  ‘Misschien ben ik een beetje overbezorgd.’ Ze trok haar tuinhandschoenen uit. ‘Ik was geen goede moeder, Ben. Ik hoef er verder niet over te praten en ik hoef niet van jou te horen waarom dat volgens jou niet zo is. Ik weet dat het zo is. Ik probeer dat nu goed te maken.’


  Ben legde zijn hand op haar schouder. ‘Ik ben blij dat je je meiden hebt.’


  Daar was zij ook blij om. Ze had geluk. Hun dochters waren een van de weinige dingen die zij en Tom goed hadden gedaan. Misschien was het wel het enige.


  Ze keek naar de tuin. ‘Deze plek heeft echt een metamorfose ondergaan. Het huis en de tuin. Het ziet er mooi uit.’


  ‘Mooi? Het is spectaculair. Je tuin is prachtig.’ Ben zette zijn pet af en veegde over zijn voorhoofd. ‘Een waar kunstwerk.’


  Een kunstwerk. Nancy besefte dat het dat inderdaad was. Ze was gestopt met schilderen, maar in plaats van verf en doek te gebruiken, had ze nu met behulp van bloemen en planten prachtige kleurvlakken gecreëerd waar voorbijgangers vol bewondering naar keken. Haar tuin was een levend, ademend kunstwerk.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze. ‘Dat is het inderdaad.’ Er waren meerdere manieren om iets te scheppen wat visueel aantrekkelijk was. ‘Ik zou dit ook graag met de tuin van de Sail Loft willen doen. Wil je me helpen?’


  ‘Dat weet je toch.’


  ‘Als eerste moeten we die vreselijke kamperfoelie uitgraven.’


  ‘Vind je het erg om deze zomer je huis uit te gaan?’


  Tot haar verbazing kwam ze tot de ontdekking dat dat niet zo was. ‘Nee. De Sail Loft is dichter bij Jenna. Ik kan makkelijker langsgaan zonder dat ik vast kom te zitten in al dat toeristenverkeer.’


  ‘Je bent er zo lang niet meer geweest. Ik dacht dat je het geen fijne plek vond.’


  ‘Lauren heeft het opnieuw ingericht. Ze heeft het vast onherkenbaar veranderd.’


  ‘Ik zal je missen.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik ga maar een paar kilometer verderop wonen.’


  ‘Ik zal het samen in deze tuin werken missen.’ Ze hadden afgesproken dat hij in de zomer de tuin zou blijven bijhouden. Aangezien de strandtuin een belangrijk onderdeel van het huis was, vond Nancy dit een noodzakelijke kostenpost.


  ‘Is het te veel om in je eentje te doen?’


  Ook al was Ben al ver in de zestig, hij was nog steeds fit en gespierd. Zijn huid was donker door de zon en door zijn liefde voor het buitenleven. Het was geen moment in haar opgekomen dat hij het niet aan zou kunnen. Als dat zo was, had ze een probleem, want ze had niet genoeg geld voor een andere tuinier.


  ‘Doe gewoon wat je kunt, Ben.’


  Zijn ogen schitterden. ‘Denk je dat de druk me te veel wordt? Ik kan nog wel een paar jaar mee, hoor. Dat is niet de reden dat ik je ga missen, Nancy.’


  ‘O! Maar… wat is dan…’ Ze struikelde over haar woorden en maakte de zin niet af. Ze dacht terug aan wat ze had gevoeld toen ze die dag uit het raam had gekeken. ‘Maar… Ben North, je bent me toch niet aan het versieren?’


  ‘Ik weet niet zeker of je het zo noemt als je over de zestig bent, maar ja, ik ben je aan het versieren. Verbaast je dat?’


  Nancy was zo verbouwereerd dat ze de plant die ze vasthield bijna liet vallen. Ze hoopte maar dat Alice niet in haar tuin aan het meeluisteren was. Haar mond bewoog, maar er kwamen geen woorden uit. Ben was veertig jaar met dezelfde vrouw getrouwd geweest. Lucille was vijf jaar geleden overleden, en nu woonde hij alleen in een klein huisje op Main Street. Ze wist dat er heel wat vrouwen op het eiland geïnteresseerd in hem waren. Maar ze had nog nooit gezien dat die interesse wederzijds was. Nancy vermoedde dat hij zijn verdriet wegstopte onder hard werken, net als zij. Ze had nooit of te nimmer gedacht dat hij gevoelens voor haar zou hebben.


  Ze wist dat ze nu iets moest zeggen, maar ze had geen idee wat. Ze klampte zich aan de tomatenplant in haar handen vast alsof het een reddingsboei was. ‘Ik ben niet echt geschikt voor een relatie.’


  ‘Dat denk je alleen maar omdat hij je zelfvertrouwen heeft ondermijnd.’ Ben pakte de spade en stootte hem met zo veel kracht in de grond dat Nancy verwachtte dat de bodem zou gaan beven.


  ‘Het gaat niet om zelfvertrouwen. Ik ben te oud en te cynisch om zelfs maar aan de liefde te denken, Ben.’


  ‘Dan worden we toch gewoon niet verliefd?’ Hij knipoogde naar haar. ‘Gaan we alleen maar seksen tot onze botten kraken.’


  Ze schoot onbedaarlijk in de lach. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst zo gelachen had.


  ‘O Ben –’


  ‘Het was geen grap, Nancy.’


  ‘Dat zou het wel moeten zijn.’ Ze was beduusd. Beduusd en gevleid. Seks? Ze vond het belachelijk om er alleen al aan te denken. ‘Wat zouden de mensen wel niet zeggen?’


  ‘Het interesseert me geen moer wat ze zeggen. En jij maakt je daar veel te druk om.’


  Ze voelde zich opeens onzeker. ‘Ik vind onze vriendschap heel waardevol. Die wil ik nooit verliezen.’


  ‘Waarom zou je die verliezen? Niet alle relaties gaan mis, Nancy. Niet alle mannen zijn zoals Tom.’


  Hij wist het dus kennelijk, en tot haar verbazing voelde ze geen schaamte. Ze was vooral opgelucht dat ze geen geheimen voor elkaar hadden. Geheimen, zo had ze ontdekt, waren ruis. Ze namen innerlijke ruimte in beslag. Ze verhinderden dat je echt contact maakte met anderen.


  Ben raakte haar arm aan. ‘Het wordt donker. We moeten het hier afronden.’ Hij draaide zich om en maakte het plantwerk af. Ze keek even toe en voelde zich wat ongemakkelijk. Toen draaide ze zich om en keek ze naar het huis in het licht van de ondergaande zon. Er brandde licht in de keuken, en ze hoorde de meeuwen krijsen.


  ‘Het ziet er goed uit, vind je niet?’ The Captain’s House had er nog nooit zo goed uitgezien, vond ze. Wie had dat ooit gedacht, dat een grote schoonmaak en wat liefde en aandacht zo’n verschil konden maken? Het huis leek de vermoeidheid van zich afgeschud te hebben. ‘Het heeft een tweede leven gekregen.’


  Ze keek naar Ben en vroeg zich af of datzelfde misschien voor haar zou kunnen gelden.


  Hoofdstuk 30


  


  Jenna


  


  Voornemen: vastberaden zijn iets wel of niet te doen.


  


  


  ‘Kan ik nog iets voor je halen?’ Greg hing als een drone boven haar hoofd. ‘Nog wat soep? Of wat te drinken? Pijnstillers?’


  ‘Nee hoor, het gaat prima.’ Eerlijk gezegd ging het helemaal niet prima. Ze was dood- en doodmoe. De arts had gezegd dat dat normaal was, maar ze had er veel moeite mee om zo lang thuis te blijven van haar werk. Lindsey Hanks, een andere leerkracht, had haar klas overgenomen, en ze wist hoe stressvol dat was. ‘Misschien kan ik maandag weer aan het werk.’


  ‘Grapje zeker. Geen sprake van. Je bent net geopereerd en je hebt vijf dagen in het ziekenhuis gelegen. Het gaat helemaal niet prima. Ik zag Jed Andrews vanochtend toen ik je medicijnen ging halen, en hij gaf me een levendige beschrijving van hoe ze je uit de auto hebben moeten knippen. Je had wel dood kunnen zijn.’


  ‘Maar dat ben ik niet.’ Kunnen zijn. Willen zijn. Moeten zijn.


  De bel ging en Greg liep naar de voordeur. Hij kwam terug met zijn armen vol bloemen en een stapel kaarten. Jenna maakte ze met tranen in haar ogen een voor een open.


  Aan Mrs. Sullivan. U bent de allerbeste juf. Kom snel terug.


  Mrs. Sullivan, we missen u. Miss Hanks schreeuwt meer.


  Mrs. Sullivan, wat erg dat uw auto stuk is.


  Er waren knutselwerkjes, met veel glitters en lijm, en ze bekeek ze stuk voor stuk zorgvuldig. Ze stelde zich de kinderen voor, geconcentreerd bezig met hun verf en glitters. Met de klas knutselen was een behoorlijke uitdaging. Ze moest niet vergeten Lindsey Hanks te bedanken.


  ‘Ze houden van je.’ Greg schoof de kaarten voorzichtig opzij en ging op het bed zitten. ‘Ik zag Lindsey gisteren in de winkel en ze vertelde dat ze met de klas een filmpje aan het maken zijn.’


  ‘Ik hou ook van hen.’ Misschien was dat genoeg, dacht ze. Ze kon haar liefde schenken aan de kinderen van anderen. De allerbeste juf worden. Dan kon ze tenminste op die manier een verschil maken.


  ‘Ik moet steeds denken aan jou in die omslaande auto.’ Greg klonk schor. ‘Ik krijg er nachtmerries van.’


  ‘Ik ook. Dat was geen hoogtepunt. Laat mij maar nooit een vluchtauto besturen.’ Ze probeerde een grapje te maken, maar hij lachte niet.


  ‘Het feit dat je niet mij, maar je moeder belde, was voor mij ook geen hoogtepunt.’


  Ze aarzelde. Ze wilde hem niet kwetsen. ‘Iedereen vraagt naar zijn moeder als ze ziek of gewond zijn.’


  ‘Jij niet. Zo’n relatie heb je nooit met haar gehad.’


  ‘Nu wel. We kunnen het prima vinden samen. Het gaat heel goed.’ Ze zou nooit onder woorden kunnen brengen wat ze voelde toen haar moeder de Spoedeisende Hulp binnenstormde om bij haar zijn. Dat gebaar van liefde en steun was alles wat ze nodig had gehad.


  ‘Een paar maanden geleden zou je mij hebben gebeld. Je zou me gebeld hebben zodra je die test had gedaan. Je zou naar mij toegekomen zijn in plaats van naar een verlaten plek op het strand te rijden en in je eentje verdrietig te zijn.’ Zijn gezicht was bleek. ‘Dat telefoontje van je moeder was afschuwelijk, maar om jou in het ziekenhuis aan al die slangetjes te zien, met al die artsen om je heen, dat was het ergste moment uit mijn leven.’


  Ze glimlachte flauwtjes. ‘Ik vond het ook niet het mooiste moment uit mijn leven. En ik wilde je bellen met het goede nieuws, maar toen het geen goed nieuws bleek…’ Haar stem haperde. ‘Het spijt me dat je er zo achter moest komen, in het ziekenhuis. Ik had je moeten bellen, maar je was die ochtend zo boos op me.’


  ‘Ik was niet boos op jou. Ik was boos op mezelf.’


  ‘Nee. Je was boos dat ik je niet had verteld over dat ik als kind mijn vader had zien vreemdgaan, en je was het zat dat ik zo op baby’s gefixeerd was. En dat kan ik je niet kwalijk nemen.’


  ‘Zo zat het niet, Jenna.’


  Ze was doodop. Te moe voor het gesprek dat ze zouden moeten hebben. ‘Het doet er niet toe.’


  ‘Het doet er wel toe. Het klopt dat het me zeer deed dat je me niet over je vader hebt verteld. Het was zoiets groots voor jou en je zus, dat ik niet kon begrijpen hoe je dat voor mij verborgen hebt kunnen houden.’ Hij drukte zijn vinger op haar lippen toen ze iets wilde zeggen. ‘Niet doen. Laat me uitpraten. Alsjeblieft. Ik was bang dat wat je hebt meegemaakt, iets te maken had met de reden dat je voor mij gekozen hebt.’


  ‘Dat is ook zo.’ Ze zag zijn gelaatsuitdrukking veranderen en pakte zijn hand. ‘Luister alsjeblieft! Ik hield van mijn vader, maar na die avond vertrouwde ik hem niet meer. Ook al wist ik niet dat hij nog meer affaires had, misschien wist ik diep vanbinnen dat als hij het één keer deed, hij het ook vaker kon doen. Dat wilde ik niet. Ik wilde een man die ik kon vertrouwen. Jij was die man.’


  ‘Ik ben de enige met wie je een relatie hebt gehad.’ Hij legde zijn vingers onder haar kin en tilde haar gezicht op. ‘Was het omdat je te bang was uit te vliegen?’


  ‘De reden dat jij de enige bent geweest, is omdat ik nooit een ander gewild heb. Omdat ik van jou hield. Door die liefde heb dit ik kunnen verwerken, omdat ik wist dat jij totaal niet op mijn vader leek.’ Ze sloot haar ogen toen hij zijn hoofd boog en haar zoende.


  ‘Het spijt me, Jenna. Het spijt me dat ik je het gevoel heb gegeven dat je niet met me kon praten.’ Hij zei het tussen de kussen door. ‘Ik wil niet dat je je ooit weer zo voelt. Er is niets waar wij niet over kunnen praten.’


  ‘Dat weet ik. En ik ga ophouden met me blind te staren op baby’s en zwanger worden.’ Dat moest ook wel. Ze zou nooit vergeten hoe ellendig ze zich voelde toen ze die laatste test had gedaan. ‘Ik weet dat jij niet net zo graag een baby wilt als ik –’


  ‘Dat is niet waar.’ Greg pakte haar hand en strengelde zijn vingers in de hare. ‘Ik wil net zo graag een baby als jij.’


  ‘Daar lijkt het anders niet op.’


  Hij keek naar hun verstrengelde vingers. ‘Snap je het dan niet?’ Hij tilde zijn hoofd op en keek haar recht aan. ‘Ik hou van je. Ik hield al van je voordat ik oud genoeg was om te begrijpen wat dat woord betekende. Het enige wat ik wil, is dat jij gelukkig bent, Jenna. Ik wil je gelukkig maken. Maar ik kan je niet datgene geven wat je het liefste wilt. Wat denk je dat dat met me doet?’


  Ze staarde hem aan. Het was niet in haar opgekomen dat hij het zo kon bekijken. ‘Je zei dat je geen zin meer had in babyseks.’


  ‘Omdat telkens als we seks hebben en geen baby maken, ik me een mislukkeling voel. Je wilt iets heel graag en ik kan het je niet geven. Het is moeilijk om iets te blijven proberen als het je steeds niet lukt.’


  Jenna voelde de tranen achter haar ogen prikken. ‘Jij kunt er niets aan doen. Je bent geen mislukkeling.’


  ‘Zo voelt het wel. En ik vind het moeilijk daarmee om te gaan.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Ik ben het tenslotte gewend om in alles de beste te zijn. Ik moet altijd alles winnen. Zelfs in mijn werk moet ik de beste zijn.’ Ze hoorde zijn zelfspot, iets wat ze nog nooit eerder had gehoord. Greg was de winnaar. De gouden jongen.


  ‘Je bent goed in wat je doet, Greg. Je hebt voor heel veel mensen enorm veel betekend.’


  ‘Ik kan prima overweg met de problemen van andere mensen, maar kennelijk niet met de mijne. Bij mijn vrouw, de belangrijkste persoon in mijn leven, schiet ik tekort. De waarheid is…’ Hij zweeg even. ‘Ik ben erachter gekomen dat ik van iedereen afstand kan nemen, maar niet van mezelf. Telkens wanneer jij een negatieve uitslag hebt, rij ik langs de sportschool en reageer ik me af op de boksbal.’


  ‘Echt?’


  ‘Echt. Dat is mijn therapie. De sportschool heeft hem afgelopen jaar al twee keer moeten vervangen.’


  ‘Waarom heb je daar nooit iets over gezegd?’


  ‘Omdat ik jouw rots in de branding wilde zijn. Stabiel. Ik was bang dat als je wist hoe erg ik het vond, jij je nog slechter zou voelen.’


  ‘Wat waarschijnlijk ook zo zou zijn.’ Ze besefte nu dat ze al zijn reacties klakkeloos had aangenomen zonder er dieper op in te gaan. Omdat het Greg was, die zo goed was in het verwoorden van gevoelens, was het niet in haar opgekomen dat hij met dingen zat die hij niet vertelde.


  ‘Wanneer ik vroeg hoe jij je voelde, zei je steeds dat het prima ging.’


  ‘Dat was gelogen. Het doet er nu niet meer toe. Dat is verleden tijd, en we moeten ons nu richten op de toekomst. Op hoe het nu verder gaat.’ Hij pakte haar hand en drukte een kus op haar handpalm. ‘De volgende keer dat je een test doet, wil ik het weten. Dan doen we het samen.’


  ‘Ik weet niet of ik ooit nog een test ga doen. Ik ben bang dat het mijn dood wordt om van een hoogtepunt in zo’n diep gat te vallen.’


  ‘O, liefje.’ Hij liet haar hand los en trok haar in zijn armen. ‘Ik hou van je. Ik hou zo zielsveel van je.’


  Het was een onuitsprekelijke opluchting om vastgehouden te worden. Zo’n opluchting om weer dicht bij hem te zijn. Het voelde goed en natuurlijk. Ze kneep haar ogen dicht.


  Geluk: je gelukkig voelen.


  Jenna en Greg. Het zou goed komen tussen hen. Op wat voor manier dan ook zou het goed komen tussen hen.


  Hij maakte zich los uit hun omhelzing. ‘We gaan naar een dokter. Met een deskundige praten. Sorry dat ik dat eerst niet wilde.’


  ‘Ik weet niet of ik het nog wel wil. Misschien moeten we het maar laten rusten.’ Ze kon de hoop en de daaropvolgende verpletterende teleurstelling niet meer aan.


  ‘We hoeven nu geen knopen door te hakken. Je moet eerst beter worden.’


  De bel ging. Greg liet haar met tegenzin achter en liep naar de voordeur. ‘Als dat nog meer kaarten en bonbons zijn, moeten we verhuizen.’


  Maar het waren geen bonbons. Even later kwamen Nancy, Lauren en Mack haar slaapkamer binnen.


  Jenna zag dat Lauren haar haar los droeg. Ze zag er jonger en meer ontspannen uit. Ze had een enorm boeket bij zich, en Nancy had een envelop in haar hand.


  ‘Wat een prachtige bloemen,’ zei Jenna, ‘maar je moet je geld niet aan bloemen verspillen. Ik heb nog steeds je vorige bos staan.’


  ‘Deze zijn uit de tuin van Mrs. Hill.’


  Jenna trok haar wenkbrauwen op. ‘Je hebt ze toch niet –’


  Lauren schoot in de lach. ‘Nee, deze keer niet. Ben werkt voor haar en hij heeft ze met haar toestemming geplukt omdat we weten hoeveel je van bloemen houdt. Iedereen die ik tegenkom, vraagt naar je. Je bent erg geliefd, maar dat wist je vast al.’ Ze keek naar de kaarten die op tafel stonden en naar de stapel enveloppen ernaast die nog geopend moesten worden. ‘Hoe voel je je? Je krijgt al iets meer kleur.’


  ‘Een stuk beter, bedankt.’ Veel beter sinds haar gesprek met Greg. Ze had nog steeds geen idee wat ze ging doen met haar kinderwens, maar ze praatten in ieder geval weer met elkaar.


  Greg haalde een stapel boeken van een stoel om plek vrij te maken. ‘Ga zitten waar je kunt. Ik zal wat te drinken halen.’


  Nancy gaf Jenna de envelop. ‘Je kunt hem nu nog niet gebruiken, maar we gaan een datum prikken zodat je iets hebt om naar uit te kijken wanneer je weer beter bent.’


  Jenna maakte hem open, zich ondertussen verwonderend over de nieuwe ervaring om haar hele familie bij haar in de slaapkamer te hebben. ‘Seasalt Spa?’ Ze bestudeerde de kaart die met chique, zilveren letters was bedrukt. ‘Is dat dat nieuwe wellnesscenter vlak bij Chilmark?’


  ‘Ja, en we gaan er samen heen, met zijn vieren. Dat hebben we wel verdiend na al het werk dat we de afgelopen maanden verzet hebben. Manicure, pedicure – de hele rimram.’ Zoals Nancy het zei, klonk het alsof ze het iedere dag deed, maar Jenna kon zich niet herinneren dat haar moeder ooit zoiets voor zichzelf had gedaan.


  ‘Ik moet vaker een auto-ongeluk krijgen. Deze salon kost een fortuin.’


  ‘Ik heb een schilderij verkocht,’ zei Nancy. ‘Wat me eerlijk gezegd verbaasde. En krijg alsjeblieft niet nog een auto-ongeluk. Dat kunnen mijn zenuwen niet aan.’


  ‘En de mijne ook niet.’ Lauren boog voorover en schikte Jenna’s kussens. ‘Kan ik iets voor je halen?’


  ‘Nee hoor, dank je. Doe niet zo zorgzaam.’ Maar het was fijn om omringd te zijn door mensen die om haar gaven. ‘Welk schilderij heb je verkocht?’


  ‘Dat stormachtige, duistere zeegezicht dat altijd in de grote slaapkamer hing.’


  ‘Ik weet welk schilderij je bedoelt.’ Jenna legde de bonnen op haar schoot. ‘Ik werd altijd bang van dat schilderij. Het is nogal… zwaarmoedig.’


  ‘Klopt. Gelukkig voor ons verkoopt zwaarmoedigheid op dit moment goed, en als mensen dat aan de muur willen hebben, ben ik de laatste om daar iets van te zeggen.’


  Jenna gleed met haar vingers over de glanzende bon op haar schoot. ‘Als jij het geld hebt verdiend, moet je het voor jezelf houden. Voor de toekomst. Je zult spaargeld nodig hebben om de winter door te komen in The Captain’s House.’


  ‘Sommige dingen zijn belangrijker dan spaargeld. We hebben allemaal een zwaar jaar gehad tot nu toe. Het is de hoogste tijd om als familie iets leuks te gaan doen.’


  Iets leuks, als familie? Wanneer hadden zij en haar moeder voor het laatst samen iets leuks gedaan? Jenna kon het zich niet herinneren.


  ‘Ga je nu weer schilderen, nu je weet dat er een markt voor jouw werk is?’


  ‘Ik ben al aan het schilderen, als je muren van The Captain’s House en de Sail Loft meetelt. Ik ben op andere manieren creatief bezig, met name in de tuin. Ben en ik hebben geweldige ideeën om de tuin van de Sail Loft te transformeren. Maar de prioriteit ligt eerst bij ons nieuwe bedrijf. Nu The Captain’s House af is, kunnen we ons richten op het vinden van klanten. Lauren heeft een afspraak bij de bank voor een lening en dan kunnen we van start. Coastal Chic kan zijn deuren openen. Mack kan helpen wanneer ze niet op school is. Heeft Jenna het visitekaartje al gezien? Lauren, heb je er eentje bij je?’


  Jenna ging wat verliggen. ‘Heb je een visitekaartje?’


  Lauren rommelde in haar handtas en viste er eentje uit. ‘Mack heeft ze gemaakt. Het logo ontworpen en alles.’


  Jenna nam het kaartje van haar aan. ‘Coastal Chic,’ las ze voor. ‘Geweldig. En dat logo met die zilveren schelp is perfect. Stijlvol. Ik zou je direct inhuren.’


  Mack bloosde bij het compliment. ‘Ik hou van programmeren, maar ik vind ontwerpen ook leuk.’


  ‘Daarom ziet die website van The Captain’s House er ook zo goed uit,’ zei Nancy. ‘Heb je het ontwerp gezien voor de pagina’s die jij geschreven hebt, Jenna? Mack heeft een afbeelding van een walvisvaarder achter de tekst geplaatst. Het ziet er fantastisch uit.’


  Jenna was opgelucht dat haar moeders gezicht straalde van enthousiasme. ‘Te gek. Ik zal het straks bekijken.’


  ‘Wat zijn dit?’ Nancy pakte de schetsen op die naast Jenna’s bed lagen.


  ‘Dat?’ Jenna had meteen spijt dat ze ze niet verstopt had. ‘Dat zijn mijn vergeefse pogingen tot tekenen. Ik bak er niets van.’


  Nancy ging op de rand van het bed zitten en bestudeerde de tekeningen. ‘Is het een varken?’


  ‘Het is een geit. Dat bedoel ik. Ik kan er beter mee ophouden.’ Ze probeerde de papieren uit Nancy’s handen te grissen, maar Nancy hield ze buiten haar bereik en bladerde door de tekst.


  ‘Avonturen met mijn zus. Heb je een van je verhalen opgeschreven?’


  Jenna voelde haar wangen branden. ‘Ik ben er een paar aan het opschrijven. Sommige ouders wilden ze voorlezen aan hun kinderen, vandaar. Ik weet nog niet wat ik ermee ga doen.’


  Mack keek mee over haar schouder. ‘Die over de geit weet ik nog! Ze vond het zielig dat hij aan een paal was vastgebonden, dus liet ze hem vrij, en toen ontsnapte hij en at hij de tuin van de buren kaal.’ Ze pakte de vellen papier van haar grootmoeder over, schopte haar schoenen uit en ging naast Jenna op bed liggen. ‘Je vertelde me deze verhalen toen ik klein was. Ik vond ze geweldig. Er was er ook één over een dinosaurus die ik heel leuk vond. Weet je die nog? O, en Fred en Alfred! Fred en Alfred waren hilarisch. Ga je ze allemaal opschrijven?’


  ‘Weet ik nog niet. Nog niet over nagedacht.’


  ‘Moet je doen.’ Lauren ging ook op bed zitten en Jenna schoof voorzichtig opzij om plaats te maken.


  Haar hele familie zat nu ongeveer bij haar op bed, aan weerszijden van haar, alsof ze haar boekensteunen waren. Het voelde fijn.


  Greg kwam de kamer weer in en hun blikken kruisten elkaar. Ze was geroerd door de bezorgde blik in zijn ogen. ‘Mama kijkt of mijn vreselijke tekeningen nog te redden zijn. Of misschien is het gemakkelijker als ik de geit in het verhaal verander in een varken.’


  ‘Je verhalen zijn geweldig, dat heb ik altijd al gezegd.’ Hij zette een kop thee op het nachtkastje naast haar.


  ‘Vind ik ook.’ Nancy las mee over Macks schouder. ‘Waarom hebben we nooit eerder gezegd dat je ze op moest schrijven? Je hebt echt talent. Ze zijn boeiend, grappig en gevoelig. Als lezer leef je echt mee met deze meisjes.’


  Jenna bloosde. ‘Bedankt, mama. Jammer dat ik niet kan illustreren.’


  ‘Je hoeft het toch niet allebei te kunnen.’ Nancy pakte de bladzijden weer terug van Mack. ‘Ze kunnen je laten samenwerken met een illustrator.’


  ‘Ze?’


  ‘De uitgeverij.’


  ‘Uitgeverij? Ik wil het helemaal niet publiceren! Ik schrijf het op voor een paar kinderen in mijn klas, meer niet.’


  ‘Waarom zou je het daarbij laten? Er zijn vast nog veel meer kinderen die ze leuk vinden.’ Nancy bladerde door de pagina’s en pakte een potlood. ‘Ik heb ook nog nooit een geit getekend.’ Ze kneep haar ogen tot spleetjes en schetste met snelle bewegingen, uit de losse pols. Toen schoot ze in de lach. ‘De jouwe ziet er misschien uit als een varken, maar die van mij lijkt op een eenhoorn.’


  Mack keek over haar schouder en bestudeerde het zorgvuldig. ‘Het is niet heel slecht, oma.’


  ‘Dank je, lieverd. Heel aardig van je.’


  Mack grinnikte. ‘We zouden voortaan toch heel eerlijk tegen elkaar zijn?’


  ‘Inderdaad. En je hebt gelijk. Ik denk niet dat ik de boeken van je tante ga illustreren, maar geef me even bedenktijd. Het is een andere kunstvorm. Het is niet alleen het tekenen van een perfecte geit, maar ook het overbrengen van de beweging, van de ondeugendheid, van het avontuur. Die twee meiden die zichzelf in de nesten werken en zich er vervolgens weer uit werken. Altijd samen. Die verbondenheid moet zichtbaar zijn.’ Ze keek naar Jenna en vervolgens naar Lauren. ‘Was dit de geit van Mrs. Fallowfield?’


  Jenna deinsde terug tegen de kussens en Lauren knipperde onschuldig met haar ogen.


  ‘We hebben geen idee waar je het over hebt, mama.’


  Nancy schudde haar hoofd. ‘Ik ga niet eens vragen hoeveel van die verhalen waargebeurd zijn. Maar nog even terug naar wellness-uitje: laat maar weten als je je fit genoeg voelt en dan reserveer ik een dag.’


  Greg stond tegen de muur geleund. ‘Jenna moet voorlopig rustig aan doen.’


  ‘Greg de draak.’ Lauren glimlachte goedkeurend. ‘Mijn zusters hoeder.’


  ‘Als ik maar geen draak hoef te tekenen,’ zei Jenna, maar ze vond het fijn dat hij zo beschermend deed. Die innige band waren ze heel even kwijt geweest, maar nu was hij weer terug. Liefde kon intens en gepassioneerd zijn, maar het kon ook warm en troostend zijn, alsof je voor een knapperend houtvuurtje zat met een beker warme chocomel. Ze kreeg pijn in haar zij en ging wat verliggen.


  Greg zag het en was direct bij haar. ‘Wil je een pijnstiller?’


  ‘Nee, het gaat wel. Maar dank je wel. Wanneer trekken jullie nou in de Sail Loft?’


  ‘Volgende week,’ zei Lauren. ‘We wachten nog even tot de verflucht is opgetrokken.’


  ‘Ik kan gewoon niet geloven dat het al half mei is.’ Het was een vreemd idee dat ze daar zouden gaan wonen. ‘Kun je het aan, mama?’


  ‘Absoluut. De avond voordat we verhuizen, heb ik mijn laatste bijeenkomst van de leesclub in The Captain’s House. Daarna moet de leesclub maar bij iemand anders worden gehouden.’ Nancy stond op en liep naar het raam. ‘Ik heb al veel te lang voor de hapjes en de drankjes gezorgd.’ Met haar rug naar hen toe keek ze naar Jenna’s tuin.


  ‘Je zult Alice nog missen als buurvrouw,’ zei Jenna. ‘Het wordt een grote verandering voor je, mama.’ Ze keek naar haar moeders rug en vroeg zich af wat ze dacht. Zou deze verandering te veel voor haar zijn? Te moeilijk?


  Toen draaide Nancy zich met een glimlach om. ‘Soms is een verandering juist goed. Ik zeg altijd maar: het oude eruit en het nieuwe erin.’


  Jenna keek haar met open mond aan. ‘Dat zeg je nooit! Je zegt juist altijd: “Laten we het bewaren. Misschien komt het ooit nog eens van pas.” ‘


  ‘Ik dacht dat ik geen dingen kon weggooien, maar nu blijkt dat ik er juist talent voor heb. Ik kan meedogenloos zijn als het nodig is.’


  Jenna en Lauren wisselden een blik. ‘Misschien was die klap op mijn hoofd toch harder dan ik dacht. Ik zou zweren dat ik mama net hoorde zeggen dat ze graag spullen weggooit.’


  Lauren strekte haar benen en ging naast Jenna liggen. ‘Het ligt niet aan jou, het ligt aan haar. Ik vermoed dat zij een klap op haar hoofd heeft gehad zonder dat iemand het gemerkt heeft. Ik wil je niet ongerust maken, maar ze heeft ook de gehele inhoud van papa’s hobbykamer naar de kringloop gebracht.’


  Had haar moeder dat gedaan? Jenna wilde juichen, maar in plaats daarvan keek ze naar Greg. ‘Lieverd, kun jij ons leken misschien uitleggen wat er met mijn moeder aan de hand is?’


  ‘Ik heb geen idee. Ik noem mezelf geen expert meer op het gebied van emoties. En als jullie een dagje uit gaan plannen, heb ik meer koffie nodig.’ Hij gaf Jenna een kus en liep naar de keuken.


  Jenna keek hem na. Toen zag ze haar moeder naar haar kijken. Ze dacht aan hun gesprek in het ziekenhuis, en dat haar moeder naar haar had geluisterd. ‘Voordat je iets zegt: ik weet dat ik bof met hem.’


  ‘Ik wilde juist zeggen dat hij boft met jou,’ zei Nancy. ‘Goed, over die wellness. Wat doen ze bij een gezichtsbehandeling? Toch geen Botox, hè? Dat wil ik niet, hoor. Ik wil dat mijn gezicht kan bewegen.’


  Hoofdstuk 31


  


  Nancy


  


  In vertrouwen nemen: iemand iets geheims of persoonlijks vertellen en erop vertrouwen dat die ander het niet doorvertelt.


  


  


  Op de avond vóór het vertrek uit The Captain’s House vond Nancy’s laatste bijeenkomst van de leesclub plaats. De anderen moesten maar kijken of ze er hierna mee door gingen, dacht ze, terwijl ze de tuinkamer in gereedheid bracht. Ze hield van de tuin in mei, en deze kamer had het beste uitzicht.


  Vanaf de daaropvolgende week was het huis het zomerverblijf van de familie Brown, die aan de Upper East Side in Manhattan woonden. Ze hadden het voor de hele zomer gehuurd, voor een bedrag waar Nancy’s mond van was opengevallen. Ze zou het nooit geloofd hebben als het geld niet al op haar bankrekening stond.


  Ze was opgelucht dat Lauren de onderhandelingen had gevoerd. Als zij het had moeten doen, had ze een veel lagere prijs gevraagd, maar Lauren had de markt zorgvuldig bestudeerd en bleek meedogenloos te kunnen onderhandelen.


  ‘Dat verbaast me niets,’ had Jenna gezegd toen Nancy het haar vertelde. ‘Je had moeten zien hoe overtuigend ze was wanneer ze wilde dat ik iets deed wat niet mocht.’


  De deal was dus rond en vanavond was, tot de winter, de laatste avond in haar huis. Nancy nam haar emoties eens goed onder de loep. Voelde ze verdriet? Nee. Ze voelde niets. Geen spijt. Geen schuldgevoel dat ze haar voorouders teleurstelde.


  Wat ze wel voelde, was trots op wat ze hadden bereikt, en niet alleen omdat ze het met weinig middelen hadden klaargespeeld. Ze was vooral trots op hun teamwerk. Op het feit dat zij en Lauren hun expertise hadden gecombineerd. Wie had ooit gedacht dat ze op haar leeftijd nog met haar dochter een bedrijf zou beginnen? Ze had het zelf niet durven dromen en was zo opgewonden als een kind. Lauren Stewart. Nancy Stewart. Coastal Chic.


  De tuinkamer was een perfect voorbeeld van de stijl waarvan ze hoopten dat het hun handelsmerk zou worden. Voordat Nancy de Sail Loft had gekocht, had ze deze kamer als atelier gebruikt, ook al had Tom geklaagd dat ze de mooiste ruimte van het huis had ingepikt.


  Nu was het helemaal klaar voor de leesclub. In de koelkast stonden drie flessen witte wijn en Jenna stond in de keuken hapjes te maken, terwijl Mack aan de keukentafel op haar laptop aan het werk was. Nancy’s leesclub bestond al meer dan vijftien jaar, en in al die tijd waren ze maar één lid kwijtgeraakt. Heather Richards was naar Florida verhuisd om dichter bij haar kleinkinderen te zijn.


  Ze schudde wat kussens op en besloot niet op te biechten dat ze het boek van vanavond maar half gelezen had. Het was de keuze van een van de andere vrouwen geweest, en ze had al meteen geweten dat ze het helemaal niets zou vinden. Het boek had alle bestsellerlijsten gehaald, maar ze had het vanwege het onderwerp vermeden. Aangezien het vanavond besproken zou worden, vond ze dat ze toch minstens een paar hoofdstukken moest lezen, maar het had haar inderdaad het onaangename gevoel gegeven dat ze had verwacht. Het ging over de teloorgang van een huwelijk, en ze identificeerde zich sterk met de vrouwelijke hoofdpersoon. Het boek leek te veel op het echte leven om er een prettige leeservaring van te maken. Natuurlijk kon ze dat aan niemand in haar leesclub vertellen, want geen van allen wisten ze iets over hoe het echt had gezeten tussen haar en Tom. Misschien moest ze vanavond de anderen maar laten praten.


  De eerste die aankwam, was Mary-Beth, gewapend met nog een fles wijn en een volgekrabbeld notitieblok. ‘Ik weet het niet hoor, met dit boek…’ Ze zette haar tas op de grond, legde haar blok op tafel en overhandigde Nancy de fles wijn.


  Nancy wilde net met haar instemmen, toen haar andere vriendinnen de kamer binnenkwamen.


  ‘Je dochter liet ons binnen. Lauren.’ Sophie zoende eerst Nancy en toen Mary-Beth. ‘Telkens als ik haar zie, vind ik dat ze geen spat veranderd is.’


  Nancy wist echter dat haar dochter juist heel veel veranderd was. Dat gebeurde namelijk als je weduwe werd, vooral als er onopgeloste kwesties waren.


  Een van de redenen dat ze zo boos was geweest dat Tom in die auto om het leven was gekomen, was dat ze niet meer tegen hem tekeer had kunnen gaan en zeggen wat ze van al dat liegen en bedriegen van hem vond. Ze was onlangs een paar keer bij zijn graf geweest en had hem daar verteld wat ze van hem vond, al had ze wel eerst gecontroleerd of er niemand binnen gehoorsafstand was. Het had verrassend therapeutisch gewerkt. Misschien omdat hij niet meer met leugens en smoesjes kon reageren. Ze had haar zegje gedaan en hij had daar alleen maar kunnen liggen en luisteren.


  Margie ging op een stoel bij het raam zitten. ‘Ik moet bekennen dat ik het geen geweldig boek vind. Die vrouwelijke hoofdpersoon was gewoon een voetveeg.’


  Zij was ook een voetveeg geweest, realiseerde Nancy zich. Ze had het toegestaan dat Tom zich zo gedroeg. Ze had het laten gebeuren.


  Sophie nam het glas wijn aan dat Nancy haar aanreikte. ‘Mee eens. Ze had hem eruit moeten schoppen en een ander slot op de deur moeten zetten.’


  Ja, dat zou een goed plan zijn geweest. Nancy stelde zich voor dat zij dat had gedaan, misschien met behulp van een van zijn dierbare golfclubs in plaats van haar voet. Vaarwel Tom. Fijn leven verder.


  Jenna kwam binnen met haar zelfgemaakte hapjes. Aan de zijkant van haar gezicht was nog een vaag restant van een bloeduitstorting te zien, maar verder leek ze weer helemaal de oude. Er werden kreten van bewondering geslaakt toen ze de borden op de salontafel zette.


  ‘Kijk nou toch.’ Mary-Kay boog naar voren om het bord van dichtbij te bestuderen. ‘Het is gewoon een kunstwerk. Hoe heb je die pasteitjes in de vorm van een schelp gekregen?’


  Jenna glimlachte en deelde servetten rond. ‘Beroepsgeheim.’


  Nancy nam een pasteitje en vond het inderdaad een kunstwerk op zich. Ze had altijd gedacht dat Jenna alleen maar op Tom leek, maar nu besefte dat ze zich vergist had. Ze had zijn warmte geërfd, dat was waar, maar van Nancy had ze creativiteit en een affiniteit met het visuele. Waarom had ze dat niet eerder gezien? Waarom had het zo lang geduurd voordat ze haar eigen dochter had leren kennen? De verbittering over het verleden werd gelukkig verzacht door de balsem van het heden en de toekomst. Het was nooit te laat om verder te gaan.


  Angela pakte ook een pasteitje. ‘Ik ben het niet met je eens wat betreft de hoofdpersoon. Ze deed het om haar dochter te beschermen. En iemand eruit schoppen is niet altijd de beste reactie op ontrouw. Ze hield van hem, dus vergaf ze hem. Ik denk dat je in een huwelijk vergevingsgezind moet zijn. Vergevingsgezindheid maakt iemand nog niet tot een voetveeg.’


  Mary-Kay keek bedenkelijk. ‘Je hebt ook respect nodig. Dat was afwezig. En over afwezig gesproken: waar is Alice?’


  Nancy hield haar blik op het bord met hapjes gericht. ‘Ze kon niet komen.’


  ‘Waarom niet? Alice heeft nog nooit een leesclubavond gemist. Is ze ziek?’


  ‘Volgens mij niet.’


  Mary-Kay viste haar leesbril uit haar tas. ‘Misschien durfde ze niet te komen omdat ze het boek niet had gelezen.’


  Margie schudde haar hoofd. ‘Wat heeft dat er nou mee te maken? Alice komt voor de roddels en de gezelligheid.’


  Nancy wist vrij zeker dat Alice er niet was omdat ze het boek juist wel had gelezen. Ze zag Lauren vragend naar haar kijken, maar er werd verder niet meer over gesproken, tot aan het eind van de avond iedereen weg was en de vier Stewart-vrouwen de boel opruimden.


  Macks manier van opruimen was het opeten van de overgebleven hapjes. ‘Ze blijven toch niet goed,’ mompelde ze, terwijl ze de kruimels uit haar mondhoek veegde.


  Jenna pakte het bord van haar af. ‘Zolang jij er bent niet, nee.’


  ‘Ik ben een uitgehongerde puber.’ Mack pakte er nog eentje en Nancy liep met een stapel borden naar de keuken.


  ‘Wat is er met Alice, mama?’ Lauren nam de borden van haar aan en zette ze in de vaatwasser. ‘Ze mist nooit een bijeenkomst van de leesclub. Moeten we haar bellen? Of even langsgaan om te kijken of alles goed is?’


  ‘Nee, dat hoeft niet. Ik weet zeker dat alles goed is.’


  ‘Is ze ziek? Weet je wat er met haar aan de hand is?’


  Hoe moest ze daar nu antwoord op geven? Misschien was geen antwoord geven de simpelste oplossing. ‘Ik moet dit even opruimen.’ Ze draaide zich om en wilde de keuken uit lopen, maar Lauren pakte haar bij haar arm.


  ‘Wacht eens even. Ben je van streek? Is er iets gebeurd?”


  ‘Nee. Niet op de manier die jij bedoelt. Ik kan niet…’ Ze aarzelde, verscheurd tussen loyaliteit aan een oude vriendschap en openheid naar haar meisjes. ‘Ik kan het niet met jullie bespreken. Dat zou niet eerlijk zijn.’


  ‘Niet eerlijk?’ Jenna ging in de deuropening staan. ‘Tegenover jou of tegenover ons?’


  Lauren fronste haar wenkbrauwen. ‘Of tegenover Alice?’


  Nancy schudde radeloos haar hoofd en voelde zich in het nauw gedreven door de situatie. ‘Het is ingewikkeld.’


  ‘Dus je weet wél waarom Alice er vanavond niet was?’


  Aangezien ze de keuken niet uit kon, pakte Nancy een doek en begon ze de tafel schoon te maken. ‘Ja, ik denk van wel.’


  ‘Mama? Ik zie dat je overstuur bent. Hou even op met schoonmaken.’ Lauren pakte de doek van haar af. ‘Zeg ons wat er scheelt.’


  ‘Sommige dingen kunnen beter privé blijven.’


  ‘Niet binnen een gezin. We hadden gezegd dat we geen geheimen meer voor elkaar zouden hebben,’ zei Jenna. ‘Wat je ook dwarszit, wij kunnen het aan. En we zullen niets tegen Alice zeggen, als je je daar zorgen om maakt. Waarom is ze vanavond niet gekomen? Heeft het te maken met jouw vertrek uit The Captain’s House?’


  ‘Nee. Volgens mij was ze er niet omdat ze het boek niet leuk vond.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  O Alice, Alice. ‘Omdat het boek over ontrouw ging.’


  Jenna deed de koelkast open en zette het overgebleven eten erin. ‘Wat heeft dat met Alice te maken?’


  Alles. Het werd haar bijna te veel. De emotie, de besluiteloosheid, het verdriet; het was te veel om binnen te houden. ‘Ik vermoed dat ze het onderwerp onaangenaam vond.’ Nancy pakte de doek weer op en wrong hem uit. ‘Alice had een affaire met Tom. Ik denk dat jullie haar die avond in de Sail Loft met hem gezien hebben.’


  Hoofdstuk 32


  


  Lauren


  


  Tegenslag: een terugval of stagnatie in de vooruitgang.


  


  


  Lauren liep met gebogen hoofd het bankkantoor uit. Ze was dankbaar voor de felle zon, want dat gaf haar een reden om een donkere zonnebril op te zetten. Zolang niemand iets tegen haar zei, redde ze het wel. Het enige wat ze hoefde te doen, was de ene voet voor de andere zetten en naar haar auto teruglopen. Gewoon doorgaan. Daar had ze al de nodige ervaring mee. Was dat niet waar het de afgelopen maanden om gedraaid had?


  Ze botste tegen een groepje toeristen dat voor een winkeltje in Edgartown stond te treuzelen en mompelde een verontschuldiging. Dertig stappen tot de auto, meer was het niet.


  ‘Lauren!’ hoorde ze een stem achter haar roepen. Ze overwoog het geroep te negeren, maar dat druiste in tegen haar goede manieren, dus stopte ze en draaide ze zich om. Gelukkig waren haar ogen niet te zien.


  ‘Alice. Hoe gaat het?’ Ze was vergeten dat het onmogelijk was om je op het eiland te verplaatsen zonder een bekende tegen te komen, zelfs in de drukke zomermaanden. Meestal vond ze dat leuk, maar vandaag wilde ze met niemand praten. En zeker niet met Alice. Na haar moeders onthulling had ze geen idee wat ze tegen haar moest zeggen.


  Ik dacht dat je mijn moeders vriendin was.


  Maar ze begreep waarom haar moeder het hen niet had willen vertellen, en dat ze vreesde dat het de relatie van Lauren en Jenna met Alice zou schaden.


  Makkelijker gezegd dan gedaan.


  ‘Jullie zijn uit The Captain’s House vertrokken,’ zei Alice.


  ‘Ja, een paar weken geleden.’ Het was al juni. Wat vloog de tijd.


  ‘Je moeder was vast zo druk met alles dat ze is vergeten afscheid te nemen.’


  Lauren dacht dat het waarschijnlijker was dat haar moeder nog niet had besloten hoe ze met Alice moest omgaan. Hoe moest je in hemelsnaam met zo’n situatie omgaan?


  ‘Ze is maar een paar kilometer verderop gaan wonen. Ze is niet het eiland af of zo.’


  ‘Het zal wel wennen zijn voor jullie om in zo’n klein huisje te wonen, na eerst zo veel ruimte te hebben gehad.’


  ‘Nee hoor,’ zei Lauren. ‘We vinden het alle drie heerlijk om zo dicht bij het strand te wonen.’


  Het had haar verrast dat Nancy zich zo op haar gemak leek te voelen in de Sail Loft. Haar moeder had de afgelopen weken een ware metamorfose ondergaan. Haar opruimwoede had zich uitgebreid tot haar kledingkast, en ze had al haar kleurloze kleding die ze de afgelopen tien jaar had gedragen, weggegooid. In een koffer had ze kleren gevonden die ze jaren geleden op haar reizen naar Europa had gekocht en die ze bij vernissages en stedentrips had gedragen. Haar oude look werd haar nieuwe look. In plaats van zwart en grijs droeg ze nu wit in combinatie met zwierige sjaals in bonte kleuren. Ze had een zijden Pucci-sjaal die ze in Florence had gekocht en een jasje van Chanel uit Parijs. Om haar polsen droeg ze zilveren armbanden, en het viel Lauren op dat ze zelfs een beetje make-up was gaan gebruiken.


  ‘Je ziet eruit als een kunstenares,’ had Jenna gezegd toen zij en Greg de eerste avond op bezoek waren. ‘Hopelijk trek je geen wit aan als je een huis gaat schilderen. Dat is vragen om problemen. Als je me niet gelooft, lees De verfavonturen van mijn zus maar eens.’


  Lauren vroeg zich af of Ben iets met deze gedaanteverandering te maken had. Hij was vaak samen met haar moeder aan het werk in de tuin van de Sail Loft, hun hoofden dicht bij elkaar, alsof ze iets aan het bestuderen waren. Lauren zag dat ze veel lol hadden samen.


  Nancy had hun opmerkingen weggewuifd. ‘Ik heb besloten dat als ik met mijn dochter in zaken ga, ik iets aan mijn uiterlijk moet doen.’


  Als ik in zaken ga met mijn dochter. Lauren knipperde met haar ogen. ‘Ik moet gaan, Alice.’


  ‘Ik kom snel een keertje langs.’ De stem van Alice klonk bijna wanhopig. ‘Vraag Nancy om me te bellen. Ik ga het missen om door dat gat in de heg te kruipen. Dat deden we al toen we vier jaar oud waren.’


  ‘Ik weet het.’ Een jarenlange vriendschap. Eén keer verraad. Lauren had geen idee wat ze zou doen als ze haar moeder was, en of ze dat geheim zo lang zou kunnen hebben bewaren.


  ‘Ik heb gehoord dat je je eigen bedrijf gaat beginnen.’


  ‘Dat klopt. Het is heel spannend allemaal.’ En frustrerend. En op dit moment onmogelijk. Waarom had ze gedacht dat iemand haar een lening zou geven? Ze was een enorm risico.


  ‘Ik hoorde van Mary-Beth dat je zelfs al je eerste opdracht binnen hebt.’


  ‘Dat klopt.’


  Miranda Hillyard, een advocaat uit Boston die een paar jaar eerder op Martha’s Vineyard was komen wonen, was bezig met de renovatie van een huis aan het water van 8,8 miljoen dollar bij Chilmark. Ze liep op een dag toevallig met haar hond over het strand toen Lauren pallets aan het verven was om ze als nachtkastje te gebruiken. Miranda was blijven staan om een praatje te maken en nog geen paar minuten later liep Lauren met haar door de Sail Loft. Miranda had allerlei vragen op haar afgevuurd en later, toen Lauren haar naam had gegoogeld, was ze erachter gekomen dat Miranda de genadeloze reputatie had van een advocaat die nog nooit een zaak verloren had. Het was duidelijk waarom. Miranda had buitengewoon veel overredingskracht en toen ze had gevraagd of ze The Captain’s House mocht zien, had Lauren ingestemd. Ze was trots op wat ze daar hadden bereikt, al hield ze wijselijk haar mond over het budget dat ze tot hun beschikking hadden gehad. Ze bleek kampioen hergebruik te zijn, maar dat wilde niet zeggen dat ze dat bij elke klus wilde doen.


  Lauren had nagelbijtend afgewacht en eindelijk had Miranda gebeld en gevraagd of Lauren eens naar haar huis wilde kijken. Een halve dag lang hadden ze samen elke kamer doorgelopen, terwijl Lauren haar best moest doen niet geïntimideerd te raken. Ze had naar Miranda’s visie op het huis geluisterd en dat vertaald in ideeën. Het was geweldig om over de inrichting na te denken zonder bij de kosten stil te hoeven staan. Miranda was vermogend en had grootse plannen.


  Lauren was vertrokken met een eerste opdracht en een groot probleem. Het Hillyard-project was enorm en Lauren had geen kapitaal om haar nieuwe bedrijf te financieren. Haar moeder kon niets bijdragen omdat ze al het geld van de verhuur van The Captain’s House nodig had om de winter door te komen. Als Miranda iets benaderbaarder was geweest, had Lauren het misschien met haar kunnen bespreken, maar Miranda was zo’n extreem succesvolle vrouw dat Lauren niet wilde laten zien wat voor een puinhoop haar eigen leven was.


  Ze sleutelde tot diep in de nacht aan haar ondernemingsplan, en Mack had haar geholpen met een professioneel uitziend document, maar het was niet voldoende geweest om de bank tevreden te stellen, want die had haar verzoek om een lening afgewezen. Ook al had ze hoop gehad dat ze het wel zou krijgen, ze kon het hun niet kwalijk nemen. Ze had geen onderpand of zakelijke ervaring waar ze op kon bogen. Gezien deze feiten zou ze zichzelf waarschijnlijk ook geen geld geleend hebben. Ze hadden gevraagd of haar moeder haar het geld kon lenen of garant voor haar kon staan, maar Lauren wist dat dat geen optie was. Ze moest Miranda bellen en zeggen dat ze het project niet kon aannemen, en ze zag als een berg op tegen dat telefoontje.


  ‘Ik moet gaan, Alice.’ Ze draaide zich om en wist haar emoties te bedwingen om haar waardigheid te behouden.


  De zon was heet en het was druk op straat. Het eiland rook naar de zomer. De bedwelmende geur van de kleurrijke bloesems vermengde zich met de geur van zonnebrandcrème. Zomer op Martha’s Vineyard betekende vrolijk gillende kinderen, bergen aardbeien op de boerenmarkt en smeltende ijsjes. Het betekende een verkoelende duik in zee, blootsvoets hardlopen over het strand met een zilt briesje in je gezicht, kreeftenpoten eten in de haven terwijl de boter over je kin droop. Er hing een opwinding en energie in de lucht die in de winter afwezig was. Het aantal mensen op het eiland steeg explosief en iedereen verplaatste zich in een loom, zomers tempo. De eilandbewoners mopperden en klaagden, en sommigen konden niet wachten tot het seizoen voorbij was, maar Lauren niet.


  The Captain’s House was voor de hele zomer verhuurd, en van het bedrag dat ze daarmee verdienden, kon haar moeder er in de winter weer wonen. Het huis zou niet verkocht worden. Het bleef het huis van de Stewarts, wat het al meer dan een eeuw was.


  De voldoening over wat ze hadden bereikt, was des te groter omdat ze het als team hadden gedaan. Vier vrouwen, elk met andere kwaliteiten. Ze zou hoopvol zijn geweest als ze niet dat gesprek bij de bank en de avond ervoor dat telefoontje uit Londen had gehad. Hoe zag haar toekomst eruit als ze haar eigen bedrijf niet van de grond kreeg?


  Verblind door de donkere brillenglazen en haar betraande ogen liep ze recht tegen iemand aan. Sterke handen omklemden haar schouders om haar overeind te houden en ze stamelde een verontschuldiging. In plaats van haar los te laten, verstevigden de handen hun grip.


  ‘Vanwaar die haast?’


  Scott. Van alle mensen die ze niet tegen het lijf wilde lopen, stond hij waarschijnlijk bovenaan de lijst.


  ‘Sorry, ik zat niet op te letten.’ Sinds die dag in de Sail Loft was ze hem zorgvuldig uit de weg gegaan en zorgde ze ervoor dat ze nooit alleen waren wanneer ze op bezoek ging. Ze dacht vol berouw terug aan die avond in de keuken, en niet alleen omdat ze woeste seks had gehad terwijl haar zus ondersteboven in een greppel lag. Ze wist dat ze de deur naar Scott weer op een kier had gezet en dat ze die weer heel moeilijk dicht zou krijgen. Het besef dat ze naar hem hunkerde, vond ze zowel frustrerend als zorgwekkend. Het was niet alleen het verkeerde moment, maar hij was ook de verkeerde persoon. Ze besefte heus wel dat Scott een effect op haar had dat geen enkele andere man had.


  ‘Hoe gaat het met Jenna?’


  ‘Goed, dank je. Bijna weer helemaal de oude.’


  ‘En met jou?’ Zijn stem was laag en intiem en riep beelden bij haar op die ze niet in haar hoofd wilde hebben.


  ‘Ook goed. We zijn in de Sail Loft getrokken. De keuken is geweldig. Het aanrecht is –’ Ze hapte naar adem toen hij voorzichtig haar zonnebril afzette. ‘Wat doe je?’ Ze graaide naar de bril, maar hij hield hem met één hand buiten haar bereik en hield zijn andere hand onder haar kin.


  Hij hield zijn hoofd schuin en keek haar onderzoekend aan. ‘Wat is er?’


  ‘Niets. Mag ik mijn bril terug?’


  ‘Als je me eerst vertelt wat er is.’


  Ze was zich bewust van haar rode ogen en de mensen die langs liepen. ‘Scott, alsjeblieft – iedereen kijkt.’


  ‘Dan gaan we naar een rustiger plekje. Mijn auto staat aan de overkant.’ Hij zette haar bril weer op haar neus en pakte haar hand. ‘Kom.’


  ‘Zo gaan de mensen praten.’


  ‘Tja, dat doen mensen. De kunst is om er niet naar te luisteren.’ Hij pakte haar hand steviger vast en liep met haar naar zijn pick-up.


  Ze was te bedrukt om te protesteren en stapte in.


  Ze zou zich er wel doorheen slaan. Dit was niets vergeleken met alles wat er hiervoor al was gebeurd. Het was een tegenslag, meer niet, en ze was inmiddels een expert in het omgaan met tegenslagen. Vallen, opstaan en weer doorgaan. Ze hoopte maar dat haar beenspieren sterk genoeg waren.


  Ze hoorde gehijg achter zich en draaide zich om. Captain kwispelde zo hard dat zijn staart tegen de achterkant van de stoel sloeg. Het was onmogelijk om niet te glimlachen. ‘Wat een schattig beest.’


  ‘Ja, dat is een blijvertje.’ Scott ging achter het stuur zitten en reed weg. ‘Iedereen valt als een blok voor hem.’


  En zij viel als een blok voor Scott. Ze had niet moeten instappen. Dat was een vergissing geweest, maar ze kon er nu niets meer aan doen. Hoe slecht ze zich ook voelde, ze was nog niet zover dat ze uit een rijdende auto ging springen. Ze vond een zakdoekje en snoot haar neus. ‘Ik stel me aan.’


  ‘Dat vraag ik me af.’ Hij reed het dorp uit. ‘Vertel eerst maar eens waarom je zo netjes gekleed bent, in je chique Londense outfit.’


  ‘Ik had een afspraak bij de bank.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hebben zij je aan het huilen gemaakt?’


  ‘Ik was niet aan het huilen.’


  ‘Je zag niet eens meer waar je liep.’


  ‘Ik was er gewoon niet bij met mijn hoofd.’


  Hij zei niets meer tot ze bij de werf waren. Daar parkeerde hij de auto en zette de motor af. ‘Waar was je dan wel met je hoofd? Ik wil het graag weten.’


  Ze dacht terug aan de eerste keer dat ze hem in vertrouwen had genomen en hij zwijgend en oplettend alles wat ze zei in zich op had genomen. En ze dacht terug aan de eerste keer dat hij haar gezoend had. Het was alsof iemand vuurwerk in haar lijf had afgestoken. Dat gevoel had al haar twijfels, zorgen en remmingen weggenomen.


  Ze keek uit over het water, naar de mensen die kwamen en gingen. ‘Het is druk. Ik had niet door dat het bedrijf zo groot geworden was.’


  ‘De zaken gaan goed. Vertel me wat er bij de bank is gebeurd.’


  Ze wist dat hij aan zou blijven dringen tot ze het hem verteld had. ‘Ze willen me geen lening geven. Het was stom van me om het te vragen, maar zonder lening kan ik mijn bedrijf niet beginnen, en het is frustrerend omdat ik al een klant in de wacht heb gesleept. Ken je Miranda Hillyard? Ze wil dat ik haar strandhuis inricht.’


  ‘Ik ken het huis, maar niet de eigenaar. Dat is een behoorlijk groot project.’


  ‘Groter dan ik ooit had durven dromen. Helaas vindt de bank dat ik maar moet blijven dromen.’


  Scott trommelde met zijn vingers op het stuur. ‘Heb je gezegd dat je een potentiële opdrachtgever had?’


  ‘Ja, maar ik heb geen zakelijke ervaring en geen onderpand. Ik kan het ze niet kwalijk nemen. Ik zou mezelf ook geen geld uitlenen. Maar ik vind het ook zo erg voor de anderen. We hebben allemaal ons steentje bijgedragen en mama zou me helpen met het bedrijf. Ze was er zo enthousiast over. Het was echt leuk om dit samen te doen. We hadden de afgelopen maanden een gezamenlijk doel, een streven. En het mooiste is dat het iets is wat ik altijd heb willen doen.’ Ze probeerde het uit te leggen. ‘Ed was altijd de kostwinner geweest, terwijl ik thuis bleef bij Mack, maar ik was op een punt gekomen dat ik klaar was om te gaan werken en iets voor mezelf te doen. Eindelijk had ik de benodigde diploma’s behaald, en het voelde echt als een nieuwe fase. Ik stond te popelen om van start te gaan. Ik had in Londen al plannen gemaakt om daar mijn eigen bedrijf op te richten.’


  ‘Dat verbaast me niets. Dit heb je altijd al willen doen. Je liep vroeger altijd rond met een tijdschrift in je hand, meestal met allemaal aantekeningen erop over wat jij anders zou doen.’


  Verbaasd vroeg ze: ‘Herinner jij je dat nog?’


  ‘Ik herinner me alles nog.’


  Zij ook. Dat was het probleem. Ze was het nooit vergeten. ‘Toen stierf Ed en zag de nieuwe fase er opeens heel anders uit. En daarna leek het erop dat ik mijn dromen alsnog kon waarmaken. Dat maakt het bijna nog moeilijker te verteren, omdat het vlak voor mijn neus werd weggekaapt. Sorry.’ Ze sloot beschaamd haar ogen. ‘Klink ik vol zelfmedelijden?’


  ‘Nee. Als het leven moeilijk is, heb je soms alleen je dromen die je op de been houden, en nu zijn de jouwe in rook opgegaan.’


  Zo voelde het inderdaad. Haar veerkracht was tot het uiterste op de proef gesteld, en het telefoontje van James was de druppel geweest. ‘Het leven verloopt niet altijd volgens plan, hè?’


  ‘Zelden, maar in dit geval zou het wel kunnen. Hoeveel heb je nodig?’


  ‘Pardon?’


  ‘Het is een simpele vraag, Laurie. Geld. Hoeveel heb je nodig?’


  Ze had het zo vaak doorgerekend dat ze er niet over na hoefde te denken. Toen besefte ze dat hij die vraag niet uit belangstelling stelde. ‘Ik wil je geld niet, Scott.’


  ‘Waarom niet? Ben je bang dat ik er op een onrechtmatige manier aan gekomen ben?’ Zijn ogen schitterden. ‘Denk je dat ik een bank heb beroofd en ze je het geld daarom niet kunnen geven?’


  ‘Nee, dat denk ik niet. Dat heb ik nooit gedacht.’


  ‘Waarom wil je het geld dan niet aannemen?’


  ‘Omdat –’ Waar moest ze beginnen? Omdat we niet samen zijn en we nooit samen zijn geweest. ‘Ik wil dit alleen doen.’


  ‘Wil je graag jezelf kwellen? Het jezelf zo moeilijk mogelijk maken? Met je gezicht in de modder belanden en dan diep inademen?’


  ‘Het heet trots, Scott. Ik kan je geld niet aannemen.’


  Het bleef even stil. ‘Dan maken we er een lening van in plaats van een gift, als je je daar beter bij voelt.’


  ‘Dat maakt niet uit.’ Volharding was waarschijnlijk een van de karaktertrekken die hem in moeilijke tijden in leven had gehouden, dus ze kon het hem moeilijk kwalijk nemen. ‘En jij moet het niet aanbieden. Ik ben risicovol. Vraag maar aan de bank.’


  ‘De bank moet allemaal regeltjes volgen. Ik niet. Je hebt talent en kwaliteiten waar vraag naar is. Je bent gedreven en gepassioneerd. Je houdt van wat je doet. Ik zie het als een investering.’


  ‘Praat me niet over investeringen. Door Eds investeringen ben ik in deze puinhoop beland.’ Ze haalde nog een zakdoekje uit haar tas en snoot haar neus. ‘Ik werd gisteren gebeld door de executeur van Eds nalatenschap. Dat is een vriend van ons.’


  ‘En?’


  ‘Hij belde om me bij te praten. Het is nu allemaal afgerond. Het huis is weer eigendom van de bank, de auto’s zijn terug naar de leasebedrijven en het meubilair is verkocht. Alles is weg.’ Soms voelde het surrealistisch, alsof het iemand anders overkwam. ‘Het lijkt bijna alsof mijn leven in Londen nooit bestaan heeft. Het is weggevaagd.’


  Scott legde zijn hand op de hare. ‘Wat heftig.’


  Ze trok haar hand niet terug. ‘Ik wist dat het ging gebeuren, dus ik begrijp niet waarom ik door dat telefoontje zo van streek ben. Misschien omdat het me met de neus op de feiten drukt.’ Ze ademde diep in. ‘En op het feit dat ik dom ben geweest. Ik vertrouwde Ed. Ik had onze financiële zaken beter in de gaten moeten houden.’


  ‘Het is niet dom om iemand te vertrouwen van wie je houdt, Laurie.’


  ‘Misschien niet, maar ik hoop dat je nu begrijpt dat ik je geld niet kan aannemen. Bedankt voor je aanbod, maar voortaan wil ik zelf de regie houden over mijn financiën. Volledig.’ Ze snoot haar neus. ‘Wat heb ik gedaan waardoor hij dacht dat hij het me niet kon vertellen? Ik dacht dat we een team waren.’ Ze snoof. ‘Niet te geloven dat ik mijn huwelijk met jou bespreek.’


  ‘Waarom zou je het niet doen?’


  ‘Je bent nou niet bepaald een belangeloze partij. Vind je het niet vervelend om over Ed te praten?’


  Het bleef even stil. ‘Als ik eerlijk ben, zou ik het liefst iets kapot slaan.’


  Ze lachte gechoqueerd. ‘Maar je wilt er desondanks wel over praten?’


  ‘Wat we verder ook waren, we zijn altijd vrienden geweest. Ik hoop dat we dat nog steeds zijn.’


  ‘Het had nog erger kunnen zijn. James zei dat we op een haar na failliet verklaard zijn. We hadden wat kunstwerken die op de veiling veel hebben opgeleverd. Daarom komt er geld mijn kant op. In totaal nog geen tweeduizend pond. Als ik Jenna de vluchten heb terugbetaald, kan ik Mack misschien op een ijsje trakteren.’


  Scotts hand lag nog steeds op de hare. ‘Heb je dat gisteren te horen gekregen? Geen wonder dat je van streek bent.’


  Ze schonk hem een onzekere glimlach. ‘Ik ben in ieder geval niet failliet. Maar het was niet voldoende om de bank in mij te laten geloven.’


  ‘Ik heb geld, Laurie, en ik geloof in jou.’


  ‘O, Scott…’ Het voelde alsof haar hart samengeknepen werd. ‘Niet doen.’


  ‘Wat niet doen?’


  ‘Medelijden met me hebben.’


  ‘Ik heb geen medelijden met je. Ik heb geld voor je. Als je wilt.’


  Ze snoot nogmaals haar neus. ‘Misschien heeft de bank gelijk. Misschien is het stom van mij om dit te proberen.’


  ‘Stom om te denken dat je opnieuw kunt beginnen en iets anders kunt gaan doen? Waar zouden we zijn als dat inderdaad zo was? Het draait in het leven om opnieuw beginnen, Lauren.’


  ‘Als je nu maar niet gaat zeggen: “Als de ene deur dichtgaat, gaat er een andere deur open”.’


  Hij grinnikte. ‘Nee, ik wou zeggen: als er een deur dichtslaat met je vingers ertussen, moet je hem met je voet opentrappen.’


  ‘Geld dat voor jou? Want er zijn bij jou heel wat deuren dichtgegaan.’


  Zijn glimlach verbleekte. ‘Dat zou kunnen, al zag ik het zelf niet zo. Mijn focus lag op overleven. Ik ben per toeval terechtgekomen waar ik nu ben, terwijl jij weet wat je wilt. Dat is een geschenk. Maak er gebruik van.’


  Ze leunde met haar hoofd tegen de hoofdsteun. ‘Het voelt verkeerd om geld van je aan te nemen.’


  ‘Waarom? Als je het niet van me wilt lenen, laten we het dan alimentatie noemen. Je hebt de afgelopen zestien jaar onze dochter opgevoed zonder mijn hulp.’


  Onze dochter.‘Ze was niet jouw verantwoordelijkheid.’


  ‘Dat had ze wel moeten zijn,’ zei hij schor. ‘Ik had geen moeite met weglopen van relaties, Lauren. Daar was ik goed in. Ik had er ook nooit spijt van. Tot ik bij jou wegliep.’


  Ze voelde een druk op haar borstkas. ‘Scott –’


  ‘Ik kan niets doen aan wat er vroeger gebeurd is, maar hier kan ik wel wat aan doen. Zeg ja, Laurie. Je bent een slimme vrouw. Slimme mensen weten wanneer ze hulp moeten accepteren.’ Hij ademde diep in. ‘Je was boos op me omdat ik mijn verantwoordelijkheid niet nam en daar had je gelijk in. Maar nu neem ik die verantwoordelijkheid wel.’


  ‘Ik wilde geen geld van je. Het ging nooit over geld.’ Ze had hém gewild. Ze had samen met hem willen zijn.


  ‘Dat bedoel ik niet met verantwoordelijkheid nemen. Verantwoordelijkheid nemen betekent er zijn. Blijven wanneer het moeilijk wordt.’


  ‘Dat is verleden tijd.’


  ‘Dat is het niet.’


  Ze wist dat hij aan die avond in de Sail Loft dacht. ‘Luister, wat er tussen ons is gebeurd, was…’ Ze slikte. ‘Ik kan geen relatie met je hebben, Scott.’


  ‘We hebben al een relatie.’


  ‘Je snapt wat ik bedoel.’


  ‘Ja, ik snap wat je bedoelt. Jij hebt het over seks, maar ik wil veel meer dan dat. Laten we dat even laten rusten en het stap voor stap doen, te beginnen met jouw financiële situatie. Ik leen je het geld totdat je het me terug kunt betalen. Nee, niets zeggen –’ Hij stak zijn hand op. ‘Laat me uitpraten. Ik zou je liever het geld geven, maar ik weet dat jij daar niet mee akkoord gaat, dus dit is een compromisvoorstel. Ik kan het ook juridisch laten vastleggen, als je dat liever hebt.’


  Haar hoofd tolde van zijn vluchtige opmerking dat hij veel meer wilde dan seks. Hoeveel meer? Wat wilde hij dan precies? En wat het geld betreft: ze wist dat ze kon weigeren, maar hij bood haar een uitweg. Het was niet alleen háár toekomst die afhing van het welslagen van haar onderneming, maar ook die van haar dochter en haar moeder.


  ‘En hoe zit het met het huis dat je wilde kopen?’


  ‘Als ik jou geld leen, kan ik nog steeds een huis kopen.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Charlie is kennelijk een gullere werkgever dan zijn vader.’


  ‘Charlie is niet de baas, Laurie. Dat ben ik. Joshua heeft het bedrijf een tijd geleden aan mij verkocht.’


  ‘Wat? Ik dacht dat je hier werkte, en nu zeg je dat het bedrijf van jou is?’


  ‘Ja. Charlie vond het geen probleem. Hij is goed in zijn werk, maar hij heeft geen belangstelling voor de bedrijfsvoering.’


  ‘Dus het bedrijf is van jou? Sinds wanneer?’


  ‘Sinds een jaar of zeven, misschien acht. Het loopt goed. We hebben werkboten, vrachtwagens en een paar hydraulische trailers. We hebben klanten op Cape Cod en de eilanden. Het valt niet mee om goed personeel te vinden en te houden, maar tot nu toe lukt het.’


  ‘Maar – je hebt mijn moeder geholpen met The Captain’s House. Je hebt onze keuken geïnstalleerd.’


  ‘Ik hou van timmerwerk.’


  ‘Is dat echt de reden?’


  Er viel een lange stilte. ‘De afgelopen zeventien jaar heb ik moeten leven met de wetenschap dat ik je in de steek heb gelaten. Ik was er niet toen je me nodig had. Daar kon ik niets meer aan veranderen, maar door je moeder te helpen, had ik toch het gevoel dat ik jou ook een klein beetje hielp.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘En ik hou van afwisseling, zoals je weet. Ik ben niet goed in steeds hetzelfde doen. Ik heb goede mensen in dienst, wat me flexibiliteit geeft.’


  ‘Maar…’ Lauren haalde diep adem. ‘Weet mama dat jij de eigenaar bent?’


  ‘Ja.’


  ‘Daar heeft ze nooit iets van gezegd.’


  Hij glimlachte. ‘Ik denk dat jullie belangrijkere zaken aan je hoofd hadden.’


  ‘Dus je repareert en bouwt boten?’


  ‘We doen van alles, en daar zijn we de laatste tijd heel druk mee.’


  ‘Is dat de reden dat je een huis wilde kopen? Als belegging?’


  Hij zweeg even. ‘Dat was een van de redenen. Ik heb geld en had tot nu toe niemand om het aan uit te geven. Ik hoop dat jij daar verandering in kunt brengen.’


  ‘Ik wil je geld niet.’


  Hij vloekte binnensmonds. ‘Verdorie, Laurie, voor het eerst in mijn leven wil ik mijn verantwoordelijkheid nemen en nu hou jij me tegen.’


  Ze staarde hem sprakeloos aan. ‘Ik –’


  ‘Ik weet dat ik dit jaren geleden had moeten doen. Die dag op het strand, toen je vertelde dat je zwanger was, had ik je moeten zoenen en een ring om je vinger moeten schuiven zoals hij dat heeft gedaan. Ik had degene moeten zijn die jou veiligheid en geborgenheid bood. Ik had er voor je moeten zijn, maar dat was ik niet en ik moest leven met het besef dat ik dat verprutst had. En voor die beslissing heb ik moeten boeten. Telkens als ik aan jou en Ed dacht. Lachend met Ed, geheimen delend met Ed. Onze dochter delend met Ed.’ Hij zei het alsof hij op scherven aan het bijten was. ‘Ik heb ermee leren leven, maar waar ik niet mee kan leven, is zien hoe je worstelt en mijn hulp afslaat.’


  ‘Dacht je aan mij met Ed?’


  ‘Elke dag, Laurie. Elke dag.’ Hij keek haar ongelovig aan. ‘Wat dacht jij dan? Dat ik de zonsondergang tegemoet was gezeild en jou vergeten was?’


  ‘Ik probeerde er niet aan te denken. Dat deed te veel zeer.’


  Zijn gezicht vertrok van emotie, en hij legde zijn hand achter haar hoofd. ‘Niets kan mijn schuldgevoel uitwissen voor het feit dat ik er toen niet voor je was, maar laat me dit dan nu voor je doen.’ Zijn stem klonk rauw van verdriet en ze keek in zijn ogen, even geëmotioneerd als hij.


  Het leven met Ed was eenvoudig en gemakkelijk geweest. Als ze hun huwelijk in één woord moest omschrijven, zou ze het ‘tevreden’ noemen. Het leek in niets op de achtbaan aan gevoelens die Scott bij haar opriep. Niet de hoogtepunten, maar ook niet de dieptepunten.


  ‘Ik wilde je. Ik hield van je.’ Haar woorden waren schromelijk ontoereikend om te beschrijven hoe diep en intens haar gevoelens waren.


  Hij drukte zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Ik hield ook van jou.’


  ‘Dat weet ik, en dat maakte het nog duizend keer erger. Ik bleef maar hopen dat je op een dag wakker zou worden en zou beseffen wat een geweldige vader je kon zijn. Waarschijnlijk een betere dan de meeste vaders, omdat je zoveel voorbeelden had gezien van hoe het niet moet. Ik bleef maar naar de haven kijken in de hoop je boot te zien. Ik hoopte dat je van gedachten zou veranderen.’


  Er viel een lange stilte. Ze hoorde zijn ademhaling en las de besluiteloosheid in zijn ogen. Plotseling liet hij haar los en leunde hij met zijn hoofd tegen de hoofdsteun.


  ‘Dat heb ik ook gedaan, maar toen was het al te laat. Toen was je al met Ed.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Twee weken nadat je me verteld had dat je zwanger was, kwam ik terug. Ik wilde met je praten, kijken of we iets konden verzinnen, hoewel ik me afvroeg wat ik me in mijn hoofd haalde. Het vaderschap is niet iets wat je uitprobeert en waar je weer mee ophoudt als het je niet bevalt.’


  ‘Dus je kwam terug, maar je zocht me niet op?’


  ‘Jawel,’ zei hij met verstikte stem. ‘Je was op het strand met Ed.’


  De dagen nadat Scott weg was gegaan, waren voor haar in een roes verlopen. ‘Waarom kwam je niet met me praten?’


  ‘Ik stond op het punt om dat te doen, maar toen zag ik dat jullie elkaars hand vasthielden en hoorde ik iemand zeggen hoe romantisch het wel niet was na alle turbulentie.’


  Ze voelde zich radeloos. Ze had niet zozeer Eds hand vastgehouden als wel zich eraan vastgeklampt. Ze was aan het verzuipen geweest, en hij was het enige vaste punt geweest waar ze zich aan had kunnen optrekken. ‘Dus op basis van die ene aanblik besloot je dat je me niet eens wilde laten weten dat je van gedachten was veranderd?’


  ‘Je had al afgesproken om met Ed te trouwen. Ik ging ervan uit dat je verliefd op hem was.’


  Wanhopig zei ze: ‘Ik was verliefd op jóu. Dat wist je toch? Hoe kon je in hemelsnaam denken dat dat zou veranderen?’


  Hij staarde voor zich uit. ‘Misschien was ik het gewend dat mensen weggingen, me niet wilden. Mijn biologische moeder, alle pleeggezinnen waar ik daarna heb gewoond. Mijn hele leven veranderden mensen van mening over me. Ik wist niet wat bestendigheid was. Ik wist niet wat verbintenis was. Wel wist ik dat het een heel stuk makkelijker was om te vertrekken dan om te blijven. Toen ik zag dat jij verder was gegaan, paste dat in het vertrouwde patroon. Ergens had ik niet anders verwacht.’


  Ze legde haar hand op haar keel en ademde moeizaam. Hij was teruggekomen. Hij was van gedachten veranderd. ‘Ik was niet verder gegaan. Ik was er nog steeds.’


  ‘Met hem. En dat besluit was verstandig. En het feit dat jij me niet gezien hebt, waarschijnlijk ook.’ Hij klemde zijn handen om het stuur, al gingen ze nergens heen. ‘Als je me die dag had gezien, was je misschien bij Ed weggegaan, en dat zou niet verstandig zijn geweest.’


  ‘Hoe kun je dat nou zeggen?’


  ‘Omdat je zekerheid nodig had. Dat verdiende je ook. Je had die zekerheid dan opgegeven voor een groot risico.’


  Ze zag de spanning in zijn schouders. Zijn knokkels werden wit van in het stuur het knijpen.


  ‘Je was geen groot risico. We hadden –’


  ‘Nee, laten we niet op die toer gaan.’ Hij drukte zijn vingers tegen de brug van zijn neus en schudde zijn hoofd. ‘We zullen nooit weten hoe het zou hebben uitgepakt en het heeft geen zin daarover te speculeren. Als ik gebleven was, had ik er misschien alsnog een puinhoop van gemaakt. Dat zou het nog erger hebben gemaakt. Mack had stabiliteit nodig, en dat heb jij haar gegeven. Dat accepteren we, en nu kijken we vooruit. Ik wil je het geld lenen. Neem je het van me aan?’


  Hoe kon ze nee zeggen? Dat was toch onmogelijk? ‘Goed,’ zei ze moeizaam. ‘Dank je wel.’


  ‘Er is nog iets wat ik wil.’


  ‘Scott –’


  ‘Niet dat.’ Zijn blik viel op haar mond. ‘Nog niet, tenminste. Ik wil onderdeel zijn van Macks leven. Ik wil een rol van betekenis spelen. Ik wil haar met je delen. Ik wil er voor haar zijn als het goed gaat, maar ook als het slecht gaat.’


  Ze lachte schamper. ‘Weet je het zeker? Hou er rekening mee dat je hart dan wel regelmatig wordt opengescheurd.’


  Er gleed een schaduw over zijn gezicht. ‘Daar heb ik wel ervaring mee.’


  ‘We zullen het met haar moeten bespreken –’


  ‘Kunnen we dat samen doen?’ Hij klonk onzeker en ze voelde een steek in haar hart. Afwijzing was het enige wat hij kende.


  ‘Je wilde toch de wereld rond varen zonder banden of verantwoordelijkheden?’


  ‘Sommige banden zijn goed.’


  Ze sloeg haar armen om hem heen. ‘Ik wist niet dat je teruggekomen was. Ik vind het onverdraaglijk dat je dacht dat ik je afgewezen had.’ Ze drukte haar gezicht tegen zijn schouder en hij vloekte zachtjes.


  ‘Niet doen. Niet huilen.’ Hij nam haar gezicht in zijn handen. ‘Ik vind het vreselijk om je te zien huilen.’


  ‘Ik vind het vreselijk dat je jezelf hebt gekweld met voorstellingen van mij en Ed.’


  ‘Ik ben blij dat je een goede relatie hebt gehad. Een goed huwelijk. Dat meen ik. Ik wilde alleen maar het beste voor je. Dat verdiende je. Dat verdien je nog steeds.’


  Ze voelde zich tekortschieten bij zo veel grootmoedigheid. ‘Ik hield van hem, maar ik hield ook van jou.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij veegde met zijn duimen haar tranen weg. ‘Ik wou dat dit je bespaard was gebleven.’


  Dat wou zij ook, maar als het niet was gebeurd, zou ze natuurlijk nu niet hier zijn, met Scott. Ze was volledig in de war.


  Hij boog zijn hoofd en kuste haar. De kus die zacht en onderzoekend begon, werd al snel hartstochtelijker en dwingender. Ze was zich niet meer bewust van haar omgeving. Er was alleen nog maar het bloed dat in haar oren klopte en zijn warme mond op de hare. Het was een kus vol spijt, hoop, liefde en belofte. Geëmotioneerd sloeg ze haar armen om zijn nek en drukte ze zich tegen hem aan.


  Ze gingen zo in elkaar op dat ze niet hoorden dat het portier werd opengemaakt. Door een mist van duizelingwekkend verlangen hoorde Lauren de schelle, geschrokken stem van Mack.


  ‘Mama? Scott?’


  Lauren rukte zich los van Scott en keek naar haar dochter. Wat deed zij hier? Waarom was ze niet op school? Hoe lang hadden zij en Scott in de auto zitten praten?


  ‘Je bent –’ stamelde Mack, ‘Ed is net dood. Je hield van Ed. Hoe kun je nu een andere man zoenen? Walgelijk gewoon. En jij ook…’ Ze keek Scott woedend aan. ‘Je had mijn vertrouwen gewonnen. Ik vond je zelfs leuk! Terwijl je me gewoon gebruikte om met mijn moeder de koffer in te duiken. Ik haat je. Ik haat jullie allebei.’ Ze draaide zich om, struikelde over haar fiets en viel bijna. Uiteindelijk wist ze op haar fiets te klimmen en reed ze zo hard als ze kon weg.


  Lauren voelde zich misselijk. Eindelijk, na vele moeilijke maanden, was hun relatie verbeterd. En nu dit.


  Scott zag bleek en keek haar geschokt aan. ‘Ze haat me.’


  ‘Ze haat je niet,’ zei Lauren. Een vreselijke vermoeidheid daalde op haar neer.


  ‘Je hoorde toch wat ze zei. Ze zei –’


  ‘Dat is gewoon pubergedrag.’


  ‘Haten?’


  ‘Schelden.’


  ‘Ze zei dat ik haar gebruikte om met jou de koffer in te duiken. Wat jij en ik hebben – dat staat hier los van. Ik wilde dat ze me vertrouwde. Ik wilde dat ze me leuk vond. Niet vanwege jou, maar omdat ze mijn dochter is.’


  ‘Dat weet ik. Je moet niet te veel aandacht schenken aan wat ze zei.’


  ‘Wat? Hoe dan?’ Het zweet stond op zijn voorhoofd. ‘Het is een vreselijke beschuldiging en het is niet waar.’


  ‘Pubers zeggen dat soort dingen soms. Ik haat je. Niemand houdt van me. Ik haat mijn leven. Ze haat je niet. Dat is niet wat er hier aan de hand is.’


  ‘Jezus.’ Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht. ‘Hoe ga jij daarmee om?’


  ‘Ik lig er ’s nachts wakker van. Als zij het allang vergeten is, lig ik nog te piekeren.’


  Scott schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Wat moeten we nu doen? Ik moet haar vertellen dat ze ongelijk heeft.’


  ‘Laat mij eerst maar met haar praten.’ Lauren maakte haar gordel vast, wat een stuk moeilijker ging dan normaal omdat haar handen trilden. ‘Kun je me thuisbrengen?’


  ‘Kunnen we niet beter samen met haar praten?’


  ‘Scott, ze zag dat ik je zoende. Het ergste wat we kunnen doen, is nu met haar gaan praten. Ze voelt zich kwetsbaar. Buitengesloten. Geïsoleerd.’


  Hij keek haar aan. ‘Ik zoende jou.’


  ‘Dat maakt niet uit.’


  ‘Wat ga je tegen haar zeggen? Je kunt niet zeggen dat het niets betekende, Laurie, want dat is niet waar.’


  ‘Het moet waar zijn. Ze is er totaal niet klaar voor dat ik in een nieuwe relatie duik. En ik ook niet, trouwens!’


  ‘Dit is geen nieuwe relatie. Ik ben haar vader, Lauren. Het zal haar toch niet verbazen dat we gevoelens voor elkaar hebben.’


  Welke gevoelens had zij eigenlijk? Ze wist het zelf niet eens. ‘Wat wij voelen, doet er niet toe. Zij trekt het niet.’


  ‘Wacht even,’ zei hij schor. ‘Zeg je nu dat je nooit meer een relatie gaat hebben omdat je dochter er niet tegen kan?’


  ‘Uiteindelijk, misschien, ooit…’ hakkelde ze. ‘Ik weet het niet. Ik weet niet wat ik zeg. Ik voel me schuldig, in de war en op dit moment een heel slecht mens. Ik kan je niet blijven zien, Scott. Ik bedoel, ik blijf je natuurlijk wel zíen – het is een klein eiland – maar ik kan niet… we mogen niet… niet op deze manier…’


  Een nieuwe relatie aangaan was wel het laatste waar ze het afgelopen halfjaar aan had gedacht. Maar hij had natuurlijk wel gelijk. Dit was geen nieuwe relatie. De gevoelens waren diep weggestopt en sluimerden onder de oppervlakte, maar ze waren er nog steeds. Er was een hechte, onwrikbare band tussen hen die niet te negeren viel.


  Ze was bang geweest dat ze weer verliefd op hem zou worden, maar nu besefte ze dat de verliefdheid nooit overgegaan was. Ze wist precies wat haar gevoelens waren en die wetenschap vervulde haar met wanhoop. Ze had hem één keer eerder laten gaan en dat was zwaar geweest. Hoe veel zwaarder zou het deze keer worden?


  ‘Dus dat is het? Dit was het dan?’


  Ze beefde. ‘Kennelijk.’ Ze moest kiezen tussen haar eigen geluk en dat van haar dochter. Ze vroeg zich af of ze eraan zou bezwijken.


  Hoofdstuk 33


  


  Mack


  


  Berouwvol: spijt voelen of tonen na de erkenning iets verkeerds gedaan te hebben.


  


  


  Mack liet haar fiets achter in de tuin van de Sail Loft, stormde naar haar slaapkamer en sloeg de deur achter zich dicht. Ze viel met haar gezicht op bed en snikte in haar kussen.


  Ze moest zo hard huilen dat ze de deur niet hoorde opengaan, maar ze voelde haar matras indeuken toen haar oma naast haar kwam zitten.


  ‘Ga weg,’ hikte Mack. ‘Ik wil alleen zijn.’


  ‘Weet je het zeker? Want als je dat echt wilt, laat ik je natuurlijk alleen. Zelf vind ik het vreselijk om alleen te zijn wanneer ik overstuur ben. Vroeger deed ik het telkens wanneer ik ontdekte dat je grootvader weer een affaire had. Dan sloot ik mezelf op, terwijl ik juist beter stoom had kunnen afblazen bij iemand die van me hield.’


  ‘Niemand houdt van me,’ snikte Mack in haar kussen. ‘Ik ben voor niemand belangrijk. Ik wil Ed. Ik wou dat Ed nog leefde. ‘


  ‘O, lieverd.’


  Mack voelde haar grootmoeders hand op haar hoofd. Ze wilde haar wegduwen, maar tegelijkertijd wilde ze haar om de nek vliegen en vastgehouden worden. ‘Ik wou dat we hier nooit gekomen waren. Ik wil mijn oude leven terug.’


  ‘Natuurlijk wil je dat. Een verandering is altijd moeilijk, zeker als je er zelf niet voor hebt gekozen. Wil je me vertellen wat er is gebeurd?’


  Mack besefte dat ze dat wilde, en in horten en stoten vertelde ze haar grootmoeder dat ze na school bij Scott langs was gegaan en wat ze toen gezien had.


  Ze had verwacht dat haar grootmoeder even geschokt zou zijn als zij, maar Nancy reageerde anders dan ze had verwacht.


  ‘Dus je zag hen zoenen.’


  ‘Het was meer dan een zoen. Het was… Het was net zo’n filmkus, waar mensen zo wanhopig bij kijken. Alsof hun leven ervan afhangt.’ Ze veegde haar tranen weg en rechtte defensief haar rug. ‘Je kijkt blij. Hoe kun je daar nou blij om zijn?’ Ze verhief haar stem. ‘Dit is dus precies wat ik bedoel! Niemand begrijpt me. Ik haat iedereen. Ik haat mama, ik haat Scott en ik haat mijn stomme leven.’


  In plaats van op deze dramatische boodschap te reageren, klopte Nancy naast haar op het bed. ‘Kom eens zitten. Het is tijd dat jij en ik eens met elkaar praten.’


  ‘We zijn aan het praten.’


  ‘Nee, dat doen we niet. Jij snikt in een kussen en doet dramatisch. Het punt is dat ik niet weet hoe ik met pubers moet omgaan omdat ik dat deel van het ouderschap heb overgeslagen, dus ik moet je als een volwassene behandelen. Maar dat wilde je ook graag, toch?’


  Had ze dat echt gezegd? Op dit moment zou Mack liever een kleuter zijn. Ze wilde zich verstoppen onder haar kussen, maar ze had het gevoel dat haar grootmoeder haar niet met rust ging laten voordat ze gezegd had wat ze wilde zeggen, dus kwam ze met grote tegenzin overeind. Volwassen. Zo voelde ze zich niet, maar ze zou proberen te doen alsof. ‘Waar wil je over praten?’


  Ze zag dat haar grootmoeder weer een fleurige sjaal om had, in vlammende turquoise en groene tinten. Mack was het niet gewend om haar zo flamboyant te zien. Alles en iedereen om haar heen veranderde.


  ‘Als jij nou eerst eens vertelt waarom jij het zo erg vindt om je moeder en Scott samen te zien.’


  Dat was toch duidelijk? ‘Omdat papa net dood is! Ik bedoel Ed. Ed is net dood. Mama zou van hem moeten houden en nu zit ze met een ander te zoenen.’


  ‘Niet zomaar een ander. Scott. Ze zoende Scott.’


  ‘Ja, Scott, maar –’


  ‘Scott, jouw vader. Een man van wie ze ook heel veel heeft gehouden.’


  ‘Je kunt niet van twee mensen houden! Zo werkt het niet.’


  ‘Welkom in de volwassen wereld.’ Nancy zei het vol medeleven. ‘Het is rommelig, ingewikkeld, de puzzelstukjes passen niet en het plaatje ziet er zelden zo uit als je van tevoren bedacht had. Het heet het echte leven.’


  ‘Het echte leven is waardeloos.’ Heel volwassen, Mack.


  ‘Dat is inderdaad vrij vaak zo. En soms is het ook geweldig. Licht en donker, net als mijn schilderijen. Vertel eens wat je van Scott vindt. Vind je hem leuk?’


  Mack snufte. ‘Natuurlijk. Hij is cool. Hij kan goed luisteren, en hij is heel rustig, wat heel kalmerend werkt, maar dat wil niet zeggen dat ik wil dat hij en mama… je weet wel…’ Ze kon het niet over haar lippen verkrijgen. Ze wist niet wat het voor haar zou betekenen. Wat in ieder geval zeker was, dat ze in die auto allebei niet aan haar gedacht hadden. ‘Alles blijft maar veranderen. Ik wil dat het leven een keer vijf minuten hetzelfde blijft, snap je? Is dat zo moeilijk te begrijpen?’


  ‘Helemaal niet. Ik begrijp hoe je je voelt, maar heb je erover nagedacht over hoe je moeder zich misschien voelt?’


  ‘Waarover?’


  ‘Het leven. Ze is het afgelopen halfjaar door een hel gegaan. De man met wie ze zeventien jaar samenwoonde en van wie ze heel veel hield…’ Nancy stak haar hand op toen Mack haar mond opendeed. ‘…ja, heel veel hield, is plotseling doodgegaan. Dat is verdrietig en moeilijk, en het werd allemaal nog veel moeilijker door de bende die hij achterliet. Je moeder had geen kussen dat haar tegen die klap beschermde. Ze heeft in haar eentje die angst en zorgen doorstaan, terwijl jij en zij aan het rouwen waren. Ze moest bedenken hoe ze jullie moest onderhouden, hoe ze jou een goed leven kan geven, hoe ze kan zorgen dat ik The Captain’s House niet hoef te verkopen. Ze was alleen maar bezig met overleven en met moeder, dochter en zus zijn. Het wordt onderhand tijd dat ze weer aan zichzelf denkt.’


  ‘Dat snap ik, maar het is net alsof ze Ed vergeten is.’ Mack werd defensief uit angst. Zij was hem níét vergeten. Ze dacht voortdurend aan hem. Ze had altijd een foto van hem bij zich, al zei ze dat tegen niemand. Wat zou er gebeuren als haar moeder verliefd werd op een andere man? Hoe zou zij in dat plaatje passen? Dat zag ze niet voor zich en dat maakte haar bang. ‘Het is net alsof hij er nooit is geweest.’


  ‘Ze is hem niet vergeten, lieverd. Ze probeert verder te leven zonder hem. Ed is er niet meer.’ Nancy zei het op een vriendelijke toon. ‘En hoe graag we ook zouden willen, hij komt niet meer terug. Als iemand weg is, is hij weg. Je kunt zes weken wachten, zes maanden, of zes jaar, maar dat verandert er niets aan. Je moeder kan jarenlang rouwen en blijven hangen in het verleden, zoals ik heb gedaan, of ze kan die herinneringen koesteren en ze meenemen naar een nieuw leven. Ik hoop dat ze dat laatste doet, en hoe sneller, hoe beter wat mij betreft. Ze is mijn dochter, en niemand wil zijn kind ongelukkig zien. Dat is de reden dat ze bij alles wat ze doet jou vooropstelt. Ooit, wanneer je zelf kinderen hebt, zul je dat begrijpen.’


  ‘Ze leek niet aan mij te denken toen ik hen samen zag.’ Toen besefte ze hoe nukkig en egoïstisch dat klonk en zei ze beschaamd: ‘Sorry. Ik weet niet wat ik heb. Dat volwassen zijn is minder makkelijk dan het lijkt.’


  Nancy glimlachte en streelde Macks wang. ‘Ik vermoed dat ze heel eventjes niet aan jou dacht, maar dat betekent niet dat ze niet ontzettend veel van je houdt. Ze zal altijd je moeder blijven, lieverd. Dat zal nooit veranderen.’


  ‘Ik ga niet ophouden met over Ed praten! Ik ga niet doen alsof hij nooit bestaan heeft.’


  ‘Natuurlijk niet. Je mag altijd met mij over Ed praten. Zo vaak en zo lang als je wilt. En ik weet zeker met je moeder ook. Ze probeert hem niet te vergeten, Mack. Ze probeert jou niet weg te duwen. Ze probeert verder te leven, en dat is alleen maar gezond. Je wilt toch ook niet dat ze verdrietig blijft?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Mack voelde zich klein en nietig. Natuurlijk wilde ze niet dat haar moeder verdrietig was. Maar ze wilde ook niet dat haar leven weer op zijn kop stond door wéér een grote verandering. ‘Ik-ik kreeg gewoon het gevoel dat ik mijn moeder ook kwijtraakte.’


  ‘O, Mack.’ Haar grootmoeder omhelsde haar. ‘Ik weet niet wat je moeder voor Scott voelt, maar ik weet wel wat ze voor jou voelt. Ze houdt van je, en dat zal nooit veranderen. Ze is er altijd voor je geweest, door dik en dun. En wat Scott betreft: stel dat ze van hem houdt. Misschien is ze altijd van hem blijven houden. Dat betekent niet dat ze voor Ed minder voelde. Er zijn verschillende soorten liefde, en niet elk huwelijk ziet er hetzelfde uit, maar dat wil niet zeggen dat het niet echt is.’


  Mack vond het verwarrend. En eng. ‘Ik weet niet wat ik ermee aan moet.’


  ‘Daar kom je vanzelf achter. Mensen zijn tot veel meer in staat dan ze denken. Je kunt relaties die uitgedoofd leken, weer aanwakkeren, een nieuw leven opbouwen wanneer je oude leven verdwenen is, nieuwe gewoontes aanleren, oude gewoontes afleren.’ Ze maakte zich los uit de omhelzing. ‘Het is mogelijk een vriend die je heel erg gekwetst heeft, te vergeven.’


  Mack wist dat haar grootmoeder op Alice doelde, en ze voelde zich schuldig dat ze alleen maar aan zichzelf had gedacht. Ze veegde met haar mouw haar ogen droog. ‘Wat ga je daarmee doen? Ga je Alice op haar donder geven?’


  ‘Wat vind jij dat ik zou moeten doen?’


  Die vraag verraste Mack. Niemand vroeg haar ooit om advies. Niemand vroeg haar ooit om haar mening. Ze dacht lang na voordat ze antwoord gaf.


  ‘Het hangt ervan af. Ik bedoel, Alice was je beste vriendin, wat het verraad wel groter maakt…’


  ‘Dat is inderdaad het punt.’


  Macks zelfvertrouwen groeide. ‘Maar het klinkt ook alsof opa…’ Haar gezicht vertrok van afkeer. ‘Vind je het goed om het daar niet over te hebben?’


  ‘Ja hoor. Ik heb het er ook liever niet over, maar je hebt gelijk over hem. Hij pakte iedereen in met zijn charmes.’


  ‘Weet ik.’ Mack trok haar benen op en leunde tegen de kussens. ‘Wanneer hij binnenkwam, zag je eigenlijk niemand anders meer staan.’


  ‘Precies. Alice had haar man verloren. Het was een tragedie. Ze was alleen en kwetsbaar. Ik vermoed dat het voor haar niet zozeer een affaire was als wel een moment van waanzin. Maar er komt een punt waarop je moet kiezen. Je kunt boosheid en verdriet met je mee slepen en steeds in leven houden, of je kunt ervoor kiezen om het los te laten en iets nieuws op te bouwen.’


  ‘Is dat wat je bij opa hebt gedaan? Ik bedoel, je hebt hem als een stofnest uit je leven geveegd.’ Ze vroeg zich af of dat niet te bot was, maar gelukkig moest haar grootmoeder glimlachen.


  ‘Dat klopt. Dat heb ik inderdaad gedaan. En ik heb dingen gezegd die ik jaren geleden had moeten zeggen. En nu is het klaar.’ Ze barstte in lachen uit, en Mack keek haar bezorgd aan.


  ‘Gaat het, oma?’


  ‘Beter dan ooit. Nu ik er zo met jou over praat, realiseer ik me dat ik het echt achter me heb gelaten. Misschien kwam het door het opruimen. Of misschien door het schreeuwen.’


  ‘Schreeuwen?’


  ‘Laat maar. Wat het ook was, het is klaar. Het is voorbij. Ik ben eroverheen. En het voelt goed.’ Nancy stond op. ‘Het is net als wanneer je heel lang ziek geweest bent en je dan opeens beter bent.’


  ‘Aha. Mooi.’ Was dat mooi? Waarschijnlijk wel. ‘En Alice?’


  ‘Ik ga met haar praten. Ik denk dat het tijd is om eerlijk tegen elkaar te zijn. Geheimen zijn als muren, waardoor je elkaar niet meer kunt bereiken. Als onze vriendschap de moeite waard is om te behouden, dan moeten we die muren afbreken.’


  Mack keek bedenkelijk. ‘Dat zal wel ongemakkelijk worden.’


  ‘Het leven zit vol ongemakkelijke momenten, maar dit probleem met Alice is als een steentje in mijn schoen. Ik weet het en zij weet niet zeker of ik het weet. We kunnen niet goed verder tot het uitgesproken wordt, dus dat is wat ik ga doen. Ik hoop dat we overnieuw kunnen beginnen. Meer kun je tenslotte niet doen. Het opgeven of overnieuw beginnen, en wij Stewarts geven niet zo snel op.’


  ‘Dapper van je. En vergevingsgezind.’ Mack voelde dat ze nog iets moest zeggen. Iets volwassens, iets wat paste bij het gesprek dat ze hadden. ‘Liefde is ingewikkeld.’ Ze kon zich er niets bij voorstellen, maar als ze zag hoeveel volwassenen idiote dingen deden, moest het wel waar zijn.


  ‘Daar ben ik het mee eens.’


  Mack ontspande zich. Het was fijn om te merken dat ze geen complete mislukkeling was in de wereld van volwassen gesprekken. ‘Maar kennelijk is het de moeite waard, want mensen blijven het maar proberen, toch?’


  ‘Kennelijk.’


  ‘Denk je dat mama verliefd is op Scott?’


  ‘Ik weet het niet. Waarom vraag je het haar niet?’


  ‘Omdat dat ook ongemakkelijk zou zijn. Bovendien heb ik het nu waarschijnlijk al verprutst.’ Nu ze van de ergste schok bekomen was, wou ze dat ze de klok kon terugdraaien en anders kon reageren. Waarom ontplofte ze altijd zo? Had ze maar een pauze-knop waar ze op kon drukken om zichzelf even tijd te geven voordat ze reageerde. ‘Scott is vast opgelucht dat hij niet verantwoordelijk voor me is. Ik ben zo tegen hem tekeergegaan dat hij waarschijnlijk een nieuwe wereldreis aan het plannen is om bij me uit de buurt te blijven.’ Hij was wel haar biologische vader, maar hij was niet echt aan haar gebonden, toch? Hij was al eerder weggelopen. Dat kon hij weer doen. En dat zou hij waarschijnlijk ook doen, na die botte reactie van haar.


  Ze dacht aan de zeillessen, aan Captain en aan hoe leuk ze het vond om mee te helpen op de werf. Ze dacht eraan dat Scott haar had aangemoedigd om over Ed te praten, ook al moest dat lastig voor hem zijn geweest, en hoe geduldig hij met haar was geweest. Haar hart begon te bonzen. De tranen prikten in haar ogen. ‘Ze gaat tegen hem zeggen dat ze vanwege mij niet samen kunnen zijn, hè?’


  Nancy dacht daar over na. ‘Is dat wat je wilt?’


  ‘Nee! Ik weet het niet. Ik denk het niet. Ik weet niet wat ik wil. Het lijkt er niet toe te doen. Dingen gebeuren toch wel. Het is niet alsof ik een keus heb.’ Ze wilde Ed niet vergeten, maar ze wilde ook niet dat Scott uit haar leven verdween.


  ‘Dat is niet zo. Sinds je hier bent, heb je uitstekende keuzes gemaakt. Je bent goed met die meiden omgegaan op school en je hebt kansen aangegrepen. Daardoor heb je een paar vrienden gemaakt en heb je een nieuwe hobby gevonden, misschien zelfs wel een toekomstige carrière.’


  Zo had ze het nog niet bekeken. Wat zou haar leven er anders uitzien als ze Sam niet die poster voor de programmeerclub had zien ophangen. ‘Sommige dingen zijn inderdaad oké gegaan.’


  ‘Zal ik eens een glas ijskoude limonade voor ons inschenken?’ Nancy stak haar hand uit en trok Mack omhoog. ‘Ik heb een kan limonade in de koelkast staan. We kunnen even in de tuin gaan zitten, of zelfs naar het strand gaan. Ik kan wel wat gezelschap gebruiken.’


  ‘Oké.’ Mack deed haar best achteloos te klinken. ‘Als je wilt.’


  Ze zat in de tuin met heerlijke limonade en koekjes van Jenna toen haar moeder thuiskwam. Haar schuldgevoel laaide meteen weer op. Wat één ding betrof had haar grootmoeder gelijk. Wat ze ook deed, haar moeder was er altijd voor haar. Hoe hard Mack ook schreeuwde, of stampvoette, of gemene dingen zei. Haar moeder was er. Ze stond altijd aan haar kant.


  Mack zag dat ze haar Londense kleren droeg. Een pantalon en een zijden blouse, en een eenvoudige gouden ketting die Ed haar met kerst had gegeven. Ze dacht aan wat haar grootmoeder had gezegd, over hoe zwaar haar moeder het sinds Eds dood had gehad, en ze voelde zich slecht omdat ze meer aan zichzelf had gedacht dan aan haar moeder.


  ‘Hoi, mama.’ Ze zag haar moeders bezorgde blik en voelde zich schuldig, want ze wist dat zij ervoor verantwoordelijk was.


  ‘Dag lieveling.’


  Ze brak bijna bij het woord ‘lieveling’. ‘Oma heeft limonade gemaakt. Wil je ook wat? Er staat nog meer in de koelkast.’ Ze nam zich voor beter haar best te doen. Als eerste wilde ze sorry zeggen, maar ze wist niet hoe ze moest beginnen. ‘Ik haal het wel even.’


  ‘Ik haal het wel. Maar vertel eerst eens hoe het bij de bank ging.’ Nancy stond op en gebaarde naar haar stoel. ‘Ga zitten. Je ziet er uitgeput uit.’


  ‘Het ging niet zo goed bij de bank,’ zei Lauren, en Mack voelde zich nu niet alleen schuldig, maar ook nog ongerust. De bank. Mack was vergeten dat haar moeder naar de bank was geweest. Hoe had ze dat nou kunnen vergeten? Ze wist hoe belangrijk deze lening was.


  ‘Hebben ze nee gezegd?’ Ze zag dat haar moeders mascara was uitgelopen. Ze had gehuild.


  ‘O, wat een uilskuikens,’ zei Nancy boos. ‘Hoe lang wonen de Stewarts nou al op dit eiland? Ik heb zin om ze op te bellen en te zeggen wat ik ervan vind.’


  ‘Niet doen. Het is niet nodig.’


  Hoe kon haar moeder dat nou vinden, dacht Mack. ‘Maar zonder geld kun je het bedrijf niet beginnen. En dat bedrijf is je grote droom.’ Plotseling was het heel belangrijk dat haar moeder ook een droom had. ‘Er moet iets anders te verzinnen zijn. Misschien kunnen we tante Jenna bellen. Dan kan ze meedenken. We moeten een oplossing bedenken.’


  ‘Er is een oplossing. Scott wil ons het geld lenen.’ Ze wierp een behoedzame blik op Mack. ‘Het is zijn manier om ons te helpen.’


  Nancy knikte goedkeurend. ‘Mooi. Ik hoop dat je meteen ja hebt gezegd.’


  Lauren zweeg even. ‘Vind je het goed als ik even met Mack praat?’


  Mack kreeg een knoop in haar maag. Haar moeder ging haar een enorme uitbrander geven, en terecht. Dadelijk ging ze zeggen dat Scott haar kinderachtige uitbarsting zo gruwelijk had gevonden dat hij ervandoor gezeild was.


  ‘Ik ga de limonade halen,’ zei Nancy, en Mack wachtte ellendig af terwijl haar grootmoeder naar binnen verdween.


  Haar moeder draaide aan de ring om haar vinger. Eds ring. ‘Mack, ik moet je iets –’


  ‘Nee, ik wil eerst wat zeggen,’ flapte Mack eruit. ‘Ik heb het een en ander te zeggen. Het spijt me. Het spijt me dat ik tegen je heb geschreeuwd. Dat ik tegen Scott heb geschreeuwd. Dat ik me als een verwend nest heb gedragen, terwijl jij zo veel voor je kiezen had, dat ik zo lastig en gemeen tegen je heb gedaan.’ De tranen welden op in haar ogen en stroomden over haar wangen. Ze slikte en proefde het zout op haar lippen en haar tong, en toen sloeg haar moeder haar armen om haar heen en hield haar stevig vast, haar heen en weer wiegend zoals ze had gedaan toen Mack nog klein was.


  ‘Niet huilen, lieveling, niet huilen.’


  Door de liefde in haar stem moest Mack nog harder huilen. Hoe kon haar moeder haar na dit alles vergeven? ‘I-ik ben v-vreselijk geweest, en je blijft me maar vergeven en helpen en ik ben een afschuwelijk mens.’


  ‘Nee! Je bent geen afschuwelijk mens.’ Lauren veegde het vochtige haar uit Macks gezicht en kuste haar op haar voorhoofd. ‘Je bent een prachtig mens, en wat jij hebt doorstaan, wens je je ergste vijand nog niet toe.’


  ‘Maar jij ook, en dan had je mij ook nog, en dat maakte het alleen maar erger.’ Ze verslikte zich in haar tranen en hapte tussen het snikken door naar adem. Ze ademde haar moeders bloemengeur in, en de zeelucht. Er was op de hele wereld niets wat zo lekker rook als haar moeder. Ze rook naar thuis en veiligheid. Ze rook naar liefde.


  ‘Jij maakt alles juist beter.’


  Mack klampte zich aan haar moeder vast. ‘Hoe kun je dat nou zeggen na wat ik daarstraks allemaal gezegd heb?’


  ‘Je was van streek. En dat is begrijpelijk. En het spijt me dat je dat gezien hebt, want dat wilde ik niet.’


  Het viel Mack op dat haar moeder niet zei dat ze spijt had dat ze Scott had gezoend.


  Ze ademde haperend in. ‘Is hij weg?’


  ‘Weg?’


  ‘Scott. Hij is waarschijnlijk nu de boot aan het klaarmaken, zodat hij en Captain naar een plek kunnen varen waar geen tieners bestaan.’


  ‘Zou je dat graag willen?’


  ‘Nee! Ik…’ Ze wreef met haar hand over haar gezicht. ‘Ik mag hem heel graag, mama. Ik voel me op mijn gemak bij hem, maar nu heb ik tegen hem geschreeuwd en nu zal hij me wel haten. Hij denkt vast dat het maar goed is dat hij is weggegaan toen ik een baby was.’


  ‘Dat denkt hij niet, en het feit dat Scott is weggegaan, ligt niet aan jou. Het ligt aan hemzelf. Hij heeft nooit een gezin gehad, zoals wij. Hij weet niet hoe het is om mensen te hebben die altijd bij je blijven, in goede en slechte tijden. Om jezelf te kunnen zijn en fouten te maken en te weten dat er dan nog steeds van je gehouden wordt. Hij was doodsbang.’


  Mack kon zich niet voorstellen dat Scott ergens bang voor was. ‘Hij is hartstikke sterk. Hij kan honderd push-ups doen zonder te zweten. En hij heeft een rust over zich waardoor je oplet. Cal van de werf vertelde een keer dat hij een einde aan een gevecht maakte door alleen maar een bar binnen te lopen. Hij zei geen woord, maar ze keken allemaal naar hem en deinsden toen terug. Dat snap ik wel. Wat ik niet snap, is dat hij ergens bang voor is.’


  ‘Er zijn verschillende vormen van angst. Scott was doodsbang om mij teleur te stellen, om jou teleur te stellen, maar vooral om zichzelf teleur te stellen en te ontdekken dat hij niet degene kon zijn die hij zo krampachtig probeerde te zijn.’


  ‘Dat is idioot. Scott is geweldig. Hij is zo rustig.’


  ‘Na jouw tirade was hij anders niet zo rustig. Hij was bezorgd dat hij het verprutst had en jou weggejaagd had.’


  Mack snufte. ‘Is hij bezorgd dat hij míj wegjaagt?’


  ‘Ja, dus ik denk niet dat je zo gemakkelijk van hem af komt. Hij doet ontzettend zijn best om het deze keer wel goed te doen.’


  Haar opluchting was immens. ‘Het spijt me, mama. Ik had meer rekening met jou moeten houden. Ik had je thee op bed moeten brengen en zo.’


  Lauren schoot in de lach. ‘Nee, dat niet!’


  Mack grijnsde door haar tranen heen. ‘Wat is er mis met mijn thee?’


  ‘Jij kunt geen thee zetten.’


  ‘Soms zet ik water op en vergeet het dan, dus tegen de tijd dat ik de thee maak, is het water niet meer heel heet, maar om nou te zeggen dat ik geen thee kan zetten…’


  ‘Jij kunt echt geen thee zetten. Als ik eraan denk, word ik al misselijk.’ Lauren gaf Mack nog een knuffel en Mack deed haar ogen dicht.


  ‘Mama?’


  ‘Hm?’


  ‘Als jij en Scott… nou ja, je weet wel… ik bedoel, dan is dat oké. Dat wilde ik je even zeggen.’


  ‘We hebben niets. Ik was overstuur door het gesprek bij de bank, onder andere, en Scott kan goed luisteren en toen…’ Ze zweeg even. ‘Mack, geloof me, er is niets wat jij denkt wat ik niet ook al heb gedacht. Het is te vroeg, het is verkeerd. Hoe kan ik Ed dit aandoen? Het is niet eerlijk naar jou toe.’


  Haar grootmoeder had gelijk. Haar moeder dacht aan iedereen behalve aan zichzelf. ‘En jij dan?’


  ‘Pardon?’


  ‘Je denkt aan Ed en je denkt aan mij – maar wat wil jij? Jij telt ook mee. Het is ook belangrijk wat jij wilt.’ Mack voelde haar wangen branden. ‘Je moet doen wat je wilt doen. Ik zorg dat ik het aankan.’ En ze ging die pauzeknop voor haar gevoelens installeren. ‘En nu we het er toch over hebben: dat wat ik zei, over dat Ed niet mijn vader was, dat meende ik niet. Hij was wel mijn vader. Hij ging per slot van rekening elke zaterdag met me naar zwemles, en dat moet behoorlijk saai geweest zijn.’ Tot haar opluchting moest haar moeder glimlachen.


  ‘Hij hield van je. Hij zou alles voor je gedaan hebben. Jij was het kind dat hij altijd wilde hebben.’ Lauren zweeg even. ‘Ed kon zelf geen kinderen krijgen, Mack, en hij wilde ze dolgraag. Hij wilde jou.’


  Mack voelde een steek van schok en verdriet. ‘Kon hij ze niet krijgen? Dus jullie konden geen kinderen meer krijgen?’


  ‘Nee.’ Haar moeder wreef zachtjes over Macks arm. ‘Maar dat maakte niet uit, want ik had jou. Ed zag jou als zijn eigen dochter.’


  Mack kreeg een brok in haar keel. ‘Had ik dat maar geweten, dan had ik beter mijn best gedaan.’ Berouwvol dacht ze terug aan alle keren dat ze zich misdragen had.


  ‘O, lieverd, jij was gewoon jezelf en hij hield van je. Hij had niet gewild dat je anders was geweest.’


  Mack voelde de tranen opnieuw achter haar ogen prikken. ‘Nu heb ik spijt dat ik op zijn verjaardag geen ontbijt voor hem heb gemaakt. Ik ben zo gemeen geweest,’ stamelde ze. ‘Denk je dat het mijn schuld is dat hij een hartaanval heeft gekregen?’


  ‘Wat? Nee!’ riep haar moeder ontsteld uit. ‘Absoluut niet. Denk je dat?’


  ‘Soms.’ Mack haalde ongemakkelijk haar schouders op. Ze was de laatste tijd zo in de war dat ze soms niet meer wist wat ze dacht.


  ‘Ed had een hartkwaal. Een beschadigde hartklep. Dat stond in het autopsierapport. Wat jij hebt gezegd of gedaan, heeft geen enkele invloed gehad op wat er gebeurd is. De arts zei dat hij een tikkende tijdbom was.’ Ze kneep in Macks hand. ‘Soms geven we onszelf de schuld als er iemand overlijdt. We zoeken naar een reden, maar er is niet altijd een reden. Ik heb mezelf ook verwijten gemaakt.’


  ‘Jij?’


  ‘Ja. Dat ik niet in de gaten had dat er iets mis was. Dat ik niet aandrong dat hij naar de dokter moest toen hij zo moe was. Ik had gewoon zelf een afspraak moeten maken.’


  ‘Papa wilde sowieso nooit naar een dokter.’ Ze wisselden een blik van verstandhouding.


  ‘Nee, dat klopt.’


  ‘Was ik maar meteen met je gaan praten toen ik mijn geboorteakte vond.’


  ‘We hadden hem niet achter moeten houden.’


  Mack dacht eraan dat Nancy had gezegd dat je je kind nooit ongelukkig wilt zien. Dat kon ze zich wel voorstellen. En ook al vond ze inderdaad dat ze dat niet hadden moeten doen, ze kon het niet oneens zijn met de onderliggende reden voor die beslissing – liefde. Wie kon het daar nou mee oneens zijn? ‘Je wilde me beschermen. Dat snap ik. Je wilde dat ik me veilig voelde. Beslissingen zijn kennelijk niet altijd zwart-wit.’


  Het voelde als een openbaring. Misschien was het niet zo vreselijk dat ze nog niet wist wat ze met haar leven wilde. Misschien was het onrealistisch om te verwachten dat ze daar nu al een antwoord op had. En misschien was ze niet zo’n vreselijk mens als ze dacht.


  Lauren zuchtte. ‘Ik hield heel veel van Ed. Ik wil dat je dat weet. We hadden een goed huwelijk en ik weet zeker dat we bij elkaar zouden zijn gebleven als hij niet was gestorven. Ik hield van Ed, maar ik hield ook van Scott. Ik hield van hem op een manier die ik niet voor mogelijk had gehouden. Ik hield zo veel van hem dat ik zelfs niet boos kon zijn toen hij niet samen verder wilde. Ik begreep hem. Ik begreep waarom. Maar ik wilde ook het beste voor jou. Ik wilde dat je een stabiele thuisbasis had, met veel liefde. Na wat ik met mijn eigen vader had meegemaakt, wilde ik dat jij een betrouwbare vader had.’


  Maar hij was niet betrouwbaar geweest, dacht Mack. Uiteindelijk had Ed haar moeder in de steek gelaten.


  ‘Moest alles in Londen verkocht worden?’


  ‘Ja. Dat heb ik gisteravond van James gehoord. Alles is eindelijk afgewikkeld.’


  Mack vroeg zich af of haar moeder mede daardoor zo overstuur was geweest. ‘Dus het huis en zo is weg?’


  ‘Ja. Alles.’


  ‘Wat erg.’


  Haar moeder schonk haar een vermoeide glimlach. ‘Inderdaad, al ben ik ergens ook blij dat het achter de rug is. Het knaagde aan me.’


  Mack voelde een steek in haar hart. Ze had er geen idee van gehad dat haar moeder daarmee bezig was. ‘Je voelt je vast ellendig. En hoe zit het met oma? Eds moeder? Heb je nog iets van haar gehoord?’


  ‘Nee. Volgens mij is ze nog steeds heel boos op mij. En gekwetst.’


  ‘Maar Ed wist alles, en Ed hield van je. Ik bedoel, ze kan het ook hem kwalijk nemen dat hij het geheim heeft gehouden. Waarom zou ze kwaad zijn op jou?’


  ‘Ze is in de rouw. Hopelijk wordt ze over een tijdje wat milder.’


  ‘Vind je dat ik haar moet schrijven?’


  ‘Wil je dat graag?’


  Mack dacht daar even over na. ‘Ik denk het wel. Ik denk dat papa het gewild zou hebben.’


  ‘Dat denk ik ook. Ik zal je haar adres geven.’


  ‘Ze heeft zo onaardig tegen je gedaan, en jij bent alles kwijtgeraakt.’


  ‘Niet alles. Ik heb jou, en tante Jenna en oma. Ik heb deze plek, dit eiland. Ik heb toekomstdromen.’


  En Scott, dacht Mack. Ze had ook Scott nog.


  Mack dacht aan het leven dat ze hier had. Hoe ze ’s ochtends wakker werd met het geluid van de oceaan en de vogels. ‘Ons leven hier is zo slecht nog niet.’ In Londen was het te gevaarlijk om te fietsen, maar hier kon ze overal op de fiets naartoe, wat haar een enorm gevoel van vrijheid gaf. ‘En je hebt je nieuwe bedrijf, dus dat is spannend. Ik ben blij dat Scott je het geld wil lenen.’


  ‘Daar ben ik ook blij om.’ Nancy verscheen met een kan limonade en gaf Lauren een glas.


  Lauren hield het vast terwijl haar moeder inschonk. ‘Door het geld van hem te lenen, verbindt hij zich aan ons.’


  ‘Dat is toch mooi? Dan vaart hij in ieder geval niet weg wanneer ik iets stoms zeg.’ Mack bloosde toen haar moeder haar strak aankeek. ‘En bovendien is hij al met ons verbonden.’


  ‘Hij wil meer bij jou betrokken zijn. Hij zou je graag vaker zien, als jij dat wilt.’


  ‘Ondanks wat ik daarstraks tegen hem heb gezegd?’


  ‘Ja. Wat vind je daarvan?’


  Mack liet het idee even bezinken en besloot toen dat ze dat heel graag wilde. ‘Dat kan wel, ja. Misschien kunnen we een keer met zijn drieën gaan zeilen. Als jou dat leuk lijkt.’


  ‘Dat lijkt haar leuk.’ Nancy had Laurens glas vol geschonken. ‘En je neemt die lening aan. Laten we proosten op Coastal Chic en de toekomst. En over de toekomst gesproken: ik heb ook een nieuwtje.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik heb toch besloten The Captain’s House te verkopen.’


  Fronsend vroeg Lauren: ‘Aan Scott?’


  ‘Ik heb het hem aangeboden, maar hij had geen belangstelling meer, dus ik ga met een makelaar praten. Na al ons harde werk wil iemand het misschien wel kopen als verhuurobject. Ik wilde het eerst met jullie bespreken. Ik heb het vanochtend tegen Jenna gezegd toen we de website aan het bijwerken waren.’


  ‘Waarom heeft Scott geen belangstelling meer?’ Mack dronk haar limonade op. ‘Ik dacht dat hij het wou kopen. Of misschien kan hij niet een huis kopen én jou geld lenen.’


  ‘Weet je zeker dat je het wilt verkopen, mama?’ vroeg Lauren bezorgd. ‘Je hebt zo lang gevochten om het in de familie te houden.’


  ‘Precies. Ik wil niet meer vechten. Waarom moet het leven een gevecht zijn? Ik wil een vredig bestaan, en ik wil een leven vol met dingen die ik zelf wil, niet met dingen die ik bewaar omdat ik me daartoe verplicht voel of uit een raar soort verantwoordelijkheidsgevoel. Ik heb ontdekt dat je soms alleen vooruit kunt door het verleden van je af te schudden. Het huis is gewoon te groot voor mij. Het past niet bij deze nieuwe fase in mijn leven. Ik wil het niet, zo simpel is het. Ik blijf hier in de Sail Loft wonen. Ben gaat me helpen om een tuin te ontwerpen waar het hele eiland over praat.’


  Mack vroeg zich af of zij de enige was die het opviel dat Bens naam telkens viel. Het was moeilijk om je voor te stellen dat mensen die zo oud waren als haar grootmoeder verliefd konden worden, maar dat gebeurde waarschijnlijk wel. Hadden mensen op die leeftijd ook nog seks of hielden ze alleen elkaars hand vast? Met een hoofd als een boei dronk ze haar limonade op. Volwassen zijn, oké, maar er waren grenzen.


  Hoofdstuk 34


  


  Jenna


  


  Aanvaarding: de bereidheid om een moeilijke situatie te accepteren.


  


  


  ‘We zijn bij de dokter geweest.’ Jenna plaatste haar handen op de grond en vroeg zich af waarom ze met deze yogales had ingestemd. ‘Moet ik je dit wel vertellen terwijl ik de Neerwaartse Hond doe?’


  Onbeholpen: horkerig, onhandig.


  Lauren wierp een korte blik op haar. ‘Je mag eigenlijk niet praten,’ fluisterde ze. ‘Je moet ontspannen.’


  ‘Ik word ontspannen van praten. Ze wilde alles weten over ons seksleven. Het was best kinky.’ Ze zweeg toen de yogaleraar achter haar kwam staan.


  ‘Duw met je handen tegen de vloer. Blijf rustig doorademen.’


  Onredelijk: niet gestuurd door of gebaseerd op gezond verstand.


  Jenna kreeg kramp in haar benen. Jezusmina. Hoe ze ook haar best deed, ze leek steeds een halve beweging achter te lopen op de rest. Ze was hier alleen maar omdat ze Greg had beloofd het te proberen en omdat ze het leuk vond om iets samen met haar zus te doen.


  Toen de leraar weer naar voren liep, draaide Lauren haar hoofd naar haar toe. ‘Ben je afgevallen?’


  Jenna keek naar haar spiegelbeeld in de spiegelwand. ‘Ja.’


  ‘Ben je op dieet?’


  ‘Nee. Ik doe niet meer aan troosteten.’ Ze glimlachte ondeugend. ‘Ik word op een andere manier getroost.’


  ‘Sst!’ De vrouw naast hen keek hen giftig aan, en Lauren stond sierlijk op uit de houding.


  ‘Kom, we gaan.’


  ‘Gaan?’ Jenna’s kwam iets minder elegant uit de pose. ‘Waarheen?’


  ‘We ontsnappen.’ Lauren rolde haar mat op, keek met een verontschuldigende blik naar de leraar en verliet zonder enige aarzeling de yogaruimte.


  Jenna werd verscheurd tussen schaamte en opluchting, pakte haar spullen glipte ook weg. ‘Ik snap niet dat je dit doet. Je bent dol op yoga.’


  ‘Maar jij niet, en het leven is te kort om dingen te doen die je niet leuk vindt. Bovendien kon ik die blik van jou geen minuut langer aanzien. Yoga hoort geen marteling te zijn.’


  Jenna zwaaide haar tas over haar schouder. ‘Heel even klonk je net als mijn zus. Zullen we gaan naaktzwemmen? Of aardbeien pikken uit de tuin van Mrs. Maxwell?’


  ‘Rustig aan, hè. Stapje voor stapje.’ Lauren haalde het elastiekje uit haar paardenstaart en haar haren vielen over haar schouders. ‘Laten we over het strand gaan wandelen. Dan kun je mij over die dokter vertellen.’


  ‘Er valt niet veel te vertellen. Ze gaan eerst wat simpele testjes doen, dus het is nog een lange weg voordat we bepaalde keuzes moeten maken. Maar ik ben blij dat we eindelijk gegaan zijn.’ Ze had zich er minder machteloos door gevoeld. Ze deden tenminste iets. ‘Greg ging er goed mee om.’


  ‘Nou, als Greg dat niet kan, kan niemand het.’


  ‘Het is anders wanneer het over jezelf gaat.’ Inmiddels begreep ze dat. ‘Het is persoonlijk. Je kunt niet neutraal blijven wanneer het persoonlijk is. Ik heb beloofd meer te ontspannen en naar yoga te gaan, maar van yoga word ik niet ontspannen.’


  ‘Maar van een ijsje eten op het strand wel, dus laten we dat gaan doen.’ Lauren stak haar arm door die van Jenna en samen staken ze de parkeerplaats over.


  Jenna dacht aan alle keren dat ze als kind zo gelopen hadden. ‘Bedankt dat je me hielp ontsnappen. Als je ooit in de gevangenis belandt, beloof ik dat ik een tunnel graaf om je te bevrijden.’


  ‘Waarschijnlijk zou jij de reden zijn dat ik erin was beland.’


  Jenna trok aan Laurens arm. ‘Hé, jij bent de aanstichtster, ik niet.’


  ‘Als ik ooit in de gevangenis beland, is het vast en zeker omdat ik jou wilde dekken, maar dat geeft niet. Wat ze ook met me deden, ik zou je niet verraden.’


  Jenna giechelde. ‘Ze zouden je heus wel aan het praten krijgen. Ze hoeven alleen maar een paar mooie schoenen voor je neus te laten bungelen en je zegt “zij heeft het gedaan, geef me die Jimmy Choo’s”.’


  ‘Ik zou je niet verraden voor een paar schoenen. Zo goedkoop ben ik niet.’


  ‘Lippenstift?’


  ‘Echt niet.’


  ‘Karamelijs met zeezout?’


  ‘Dat is niet eerlijk.’ Lauren bleef staan. ‘Dat kan niemand weerstaan.’


  ‘Dus als ik aan de rand van de afgrond sta met een beker karamelijs met zeezout en je kan maar één van ons twee redden, dan kies je voor het ijs?’


  ‘Ik zou je over de rand duwen om het ijs te krijgen.’


  ‘Hoe kan het toch dat ik met zo’n zus zit opgescheept?’


  Lauren grinnikte. ‘Je hebt kennelijk geluk gehad. Maar nu moet ik aan karamelijs met zeezout denken. Waar kunnen we dat halen?’


  ‘We kunnen het onderweg naar het strand kopen. Maar moet je niet op tijd terug om bij Mack te zijn?’


  ‘Ze is aan het zeilen met Scott.’


  ‘Alweer?’ Jenna haalde haar arm uit die van Lauren en bukte zich om de veter van haar gymschoen vast te maken. ‘Doen ze dat nu regelmatig?’


  ‘Ja. Ze schijnt er best goed in te zijn. Ze heeft Scotts gevoel voor het water geërfd. En ze helpt hem tegenwoordig ook op de werf.’


  ‘En jij? Zie jij hem ook nog?’


  ‘Ja. Hij heeft me het geld geleend, dus ik vind dat ik hem op de hoogte moet houden van mijn bedrijf.’


  Ontwijken: iets uit de weg gaan of niet doen.


  ‘Dat bedoelde ik niet. Ik bedoelde: zíen jullie elkaar nog? Oftewel: hebben jullie dampende, allesverzengende seks?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Lauren liep naar de auto.


  ‘Wacht!’ Jenna holde achter haar aan. ‘Hoezo, natuurlijk niet?’


  ‘Ed is toch pas een halfjaar geleden overleden.’


  Jenna bleef staan. ‘Lauren Stewart, wat is dit voor onzin?’


  ‘Ik ben geen Ste–’


  ‘Je bevrijdde me uit een saaie yogales en dreigde me de afgrond in te duwen. Zeker weten dat je een Stewart bent. Wat ik wil weten, is waarom mijn roekeloze, avontuurlijke zus die al zo ongeveer haar hele leven op dezelfde vent verliefd is, niet op elke denkbare plek seks met hem heeft. Het maakt niet uit dat het pas een halfjaar geleden is. Wie zegt dat je een minimaal aantal maanden ongelukkig moet zijn?’ Aan de andere kant van de parkeerplaats stapten twee mensen uit, die haar kant op keken.


  Lauren rolde met haar ogen. ‘Misschien kun je iets harder praten, dan horen ze het op het vasteland ook. Hoef ik niemand meer in te lichten. Vooral dat deel over seks op elke denkbare plek.’


  ‘Hoe lang ga je nog wachten? Ed zou niet willen dat je wachtte, dat weet ik zeker.’


  ‘Het is niet alleen dat ik me schuldig voel vanwege Ed, ik moet ook aan Mack denken.’


  Om de hete brij heen draaien: op een ontwijkende manier praten of handelen.


  ‘Met Mack gaat het hartstikke goed. Beter dan met jou. Dus vertel me nou eens hoe het echt zit. Wat is de echte reden dat je je inhoudt? Want ik weet zeker dat dat jouw idee is, niet dat van Scott.’


  Ze waren bij de auto aangekomen en Lauren bleef staan. ‘Ik denk dat ik gewoon bang ben.’


  ‘Bang? Waarvoor?’ Jenna’s hart sloeg over. Dit was haar zus. Haar zus die nooit ergens bang voor was. ‘Bang dat je hem kwijtraakt, net als Ed?’


  ‘Nee, dat niet. Nou ja, misschien een beetje.’ Lauren beet op haar onderlip. ‘Maar het is meer dat ik bang ben om weer verliefd op hem te worden. Of misschien ben ik altijd verliefd op hem gebleven en durf ik dat niet onder ogen te zien.’


  Jenna aarzelde. ‘Ben je bang dat hij weer wegloopt?’


  Ze zag de angst in Laurens ogen en vroeg zich af of ze er wel goed aan had gedaan om deze relatie aan te moedigen. Wat als Lauren en Scott weer iets kregen en hij haar weer liet zitten?


  Lauren glimlachte flauwtjes. ‘Ik vermoed dat dat ook een rol speelt. Ik heb emotioneel wel genoeg voor mijn kiezen gehad voorlopig. O –’ Ze viel stil toen Jenna haar armen om haar heen sloeg. ‘Waar is dat voor?’


  ‘Voor liefde. Bescherming. Moed.’ Jenna hield haar zus stevig vast. Bij liefde draaide het toch om risico’s nemen? En sommige risico’s waren de moeite van het nemen waard. ‘Weet je nog dat je me als kind op al die avonturen mee sleepte? Ik probeerde je altijd tegen te houden, maar als dat niet lukte, ging ik toch mee. En dat deed ik omdat het mijn taak was om op jou te letten, net als dat jij op mij lette. Hoe je je ook in de nesten werkte, ik was er voor je, en dat ben ik nog steeds. We zorgen voor elkaar. Dat is niet veranderd. Het enige wat er veranderd is, is dat ik deze keer jou aanspoor om een risico te nemen. Je deinst terug voor iets wat je gelukkig gaat maken, Lauren.’ En als Scott haar zus nog een keer pijn deed, zou ze hem met haar blote handen de nek omdraaien.


  ‘Ik zal erover nadenken.’


  ‘Als het maar niet bij nadenken blijft.’ Jenna gaf haar een duwtje in de richting van de auto. ‘Kom, voordat die ernstig kijkende yogaleraar met zijn ernstig irritante stem ons ziet en weer ophaalt. Gezien mijn recente ervaringen met auto’s kun jij denk ik beter rijden.’


  Hoofdstuk 35


  


  Lauren


  


  Evolutie: de geleidelijke ontwikkeling van iets.


  


  


  Juni maakte plaats voor juli, met nog meer eilandbezoekers. Het was een gemengd gezelschap, van kunstenaars en schrijvers tot presidenten. Sommigen kwamen voor de cafés, restaurants en galerieën van Edgartown, anderen voor het landschap en de stranden.


  Lauren sliep met het raam open en dommelde in met het geluid van de oceaan in haar hoofd en de koele, zilte zeelucht op haar gezicht. De pijn en het verdriet kwamen en gingen als het getij. Het was alsof ze moest leren leven met een gat in haar hart.


  ’s Ochtends was ze bezig voor Coastal Chic. Dankzij de lening van Scott had ze een paar klanten kunnen aannemen en de zaken liepen goed. Ze had verschillende aanvragen gehad van mensen die in The Captain’s House waren geweest en haar werk mooi vonden. Ze had voldoende omhanden om haar de komende wintermaanden bezig te houden.


  Het werk was leuk. Haar moeder leek blij. Met Mack ging het goed. De enige die het nog moeilijk leek te hebben, was zij. Ze miste Ed. Ze miste Scott. Vervolgens voelde ze zich schuldig dat ze aan Scott dacht terwijl ze aan Ed zou moeten denken, waarna ze weer besefte dat het geen zin had om aan Ed te denken omdat Ed er niet meer was. Haar brein leek wel een draaimolen en ze had geen idee hoe ze hem stil kon zetten.


  ‘Mama?’


  Lauren keek op van haar laptop toen ze Macks stem hoorde. ‘Ik ben boven.’


  Aangezien Nancy de bovenverdieping niet meer als atelier gebruikte, was het nu Laurens kantoor. Ze bleef hopen dat haar moeder het schilderen weer op zou pakken, maar op dit moment leek ze al haar artistieke creativiteit uit te leven op het verven van huizen en het ontwerpen van tuinen.


  Lauren keek naar de blauwe en paarse hortensia’s die in een rustieke vaas stonden die ze bij de kringloopwinkel had gevonden toen ze haar moeder aan het helpen was met opruimen


  ‘Mama?’


  Ze hoorde Macks voeten op de trap en even later verscheen haar dochter hijgend in de deuropening. Haar haren waren verwaaid en gebleekt door de zon; de roze plukken zaten er al lang niet meer.


  ‘Ben je druk?’ vroeg ze buiten adem. ‘Kun je meekomen?’


  Lauren sprong op. ‘Is er iets?’


  ‘Nee, er is niets. Scott wil ons mee uit zeilen nemen. Hij heeft iets belangrijks te vertellen.’


  Haar hart sloeg over. Hij ging weg. Wat kon het anders zijn wat hij wilde vertellen? Sinds haar moeder had gezegd dat hij The Captain’s House niet meer wilde kopen, had ze op dit moment gewacht. Als hij hun op de boot iets wilde vertellen, dan wilde hij hen er waarschijnlijk aan herinneren dat hij zeebenen had. Dat hij de oceaan nodig had om te overleven. Zou ze een tweede keer even begripvol kunnen zijn, zeker nu Mack een band met hem aan het opbouwen was?


  ‘Wil hij nu meteen met ons praten?’ Hij had gedaan waar ze om had gevraagd en haar de ruimte gegeven, al was het nog steeds alsof de wereld om hen heen verdween zodra ze elkaar zagen.


  ‘Ja. We waren sowieso al van plan om te gaan zeilen, maar hij zei dat hij jou erbij wilde hebben. Hij heeft me hierheen gereden. Hij is buiten en wacht in de pick-up met Captain.’


  Laurens hart bonkte tegen haar ribbenkast, terwijl ze haar sleutels en haar telefoon pakte. Ze zei tegen zichzelf dat ze tot nu toe alles wat het leven haar toegeworpen had, had aangekund en dat ze dit dus ook aankon. Wat ‘dit’ dan ook mocht zijn. Laat Scott alsjeblieft niet weggaan, bad ze in stilte. ‘Ik stuur oma wel even een berichtje dat we laat thuis zijn vanavond.’


  ‘Waar is ze?’


  ‘Bij Alice.’


  ‘Alweer?’ Mack trok haar wenkbrauwen op. ‘Hoe gaat het tussen hen?’


  ‘Ze heeft haar nu een paar keer gezien. Volgens mij komt het wel goed. Ik heb niet naar de details gevraagd. Dat vertelt ze me wel wanneer ze het wil.’


  ‘Dus ze zijn weer dikke vriendinnen?’


  ‘Zo ver zou ik niet willen gaan, maar er is hoop.’ En hoop doet leven, dacht Lauren. Hoop dat dingen beter worden, dat verdriet voorbijgaat, op een leven vol liefde. Hoop dat de dunne draadjes van dit nieuwe leven niet zouden knappen voordat ze sterker konden worden. Ze pakte een trui en zonnebrand. ‘Goed, laten we gaan.’


  ‘Wat zou jij doen als je oma was?’


  ‘Ik heb geen idee.’ Lauren draaide de deur van de Sail Loft op slot. ‘Volgens mij kunnen we niet weten wat we zouden doen tot we zelf in die positie zitten. Het is gemakkelijk van buitenaf te beoordelen, maar minder makkelijk als je er zelf middenin zit.’


  Ze wist dat veel mensen Scott zouden veroordelen omdat hij voor het vaderschap was gevlucht, maar zij had het begrepen. Ze had het direct begrepen. Ze had hém begrepen. Dat was een van de redenen dat ze de identiteit van de vader van haar baby niet had willen onthullen. Ze had hem willen behoeden voor de veroordelingen en speculaties die er ongetwijfeld op gevolgd zouden zijn.


  Maar wat als hij nu wegliep? Hoe zou ze deze keer reageren? Hij had zijn dochters hart gewonnen. Zou ze hem kunnen vergeven als hij het nu brak?


  Lauren stopte de sleutels in haar handtas en Mack zei: ‘Ik weet dat het niet goed te praten is wat Alice heeft gedaan, maar toch mag ik haar wel.’


  ‘Ik ook. En oma ook. Dat maakt het ook zo moeilijk.’


  Ze liepen naar de pick-up, en Mack sprong erin. Lauren liep wat langzamer en zag dat Scott plagerig aan Macks pet trok. Onderweg naar de haven zaten ze te kibbelen over of ze zonder hem met de boot weg mocht en of ze nog een hond zouden nemen om Captain gezelschap te houden.


  ‘Een puppy zou leuk zijn.’


  Scott trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ga jij dan voor die puppy zorgen?’


  Lauren analyseerde alles wat hij zei. Zou hij dat soort grapjes maken als hij op het punt stond weg te gaan?


  Mack bracht veel tijd met hem door en had zelfs al een paar keer op de boot geslapen. Lauren had er een vreemd gevoel bij gehad, wat ze zichzelf kwalijk nam, omdat ze wist hoeveel Mack van het water hield. En van Scott. Het was duidelijk dat ze ook van Scott hield. En dat was goed, toch? Ze kon het haar dochter toch niet kwalijk nemen dat ze tijd met haar vader wilde doorbrengen, of Scott dat hij tijd met zijn dochter wilde doorbrengen. Ze was er blij om. Dus waarom werd ze er dan ook een beetje misselijk van? Kwam het omdat ze ergens altijd vreesde dat Scott er genoeg van zou krijgen en weer verder zou gaan? Of werd ze zo’n moeder die er niet tegen kon als haar kind bij haar wegging?


  Scott parkeerde de auto en keek haar aan. ‘Wat ben je stil. Is alles goed?’


  ‘Ja hoor.’ Behalve dat ze er genoeg van had om verdrietig te zijn. En bang. Verdrietig en bang, een slechte combinatie.


  Zonder zijn blik van haar af te wenden, aaide Scott over Captains hoofd. ‘Je hebt het druk gehad de laatste tijd. Ik heb je bijna niet gezien. Werpt mijn investering al vruchten af?’


  ‘Ja, het gaat goed.’ Ze probeerde niet naar zijn vingers te kijken. Ze probeerde niet aan die avond in de keuken van de Sail Loft te denken. ‘We hebben op dit moment meer werk dan we aankunnen, waaronder een klant die wil dat we naar haar appartement in Manhattan kijken. Heel spannend allemaal.’ Manhattan. Ze zou er een weekend naartoe gaan. Mack was veilig bij Nancy, dus ze kon waarschijnlijk ook wel langer gaan. Toch werd ze niet enthousiast bij het idee. Ze begreep niet waarom.


  Mack fronste haar wenkbrauwen. ‘Werkt Coastal Chic ook in Manhattan? Schelpen en Central Park? Twijfelachtige combinatie, als je het mij vraagt.’


  Lauren glimlachte. ‘Ik denk dat we ook wel wat breder kunnen kijken als het moet. Misschien kan Coastal Chic tijdelijk City Chic worden.’


  Scott liet zijn hand op Captains hoofd liggen. ‘Dus je verhuist naar New York? Dat wilde je als tiener al.’


  ‘Verhuizen?’ vroeg Mack ontsteld. ‘Mama?’


  Lauren hoorde de paniek in Macks stem en schudde snel haar hoofd. ‘We gaan niet verhuizen. Als we die klus in New York aannemen, dan reis ik gewoon heen en weer. Maar verhuizen doen we niet meer. We zijn nu hier en we blijven hier.’ En ze vond het heerlijk. Het eiland. De mensen. De zee. Hoe had ze het zo lang zonder kunnen stellen?


  Mack duwde het portier open. ‘Gelukkig. Want ik heb wel even mijn buik vol van veranderingen. Ik wil hier blijven, thee drinken met oma, te veel koekjes van tante Jenna eten, je website bijhouden, mijn vrienden zien, met Scott varen.’ Ze floot naar Captain, die direct uit de auto sprong.


  Lauren wilde ook uitstappen, toen Scott haar hand vastgreep.


  ‘Wat is er?’


  ‘Niets. Ik heb zin in ons zeiltochtje. Waar gaan we heen?’


  Hij keek haar lang en onderzoekend aan en liet toen haar hand los. ‘Daar kom je vanzelf achter.’ Hij weigerde meer te zeggen, zette de koelbox in de boot, waarna ze allemaal aan boord klommen, inclusief Captain.


  Mack volgde Scotts aanwijzingen en ging vol zelfvertrouwen te werk op de boot. Aan hun samenwerking was duidelijk te zien dat ze dit al heel vaak hadden gedaan.


  ‘Mama, wist je dat je helemaal rond Martha’s Vineyard kunt zeilen?’ Mack maakte een touw vast. ‘Het is 54,7 zeemijl. Scott zegt dat we het volgende zomer kunnen doen.’


  ‘Wat leuk.’ Dus hij was van plan volgende zomer hier te zijn. Maar de lange winter daartussen dan? Ze probeerde er niet aan te denken. Op dit moment leek haar dochter gelukkig en dat was fijn. Fijn voor haar, en fijn voor Scott. Hij had dit nodig. Het was goed voor hem om zich verantwoordelijk voor iemand te voelen. Dat had hij nog nooit eerder in zijn leven gehad.


  Ze zeilden langs het eiland met prachtige uitzichten op kliffen, landtongen, open water, vuurtorens en strandhuizen, sommige zo groot als een hotel. Normaal gesproken zou Lauren het geweldig hebben gevonden, maar vandaag was ze er met haar hoofd niet bij.


  Scott stuurde de boot naar een inham en Lauren fronste haar wenkbrauwen. Ze herkende het strand. Met grote ogen keek ze naar hem en zag hem glimlachen.


  ‘Herinner je je deze plek nog?’


  Wat was dat nou voor een vraag? Natuurlijk herinnerde ze zich dat. Het was hun strand. Het strand dat van hen voelde. Het huis was destijds onbewoond geweest, en ze kwamen altijd naar dit strand, om te praten, te lachen en te vrijen in het maanlicht. Alles wat ze van hem wist, was ze daar op dat goudgele zand te weten gekomen. En hij was alles over haar te weten gekomen. Als een plek geheimen kon bewaren, dan kende dit strand al haar geheimen.


  Ze verlangde terug naar die zorgeloze nachten. Ze verlangde ernaar om weer die vrouw te zijn. Ze verlangde naar hem.


  ‘Wat een mooi huis.’ Mack strekte haar nek om het beter te kunnen zien. ‘De slaapkamer op de bovenverdieping heeft een balkon en een eigen trap naar het strand. Wat cool. Is het een vakantiehuis? Van wie is het?’


  ‘Op dit moment van niemand,’ zei Scott. ‘Het staat te koop.’


  Lauren probeerde er niet aan te denken dat vreemden over hun strand zouden lopen en hun herinneringen zouden vertrappen. ‘Ik heb altijd van deze plek gehouden.’ Ze keek naar het huis, maar ze voelde dat Scott naar haar keek.


  ‘Dat weet ik.’ Ze keek hem aan en zag al haar herinneringen weerspiegeld in zijn ogen.


  ‘Wie kan er nou niet van houden? Het is een mooi huis. Perfect, eigenlijk.’ Mack staarde er dromerig naar. ‘Ik ben benieuwd wie het gaat kopen.’


  Scotts blik bleef op Laurens gezicht rusten. ‘Iemand die van de oceaan houdt, maar die besloten heeft dat de tijd rijp is om ernaast te wonen in plaats van erop. Iemand die ruimte nodig heeft, want hoewel hij nu nog alleen met zijn hond is, hopen ze allebei dat daar verandering in gaat komen.’ Scott zweeg even en keek naar Laurens geschokte gelaatsuitdrukking. ‘Iemand die één keer een grote vergissing heeft begaan, maar gelooft in een tweede kans.’


  Laurens hart hield op met kloppen. ‘Heb jij dit huis gekocht?’


  ‘Nog niet. Ik wilde eerst jullie mening weten. Het is belangrijk dat jullie het ook leuk vinden. Daarom heb ik jullie hier vandaag mee naartoe genomen. Om te kijken of jullie deze plek wat vinden. Het is redelijk dicht bij je zus en niet ver van de Sail Loft.’ Hij stak een lok achter haar oor. ‘Wat vind je ervan?’


  Wat zij ervan vond? ‘Ik dacht… ik dacht…’ Ze keek in zijn ogen, en toen naar zijn mond. Kon ze maar in zijn hart kijken. ‘Ik dacht dat je ging vertellen dat je er genoeg van had en deze winter ging varen. Ik dacht dat je weer wegging.’


  Haar knieën knikten en ze legde haar handen om zijn biceps om houvast te vinden.


  Scott slaakte een schorre kreet en trok haar tegen zich aan, deze keer geen aandacht schenkend aan Mack. ‘Ik ga niet bij je weg.’ Hij hield haar stevig vast, kuste haar hoofd, haar wang en uiteindelijk haar mond. ‘Nooit meer.’ Hij fluisterde de belofte tegen haar lippen. ‘Nooit meer. Behalve wanneer je me wegstuurt, en waarschijnlijk zelfs dan niet.’


  Ze voelde zichzelf onder zijn handen en mond tot leven komen. Het heden en het verleden smolten samen en haar angsten vielen weg.


  ‘Hallo! Puber aan boord.’ Macks stem drong door de wolken van opwinding heen. ‘Het is gênant om iemand te zoenen waar een ander bij is. Je moet wachten met mijn moeder kussen tot ik weg ben.’


  Scott keek langzaam op. ‘Je bent niet een ander.’ Hij hield één arm om Lauren heen geslagen en stak de andere uit naar Mack. ‘Je bent mijn dochter. En ik ben van plan je moeder nog heel veel te gaan zoenen, dus wen er maar vast aan.’


  Mack mompelde iets over dat ze bij haar grootmoeder in de Sail Loft bleef wonen, maar Lauren zag haar ogen vochtig worden en na een korte aarzeling glipte Mack de veilige cirkel binnen die Scott aanbood. ‘Dus betekent dit dat je blijft?’


  Lauren hoorde de onzekerheid in haar nonchalante toon en het brak haar hart. Ooit zou Mack hopelijk niet meer denken dat ze alles waar ze van hield, kwijt zou raken.


  Scott hoorde die onzekerheid kennelijk ook, want hij knikte. ‘Ik blijf.’


  ‘Weet je het zeker? Ik bedoel, je weet niet hoe irritant ik kan zijn. Misschien verander je van gedachten als we onze eerste ruzie hebben gehad.’


  Scotts ogen schitterden. ‘Ik denk dat ik dat wel aankan.’


  ‘Dat is goed om te weten, want ik heb misschien een paar vrienden verteld dat jij mijn vader bent, dus het zou een beetje ongemakkelijk zijn als je nu weg zou lopen.’


  Scott hield haar nog steviger vast en Mack bloosde van vreugde.


  Zo stonden ze met zijn drieën naar de kust te kijken, terwijl de boot zachtjes op het water deinde.


  Mack verbrak als eerste de stilte. ‘Vraag je nou of wij bij jou komen wonen?’


  ‘Ik hoop dat jullie dat ooit gaan doen, maar ik weet dat het snel is en jullie misschien nog even willen wachten. Het huis is er voor jullie wanneer jullie er klaar voor zijn. En ik ben er ook. Of het nu een week duurt, of een jaar, of tien jaar, ik ben er.’


  Lauren voelde zijn sterke arm om haar heen en staarde naar het huis. Ze had er niet om gevraagd dat er een eind aan haar huwelijk kwam, maar dat was wel gebeurd, en het feit dat ze door leefde, maakte van haar geen slecht mens. Scott had gelijk dat ze tijd nodig hadden, maar ze vermoedde dat het niet heel lang hoefde te duren. Tijd was kostbaar, had ze ontdekt. Het was zonde om tijd te verspillen.


  Mack gaf Scott een por. ‘Ga ik jou dan papa noemen of is dat gek?’


  ‘Je mag me noemen wat je wil.’


  ‘Cool. En als we hier komen wonen, mogen we dan een puppy?’


  ‘Ze geeft niet snel op, hè?’ Scott keek naar Lauren, die glimlachte. Haar hoofd tolde, en haar gevoelens kwamen zo dicht aan de oppervlakte dat ze bang was dat ze ze niet meer binnen kon houden.


  ‘Nooit. Welkom bij het ouderschap. Het is een soort erosie. Geleidelijk aan word je uitgehold als de rotsen op het strand.’


  Scott kermde. ‘Klinkt heftig. Ik hoop dat je je geheim met me wilt delen.’


  ‘Het geheim,’ zei Mack behulpzaam, ‘is om op alles ja te zeggen. Dat maakt het leven een stuk eenvoudiger. Ja, Mack, natuurlijk mag je tot diep in de nacht uitgaan en drugs gebruiken. Veel plezier. Wil je een auto? Ja hoor, Mack. Welk merk? Een nieuwe laptop? Goed idee. Zie je? Het is heel gemakkelijk. Als ik een vraag stel, antwoord je gewoon met ja.’


  Scott glimlachte. ‘Dat klinkt als gekochte liefde.’


  Ze keken naar Mack die naar de andere kant van de boot liep om Captain tegen te houden die in het water wilde springen. Toen ze buiten gehoorsafstand was, wendde Scott zich weer tot Lauren. ‘En jij?’ Zijn stem was zacht en alleen voor haar. ‘Misschien is dit voor jou niet het juiste moment om het te horen, maar ik hou van je, Laurie.’


  Het was nooit het verkeerde moment om die woorden te horen.


  ‘Ik hou ook van jou.’


  Zijn armen omklemden haar nog steviger. ‘We doen het zo rustig aan als je wilt, maar ergens in de toekomst ga ik je een vraag stellen. Denk je dat het antwoord ja zal zijn?’


  ‘Ga je me vragen of je een puppy mag?’


  Hij lachte en zij lachte ook en legde haar hoofd op zijn borstkas.


  Alles kwam goed. Misschien niet meteen, maar geleidelijk aan, na verloop van tijd, zou ze erbovenop komen. Haar oude leven was voorbij, maar er lag een nieuw leven op haar te wachten. Het enige wat ze hoefde te doen, was die stap zetten…


  In haar hoofd hoorde ze de stem van haar zus. Bij drie gaan we. Eén, twee…


  Hoofdstuk 36


  


  Zussen


  


  Band: een kracht of emotie die mensen verbindt.


  


  


  ‘Ik kan gewoon niet geloven dat we dit aan het doen zijn.’


  ‘Ik dacht dat je wilde dat ik avontuurlijker was. Meer zoals vroeger.’ Ze pakte de hand van haar zus en trok haar mee naar de reling.


  ‘Wil je dat ik ook spring? Geen haar op mijn hoofd. Ik blijf op de kant om jou te redden. Ik ben je reddingsboei.’


  ‘Deze keer niet. Deze keer springen we samen.’


  ‘Wie komt ons dan redden als we in de problemen komen?’


  ‘Dan redden we elkaar.’ Ze klom over de reling en stond klaar om te springen. Het was een eilandtraditie, maar eentje die ze in geen jaren had beoefend. Ze dacht aan alle keren dat ze zonder nadenken was gesprongen. Met de naïviteit van de jeugd had ze niet één keer stilgestaan bij wat er allemaal mis kon gaan. Als je jong was, dacht je dat je onoverwinnelijk was. Was ze hier te oud voor? Nee. Je was nooit te oud om te springen, vooral niet met iemand die je vertrouwde aan je zijde.


  Haar zus klom over de reling en hield hem stevig vast. ‘Jaws is maar een film, toch?’ Ze staarde naar het water onder haar. ‘Het is nooit echt gebeurd.’


  ‘Als er een haai aan komt, zal ik hem afleiden. Beloofd.’


  ‘Hoe dan? Ga je hem verleiden met karamelijs met zeezout?’


  ‘Wie had het over ijs? Als ik moet kiezen tussen jou en karamelijs met zeezout, mag de haai je hebben.’


  ‘Mooi is dat. Van alle zussen die ik had kunnen hebben, kreeg ik jou.’


  ‘Je geluksdag.’


  ‘Dat zie ik toch anders. Ik kan gewoon niet geloven dat ik dit echt ga doen. Betekent dit dat je me voortaan weer bij elke gelegenheid mee in de problemen sleept?’


  ‘Nee, maar misschien wel af en toe.’ Opeens voelde ze zich schuldig. ‘Je hoeft niet te springen als je niet wilt.’ Ze voelde dat haar zus haar hand nog steviger vasthield.


  ‘Ik ga waar jij gaat. We zijn zussen. Zussen zijn er altijd voor elkaar. Dat heb ik beloofd.’


  De meeste mensen zouden niet zo’n belofte doen, dacht Lauren, en daarom mocht ze zo van geluk spreken met haar zus. ‘Als ik mijn zus had kunnen uitkiezen, dan had ik jou gekozen. Bij drie gaan we. Eén, twee…’


  Dankwoord


  


  


  


  Dit boek was voor mij anders dan andere. Groter van opzet, met meer personages, een breder verhaal en meer diepgang. Zonder de bemoediging van mijn geweldige agent Susan Ginsburg en de steun van Dianne Moggy, Susan Swinwood en Lisa Milton zou ik het waarschijnlijk niet geschreven hebben. Ik ben hen dankbaar voor het vertrouwen dat ze gedurende mijn loopbaan in me hebben gesteld en voor het verhelderende redactionele commentaar tijdens het tot stand komen van dit boek.


  Mensen gaan er vaak van uit dat een boek, ook als het fictie is, tot op zekere hoogte autobiografisch is, maar het geweldige van schrijver zijn, is juist dat je families en problemen kunt verzinnen die totaal niet op die van jezelf lijken. Mijn familie is gelukkig een stuk minder complex dan de families waar ik over schrijf. Ze hebben me zeer weinig voer voor een sappig verhaal gegeven, maar wel eindeloos veel steun, en daar ben ik hen ontzettend dankbaar voor.


  Het schrijven van een boek is slechts het begin, en het is de gezamenlijke inspanning van alle hardwerkende mensen bij de uitgeverij waardoor het boek zijn weg vindt naar de lezer. Ik wil iedereen bij HQN in de VS en HQ Stories in het VK dan ook bedanken voor alles wat ze doen.


  In het bijzonder wil ik ik mijn geweldige redacteur Flo Nicoll bedanken voor haar kennis en geduld bij het lezen van alle conceptversies. Zonder haar buitengewone bekwaamheid zou dit boek er niet zijn. We werken nu vijf jaar samen en daar prijs ik mezelf zeer gelukkig mee. Ik kan me geen betere redacteur wensen.


  Ook wil ik mijn niet-schrijvende vrienden bedanken, die luisteren terwijl ik over niet-bestaande personages praat en die geduldig lunch- en koffie-afspraken verzetten als ik tegen een deadline aan werk.


  Ook bedank ik mijn schrijversvrienden, met name Nicola Cornick, Jill Shalvis en RaeAnne Thayne. Zonder jullie aanmoedigingen, medeleven en humor betwijfel ik of ik ooit iets op papier zou zetten. Met jullie in mijn leven voelt het schrijverschap nooit als een eenzaam beroep.


  Maar bovenal wil ik mijn lezers bedanken, van wie er veel zijn die me door de verschillende fases van mijn loopbaan hebben gevolgd. Velen van jullie nemen de tijd om me een bericht te sturen en recensies te schrijven, en daar ben ik jullie eeuwig dankbaar voor. Zonder jullie zou ik dit vak niet uitoefenen, en daarom wil ik jullie bedanken dat ik mijn droom kan waarmaken. Ik wens jullie veel leesplezier.


  


  


  


  [image: ] Volg HarperCollins op Facebook


  www.facebook.com/harpercollinsholland


  Meer lezen? Wat dacht u van...


  


  


  


  Het familiefeest van Robyn Carr


  Na een carrière in het leger zoekt Dakota Jones een nieuw doel in zijn leven. Voor hij zich aan een volgend avontuur waagt, besluit hij naar zijn broer en zus in Sullivan’s Crossing te gaan. Tot zijn verrassing spreken de nuchtere mensen en het eenvoudige leven in het stadje hem meteen aan.


  


  Wel raakt hij enigszins overrompeld door alle single vrouwen, die duidelijk erg geïnteresseerd zijn in de nieuwkomer. Jammer genoeg ziet uitgerekend de enige vrouw tot wie híj zich aangetrokken voelt, barvrouw Sid, hem niet staan. Daar gaat hij verandering in brengen, besluit hij. Maar voorlopig heeft hij zijn handen vol aan zijn familie. Nadat hij jarenlang afstand heeft gehouden, komen ze steeds nader tot elkaar. De familieband wordt echter sterk op de proef gesteld wanneer alle broers en zussen Jones bij elkaar komen voor een bruiloft…


  


  


  Hartendief op pootjes van Melinda Metz


  Zij is klaar met mannen, maar haar kat is het daar niet mee eens


  


  Jamie is vierendertig, single, en heeft voorlopig genoeg van mannen. Na haar tijd te hebben verspild aan De man die zich niet wilde binden, De egocentrische man en De man die vergat dat hij al getrouwd was, is haar kat MacGyver het enige mannelijke wezen dat ze nog in haar buurt wil hebben. MacGyver is een lieverd, maar hij heeft de vreemde gewoonte om spullen te stelen.


  


  MacGyver op zijn beurt vindt het maar niets dat Jamie alleen wil zijn en bedenkt dat buurman David best goed bij haar zou passen. Hij steelt iets van David en verstopt dat bij Jamie, daarna steelt hij iets van Jamie en verbergt dat bij David. Binnen de kortste keren raken de twee aan de praat over gestolen goederen en relatieproblemen. Maar ze worden niet verliefd, echt niet…


  


  


  Kat voor de deur van Rachel Wells


  Alfie krijgt hulp uit onverwachte hoek…


  


  Zoals iedereen op Edgar Road weet, is Alfie geen gewone kat. Sinds hij er is heeft hij elk huis tot zijn thuis gemaakt en zijn de buren allemaal de beste vrienden. Maar nu is er een nieuwe kat in Alfies territorium: een klein pluizig bolletje dat luistert naar de naam George. George heeft zelf geen thuis en dus dringend iemand nodig die voor hem zorgt. Naast ergernis zorgt de kleine George ook vooral voor veel vreugde in de straat, al heeft Alfie geen idee wat hem nog te wachten staat.


  


  Een hartverwarmend verhaal en een must-read voor iedere dierenliefhebber. Alfie is terug en avontuurlijker dan ooit!


  


  


  Daten voor gevorderden van Kristan Higgins


  Honor Holland voelt zich tot op het bot vernederd als ze haar beste vriend ten huwelijk vraagt, en hij haar bruut afwijst. Maar ze laat zich er niet onder krijgen! In no-time is ze weer vol overgave aan het daten. Al is een leuke man vinden misschien wat lastig in een dorp waar maar 715 mensen wonen – zijzelf meegeteld.


  


  De charmante, Britse professor Tom Barlow heeft er veel voor over om in de buurt van zijn onofficiële stiefzoon, Charlie, te blijven. Klein detail: zijn visum is bijna verlopen en hij zal het land moeten verlaten. Tenzij hij op een of andere manier aan een green card kan komen...


  


  


  Terug naar het meer van Robyn Carr


  Ooit waren de Hempsteads een hechte familie en brachten de vrouwen van de familie de zomers gezamenlijk door in hun huis aan het meer. Tot een vreselijk ongeluk een einde maakte aan de idylle en de familie uit elkaar viel.


  


  Wanneer Charley en Meg vele jaren later allebei worden geconfronteerd met een grote crisis in hun leven, besluiten de zussen dat ze de familie koste wat het kost weer bij elkaar willen brengen. En dat kan alleen als iedereen terugkeert naar het huis aan het meer om de waarheid onder ogen te zien. Hetzelfde huis waar hun moeder nooit meer een stap hee­ gezet.


  Colofon
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